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FORORD 


EG skriver som forord hvad der skulde veret 
denne boks sidste kapitel, fordi jeg vil bringe 
vort folk til ret at forstaa stillingens alvor; fordi 
jeg vil forsikre dem at det tyske rikes krigsmagt til- 
lands og tilvands ikke er brutt; at av de tolv mil- 
lioner mend som keiseren har kaldt til vaaben, har 
bare halvanden million mistet livet, en halv million 
er ulegelig saaret, ikke mer end en halv million er 
krigsfanger, og omtrent samme antal er paa syke- 
- listen fra dag til dag, saa der allikevel er igjen om- 
trent ni millioner kampdygtige mend under vaaben. 
Jeg nevner disse tal fordi mange amerikanere 
ikke forstaar hvor enormt stor og betydningsfuld 
denne krig er. Kanske man vil faa en klarere fo- 
restilling om det uhyre antal deltagere i krigen 
naar man he¢rer at der i de forskjellige lande er 
ikke mindre end fem millioner krigsfanger. 

Den tyske flaate har ikke lidt noget betydelig 
tap, og der er bygget likesaa mange nye skibe som 
man har tapt. De ni millioner mend eller flere 
— ti mindst 400,000 gutter i Tyskland naar hvert 
aar den alder i hvilken de kan begynde at gjgre 
krigstjeneste — er nu paa grund ay sin erfaring 
dygtigere soldater end da de indkaldtes i tjenesten. 
Officerene har lert mere krigskunst, og soldatene 
har nu ¢vede veteraners dygtighet og holdning. 
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Heller ikke maa nogen tro at Tyskland kan 
utsultes eller ved opr¢gr inde i landet kan bli tvun- 
get til at be om fred. 

Den tyske nation er ikke en slik som gjgr op- 
rér. Der vil bli uroligheter her og der, men ingen 
almindelig reisning av det hele folk. Officerene i 
heren tilhgrer alle samme klasse, og det en klasse 
som dyrker enevoldsherredgmmets idealer. Et op- 
rér av armeen er en umulighet; og hjemme har 
man bare gutter og gamle mend, som politiet let 
kan holde itgmme. 

Der er meget stérre fare for at vore allierte 
sulter end at tyskerne gjgr det. NHver fot i Tysk- 
land dyrkes av de gamle mend, av guttene og kvin- 
derne og av de to millioner krigsfanger. 

Den dyrkbare jord i det nordlige Frankrike og 
i Rumenien utnyttes nu av de tyske soldater med 
en i de lande hittil ukjendt dygtighet, og st¢grste- 
parten av avlingen forgker Tysklands matforsy- 
ning. Det er sikkert nok at mange folk i Tysk- 
land lider ngd; men det er endnu mere sikkert at 
krigen ikke vil bli endt som fglge av matmangel i 
Tyskland. 

Skjgnt tenkende tyskere vet, at vinder de ikke 
krigen, maa deres pengevesen ramle overende, saa 
er dog nu det hele ordnet saa godt av regjeringen 
og de store banker, at Tyskland for tiden ikke har 
nogen pengengd; og den bevissthet, at faar man 
ikke erstatning fra de andre lande, saa vil den 
store krigsgjeld hvile som en byrde paa folket, 
gjgr dem kanske mere villige til at vaage alt for 
at vinde krigen og saaledes settes istand til at 
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kreve pengeerstatning ikke bare fra de europziske 
lande, men ogsaa fra. Amerika. 

Vi har krig med den sterkeste militermagt som 
verden har set; med et folk hvis land i saa mange 
hundreder av aar har veret skuepladsen for ¢de- 
leggende krige at trellesindet er gaat dem i blodet, 
saa de er rede til at ofre liv og eiendom for en au- 
tokratisk regjering der lenge har plyndret dem, 
men nu har lovt dem som f¢lge av krigen ikke blot 
sikkerhet, men rigdom uten ende og herredémme 
over verden; et folk der likesom fra et hgit berg 
har set verdens riker og deres herlighet og har 
faat lgfte av autokratiets og krigens djevler om at 
eie alt dette. 

Vi har krig med en nation hvis poeter og pro- 
fessorer, prester og pedagoger har ophidset dem 
til glddende hat, fgrst mot Rusland, saa mot Eng- 
land, og nu mot Amerika. 

Undervandsbaatene er en meget alvorlig fare 
for England. Rusland tgr enten s@nderrives av 
borgerkrige eller bli saa kraftlgs, at de millioner 
av tyske tropper paa ¢stfronten kan trekkes til- 
bake og benyttes paa vestfronten. Vi staar i stor 
fare og maa gaa paa av alle krefter, skal vi gjgre 
os haab om at seire. Vinder Tyskland, saa blir 
det en seier for det autokratiske system. Det vilde 
betyde en seier for dem som tror paa krig ikke blot 
som en national industri eller som noget i sig selv 
godt, men som et hgit og edelt foretagende. Blir 
ikke Tyskland beseiret, saa maa hele verden gjgre 
sig til en krigsleir indtil det tyske autokrati enten 
faar alle de andre nationer under sit styre eller en- 
gang for alle blir utryddet. 
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Vi er med i denne krig fordi vi blev tvunget 
ind i den; fordi Tyskland ikke bare myrdet vore 
borgere ute paa havet, men ogsaa fyldte vort land 
med spioner og sgkte at opegge vort folk til bor- 
gerkrig. Vi fik ingen anledning til at drgfte saken 
eller pleie underhandlinger. De 48 timers ultima- 
tum som Wsterrike gav Serbien, var ikke, som Ber- 
nard Shaw uttrykker det, ‘“‘en passende lang tid til 
at be. en mand betale sin hotelregning.” Hvad 
skal man da si om det 6 timers ultimatum som blev 
git mig i Berlin om aftenen den 3lte januar 1917, 
da jeg kl. 6 blev underrettet om at den hensynsl¢se 
krigsfgrsel skulde begynde kl. 12? Den tyske re- 
gjering, som til det gieblik hadde hyklet venskap 
og et gnske om at respektere Igfterne den hadde 
git 1 anledning av senkningen av ‘“‘Sussex’’, visste 
at det tok mig nesten to dggn at faa sendt et tele- 
gram til Amerika. Jeg tror at vi er med i denne 
krig ikke bare med fuld ret, men at vi deri har 
handlet ogsaa klokt. Hadde vi holdt os utenfor, 
og Tyskland hadde vundet, eller ialfald ikke tapt, 
vilde Tyskland ha angrepet os, medens resten av 
Europa hadde set paa det med grin. Formodent- 
lig vilde man ha angrepet os fgrst gjennem en av 
statene i Syd- eller Mellem-Amerika, til hvilken det 
vilde veret mindst likesaa vanskelig for os som for 
Tyskland at sende tropper. Saa vilde vi ikke kunne 
smigre os med at vi var utenfor skudvidde. 

Det er bare fordi jeg tror at vort folk bgr 
kjende sandheten, at jeg har gaat ind paa at skrive 
denne bok. Der er nu for mange tenkere, talere 
og skribenter i vort land; fra nu av trenger vi 
handlingens mend, de praktiske folk, som ser sa- 
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ken like i ginene, og som alene kan vinde denne 
krig for os, for folkestyre og for verdens fremti- 
dige fred. 

Da jeg skriver om saa unge begivenheter, maa 
jeg naturligvis bruke megen forsigtighet, tie om 
meget som jeg ellers gjerne vilde nevnt, utsette 
med at felde dom i mangt og meget og med at 
legge for dagen saadant som kanske nu bare vilde 
forgke bitterheten eller fremkalde rivninger mel- 
lem vore egne borgere. 

Amerikaneren som reiser gjennem Tyskland om 
sommeren eller tilbringer en maaned for leverens 
skyld i Hamburg eller Carlsbad, som faar sin for- 
dgielse lappet paa av dr. Dapper i Kissingen eller 
lerer op igjen den glemte kunst at spise kjgt hos 
dr. Dengler i Baden, lerer ikke meget om det vir- 
kelige Tyskland og dets styrere. Herom vil jeg 
fortelle noget i denne bok, forat leserne ikke bare 
kan forstaa disse sidste aars foreteelser, men og- 
saa kan ha en mening om hvad der kan hende i 
vort fremtidige forhold til det land. 
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KAPITELSI 
MIT FORSTE AAR I TYSKLAND 


Dee var anden dag paa reisen utover med ‘“‘Im- 
perator’, idet jeg skulde ut paa sommerferie, 
at jeg blev vekket kl. 7 om morgenen med en sterk 
banken paa dgren til min kahyt. Et telegram pr. 
traadlés fra en ven i New York underrettet mig 
at jeg var utnevnt som ambassadgr til Tyskland. 

Jeg hadde mange venner ombord. Der var 
Henry Morgenthau, senere ambassad@r til Tyrkiet, 
oberst George Harvey, redaktgren, Adolph Ochs 
og Louis Wiley av ‘New York Times’’, Clarence 
Mackay og andre. 

“Imperator” er et vidunderlig fartgi paa fire- 
og-femti tusen ton eller mere; og ofte hadde man 
ondt for at tro at man var ute paa havet. Foruten 
den almindelige spisesalong er der en “grill” og 
Ritz-restauration med palmelund, og naturligvis et 
ungarsk orkester. Der er ogsaa gymnastiklokale 
og svgmmebad, og hver nat er der dans i den vel- 
dige store ballsal, med damerne i sin bedste pynt, 
akkurat som paa landjorden. 

Oberst Harvey og Clarence Mackey gav for 
mig en middag med fire-og-tyve kuverter, som ikke 
er saa verst tilsjés. I lange tider efterpaa saa jeg 
overalt i Tyskland billeder av “Imperator” med 
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et av bordene anrettet for denne middag. Disse 
billeder sendtes ut over landet som etslags propa- 
ganda for at bevege tyskere til at benytte sine egne 
baater og gjgre sjgreiser. Jeg skulde gnske at man 
hadde gjort det tidligere og med st¢grre held; ti 
det er ved at reise at folk lerer hverandre at 
kjende og som f¢dlge derav at avholde sig fra krig. 

Den aften vi hadde den sedvanlige konsert om- 
bord, oversatte Morgenthau en liten tale for mig 
til tysk, og det lykkedes mig at holde den efter med 
smerte at ha lert den utenad. Nu da jeg kan en 
smule mere tysk, faar jeg koldsved ved at tenke 
paa den forferdelige tyske akcent i hvilken jeg 
fremf¢rte den talen. 

I august gjorde jeg en sviptur til Berlin for at 
se mig om efter husleilighet, og saa vendte jeg 
tilbake til de Forenede Stater. 

I september reiste jeg til Washington for at faa 
mine instrukser; talte med presidenten og utenriks- 
ministeren og sat som lerling under den assiste- 
rende statsminister, Alvey A. Adee, utenriksdepar- 
tementets hgierverdige vismand. 

Den 9de september 1913 tok jeg fat paa reisen 
til Tyskland efter férst at ha nedlagt embedet som 
dommer i staten New Yorks hgiesteret. Jeg stan- 
set over 1 London for at bli kjendt med ambassa- - 
dgr Page, da en del kloke folk i Washington hadde 
uttalt den mening, at personlig bekjendtskap mel- 
lem vore ambassadgrer vilde lette samarbeidet. 

En nybakt diplomat har straks to sorger. Han 
maa bekymre sig for hvad han skal ifgre sig, og 
hvor han skal bo. Alle andre nationer har egne 
og vakre hjem for sine gesandter i Berlin; men jeg 
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fandt at mine to nermeste forgjengere hadde be- 
bodd en villa, der oprindelig var bygget som hjem 
for to familier og hadde en pen nok beliggenhet, 
men var to mil fra byens centrum og aldeles uskik- 
ket som hjem for gesandtskapet. 

Der er kun faa eneboliger i Berlin; de fleste 
folk har leiligheter i de store leiebygninger. Jeg 
fandt dog tilslut et vakkert hus paa Wilhelm Platz, 
like overfor kanslerens palads og utenrikskontoret, 
midt inde i byen. Dette hus var bygget som palads 
for prinsene Hatzfeld og var senere kommet i hen- 
derne paa en familie av bankierer ved navn von 
Schwabach. 

Vor regjering ordner det ikke som de andre 
nationer, idet den ikke eier eller betaler leien for 
en passende legationsbygning. Men dersom denne 
er stor nok, saa den har kontorer for personalet, 
betaler. regjeringen leien for disse. Von Schwa- 
bach-paladset var bare et skal. Endog lamperne 
for gas og elektrisk lys var tat vek, og da jeg 
hadde faat disse sat ind igjen med varmeapparat, 
badeverelser o. 1. og hadde mgblert huset, hadde 
det kostet mig betydelig mere end min Ign for det 
fdrste aar. 

Paladset var ikke ferdig fgr mot slutten av Jja- 
nuar 1914, og imens bodde vi i Hotel Esplanade, 
og jeg utfgrte mine embedsforretninger i den 
gamle villa. 

Der er flere diplomater i Berlin end i nogen 
anden hovedstad, da hver av de fem-og-tyve stater 
som utgjér det tyske rike, sender en legation til 
Berlin. Selv fristederne Hamburg, Lubeck og Bre- 
men har sine ministre i keiserrikets hovedstad. 
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Det er en ufravigelig skik at en ny ambassadgr 
i Berlin maa gi to “receptions”, én for diplomatene 
og én for alle de andre folk som har ret til at ind- 
finde sig ved hoffet. Disse er bestillingsmend, ade- 
lige og officerer ved heren og flaaten samt andre 
som har hat foretrede ved hoffet. Slike folk kal- 
des “‘hoffahig’’, altsaa skikket for hoffet. 

Det er interessant at merke sig at jgder ikke 
har adgang til hoffet. De jgder som er ophgiet i 
adelen og har lov til at sette det kjere ‘‘von’’ foran 
sine navn, har fgrst maattet la sig dgpe i en kristen 
kirke. Som eksempler kan nevnes von Schwabach- 
familien, hvis hus jeg bebodde, og Friedlander- 
Fuld, officielt regnet som Berlins rikeste mand, der 
tjente sin store formue paa koks og dens bipro- 
dukter. 

De to “receptions’’ er ceremonier ved hvilke 
ambassadgren indfgres i sit embede og i hoffets 
selskapsliv. 

Forinden hadde jeg dog, allerede i november, 
fremlagt for keiseren mine kreditiver som ambas- 
sadgr. Dette er en hgitidelig affere. Tre vogner 
hentet mig og min stab, — glasvogner som den 
hvori eventyrprinsessen kjgres til ballsalen, med 
kusker i hvite parykker og likesaa ryttere og andet 
tjenerskap. Baron von Roeder, som har det em- 
bede at forestille de nye diplomater, sat med mig 
i den f¢rste vogn, medens medlemmene av min 
stab hadde plads i de andre. Vor procession drog 
gjennem Berlins gater og gjennem den midtre ayde- 
ling av den buegang som kaldes Brandenburger 
Thor, ved den vestlige ende av Unter den Linden, 
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— noget som vi kun ved denne leilighet hadde 
ret til. 

Vi gik opover lange trapper i paladset, og i et 
stort verelse mottoges vi av keiserens hustropper, 
alle 1 uniform, naturligvis. Saa blev jeg alene fort 
ind i sideverelset, hvor keiseren stod ved et bord, 
meget stram og kledt i den sorte hussar-uniform. 
Jeg holdt min lille tale til ham og fremla mine 
kreditiver og det dokument som kaldte min for- 
gjenger hjem. Keiseren blev da noget mindre stiv 
og snakket med mig meget venlig og gav mig ind- 
tryk av at vere serlig interessert i forretnings- og 
handelsafferer. Som skikken krever, bad jeg da 
om tilladelse til at forestille medlemmene av min 
stab. Dgren blev aapnet, og de kom ind og blev 
forestillet for keiseren, og han talte i en meget 
munter og venlig tone til os alle, og nevnte at han 
serlig gnsket at se os alle ride i dyrehaven hver 
morgen. 

Keiseren er en meget imponerende skikkelse, og 
i sin sorte uniform, omringet av sine officerer, saa 
han ut som en konge fra top til taa. Skjgnt mine 
forgjengere ved lignende leilighet hadde brukt en- 
slags selvopfundet diplomatisk uniform, hadde jeg 
bestemt mig til at benytte den demokratiske, om 
end utekkelige og ubekvemme snipkjole, eftersom 
vore aviser og visse kongresmend vistnok ikke har 
noget imot uniformer for soldater og sjgmend, po- 
liti og postbud, og ikke venter at officerer skal 
vere i snipkjole naar de fgrer sine tropper i krig, 
men dog har en merkelig fordom mot at la ameri- 
kanske diplomater fglge den almindelige skik og 
ha en diplomatisk uniform. 
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Nogen dage efter mit foretrede for keiseren 
fgrtes jeg til Potsdam, en halv times vei med jern- 
bane fra Berlin, og kjgrtes fra banegaarden til det 
nye palads for at presenteres for keiserinden. Hun 
var meget indtagende og elskverdig og av meget 
distingvert utseende. Sammen med Mrs. Gerard, 
og altid ved nat og dag i den infernalske snipkjole, 
mottoges jeg av kronprinsen og hans gemalinde og 
av de andre prinser og deres hustruer. Ved disse 
anledninger fik vi sette os og ikke bli staaende, 
som naar vi mottoges av keiseren og keiserinden. 
Vi kunde sitte og snakke smaa hé@fligheter i tyve 
minutter eller saa efter fgrst at ha hilst paa hof- 
damerne og adjutantene. Prinsene var altid ifgrt 
en eller anden uniform. 

Ved vort selskap for de “hoffahige’”’ folk stod 
min hustru i en sal og jeg 1 en anden. Og med 
hver av os var en representant fra hoffet for at 
forestille folk derfra og en officer for at forestille 
de militere notabiliteter. Min officer hadde det 
merkelige navn Pfortner von der Hoelle, som be- 
tyr helvedes dgrvogter. Jeg har ofte senere un- 
dret mig over hvad det var for et profetisk instinkt 
som valgte ham til at indfgre mig i de halvtredje 
aar av verdenskrigen jeg fik erfare i Berlin. Denne 
ulykkelige officer, en yderst tekkelig gentleman for- 
resten, blev drept tidlig i krigen. 

Selskapssesongen i Berlin begynder omkring 
den 20de januar og varer omtrent seks uker. Den 
er saa kort, fordi de “‘hoffahige” folk ikke kan op- 
holde sig langer end seks uker i Berlin uten at bli 
ngdt til at betale sin indtegtsskat i den by; og der 
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er den hgiere end i de dele av landet hvor de har 
sine hjem. 

Den f¢rste store hofceremoni er ‘Schleppen- 
cour”, der kaldes saa efter de lange kjoleslep som 
damerne da trekker efter sig. Denne aften “pre- 
senterte’ vi et halvt dusin amerikanere. Da vi 
kom til paladset med disse og vor stab og deres 
hustruer, vistes vi veien opover en lang trappe. 
Der stod en zresvakt i uniformer fra Fredrik den 
stores tid, som presenterte gever for alle ambas- 
sadgrene og slog paa tromme. Gjennem lange 
rekker av kadetter fra krigsskolerne, kledt i hvitt, 
med korte bukser og pudrede parykker, gik vi 
gjennem mange verelser, hvori alle de som skulde 
passere revy, var samlet. Bakenfor disse, i en sal 
omtrent 50x60 fot stor, sat keiseren og keiserinden 
paa en trone vendt mot dgren. Paa tronens brede 
trappetrin stod prinsene og deres gemalinder, hof- 
damerne og de andre hoffolk. Ambassad¢grenes 
hustruer gik fgrst ind i salen og efter dem med 
tyve fots mellemrum de andre damer av staben og 
de damer som skulde presenteres for majestetene. 
Da de kom ind i salen og vendte sig mot tronen, 
var der hvitkledte pager som med lange stokker 
ordnet damernes lange slep. Like for tronen og 
omtrent tyve fot fra den maatte hver ambassad¢grs 
hustru neie dypt og stille sig ved tronens fot til- 
venstre. Naar de andre damer som skulde fore- 
stilles, da stanset foran tronen og neide, maatte 
vedkommende ambassadgrfrue rope deres nayn 
hgit. Saasnart den sidste av dem gik ut, fulgte hun 
efter, men saaledes at hun ikke turde vende ryggen 
mot majestetene, — ikke saa let en kunst naar man 
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har et kjoleslep 15 fot langt. Naar alle damerne 
var ferdige hermed, kom turen til ambassad¢grene, 
som fulgte omtrent samme program, kun at de buk- 
ket istedenfor at neie. Disse fulgtes av ministrenes 
hustruer, og disse av ministrene, og disse igjen av 
notabilitetene ved hoffet. Alle gik ind i salen ved 
siden av, og der servertes aftensmat staaende. Ce- 
remonien begyndte kl. 8 og kunde vare en time. 
Ved hofballene, som ogsaa begyndte tidlig, gik 
det til paa en anden maate. Gjestene maatte sam- 
les i ballsalen fgr kl. 8.20. Likesom ved ‘‘Schlep- 
pencour” var der paa salens ene side en trone for 
keiseren og keiserinden. ‘Tilhgire for denne var 
stoler for ambassadgrfruerne, som sat i rekke ef- 
ter sine mends rang, med damerne av gesandtska- 
pet og andre damer de kunde ha med sig, staaende 
bakenfor dem. Efter dem kom ministerfruerne, 
sittende i samme orden. Saa var det ambassad¢- 
rene, hver med medlemmene av sin stab og andre 
indbudne gjester staaende paa skamler bakenfor 
dem, og dernest ministrene 1 samme orden. Til 
venstre for tronen stod hertuginderne og de andre 
adelige tyske damer, og ved siden av dem deres 
mend. Saasnart vi alle var paa vore pladser, blaa- 
ste orkesteret, som var i middelalderske dragter og 
sat i et galleri, sine trompeter, og saa kom keiseren 
og keiserinden ind, han i uniform naturligvis, fulgt 
av hofdamer og hofmend, alle i glimrende unifor- 
mer, og derpaa en eller to officerer av hofregimen- 
tet, utvalgt dertil for sin store kropslige hgide og 
i uniformer som den Rupert av Hentzau bruker i 
teatret, — en sglvhjelm med ¢grn, brystplate av 
staal, hvite bukser og kjole og hgie stdvler like til 
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halvveis op paa laaret. Den store hofjeger hadde 
hvit paryk, en trekantet hat og en lang, grgn kjole. 

Straks de var kommet ind i salen, gik keiseren 
og keiserinden paa hver sin side rundt og under- 
holdt sig med ambassadgrfruerne og deres mend 
efter tur og med de tyske notabiliteter, der stod i 
rekke paa sin side av salen. Naar de hadde gaat 
halvveis rundt, kunde keiseren og keiserinden bytte 
sider. Dette kaldes at “gaa cirkelen”, og de unge 
prinser og prinsesser ¢ver sig i denne kunst ved at 
gaa hen til trerne i en have og si nogen venlige 
ord til hvert tre, saa de paa den maate lerer en av 
sin stands hgie pligter. 

Det er bare unge damer og unge og indgvede 
officerer av adelen som danser. De holdes under 
kontrol av nogen unge officerer, som kaldes ‘‘Vor- 
tanzer”’. Naar nogen i berlinske hofkredser gir et 
ball, er det disse ‘“‘Vortanzer’’ som s¢rger for at alt 
gaar efter reglementet, og som styrer det hele med 
sand pr@isisk ngiagtighet. Ved et hofball serveres 
aftensmat ved halvy-elleve-tiden ved smaa_ bord. 
Hvert medlem av kongehuset har sit bord med 
plads for omkring otte personer og indbyder hvem 
de vil, uten stgrre hensyn til rang. De yngre gje- 
ster og de mindre st¢rrelser anvises ikke noget be- 
stemt bord, men finder sig plads hvor de kan. Ef- 
ter bordet gaar alle tilbake til ballsalen, og de unge 
damer og officerer utfgrer under ledelse av de 
nevnte ‘Vortinzer’” en indviklet dans, som ender 
med at man staar i rekker ut fra tronen. Alle de 
dansende bukker eller neier da for keiseren og kei- 
serinden, som ved denne tid enten staar eller sitter 
paa tronen. Klokken halv tolv er ballet endt. Idet 
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gjestene passerer ut gjennem den lange gang, faar 
de et glas varm punsch og enslags berlinsk kringle 
som beskyttelse mot det fele vinterveirs farer. 

Ved hofballet berer diplomatene naturligvis 
sine fineste uniformer. Alle tyskere har saadanne; 
men damerne bruker almindelige balldragter, ikke 
kjoler med de lange slep som ved ‘“Schleppen- 
cour”. I denne forbindelse kan det vere interes- 
sant at merke sig, at da disse nymodens danser, 
“tango” og “‘turkey-trot”’, hgsten 1913 hadde banet 
sig vei ind til Tyskland, utstedte keiseren et forbud 
mot at nogen officer i heren eller flaaten skulde 
danse nogen av disse danser, eller besgke huset til 
nogen som hadde tillatt slik dans, enten officerer 
hadde veret tilstede eller ei. Dette forbud satte 
en stopper for disse nye danser og slog vern om- 
kring den gamle vals og polka. Det kan synes lat- 
terlig at et slikt forbud kunde utstedes for fuldt 
alvor; men jeg tror at de hgiere tyske myndigheter 
alvorlig gnsket at folket, og serlig officerene i her 
og flaate, skulde lere ikke at ha det for morsomt. 
Der gjordes altid sterke fors¢k paa at faa dem til 
saavidt mulig at leve sit liv i spartansk ngisomhet. 
Officerene i heren maatte saaledes ikke spille 
“polo”, ikke fordi man hadde noget mot denne 
lek, som jo er udmerket ¢velse i ridekunsten, men 
fordi det i heren vilde trekke grense mellem de 
rike og de fattige. 

Keiserens fdédselsdag, den 27de janaur, feires 
som en stor festdag. Klokken halv ti formiddag 
maa da alle diplomatene og hoffets honoratiores 
oververe en gudstjeneste i hoffets kapel. Paa 
denne dag i 1914 var den greske dronning og 
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mange av de regjerende fyrster i de tyske stater 
tilstede. Om aftenen var der gallaforestilling i 
operahuset, og hele salen var optat av hoffets folk. 
Mellem aktene gik de kongelige omkring i foye- 
ren. Jeg fik da en lengere samtale med keiseren 
og keiserinden og blev “‘tat tilfange’ av kongen av 
Saksen. Mange av ambassadgrene har kreditiver 
ikke bare til hoffet i Berlin, men ogsaa til fyrsterne 
i de mindre tyske stater. Den belgiske minister 
hadde saaledes-kreditiver til tretten og den span- 
ske ambassadgr til elleve stater i det tyske rike. 
Den amerikanske og tyrkiske ambassadgr har av 
en eller anden grund kreditiv bare til hoffet i Ber- 
lin. Somme ay de tyske fyrster og iser kongen av 
Saksen kjender dette som enslags fornermelse. Jeg 
hadde veret advaret om at han gjerne vilde vise 
dette ved at avslaa at rekke haanden til den ame- 
rikanske ambassadgr. Han var ute i foyeren ved 
denne gallaforestilling, og sa at han vilde hilse paa 
mig. Jeg kunde jo ikke avslaa den ere; men jeg 
glemte mine forgjengeres varsel og rakte haanden 
frem, og kongen fik den forngielse at negte at ta 
imot den. Litt senere blev hustruen til den tyrki- 
ske ambassadgr ogsaa forestillet for kongen av 
Saksen og tilbakevist paa samme vis; men da hun 
var en datter av kediven av A°gypten og saaledes 
sely var en kongelig hgihet, gik hun rundt kongen, 
tok hans haand, som han hadde stukket bak ryg- 
gen, trak den frem og rystet den varmt, — et pent 
eksempel paa aandsnerverelse. 

Naar jeg nu skriver om alt dette og stirrer ut 
fra en av New Yorks “‘skyskrapere’, synes disse 
detaljer om hoflivet meget intetsigende og langt 
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borte. Men en ambassadgr er ngdt til at bli en 
del av dette system. De vigtigste samtaler med 
keiseren kan finde sted ved saadanne selskaper, og 
diplomatene og deres sekreterer faar ofte sine nyt- 
tigste vink over tekoppene eller ved cigarene efter 
middag. 

Utenfor den korte selskapssesong er Berlin 
temmelig trist. Bismarck kaldte det ‘‘en grken av 
mursten og aviser.”’ 

Foruten at gjére de kongelige min opvartning 
maatte jeg ifglge den vedtagne skik avlegge visit 
hos rikskansleren og utenriksministeren. De ¢v- 
rige ministre maa komme f¢rst til os, — skjdnt jeg 
tror at den bergmmelige von Tirpitz forlangte at 
ha det anderledes for sit vedkommende. Saaledes 
blev jeg den f¢rste vinter litt efter litt kjendt med 
de mend som styrer det tyske rike og dets sytti 
millioner mennesker. 

Jeg spiste middag med keiseren og hadde lange 
samtaler med ham nyaarsdag og ved de to danse- 
selskaper i paladset. 

Hele denne vinter sg@kte tyskere fra den aller- 
hgieste nedover at indprente mig den store fare 
som de paastod at Japan var for Amerika. Vi, 
min stab og jeg, fik stadig hgre at tyskerne hadde 
tilforladelig underretning om at Mexico var fuld 
av jJapanske oberster og Amerika ay japanske spi- 
oner. Det er mulig at meget av den amerikanske 
fordom mot japanere var fabrikert av de tyske pro- 
pagandister, med hvilke vi senere blev saa godt 
kjendt. 

Det er verd at merke at jeg den f¢rste vinter i 
Berlin ikke fik anledning officielt eller halv-officielt 
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at treffe noget medlem av riksdagen eller av le- 
derne i forretningsverdenen. De store kjgbmend 
med hvilke jeg blev kjendt, saavelsom literater og 
kunstnere, maatte jeg selv opsgke, da de fleste av 
dem ikke var “hoffahig”’, og jeg saaledes ikke traf 
dem ved selskaper eller officielle middage eller i 
hjemmene til hofadelen og regjeringens funktio- 
nerer. 

En meget interessant karakter som jeg traf den 
fgrste vinter og ofte talte med, var prins Henkel- 
Donnersmarck. Han dgde i december 1916 i en 
alder av 86 aar og var den rikeste mand i Tysk- 
land, — den rikeste av alle rikets undersaatter er 
Frau von Krupp-Bohlen, arvingen til den kruppske 
kanonfabrik. Prins Donnersmarck var den fé¢rste 
guverngr i Lothringen under krigen i 1870—71 og 
var i alle Tysklands politiske og handelsaktiviteter 
i mere end et halvt aarhundrede. Han fortalte 
mig ved en leilighet at han hadde anbefalet en er- 
statning av tredive milliarder fra Frankrike efter 
krigen, og at Frankrike godt kunde ha betalt det, 
— og at saa meget eller mere skulde kreves som 
erstatning ved avslutningen av den nuverende ver- 
denskrig. Han sa at han altid hadde anbefalet 
toldbeskyttelse for Tysklands landbruksprodukter 
og for fabrikvirksomheten, — at landbruket var 
nédvendig for at skaffe landet sterke krigsmend, 
medens fabrikindustrien maatte skaffe penger til 
her og flaate. Han fik mig til at love at ta hans 
anden sgn med til Amerika, saa han kunde se paa 
amerikanske forhold og de store jern- og kuldi- 
strikter i Pennsylvania. De fleste av disse samta- 
ler fandt jo sted fgr verdenskrigen. Efter to aar 


29 


MINE FIRE AAR I TYSKLAND 


av denne krig, og efterhvert som utsigtene til at 
faa betalt for den ved skadeserstatninger fra Tysk- 
lands fiender blev mindre lyse, blev prinsen ganske 
naturlig levende interessert i spgrsmaalet om hvor- 
ledes Tyskland skulde kunne betale krigsomkost- 
ningene sely; og jeg er sikker paa at denne sorg 
fremskyndte hans dgéd mot slutten av aaret 1916. 

Skikken krevde at jeg straks skulde be om den 
ere at faa hilse paa de andre ambassadgrer. Den 
britiske ambassadgr var Sir Edward Goschen, en- 
kemand og omtrent 68 aar gammel. Han talte 
fransk, naturligvis, og tysk, og ledsaget av sin hund 
var han ofte en gjest i vort hus. Jeg er meget 
taknemmelig for venlig hjelp og gode raad, der 
var dobbelt verdifulde fra en mand med hans be- 
rémmelse og erfaring. Jules Cambon var ambas- 
sadgren fra Frankrike. Hans bror Paul represen- 
terer den franske regjering ved det engelske hof. 
Jules Cambon er godt kjendt i Amerika, hvor han 
har tilbragt fem aar. 1 fem aar var han)ambas- 
sad¢r til Spanien og hadde veret omtrent like lang 
tid i Tyskland da jeg kom til Berlin. Trods sit 
lange ophold i disse lande talte han ikke andet end 
fransk; men han hadde en rent forbausende indsigt 
1 disse nationers politiske liv. Bollati, den italien- 
ske ambassad¢gr, var en stor beundrer av Tyskland. 
Han talte tysk som en indfgdt og gjorde alt mulig 
for at holde Italien ute av krigen mot sine for- 
henverende broderfolk i tripelalliancen. 

Spanien var representert ved Polo de Bernabe, 
som nu varetar vort lands interesser i Tyskland 
saavelsom Frankrikes, Ruslands, Belgiens, Serbiens 
og Rumeniens. Det er en besynderlig kommentar 
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til en krigs meningslgshet, at jeg ved avreisen fra 
Berlin overlot dette lands interesser til denne di- 
plomat, der som spansk minister til de Forenede 
Stater fik sit reisepas herfra ved utbruddet av vor 
krig med Spanien. Jeg er sikker paa at ikke bare 
han sely, men ogsaa alle medlemmene av hans of- 
ficielle familie vil med al mulig omhu holde vakt 
over vore interesser i Tyskland. 

Sverbeeu representerte Rusland i Berlin, Soug- 
himoura var diplomaten fra Japan og Mouktar 
Pascha fra Tyrkiet. Dennes hustru var datter av 
den regjerende fyrste i A.gypten, og Mouktar Pa- 
scha selv var en hgitstaaende general i den tyrkiske 
her. 

En ambassadgr maa staa paa fortrolig fot med 
sine kolleger. Det er ofte gjennem dem at han 
faar kundskap om ting der er av vigtighet for hans 
eget land eller andre. Alle disse ambassadgrer og 
de fleste av ministrene hadde pregtige hjem, for 
hvilke deres respektive regjeringer hadde s¢@rget. 
De hadde stor Ign og dertil et fond til utgiftene 
ved alskens selskabeligheter. 

Den f¢rste vinter, altsaa fgr krigen, kom jeg 
meget sammen med den tyske kronprins saavelsom 
med flere av hans br¢dre. 

Jeg kan ikke underskrive den almindelige dom 
over kronprinsen. Jeg fandt ham at vere en me- 
get behagelig mand, en skarp iagttager med et 
mere end respektabelt forraad av forstand og 
kundskaper. Han er utvilsomt populer i Tysk- 
land, utmerker sig i alslags idret, er en uforferdet 
rytter og en flink skytter. Han har en god med- 
hjelp i kronprinsessen. Hendes mor er en russisk 
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storhertuginde, og hendes far hertugen av Meck- 
lenburg-Schwerin. Hun er en meget vakker dame 
og er avholdt for sin venlige optreden. Kronprin- 
sens store feil har veret hans begeistring for krig. 
Men da han har erkleret denne krig at vere den 
dummeste i hele verdenshistorien, vil han kanske, 
dersom han engang bestiger tronen, vere tilfreds 
med hvad hele Tyskland har faat av lidelse 1 denne 
kamp. 

Fgr krigen var kronprinsen meget interessert 
i at bes¢ke Amerika, og vi hadde omtrent ordnet 
alt for en jagttur til Alaska, med korte ophold 1 
Amerikas store byer. 

Keiserens nestezldste sgn, prins Eitel Fritz, be- 
tragtes av tyskerne som den der har utmerket sig 
mest i denne krig. Han gjelder for at vere 1 
hgieste grad frygtlds. 

Prins Adalbert er sjémand og temmelig ameri- 
kansk i sin maate at vere paa. I februar 1914 
kom kronprinsen og prinsene Eitel Fritz og Adal- 
bert til vort hus til en liten dans, til hvilken vi 
hadde indbudt alle de vakre amerikanske unge da- 
mer som dengang var at finde i Berlin. 

Det er aldrig skik at indbyde de kongelige per- 
soner til et selskap. De indbyder sig selv til dans 
eller middag, og man maa altid legge frem for 
dem en liste over de foreslaaede gjester. Naar en 
av de kongelige kommer til huset, maa verten — 
og vertinden dersom den kongelige er en kvinde 
— staa ved dgren og f¢re gjesten opover trappen. 

Ogsaa Allison Armour fra Chicago gav en 
dans ved hvilken kronprinsen var tilstede, like efter 
en middag i automobil-klubben. Armour har i 
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mange aar flittig besgkt Tyskland, idet han pleier 
at seile sin lystjagt til Kiel om sommeren og til 
Corfu, hvor keiseren da er, om vinteren. Da han 
aldrig har bedt keiseren om noget, har han gjort 
sig til en noksaa fortrolig ven av ham og alle med- 
lemmer av den keiserlige familie. 

Rikskansleren von Bethmann-Hollweg er en 
kjempestor mand, fem eller seks tommer over sine 
seks fot hgi. Han tilhgrer en bankier-familie i 
Frankfurt. Det er for tidlig at felde en retferdig 
dom over hans optreden i denne krig. Da jeg 
kom til Berlin og indtil november 1916 var von 
Jagow ‘Tysklands utenriksminister. Han hadde 
veret ambassadg@r til Italien, og det var kun yderst 
motstrebende at han overtok stillingen som chef 
for utenrikskontoret. Zimmermann var en av se- 
kreterene og efterfulgte von Jagow som chef, da 
denne blev ngdt til at trede av. Paa grund av sin 
jevne optreden og sit folkelige vesen var Zimmer- 
mann mere populer end von Jagow hos diploma- 
tene og medlemmene av riksdagen. Von Jagow 
var av utseende og i manerer som en av de gam- 
meldagse diplomater i teaterverdenen. 

Von Jagow var ikke veltalende, og agitationen 
mot ham bley sat i scene av dem der syntes at han 
ved besvarelse av spgrsmaal i riksdagen ikke op- 
traadte kraftig nok paa regjeringens vegne. Han 
smigret ikke for riksdagens medlemmer, og hans 
svake helbred tillot ham ikke at paata sig andre 
pligter end at skjgtte sit embede. 

Jeg tror at von Jagow bedre end Zimmermann 
forstod de fremmede nationer, og at han hadde en 
mere korrekt forestilling om det amerikanske folks 
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tenkeset i denne krig. Jeg trodde at jeg hadde 
baade von Jagows og Zimmermanns personlige ven- 
skap, og det var mig derfor en noget ubehagelig 
overraskelse da jeg leste i avisene at Zimmermann 
i riksdagen hadde sagt at han av klokskapshensyn 
hadde veret ngdt til at holde sig tilvens med mig. 
Jeg haaber oprigtig at hans uttalelse er urigtig re- 
ferert. Efter sit fald bley von Jagow bestyrer av 
et hospital i Libau, i den erobrede del av Rusland. 
Dette er vidnesbyrd om den pr¢isiske adels pligt- 
troskap og deres redebonhet til at paata sig endog 
det simpleste arbeide hvormed de kan tjene sit 
land. 


KAPITEL II 
POLITIK OG GEOGRAFI 


AA mine kreditiver staar der: ‘“Ambassadgr til 

Tyskland’’. 

Det er betegnende for vor dype uvidenhet om 
utenlandske ting at jeg var utnevnt som ambassadgr 
til et sted der ikke er til. Politisk er der intet saa- 
dant sted som Tyskland. Der er de fem-og-tyve 
stater som tilsammen utgjgr det tyske rike: Prgi- 
sen, Baiern, Wurttemberg, Saksen osv.; men der er 
ikke nogen politisk enhet med navnet Tyskland. 

Disse fem-og-tyve stater har stemme i det saa- 
kaldte ‘‘Bundesrat”, der har en fjern likhet med 
vort forbundssenat. Men de tyske stater har ikke 
alle samme antal stemmer. Prgisen har sytten, 
Baiern seks, Witrttemberg og Saksen fire hver, Ba- 
den og Hesse tre hver, Mecklenburg-Schwerin og 
Braunschweig to hver, og de andre stater har én 
stemme hver. Prgisen har fuld kontrol over 
Braunschweig. 

Riksdagen eller det keiserlige parlament svarer 
til vort representanthus i kongressen. Medlem- 
mene velges av de stemmeberettigede borgere, som 
er alle mend over fem-og-tyve-aarsalderen. [ vir- 
keligheten er dog riksdagen bare en debatforening, 
da den overveiende magt er hos det andet kam- 


35 


MINE FIRE AAR I TYSKLAND 


mer, Bundesrat. I spidsen for regjeringen staar 
kansleren, som utnevnes av keiseren; de andre mi- 
nistre — for koloniene, indenriksvesenet, de uten- 
rikske afferer, skolevesenet osv. — er bare kansle- 
rens hjelpere og utnevnes av ham. Kansleren er 
ikke ansvarlig til riksdagen, som Bethmann-Hollweg 
greit uttalte i Zabern-historien, men bare til kei- 
seren. 

Det er sandt at en ny skik, passende bare for et 
parlamentarisk styre, blev indfgrt for omtrent syv 
aar siden, nemlig at ministrene likesom i Storbri- 
tannien maa besvare spgrsmaal fra medlemmer av 
riksdagen. Men der begynder og ender den hele 
likhet med en parlamentarisk regjering. 

Medlemmene av “Bundesrat”? opnevnes av 
fyrsterne i de fem-og-tyve stater av hvilke keiser- 
riket er sammensat. Prgisen, som har sytten stem- 
mer, kan utnevne sytten medlemmer, eller bare ett 
medlem, som da har sytten stemmer. En stats 
stemmer avgives altid under ett. Den sedvanlige 
orden er at lovforslag utarbeides og vedtages av 
dette dverste kammer og saa blir oversendt til riks- 
dagen. Dersom denne bifalder dem, sender den 
forslagene tilbake til Bundesrat, hvor de da igjen 
maa approberes. Dette vil altsaa si at Bundesrat 
vedtar lovene med riksdagens samtykke. Medlem- 
mene av Bundesrat har ret til at indfinde sig i 
riksdagen og der holde taler. Det tyske rikes 
grundlov endres ikke som hos os ved en serlig av- 
stemning, men paa samme vis som en anden lov, 
kun at endringsforslaget falder dersom der i Bun- 
desrat ér fjorten stemmer mot det. Desuten, naar 
grundloven indrgmmer en av statene visse rettig- 
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heter, kan den i det stykke ikke forandres uten 
vedkommende stats samtykke. 

Et lovforslag vedtages ved et flertal av stem- 
mene 1 Bundesrat og i riksdagen, — at si, dersom 
et quorum er tilstede. Og et quorum er et flertal 
av riksdagens valgte medlemmer. I Bundesrat be- 
staar et quorum ay de medlemmer som er tilstede 
ved et regulert sammenkaldt m¢te, forutsat at en- 
ten kansleren eller vicekansleren er nerverende. 

Grenserne for distrikter som velger medlem- 
mer av riksdagen, har veret de samme siden 1872, 
skjgnt tyngden av befolkningen har skiftet, og an- 
tallet av folk har vokset meget sterkt. Saa riks- 
dagen representerer ikke nu det tyske folk, slik 
som tanken var hos dem der skrev grundloven. 

Meget av den lovgivning som har med det ty- 
ske hverdagsliv at gjdgre, har sit ophay i det pr¢i- 
siske, baierske, saksiske osv. parlament, likesom 1 
statenes legislaturer hos os. Ministrene og Bun- 
desrat har dog stor lovgivende magt. De tyske 
stater har jo hver for sig enslags grundlov. En 
undtagelse dannes dog ay _ storhertugdgmmerne 
Mecklenburg; de har ingensomhelst grundloy. Fol- 
ket gnsker ikke nogen, og det av hensyn til kosten- 
det. Man frygter nemlig for at mange utgifter 
som storhertugen nu betaler av sin private kasse, 
da vilde maatte betales av folket selv. De andre 
stater har grundlove i en eller anden form. I Pr¢i- 
sen er der et kammer bestaaende av adelen og et 
av deputerte. Disse velges under et system av 
hvad der kaldes kreds-stemmer, saaledes at en rik- 
mands stemme i f¢rste kreds gjelder saa meget 
som nogen tusen stemmer i tredje kreds. Det var 
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ved sit syn paa ngdvendigheten ay at forandre 
dette raatne system at Bethmann-Hollweg paadrog 
sig de prdisiske landjunkeres vrede, — disse som 1 
saa lang tid har styret det tyske rike og besat de 
civile og militere embedsposter med sine sgnner og 
andre slegtninger. Under betragtningen av Tysk- 
land maa man ikke glemme det militere partis 
uhyre indflydelse. Og med flaatens vekst har og- 
saa dens folk lert at kreve sin andel i styrelsen av 
regjeringens politik. 

De staar i spidsen for styret i Prgisen, og de 
som sitter paa domstolene, er ikke folkevalgt. Lan- 
det styres og dgmmes av mend der gaar ind i 
denne branche av regjeringen paa samme maate 
som andre gaar ind i heren eller flaaten. De avan- 
serer litt efter litt gjennem de forskjellige grader. 
Dette gjelder dommere, retsskrivere, distriktsad- 
vokater og de ledende bestillingsmend i de politi- 
ske underavdelinger av Prgisen. Dette kongerike 
er nemlig inddelt i herreder, amter og provinser. 
En ung mand kan, for eks., trede ind i statstjene- 
sten som en retsskrivers assistent. Saa kan han 
avansere til distriktsadvokat i en liten by, saa til 
fuldmegtig ved et st¢érre skriverkontor kanske i 
forbindelse med politichefens kontor i en stor by. 
Saa kan han faa et mindre dommerembede, indtil 
han tilslut blir en av de hgiere dommere eller f¢r- 
stepresident i en av provinsene. Praktisk talt er 
medlemmer av riksdagen og av den prgisiske le- 
gislatur de eneste valgte funktionerer som har no- 
gen magt, og deres magt er ikke stor. Borgerme- 
stere og medlemmer av byraadet velges nok i Prgi- 

38 


POLITIK OG GEOGRAFI 


sen, men har liten magt; og de velges ved den 
nevnte uretferdige kredsavstemning. 

Gang paa gang har det hendt nu under krigen 
naar Jeg fremkom med nogen b@gn eller klage ved- 
rgrende det ene eller andet av de lande jeg da re- 
presenterte, at jeg i utenrikskontoret fik det svar: 
“Vi kan ikke gjgre noget; vi har ingen myndighet 
over de militere. Les Bismarcks erindringer, og 
se hvilke vanskeligheter han hadde med dem.” Da 
kansleren sjelden optraadte serdeles resolut, har 
utvilsomt herens og flaatens representanter faat 
stérre og stgrre indflydelse i statsstyret. 

Foruten de mindre grupper kan der sies at vere 
tre store politiske avdelinger eller partier i den ty- 
ske riksdag. Til hgire for ordstyreren sitter de 
konservative. De fleste av disse medlemmer er av 
de saakaldte prgisiske junkere. De ivrer for kro- 
nens rettigheter og er imot utvidelse av stemmeret- 
ten i Prgisen eller andetsteds. De danner formo- 
dentlig den sterkeste gruppe av bakstrevere som 
nu findes i verden. Deres leder, Heydebrand, kal- 
des Prgisens ukronede konge. — Til venstre sitter 
socialdemokratene. Da de er imot kongevesenet 
og stemt for folkestyre, har aldrig nogen av dem 
veret kaldt til at indta sate i ministeriet. De re- 
presenterer massen av landets arbeidende befolk- 
ning. De utgjgr omtrent en tredjepart av riksda- 
gen, og der vilde vere endnu flere av dem dersom 
man ved en ny inddeling i valgdistrikter vilde ind- 
rémme byene en mere retferdig representation. 
Byene har nemlig vokset sterkt siden dengang valg- 
distriktene ordnedes. 

Mellem de nzvnte grupper sitter medlemmene 
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av centrum eller det katolske parti. Mange av dem 
er katolske prester. Det er verd at merke sig at 
den katolske opinion i slike ngitrale lande som 
Spanien er paa Tysklands side i denne krig, medens 
den katolske befolkning i Tyskland sely — for at 
verne om sin religigse frihet —- stemmer som ka- 
tolikker og velger katolske medlemmer til riksda- 
gen, hvor disse avgir sin stemme alene som kato- 
likker. 

Fremstaaende embedsmend i den tyske. regje- 
ring har ofte forsikret mig at ingen del av det ero- 
brede Polen nogengang vilde bli indlemmet i Tysk- 
land, da man ikke vilde forgke den katolske be- 
folkning; man hadde mgie nok med katolikkene nu 
og gnsket ikke flere avy dem. Dette og gnsket om 
at lokke polakkene til at skape en egen her, der 
vilde kunne benyttes av tyskerne, er grundene til at 
Tyskland med @sterrikes samtykke gjenoprettet 
Polen som en egen nation. 

Det katolske parti i Tyskland er et resultat av 
hvad Bismarck kaldte krig for civilisation, — en 
kulturkamp, daterende sig fra 1870, mellem staten 
og den romerske kirke. 

Prgisen har stadig dannet protestantismens 
tyngde i Tyskland, skjgnt der er mange katolikker 
i Rhin-provinsene og i den del av Prgisen hvis be- 
folkning fornemmelig er polakker, og som oprin- 
delig var en del av kongeriket Polen. 

Baden og Baiern, de to fornemste stater i Syd- 
Tyskland, og andre stater ogsaa er katolske. Pa- 
vens verdslige magt var endt da den franske garni- 
son i 1870 blev trukket tilbake fra Rom; skjgnt ka- 
tolikkene appellerte til Bismarck, vilde han intet 
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gjgre for at forsvare pavedgmmet. Kampen mel- 
lem katolikkene og den tyske regjering begyndte 
egentlig da romerkirken i 1870 hadde utstedt lere- 
setningen om pavens. ufeilbarhet. 

En del tyske prester og biskopper negtet at bi- 
falde denne nye lere, og i den deray fglgende 
kamp stgttedes disse prester og biskopper av den 
tyske regjering. Munkeordener avskaffedes, civilt 
egteskap gjordes til lovtvungen ordning, og staten 
tiltok sig nye rettigheter til ikke blot at utneyne, 
men ogsaa at utdanne katolske prester. I 1872 
blev jesuiterne forjaget fra Tyskland. Disse for- 
anstaltninger — kjendt som ‘“‘mailovene’’, fordi de 
vedtoges i denne maaned — skapte og styrket det 
saakaldte centrum eller det katolske parti. I lang 
tid var mange kirker i Prgisen prestelgse. Endelig 
blev det katolske parti saa sterkt at Bismarck gav 
efter. Mailovene blev str¢ket 1 1886, og det fgl- 
gende aar fik de forskjellige munkeordener, med 
undtagelse av jesuiterne, lov til at vende tilbake. 
Kun de civile egteskaper var fremdeles lovtvungne 
i Prgisen. 

Siden den omhandlede kulturkamp har ‘“cen- 
trum” eller katolikkene hat avgjgrende magt, idet 
de sommetider har stgttet de konservative og som- 
metider gjort felles sak med socialdemokratene. 

Ved siden av disse tre store partier er der min- 
dre grupper og partier, der beveger sig mellem de 
stérre, for eks. de national-liberale og de progres- 
sive. Nu under krigen har visse medlemmer av 
det national-liberale parti veret allermest iltre 1 
angrep paa president Wilson og de Forenede Sta- 
ter. I kravet paa hensynslgs undervandskrig stod 
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de sammen med de konservative. Der er ogsaa 
polske, danske, hanoverske og andre medlemmer 
av riksdagen. 

Der er i Tyskland tre store racespgrsmaal. 
Fgrst har man spgrsmaalet om Elsass-Lothringen. 
Det er ikke ngdvendig her at behandle utf¢rlig 
denne bekjendte sak. I kapitlet om Zabern-afferen 
vil man faa se noget om soldatenes forhold til den 
civile befolkning. Ved begyndelsen av krigen var 
der flere av riksdagens medlemmer fra Elsass- 
Lothringen som drog over grensen og lot sig 
hverve i den franske her. 

Er der nogen gave som tyskerne utmerker sig 
serlig ved at savne, saa er det den gave at kunne 
regjere andre folkeslag og faa disse til at bli en 
del av den tyske nation. 

Det er nu lang tid siden dele av Polen ved de 
forskjellige sénderlemmelser av dette rike blev ind- 
lemmet i Prgisen, men det polske spgrsmaal er 
mere aktuelt idag end dengang. 

Polakkene er mere letlivede folk end tyskerne, 
tilhgrer pavekirken og drgmmer endnu sin gamle 
drgm om et nyt og uavhengig kongerike Polen. 

Det er vanskelig nu at tenke sig at Polen en- 
gang var kanske Europas stgrste stormagt, med 
tyve millioner mennesker, fra Ostersjgen til de kar- 
patiske fjeld og det Sorte Hav, indbefattende flo- 
dene Warta, Vistula, Dwina, Dnieper og gvre 
Dniester, og at det foruten de egentlige polakker 
hadde de slaviske stammer ved @Mstersjgen, lithu- 
anierne og folkene i det hvite Rusland og Lille- 
Rusland, eller ruthenierne. 

Det polske aristokrati var absolut udygtig til 
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at styre sit eget land, der blev et let bytte for in- 
triger av Fredrik den store og de to keiserinder 
Maria Theresa avy Qsterrike og Katharina ay Rus- 
land. Polens sidste deling fandt sted i 1795. 

Posen, som i sin tid var en av hovedstederne 
i det gamle kongerike Polen, er det intellektuelle 
midtpunkt i den del av Polen som er indlemmet i 
Prgisen. I aarevis har tyskerne vekselvis smigret 
for og undertrykt polakkene og sgkt ved alleslags 
midler at fortrenge dem med tyske kolonister. Der 
er oprettet en kommission som kjgper landeien- 
domme av polakker og selger dem til tyskere. 
Denne kommission har ret til at ta landeiendom- 
mene med magt, selv at fastsette prisen og over- 
dra dem til tyskere. Den har sit hovedkontor 1 
Posen. Kommissionen har ikke hat held med sig. 
Posen selv og hele strgket omkring byen er delt 1 
to leire. Ved at gaa til det ene eller det andet hotel 
erklerer den reisende sig at vere tyskvenlig eller 
polskvenlig. Polakkene vil ikke handle i butikker 
som eies av tyskere, eller hvis skilt ikke er i det 
polske sprog. 

Mange av de unge tyskere som under kom- 
missionens beskyttelse har bosat sig i Polen, har 
giftet sig med polske kvinder. Barnene i disse 
blandede egteskaper blir altid katolske polakker. 
Deputerte fra Polen sitter i den prgisiske legisla- 
tur og i riksdagen, hvor de stemmer som polak- 
ker; og dersom en del av Polen efter denne krig 
blir en egen nation, vil polakkene i Tyskland bli 
mere misforngiet og urolige end de nogengang 
for har veret det. 

For at vinde polakkenes velvilje lot keiseren 
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for nogen aar siden et slot bygge i byen Posen 
og utnevnte til slotsherre en avholdt polak, som 
hadde tjent i den prgisiske her og var keiseren 
hengiven, grev Hutten-Czapski. I dette slot var 
der et overmaade skjgnt byzantinsk kapel efter 
planer som keiseren sely hadde valgt. I januar 
1914 gjorde vi sammen med andre amerikanere 
en tur til Posen for at se dette kapel. En del av 
vore tyske venner forsgkte den sp¢k at fortelle 
os at det bedste hotel var et som mest yndedes 
av polakkene. Hadde vi gaat til det, vilde dette 
veret at proklamere os som polskvenlige og tysk- 
fiendtlige; men vi advartes i tide. Slottet har et 
stort tronverelse og ballsal. I gangen er der en 
utstoppet ‘‘aurochs’’, som keiseren har skutt. Den 
er enslags b¢@ffel, slik som der var saa mange av 
paa vore prerier i vesten. Dette dyr har veret 
fredet om paa nogen store godser i det ¢stlige 
Tyskland og i tsarens jagtskoger i omegnen av 
Warschau. 

Polakker fortalte mig at fgrste gang der skulde 
vere hofball i det nye slot, hadde den polske pgbel 
kastet blek gjennem vognvinduene paa damernes 
balldragter og saaledes forstyrret moroen.  Slot- 
tets kapel er meget vakkert og gj@r keiserens smak 
som arkitekt al mulig ere. 

Medens vi vistes gjennem keiserens private 
verelser i dette slot, la jeg merke til en sadel paa 
en krak foran en av skrivepultene. Jeg spurte om 
dette, og fik besked om at naar keiseren arbeider, 
sitter han altid paa en sadel. 

En bokhandler i Posen viste mig flere bgker 
som gjorde Igier med det daarlige tyske styre i 
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Elsass-Lothringen. Det slog mig som pudsig at 
en fglelse av felles uret kunde skape et marked 
for disse bgker i det polske Posen. 

Det polske spgrsmaal er ikke saa meget omtalt; 
men det er likesaa aktuelt som saken med hensyn 
til Elsass-Lothringen. 

Efter sin heldige krig i 1866 mot @sterrike, 
Baiern, Saksen, Baden, Hanover osv. kom Prdi- 
sen 1 besiddelse av hertugdgmmerne Schleswig-Hol- 
sten; og i disse har man fremdeles et dansk 
spgérsmaal at plages med. Der er mange danske 
i disse hertugdémmer, og de prg@isiske embeds- 
mend og officerer har irritert dem slik, at den 
nationale bevissthet er bevaret i al denne tid siden 
1866. Man har indskrenket de danskes frihet 
paa en saadan maate, at hatet mot tyskerne er 
forsterket, og omdannelsen av danskerne til ty- 
skere er gjort umulig. Vinteren 1913—14 blev 
det saaledes forbudt Roald Amundsen, den nor- 
ske opdager av sydpolen, at holde foredrag paa 
norsk i Schleswig-Holsten. Der var ogsaa regler 
for hvor mange danske folk turde komme sammen 
paa et hotel, og forbud mot at ha danske tjeneste- 
folk. 

I 1866, efter den heldige krig, utryddet Prdi- 
sen det gamle kongerike Hanover og forviste dets 
konge til @sterrike. EEndnu er der et parti som 
protesterer mot denne voldshandling. Keiseren 
tror dog at dette spgkelse fik naadestgtet da han 
bortgiftet sin eneste datter til huset Hanovers 
arving og gay de unge folk det ledige hertugdgm- 
me Braunschweig. Det var i Berlin intet hinder 
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for dette giftermaal at den unge mand er arving 
til de familien Guelph tilhgrende store rigdomme. 

Ogsaa i andre dele av Tyskland er der hat mot 
Prgisen, men det er parret med frygt, som holder 
det nede. I Baiern har i aarevis vittighetsbladene 
hat for skik at gjgre nar av prgiserne og familien 
Hohenzollern. Men Prgisens avgjgrende seier over 
de andre stater i 1866 og den prgisiske aands 
fremgang i alle disse stater siden den tid holder 
folk fra at gjgre aapent oprgr. Det tgr vere et 
spgrsmaal hvordan disse lande, serlig Baiern, vil 
bere sig ad i tilfelde av Tysklands knusende ne- 
derlag. Men for tiden maa man nok regne dem, 
hvad de militere angaar, som keiserens lydige tje- 
heres 

Montesquieu, forfatteren av ‘Esprit des Lois’, 
erklerer at ‘‘alle love vokser op av jorden”’; og det 
er bekjendt at angelsakserne forandrer karakter 
som fglge av ophold i den hete verdensdel. Skal 
man démme over de nationale eiendommeligheter, 
bgr man vite noget om vedkommende lands geo- 
grafi og klimat. 

Hjertet av vor tids Tyskland er den store slette 
i den midtre og nordlige del av landet, omfat- 
tende omtrent hele det oprindelige kongerike Proi- 
sen, fra de saksiske fjeld og Hartsbergene til 
Nordsjgen og Mstersjgen. Det er fra denne triste 
og ufrugtbare slette at de seirende krigere i mange 
aarhundreder har oversvémmet Europa. Vinter- 
klimaet er ikke saa koldt som i vore nordlige sta- 
ter. Der falder meget regn, og den m¢grke vinter- 
himmel, paa hvilken solen sjelden viser sig, maa 
ha gvet indflydelse paa folkets karakter. Saksen 
er mere av et fjeldland. Wirttemberg og Baden 
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er bakket terreng. Baiern er et herlig vakkert 
land med fjeld og deilige indsjger. De skjgnne, 
druekledte bakker langs Rhinen har lenge veret 
gjenstand for de reisendes beundring. 

Prgisens oprindelige indvaanere var ikke ger- 
maner, men nermere den slaviske type. I skogene 
ved floden Spree, som gaar gjennem Berlin, og ikke 
mere end femti mil fra den by bor der endnu efter- 
kommere av den vendiske urbefolkning, og de taler 
fremdeles det vendiske sprog. De barnepleiersker 
hvis eiendommelige dragter er saa avstikkende paa 
gaterne i Berlin, kommer fra denne vendiske ko- 
loni, der har holdt sig gjennem de mange krige i 
dette strdk av Tyskland, beskyttet som den har 
veret ved de store sumper og tette skoger. 

Folket i Rhindalen drikker ikke gl, men vin. 
De er mere belevne end folk i Prgisen, Saksen 
og Baiern; disse er tunge og flegmatiske. Bai- 
erne er bekjendte som veldige gldrikkere, og det 
er ikke nogen usedvanlig ting at en solid bor- 
ger i Munchen setter tillivs sine tredive store 
glas gl hver dag. MDerfor er der vel overalt 1 
Tyskland saa mange kuranstalter, ved hvilke den 
gjennemsnitlige tyske forretningsmand_ tilbringer 
ialfald en del av sin aarlige ferie. 

I fredstider er tyskerne rigtig storetere. No- 
gen har sagt: “Det er ikke sandt at tyskerne 
spiser hele tiden; men de spiser hele tiden und- 
tagen de syv ganger om dagen i hvilke de sitter 
tilbords.” Og det er sandt at velstaaende kjgb- 
mend i Berlin for denne krig hadde syv maal- 
tider om dagen. Der var en tidlig frokost; saa 
en anden frokost ved ellevetiden, maaske et glas 
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melk eller gl og sm@rrebrgd med paaleg; saa 
en meget nerende lunch med fire eller fem retter 
samt ¢l og vin; kaffe og kaker kl. tre; te eller 
él og sm¢rrebrgd med paaleg ved femtiden; en 
god middag med mange slags vin mellem kl. syv 
og otte, og endelig en kraftig kveldsmat like f¢r 
sengetid. 

Tyskerne forstaar sig merkelig godt paa vine, 
og ved en selskapsmiddag kan de ha op til otte for- 
skjellige sorter. Den bedste vin blir baaret rundt i 
smaa glas, og gjestene sier neitak dersom de ikke 
énsker at drikke den. Jeg kjender en amerikansk 
dame som var gjest i et fyrstelig slot i Ungarn, og 
som den f¢rste aften lot tjeneren fylde hendes glas 
med vin, som hun ikke drak. Den neste kveld gik 
han hende forbi, og man béd hende ikke mere vin 
under opholdet ved dette slot. 

Mange av legerne som var med mig, var av 
den formening at den megen mat og gl og vin 
hadde virket ufordelagtig paa den tyske nationale 
karakter og hadde gjort folk mere agressive og ir- 
ritable og saaledes mere krigsgale. _ Indflydelsen av 
mat og drikke paa den nationale karakter maa ikke 
undervurderes. De kjét-etende nationer har altid 
veret de dominerende. 
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KAPITEL III 


DIPLOMATISK ARBEIDE DEN FQRSTE.VINTER I 
BERLIN 


[Ee fdérste vinter i Berlin tilbragte jeg hver for- 
middag paa mit legationskontor, og hadde jeg 
nogen forretning at avgjgre med utenriksdeparte- 
mentet, gik jeg derhen ved femtiden. Det var skik 
at alle ambassadgrene besgkte utenrikskontoret 
hver tirsdag formiddag, og de hadde da foretrede 
for utenriksministeren i den orden i hvilken de kom 
tilstede, og hver hadde en kort samtale med ham 
om de I¢gpende diplomatiske saker. 

Jeg har i et foregaaende kapitel skildret cere- 
moniene ved hoflivet, da kundskap derom er ngd- 
vendig til en ret forstaaelse av aanden hos de sty- 
rende i det tyske rike. 

Min f¢rste vinter var dog ikke udelukkende vin 
og kaker. Der var flere interessante stykker diplo- 
matisk arbeide. Det var saaledes paa den tid vi 
hadde vor strid med Huerta, diktatoren i Mexico, 
og det var en av mine pligter at faa Tysklands 
Idfte om ikke at anerkjende denne mexikanske pre- 
sident. 

Jeg brukte ogsaa en hel del tid til forsgk paa 
at faa den tyske regjering til officielt at ta del i 
San Francisco-utstillingen. Men saavidt jeg kunde 
skjgnne, maa der, formodentlig efter forslag fra 


49 


MINE FIRE AAR I TYSKLAND 


tysk side, veret den overenskomst eller forstaaelse 
mellem Tyskland og England at intet ay de lande 
skulde ha officiel befatning med denne utstilling. 

Efter Jamestown-utstillingens jammerlige fiasko 
kan man ikke dadle de europziske lande for at de 
ikke vilde bevilge penger til noget lignende foreta- 
gende. Men jeg tror at der laa noget dypere un- 
der Tysklands optreden, at ialfald enkelte av de 
tyske statsmend hadde planer om en tilnermelse 
mellem Tyskland og Storbritannien, saa disse to 
stormagter kunde tugte Amerika og tyne monroe- 
doktrinen. Senere fik jeg vite av en hgitstaaende 
mand i det tyske utenrikskontor at Tyskland hadde 
foreslaat for Storbritannien en felles intervention 
i Mexico, — noget som for bestandig vilde ha 
gjort ende paa monroedoktrinen. Og saa skulde 
naturligvis Central- og Syd-Amerika med magt ko- 
loniseres fra Europa. Storbritannien vilde ikke 
gaa med paa denne plan, blev det mig fortalt. Om 
dette forslag og dette avslag virkelig fandt sted, 
kan man faa rede paa i det britiske utenrikskontors 
arkiver. 

Under denne vor strid med Mexico var den 


tyske presse nesten enstemmig — og iser de blade 
som kontrolertes av regjeringen og av de kon- 
servative eller junkerpartiet — meget bitter mot 
Amerika. 


Grunden hertil var et autokratis naturlige bit- 
terhet mot et heldig demokrati, avindsyke over 
Amerikas rigdom, frihet og overlegenhet i han- 
delsverdenen, og en dyp uvilje mot monroedoktri- 
nen, som hindret Tyskland fra at bruke sin meg- 
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tige flaate og store militermagt til at skaffe sig 
fotfeste paa den vestlige halvkule. 

Tyskland ventet lenge med at begynde at skaffe 
sig kolonier i forsgket paa at finde sig en “plads i 
solen’”. Og de kolonier man fik fat i, var ikke skik- 
ket for hvite folk. Togo, Kameroons, det tyske 
(st-Afrika har for varmt klimat og for mange tro- 
piske sygdomme til nogensinde at bli blomstrende 
tyske kolonier. Den tyske koloni i det sydvestlige 
Afrika har et sundere klimat, men er et ufrugtbart 
land. Saagodtsom dets eneste heldige industri har 
veret at samle de smaa diamanter der opdagedes 
paa strandbredden og i ¢grkenen som strekker sig 
indover fra havet. 

Efter statsminister Bryans indstendige opfor- 
dring sgékte jeg at overtale de tyske myndigheter til 
at la Tyskland underskrive de saakaldte Bryan- 
fredstraktater. Efter mange bestrebelser og for- 
‘handlinger fik jeg endelig av von Jagow, utenriks- 
ministeren, den erklering, at Tyskland ikke vilde 
underskrive disse traktater, da Tysklands store for- 
del i krig var den, at det stadig stod beredt til et 
pludselig angrep. De hadde, sa han, intet imot 
en saadan traktat med Amerika; kun var de bange 
for at de da straks vilde bli anmodet om at under- 
skrive lignende traktater med Storbritannien, Rus- 
land og Frankrike. Og dersom de da negtet at 
gjgre dette, vilde det betragtes som nesten ensbe- 
tydende med en krigserklering. Skrev de derimot 
under med det oprigtige forset at vere tro mot 
traktaten, vilde Tyskland vere bergvet sin stgrste 
fordel i krig, nemlig altid at staa ferdig til et uven- 
tet og uimotstaaelig angrep. 
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Den f¢rste vinter studerte jeg ogsaa og skrev 
nogen rapporter om Tysklands kommercielle stil- 
ling, serlig om diskrimination mot amerikanske 
varer. Jeg skal senere komme tilbake til detal- 
jerne i denne sak. 

Ellers var en stor del av min arbeidstid optat 
med at opponere mot det foreslaaede oljemonopol. 
I Tyskland brukes overalt petroleumslamper ay de 
fattigere folk, iser i landsbyene, og av fabrikarbei- 
derne. Oljen kommer enten fra Amerika eller fra 
brgndene i Galizien og Rumenien. Det Tysk-Ame- 
rikanske Oljekompani, som kontrolerte handelen 
med amerikansk petroleum, er et tysk selskap, men 
med amerikanske penger, medens tysk kapital for 
en stor del var anbragt i de galiziske og rumenske 
oljebrénder. Denne olje er av ringere kvalitet end 
den fra Amerika. 

F¢ér jeg kom til Tyskland, hadde der veret 
fremsat forslag om at oprette et oljemonopol. Det 
vil si, der skulde under regjeringskontrol dannes et 
oljekompani, som skulde overta hele denne forret- 
ning. Ingen anden skulde da ha lov til at selge 
saadan olje nogetsteds i det tyske rike. Forslaget 
bestemte ogsaa at de andre kompaniers forretning 
og eiendom forresten skulde verdsettes og kjdpes 
av det nye selskap under regjeringens kontrol. Men 
det tysk-amerikanske selskap eide ogsaa mange de- 
talj-forretninger med tilbeh¢gr utover landet, og for 
disse skulde der ikke betales noget. Forslaget in- 
deholdt ogsaa en del besynderlige ‘“‘jokers’’, som vi 
kalder dem, for eks. at det nye selskap skulde 
overta al saadan eiendom “‘indenfor det tyske rikes 
toldgrenser.” Dermed var utestengt et oljeraffi- 
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naderi i den utenfor toldgrensen liggende del av 
Hamburg, skjgnt dette raffinaderi, der eiedes av 
det amerikanske selskap, naturligvis vilde vere 
gjort aldeles verdilgst. 

Ved undersgkelserne i denne sak kom det for 
dagen at de tyske statsbaner benyttedes til diskri- 
mination mot den amerikanske olje. Denne kom 
til Tyskland gjennem Hamburg, medens oljen fra 
de andre lande kom gjennem grensebyen Oder- 
berg. Men fragten til et sted midt i landet var 
dobbelt saa hgi paa amerikansk olje fra Hamburg 
som paa oljen fra Oderberg. 

Jeg holdt i denne strid fast ved at det ameri- 
kanske selskap maatte faa betaling for al sin eien- 
dom, for detalj- saavelsom en-gros-forretningen, og 
for hvad vi kalder dets “‘good-will’’, som det hadde 
skaffet sig ved mange aars arbeide og store penge- 
utleg. Naar et selskap i aarevis har oparbeidet en 
forretning og avertert den, kan jo dets ‘“good- 
will” vere det som er verd mest og har kostet 
mest. Verdien av en heldig avisforretning ligger 
saaledes for eks. ikke saa meget i bygningen og 
trykkeriet osv. som i det navn og den stilling avi- 
sen kan ha skapt sig gjennem mange aars arbeide 
og kostbar avertering. 

Jeg paastod ikke at den tyske regjering ikke 
hadde fuld ret til at skape det foreslaaede monopol 
i olje og drive det amerikanske selskap av marken; 
men jeg krevde en rimelig godtgjgrelse til dette for 
al dets eiendom. En saadan vilde lagt en tung 
gjeld paa det nye selskap, som skulde ha eneret- 
ten til denne handel, og renterne av denne gjeld 
vilde naturligvis ha forhgiet oljeprisen og saaledes 
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maattet betales av de tyske forbrukere av oljen. 
I mine sidste forhandlinger om denne sak med von 
Bethmann-Hollweg sa han: ‘‘De mener da vel ikke 
at president Wilson og Bryan vil ta sig av Stand- 
ard Oil-kompaniet?” Jeg svarte ham at alle men- 
nesker i Amerika var vel vidende om at hverken 
Wilson eller Bryan eiedes eller kontrolertes av om- 
handlede oljekompani, men at begge disse mend 
vilde yde kompaniet den beskyttelse som enhver 
amerikaner som driver forretning i utlandet, har 
ret til at vente av sin regjering. Jeg syntes ogsaa, 
sa jeg, at man hadde gjort nok for de tyskere som 
drev forretning i olje fra Galizien og Rumenien, 
idet man hadde benyttet statsbanerne som middel 
til at gi disse oljeproducenter uretferdige fordele 
over dem som indf¢rte olje fra Amerika. 

Kort tid derefter lot man hele saken hvile, og 
nu under krigen har man naturlig nok ikke bragt 
den paa bane igjen. Og jeg har mine sterke tvil 
om at folket i det frigjorte Tyskland efter krigen 
vil gaa med paa at skulle betale hgiere pris for 
daarligere olje bare for at beskytte enkelte tyske 
banker og pengemend som har anbragt penger i 
Galizien og Rumenien. Jeg betviler ogsaa at det 
frigjorte Tyskland vil gnske at overlate en saa stor 
forretning i regjeringens hender og paa den maate 
forgke antallet av regjeringens bestillingsmend og 
dermed gi regjeringen stgrre magt i landet. Him- 
melen skal vite at der allerede er nok av regije- 
ringsfunktionerer i Tyskland, selv uten at ha over- 
latt til regjeringen en stor privat industri bare for 
at hjzlpe en del pengemend som har indlatt sig 


54 


DIPLOMATISK ARBEIDE DEN FQ@RSTE VINTER 


paa usikre spekulationer, og for at ¢ke den cen- 
trale regjerings magt. 

I mai 1914 kom oberst House og hans vakre 
hustru paa besgk til os i Berlin. Han vilde natur- 
ligvis gjerne faa tale med keiseren, og det blev ord- 
net derved at keiseren indbgd ham og mig til hvad 
der kaldes en “‘Schrippenfest”, i det nye palads i 
Potsdam. 

I mange aar, like siden Fredrik den stores 
dage, har der i Potsdam veret en bataljon som 
kaldes ‘‘den lerde”’, og som er sammensat av ut- 
valgte mend fra alle Prg¢isens regimenter. Paa en 
bestemt dag i april faar disse soldater en festmid- 
dag med hveteboller, ‘“Schrippen’’, istedenfor det 
almindelige sorte brdd. Denne fest er en gammel 
skik og er nu en temmelig hgitidelig ceremoni. 

Oberst House og jeg kjgrte med bil til Pots- 
dam, i galladragt, og ventet da en stund i en ay 
salongene i underetagen av det nye palads. Saa 
ankom endelig keiseren og keiserinden, flere av 
prinsene og deres hustruer og de fornemste med- 
lemmer av hoffets personale. Oberst House blev 
da forestillet for de kongelige, og der holdtes en 
frilufts-gudstjeneste like utenfor paladset. Keiser- 
inden og prinsesserne sat i store stoler, medens kei- 
seren blev staaende med sine sgnner bak sig, og 
bakenfor dem de andre storfolk fra hoffet. Ba- 
kerst stod den nevnte “Lehr Battaillon”. Der var 
et stort orkester og koret fra domkirken i Berlin. 
Tjenesten var meget imponerende, ikke mindst der- 
ved at en stor zeppeliner hele tiden var at se sve- 
vende over os. 

Efter gudstjenesten passerte bataljonen revy 
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og fik derefter mat og gl servert 1 lange Igvsaler 
foran paladset. Mens soldatene spiste, gik keise- 
ren og keiserinden rundt og talte med dem. Saa 
gik vi ind i paladset i den merkelige sal i hvis veg- 
ger der er prdéver paa alleslags sjeldne mineraler 
fra alle lande, og der var et langt bord ordnet som 
de tre sider av en firkant og dekket for omtrent 
seksti personer. Oberst House og jeg fik plads 
like overfor keiseren med general Falkenhayn mel- 
lem os. Keiseren var i meget muntert hum¢gr og 
sa til mig over bordet at oberst House og jeg i 
vore sorte stasdragter saa ut som et par kraaker, 
— at vi var som to begravelsesbesgrgere ved et 
gjestebud og forstyrret billedet. Efter bordet 
hadde keiseren en lang samtale med oberst House, 
og saa kaldte han ogsaa mig tilstede og lot mig ta 
del i samtalen. 

Jeg ordnet det saa at. House den 26de mai 
skulde treffe von Tirpitz ved en middag i vort 
hjem. Vi kunde dengang ikke vite hvilken stor 
rolle den store admiral skulde komme til at spille 
i denne krig. Ved den tid og til sit fald var han 
Tysklands marineminister, hvad man paa tysk kal- 
der chef for landets ‘‘Reichsmarineamt’’. Oberst 
House traf ogsaa da von Bethmann-Hollweg, von 
Jagow, Zimmermann og mange andre. 

I spidsen for to andre avdelinger i forbindelse 
med marinen er der to mend med samme rang som 
marineministeren, og som ikke rapporterer til 
denne. Det er stabschefen og chefen for hvad der 
kaldes marinekabinettet. Den f¢rste har at diri- 
gere flaatens krigsoperationer, og den anden har 
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det hverv at bestemme hvyilke officerer skal forfrem- 
mes, overta kommandoen over krigsfart¢ier o. 1. 

Saalenge von Tirpitz var marineminister, do- 
minerte han ved sin kraftige personlighet de andre 
to departementer ogsaa; men siden hans fald har 
chefene for disse hat mindst likesaa vigtige stillin- 
ger som marineministeren sely. 

Den 31te mai tok vi oberst House med os til 
flyvemarken i Joachimsthal. Her var den holland- 
ske flyver Fokker tilstede. Efter at vere forestil- 
let for os viste han os nogen av sine flyvekunster. 
Fokker var i den tyske hers tjeneste og blev se- 
nere en tysk borger. De av ham opfundne og ef- 
ter ham opkaldte flyvemaskiner beholdt i lang tid 
mesterskapet paa vestfronten. 

Oberst House var en klok og kundskapsrik 
raadgiver, og hans raad var mig til megen nytte 
hele tiden under mit ophold i Berlin. Vi vekslet 
breve hver uke, og jeg sendte ham ukentlige rap- 
porter om stillingen i Berlin og ellers nyheter og 
rygter som kunde vere for private eller for ube- 
stemte til at passe ind i de officielle rapporter. 

Krig med Tyskland tenktes ikke som en mu- 
lighet da jeg i denne mai maaned 1914 efter ordre 
fra Washington besgkte utenrikskontoret for at 
takke den keiserlige regjering for den hjelp som 
tyske krigsskibe hadde ydet de amerikanske bor- 
gere i Tampico. 

En S. Bergmann, en tysker som hadde tjent 
sig en formue i Amerika og var kommet tilbake til 
Tyskland for igjen at bli tysk undersaat, indbgd 
mig tidlig i februar til at komme og se det store 
elektricitetsverk han hadde etablert. Den eneste 
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gjest foruten mig var prins Heinrich, keiserens 
bror. Vi tok det store anleg i giesyn og spiste 
derefter lunch sammen paa hr. Bergmanns kontor. 
Prins Heinrich har siden sit besgk i Amerika stadig 
bevaret interessen for vort land. Under dette bes¢k 
tilbragte han det meste av sin tid i tyske forenin- 
ger osy. Naturligvis, vi forstaar det nu at han 
kom som propagandist for at smede tyskerne i 
Amerika bedre sammen og holde i live deres in- 
teresse for sit ‘“‘Waterland’”’. Like fdr denne store 
krig gjorde han i samme giemed en lignende tur 
til Argentina; men det er mig fortalt at turen ikke 
betragtes som videre heldig. Med sin personlige 
elskverdighet er han saa godt skikket som nogen 
til at fremme den tyske propaganda i andre lande. 
Hadde alle tyskere lignet ham, vilde der ikke ve- 
ret nogen verdenskrig i 1914. 

Den 18de mars invitertes vi av kronprinsen til 
maskeradeball paa slottet. De fleste av gjestene 
var unge folk og officerer. Kronprinsessen bar en 
pregtig russisk dragt med den egne hgie skjerm 
op fra panden. Kronprinsen og de andre office- 
rer hadde sine respektive regimenters staselige uni- 
former fra hundrede aar tilbake. Prins Oscar, 
keiserens femte sgn, tok sig serlig godt ut. 

Tiden for ballselskaper i Berlin hvor der var 
officerer blandt gjestene, kunde fortjene at leres 
av vore amerikanske selskapsdamer. Indbydelsen 
Idd paa kl. 8, og dermed mentes akkurat kl. 8. En 
kold middag, med kanske fire retter, serveres 
straks gjestene kommer, og med undtagelse av gan- 
ske faa serlig fremstaaende gjester anvises ingen 
nogen bestemt plads ved bordet. Et kvarter fgr 
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ni begynder dansen. Der er aftensmat ved elleve- 
tiden, og ved midnat gaar man hjem, saaledes at 
officerene kan komme tidlig iseng. 

I selskapssesongen var der ball hos den briti- 
ske og den franske ambassadgr, og der var en fo- 
restilling av et besgkende russisk balletselskap hos 
den russiske ambassadgr. 

Det vidunderlige nye kongelige bibliotek, arki- 
tekt Ihne, aapnedes den 22de mars. Keiseren kom 
tilstede med dronningen av Rumenien ved sin side. 
Hun er en overmaade vakker dame, halv engelsk 
og halv russisk. Nogen dage senere blev jeg fore- 
stillet for hende ved et selskap hos hendes lands 
minister, og hun var likesaa interessant ta tale med 
som hun var vakker at se paa. 

Mot slutten av mars var der en hesteutstilling. 
Hestene fik ikke som hos os premier bare for et 
godt utseende eller for at ta sig godt ut i trav eller 
galop. Hesten betragtes i Tyskland frst og 
fremst som nyttig i krig, og for at faa premie 
maatte den utmerke sig ved saadant noget som at 
stanse braat eller at dreie hurtig om paa kom- 
mando. I hgidesprang var hestene meget flinke. 
Officerer deltok i alle prgéverne. Det var ikke 
netop en “‘selskapsaffere”’, men hele den fine sel- 
skapsverden var tilstede og sterkt interessert. 
Blandt et krigersk folk er det jo nu som i middel- 
alderen at rytterens skjebne kan avhenge av he- 


sten. 

Jeg har altid veret glad i hester, og veddelgps- 
banerne rundt Berlin hadde paa mig en dragende 
magt. 

Der var blandt dem ute paa veddel¢psbanen 
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mange amerikanere. Taral var en heldig “Jockey” 
for min svigerfar, Marcus Daly. Han trenerer 
nu nogen av de bedste veddelgpshester i Tyskland, 
tilhdrende brgédrene Weinberg, som tjente en for- 
mue i farvestoffer. ‘‘Pop’’ Campbell, som trenerte 
Mr. Dalys berémmelige hest Ogden, er ogsaa nu 1 
Berlin i samme forretning. F¢rstemand blandt 
alle “jockeys” var Archibald fra California. Mc- 
Creery, som engang var trener for en av mine 
brdédre, hadde nu en stald omtrent saa god som 
brédrene Weinbergs og tilhgrende baron Oppen- 
heim, en rik bankier i Koln. 

De tyske officerer er makelgs flinke ryttere og 
tar del i mange veddelgp. Kronprinsen selv kan 
ogsaa ride og eier en del veddelgpshester. Mange 
av veddelgpene indskrenkes til hester fra Danmark 
og fra Tyskland og Qsterrike. 

Alle av os i vor legation sluttet os til tennis- 
klubben i Griinewald, omtrent fem mil fra midten 
av Berlin. Kronprinsen var medlem ay klubben 
og tok aktiv del i sporten. Han er en udmerket 
flink tennisspiller, — kanske ikke absolut en me- 
ster, men dog meget ner ¢gverste plads. Han har 
den fordel, at de dygtigste idretsmend i denne 
sport altid er mere end villige til at préve sig mot 
ham. Dengang bitterheten mot Amerika var ster- 
kest, blev vi dog i denne tennisklub altid m¢tt med 
utsékt h¢flighet av alle de tyske medlemmer. 

Vi hadde megen omgang med de to amerikan- 
ske professorer som ifglge det ordnede lererbytte 
vinteren 1913—14 var i Berlin, prof. Paul Shorey 
av Chicago universitet og prof. Archibald Cool- 
idge fra Harvard. Disse ‘‘bytte’’-professorer hol- 
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der rekker av forelesninger ved universitetene, og 
deres fgrste optreden er en hel begivenhet. Den 
fgrste dagen, i 1913, holdt hver av de nevnte 
mend et foredrag ved Berlins universitet, og blandt 
tilhgrerne var keiseren representert ved prins Au- 
gust Wilhelm. Ved lignende leiligheter tidligere 
hadde keiseren selv altid veret tilstede, men i de 
senere aar synes han nok at ha tapt interessen for 
denne ordning, av hvilken han f¢r ventet sig saa 
meget. 

Kort efter begyndelsen av krigen uttalte bladet 
“Gazette” i Koln sin store forbauselse over at 
Amerika tillot utfgrsel av ammunition til de al- 
lierte, og erklerte for fuldt alvor at Tyskland 
hadde gjort alt mulig for at vinde Amerikas vel- 
vilje, at man hadde tilbudt Roosevelt anledning til 
at mgnstre de tyske tropper, at keiseren hadde ind- 
budt amerikanere i Kiel til middag, og at han 
endog hadde sittet taalmodig og hgrt foredragene 
av de amerikanske professorer. 

F¢r krigen var der bare én kabel for telegram- 
mer direkte mellem Tyskland og de Forenede Sta- 
ter. Denne eiedes av et tysk selskap og var lagt 
over Azorerne. Jeg sékte at skaffe Western Union- 
kompaniet tilladelse til at knytte forbindelse med 
Tyskland; men det tyske selskap gnsket at beholde 
sit monopol uforstyrret og fik Western Unions an- 
sékning skrinlagt. I august 1914 efter at krigen 
var begyndt, nevnte jeg denne sak til Ballin ved 
Hamburg-Amerika-linjen og til von Gwinner, che- 
fen for Deutsche Bank, og ved tanken paa hvor 
meget de kunde ha sparet sig selv og landet der- 
som der hadde veret en amerikansk kabel til Tysk- 
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land, kjendte deres bitterhet mot regjeringens for- 
sémmelse av denne sak ingen grenser. Kort tid 
derefter fik jeg besked fra utenrikskontoret om at 
Western Unions ansgkning var indvilget paa be- 
tingelse av at kabelen gik direkte til Amerika. Til- 
ladelsen kom dog for sent, og nu under krigen vil 
Western Union selvfglgelig ikke gjgre noget vi- 
dere i saken. 
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RATULE DL Ly. 


MILITARISMEN I TYSKLAND OG “ZABERN- 
AFFAREN” 


1913 og 1914 fandt en rekke begivenheter sted 

der omtales som ‘“‘Zabern-afferen”’. Disse be- 
givenheter var det, tror jeg, som fik ‘‘systemet”’ 
— det militere autokrati — til at bestemme sig 
for krig i en ner fremtid. I denne historie syntes 
det tyske folk endelig at holde paa at faa aapnet 
ginene, til for en del at komme sig av den paniske 
skrek for sine naboer som hadde faat dem til at 
finde sig i at bli hundset og plyndret av krigerklas- 
sen, saa de var nesten rede til at avvebne sig selv, 
— noget som var en vederstyggelighet for klasse- 
vesenets forsvarere, for “‘systemet’’, for heren og 
for familien Hohenzollern. 

Haandskriften paa veggen — det fatale navn 
“Zabern”, socialdemokratenes optreden og deres 
voksende dristighet, — alt dette var et varsel til 
autokratiet om dets synkende magt og drev det 
henimot krig som en blodig kur for den folkelige 
misforngielse med forholdene. 

Pr¢isen, som har sat sin vilje gjennem og sat 
sit stempel paa det gvrige Tysklands liv og tenke- 
set, er utvilsomt en krigersk nation. For mere 
end 125 aar siden erklerte Mirabeau, den store 
franske taler, ved begyndelsen av revolutionen: 
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“Krig er Prgisens nationale industri.” Senere sa 
Napoleon at Prgisen var “utklekket av en kanon- 
kule.’ Og kort fgr den fransk-tyske krig i 1870 
skrev den franske militeare attaché i en indberet- 
ning til sin regjering at andre lande hadde solda- 
ter, men i Prgisen var det soldatene som eide 
landet. 

I virkeligheten er det den tyske adel som eier 
heren. Man kan bli officer i armeen paa to maa- 
ter. Man kan la sig hverve som menig soldat og 
gradvis arbeide sig frem til en officerspost, eller 
den unge aspirant kan komme fra et to-aarig kur- 
sus i en av kadetskolerne og faa en underordnet 
officersstilling paa prdéve. I begge tilfelder maa 
han staa sin préve under de eldre officerers opsyn 
og kan ikke bli officer i regimentet uten disses an- 
befaling. Med andre ord: hvert regiment er som 
en forening, hvori officerene kan forhindre opta- 
gelsen av et nyt medlem. 

I praksis har dette system indskrenket anled- 
ningen til at bli officerer til folk av adelsklassen. 
Det er ikke noget ualmindelig at finde i et regi- 
ment nogen officerer hvis forfedre for et par hun- 
drede aar siden var officerer ved det samme regi- 
ment. 

Ved siden av disse officerer, som har gjort 
dette til sit kald, er der et visst antal mend som 
efter et aars tjeneste i armeen og efter et par ¢vel- 
sesterminer blir gjort til reserve-officerer. Disse 
maa vere med i mangvrene, og naturligvis maa de 
i tjeneste naar nationen har krig. De opnaar sjel- 
den hgiere rang end kaptein. De kan dog, mens 
de bekleder civile embeder, ogsaa avansere i mili- 
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ter rang. Kansleren har saaledes anvansert til at 
bli general, og von Jagow har nu under krigen 
faat rang avy major. Som regel er reserve-office- 
rene ‘‘Einjahriger”, som altsaa paa grund ay sine 
bedre kundskaper har sluppet med ett aars militer- 
tjeneste istedenfor de sedvanlige to aar. Den bai- 
erske her er paa en vis uavhengig av den prgisi- 
ske, men er modellert efter samme system. 

I aarevis har officerene i heren, baade i utfg- 
relsen av sine pligter og ellers, opfgrt sig paa en 
meget arrogant maate mot den civile befolkning. 
Det hendte ofte mens jeg var i Tyskland, at jeg 
kunde staa og vente i en lang rekke av andre ved 
billetutsalget paa jernbanestationen, og saa kunde 
en officer albue sig frem foran de andre, uten at 
nogen hadde mod til at protestere. Ved en anled- 
ning gik jeg sammen med en svoger av mig til ved- 
delgpsbanen i Berlin og kjgpte en logeplads. Mens 
vi engang var ute paa banen for at se paa hestene, 
hadde en prgisisk officer og hans hustru sat sig i 
vore sexter. Jeg gjorde en ay betjentene opmerk- 
som herpaa, men han sa at han vaaget ikke at be 
en prgisisk officer om at vike pladsen. Det var 
forst efter at ha tilkaldt hovedbetjenten og vist ham 
mit kort som ambassadgr og medlem av Jjockey- 
klubben at jeg kunde faa igjen de pladser jeg 
hadde betalt for. 

Der har i Tyskland veret mange tilfelder hvor 
en officer efter en liten trette med en av de bor- 
gerlige simpelthen har hugget denne ned. Netop 
saadanne optrin hadde utvilsomt skapt sterk uvilje 
mot krigerstanden og mot Prgisens hele militere 
system. Det kulminerte i den saakaldte Zabern- 
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saken. I denne syntes den uvilje som i de mange 
fredsaar hadde vokset sig bitter mellem den civile 
befolkning og krigerstanden, at naa sit hgidepunkt. 
Uviljen hadde naturligvis faat ny nering med for- 
ékelsen av den staaende her i 1913—14 og den 
derav fglgende forgkelse av de professionelle of- 
ficerers antal. 

De keiserlige provinser, eller “Reichsland’’, 
som man kalder Elsass og Lothringen, har siden 
sin anneksion i 1870 staat i en besynderlig serstil- 
ling i det tyske rike. Dette ‘‘Reichsland”’ skulde, 
som naynet antyder, vere at betragte som rikets 
felles eiendom og blev ikke annektert til nogen 
enkelt av de tyske stater. Det har en keiserlig 
vicekonge med etslags raad, bestaaende av en stats- 
sekreter med assistenter og departementschefer, og 
en lovgivende forsamling med to kamre, hvoravy det 
enes medlemmer velges av folket, og det andet be- 
staar av medlemmer som delvis velges av byene, 
universitetene, kirker o. 1., og delvis utnevnes av 
den keiserlige regjering. Vicekongen og hans raad 
utnevnes av keiseren som ‘‘Reichslandets” fyrste. 
F¢r den 3lte mai 1911 hadde disse provinser in- 
gen egen grundloy; deres styre lededes av riksda- 
gen og forbundsraadet (‘‘Bundesrat’’?), omtrent 
som vore territorier styres av kongressen og pre- 
sidenten. I 1911 fik Elsass-Lothringen en grund- 
lov som gav dette riksland representation i rikets 
“Bundesrat”. Det hadde helt siden 1871 veret 
representert 1 riksdagen. 

Elsass-Lothringens sympati for Frankrike var 
forgket ved flere av de tyske vicekongers politik, 
— von Manteuffel, prins Hohenlohe, prins Miin- 
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ster og grev Wedel, som vekselvis hadde veret 
strenge og yderst slappe og langtfra forbedret stil- 
lingen, saa befolkningen, vesentlig syd-tyskere, 
var irritert ved de nord-tyske embedsmends op- 
treden. 

Storindustrien hadde utviklet sig sterkt under 
det keiserlige styre; serlig veveriene og kulgru- 
berne, og arbeiderbefolkningen i Miuhlhausen og 
de omliggende fabrikbyer var glddende begeistret 
for de socialdemokratiske ideer. Folk av de mere 
velstaaende klasser var ved religion og familie- 
baand knyttet til Frankrike. De almindelige eien- 
domsbesiddere var av lignende hensyn mere pas- 
sivt fiendtlige mot det tyske styre, og Idnsarbeiderne 
av sociale og gkonomiske grunde motstandere av 
regjeringen. Landbefolkningen brydde sig ikke om 
politik, men var under paavirkning av den natio- 
nalistiske presse og hadde saaledes sympati for 
Frankrike. Og saaledes var luften svanger med 
det kommende uveir. 

Zabern, eller paa fransk Saverne, er en liten 
by med otte eller ni tusen indbyggere. Den har 
en vakker beliggenhet ved foten av Vosges-fjeldene 
paa bredden av Rhin-Marne-kanalen. Dens garni- 
‘son bestod av stabsofficerene og to bataljoner in- 
fanteri, det 99de regiment, under kommando ay von 
Reuter. Blandt officerene var en lgitnant von Forst- 
ner, en 20-aars gut, hvis ungdommelige utseende 
hadde fristet skolebarn og gutter i de nerliggende 
jernverker til at gjgre nar av ham. Det blev be- 
kjendt at denne unge officer under ¢velserne med 
sine mend hadde fornermet det franske flag og 
hadde kaldt rekruttene fra Elsass saa meget som 
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‘“Wackes”, et gkenavn der omtrent svarer til 
“trehoder’. Folket i Elsas og Lothringen bruker 
det ofte paa spgk, men blir hidsige dersom andre 
bruker det om dem. 

Det blev ogsaa fortalt at denne von Forstner 
hadde utlovt en belgnning av ti mark til den av 
hans mend som kunde vere saa heldig at trette 
med en socialdemokrat og drepe ham. Von Forst- 
ner hadde advaret sine mend mot at lytte til fran- 
ske agenter, som tyskerne paastod holdt paa at 
narre franskmend til at desertere og slutte sig til 
den franske her. Det er sandsynlig at von Forst- 
ner i sin omtale av den franske fremmedlegion 
brukte uttryk som maatte vere en fornermelse 1 
franske grer. Han indrgmmet at han trods for- 
bud fra den kommanderende general hadde brukt 
skjeldsordet ‘“‘Wackes”’, og for dette var han straf- 
fet med nogen dages indesperring i et militert 
fengsel. Det hadde veret paalagt von Forstner at 
undervise sine mend i anordningene i tilfelde av 
ugreie med den civile befolkning, og han paastod 
at han til disse instrukser bare hadde fgiet den er- 
klering, at hver erlig soldat skulde gjgre sit bedste 
for at sette en stopper for enhver forstyrrelse av 
freden, og at han, Forstner, vilde serlig belgnne 
den mand som kom til at sette fast en av ‘‘disse 
fordgmte socialdemokrater.”’ 

Disse historier om Forstner og andre officerer 
spredtes hurtig blandt befolkningen. De avsted- 
kom sterk ophidselse, og der var demonstrationer 
mot den nevnte unge officer og andre. Byens to 
aviser behandlet saken, og tilslut blev stillingen saa 
slem, at oberst von Reuter forlangte ay direktgr 
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Mahler, chef for det civile styre, at han skulde 
gjenoprette orden, ellers vilde obersten ta saken i 
sine egne hender. Direktgren, som hgrte hjemme 
1 en liten by near Zabern, gay det kjglige svar, at 
han ikke fandt nogen grund til at forstyrre freds- 
elskende og lovlydige borgeres rettigheter. Den 
29de november samledes en masse mennesker 
foran barakkerne. Lgitnant Schad var dagens be- 
falingsmand over garden, og von Reuter gav ham 
ordre til at jage pgbelen vek. Lgitnanten kaldte 
da garden til vaaben, og tre ganger kommanderte 
han p¢belen at pakke sig og gaa hjem. Saa gjorde 
soldatene angrep og jaget disse folk over den 
aapne plads og ind i en sidegate og arresterte der 
omkring femten personer. Blandt disse var pre- 
sidenten og to dommere og statsadvokaten fra by- 
ens hgiesteret. De var netop kommet ut av rets- 
salen og hadde vinglet sig ind i flokken. De blev 
Igslatt, men de andre arresterte personer maatte 
tilbringe natten i barakkernes kjelder. 
Beretningene om disse optgier vakte megen op- 
hidselse overalt i Tyskland. Selv der hvor man 
ikke hadde socialistiske tilbgieligheter, blev der et 
skrik mot militarismen. Stemningen blev ikke gjort 
mildere ved den omstendighet at den general hvis 
her Zabern-regimentet tilhgrte, var talsmand for 
de mest yderliggaaende militaristiske ideer, — en 
mand der for nogen aar siden, da han var oberst 
for kolonitroppene og representerte krigsministe- 
riet ved en debat i riksdagen angaaende antallet av 
tropper som skulde stationeres i det tyske Sydvest- 
Afrika, hadde vist suveren ringeagt for riksdagen. 
Da oberst von Reuter og Igitnant Schad var 
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sat under krigsret for at ha angrepet den civile be- 
folkning, pekte de paa en prgisisk lovbestemmelse 
fra 1820, at naar de civile myndigheter i nogen by 
av en eller anden grund forsémmer at opretholde 
orden, skal den hgieste militere befalingsmand paa 
stedet ta saken i sine hender. De -anklagede offi- 
cerer frikjendtes paa basis av at de hadde holdt 
sig denne gamle lov efterrettelig. 

Der var ogsaa andre ting som forgket ophid- 
selsen utover landet. Keiseren opholdt sig gjen- 
nem disse kritiske dage i Donaueschingen paa sin 
ven og yndling prins Fiirstenbergs landgods, hvor 
han moret sig med revejagt, optog og kabaretter. 
Naturligvis, al denne stas var ordnet f¢r nogen 
drgmte om uordener i Zabern, og keiseren kunde 
ikke ventes at forstaa den pludselig opstaaede si- 
tuations alvor. Men selve denne omstendighet 
gjorde saken verre. Det rygtedes at keiserinden, 
som forstod hvor alvorlig stillingen var, hadde be- 
stilt et jernbanetog, som skulde staa ferdig til at 
avgaa med hende til Donaueschingen, forat hun 
kunde overbevise keiseren om ngdvendigheten av 
at vende tilbake til Berlin. 

Den nylig utnevnte krigsminister Falkenhayn 
og von Deimling reiste til stedet hvor keiseren var. 
Dette gjorde stillingen bare verre, da folk forstod 
det slik at keiseren bare vilde hgre rapporter og 
raad fra de militere. Ved et festmaaltid i Donau- 
eschingen faldt keiserens mest intime ven, von Hul- 
sen, chefen for hans militere raad, pludselig dgd 
om av et slagtilfelde, og dette gay begivenhetene 
en tragisk farve. Og raadslagningene i Donau- 
eschingen resulterte i at vicekonge Wedel og stats- 
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sekreter Zorn von Bulach av Elsass-Lothringen 
fremla sine resignationer; de fglte at militarismen 
hadde sikret sig overtaket over de civile myndig- 
heter. Kansleren selvy skyndte sig til Donaueschin- 
gen og kom frem nogen timer fgr keiseren skulde 
reise derfra. Og en ordre fra keiseren til general 
von Deimling om at s¢rge for at de militere ikke 
overskred sin myndighet, og at undersgke den hele 
sak og straffe de skyldige, beroliget til en viss grad 
landet og beveget de to omhandlede civile embeds- 
mend i Elsass-Lothringen til at ta sine resignatio- 
ner tilbake. 

En brigadegeneral var av von Deimling sendt 
til Zabern for at gjenoprette det civile styre, og 
ophidselsen i byen holdt paa at legge sig. Men 
kansleren var bare saavidt naadd tilbake til Berlin, 
da en ny begivenhet rystet hele landet. Lgitnant 
von Forstner hadde medens han var ute paa felt- 
évelser i nerheten av Zabern og marsjerte gjen- 
nem en landsby, kommet op i trette med en sko- 
maker, som var kr¢gpling, og hugget ham ned. 
Denne brutale voldshandling satte igjen hele Tysk- 
land i fyr og flamme. Forstner blev stillet under 
krigsret for at ha angrepet og saaret en ubevebnet 
borger og var av den lavere ret dgmt til et aars 
fengsel; men den hgiere ret frikjendte ham og er- 
klerte at han hadde trodd sig at handle i selvfor- 
svar. 

I anledning av denne sak kom der interpellatio- 
ner til kansleren fra ikke mindre end tre av par- 
tiene i riksdagen, fra de konservative, de progres- 
sive og socialdemokratene. Jeg var tilstede ved 
debatten, som fandt sted i riksdagen den 4de, Ste 
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og 6te december 1913. Tre sydtyskere — en 
Hauss av de konservative, en Roser av frem- 
skridtspartiet og Peirotes, den socialistiske depu- 
terte fra Miuhlhausen i Elsass, begyndte med at 
foreslaa og stgtte interpellationen, og de fortalte 
med varme og harme om historien ved Zabern. 
Kansleren forsvarte regjeringen. Uheldigvis hadde 
han netop den morgen faat nogen slemme nyheter 
fra sin familie, og han var ikke fuldstendig herre 
over sig selv. Han talte med svak stemme og saa 
ut til at vere en nedtrykt og syk mand. Det blev 
senere hvisket at han hadde glemt den vigtigste del 
av sin tale. Det uheldige indtryk blev end mere 
forsterket av von Falkenhayn, som for f¢rste gang 
optraadte i riksdagen. Hadde medlemmene felt 
sig skuffet. over kansleren, saa blev de opirret til 
den hgieste grad av bitterhet ved krigsministerens 
tale. I en skarp og bydende tone fortalte han dem 
at officerene bare hadde gjort sin pligt, at de ikke 
kunde skubbes tilside av presseagenter og hysteri- 
ske individer, at Forstner var en meget ung offi- 
cer, som hadde veret strengt straffet, men at lan- 
det trengte til denne slags uforferdede officerer 
osv. Straks efter denne tale foreslog de progres- 
sive den erklering, at kanslerens standpunkt ikke 
kunde bifaldes av folkets representanter. Det 
hendte saaledes for fgrste gang i rikets historie at 
et mistillidsvotum over regjeringen kom under de- 
bat. Debatten fortsattes hele den fglgende dag. 
Kansleren holdt en ny tale og fik sagt det som han 
hadde tenkt at si dagen fér. Han fortalte hvad 
han hadde gjort i Donaueschingen, at keiseren 
hadde utstedt et forbud mot de militere myndig- 
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heters overskridelse av de lovbestemte grenser, at 
alle de skyldige personer skulde straffes, at det 
99de regiment var flyttet fra Zabern, at loven av 
1820 var avskaffet for Elsass-Lothringens vedkom- 
mende, og at ingen kansler skulde beholde sin stil- 
ling dersom han et gieblik taalte mangel paa ag- 
telse for loven hos nogen ay regjeringens bestil- 
lingsmend, civile eller militere. 

Denne anden tale av kansleren gjorde et bedre 
indtryk og hadde sin virkning paa de mest radikale 
medlemmer av riksdagen; men den kom for sent 
til at forhindre vedtagelsen av det foreslaaede mis- 
tillidsvotum med den forbausende stemmeflerhet av 
293 mot 54. Bare de konservative stemte imot. 
Nogen dage senere, da _ socialdemokratene for- 
langte kanslerens resignation, som av _ mistillids- 
votumet tilsigtet, viste det sig at de andre partier, 
som hadde faat et godt indtryk av kanslerens an- 
den tale, ikke var rede til at ta det standpunkt at 
et mistillidsvotum ngdvendigvis krevde kanslerens 
resignation. 

Ophidselsen blandt folket la sig noget, og ut- 
nevnelsen av nye bestillingsmend for Zabern hjalp 
til at bringe alt i nogenlunde den gamle orden. 
Til vicekonge og statssekreter i stedet for von 
Wedel og von Bulach var utnevnt von Dallwitz 
og grev Rodern. 

Men den kjedelige sak kom senere op igjen un- 
der debatten over det regulere budgetforslag i 
riksdagen. Kansleren holdt sin tale med en over- 
sigt over den internationale politiske stilling. Han 
fulgtes av herr Scheidemann, socialistenes leder, som 
rettet et ubarmhjertig angrep mot kansleren, og ut- 
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talte at dersom denne bildte sig ind endnu at vere 
den rette mand ved roret, vilde han, Scheidemann, 
vise ham noget ganske andet. Han opregnet da 
hvad han kaldte kanslerens mange politiske feil- 
grep, nedvoteringen av forslaget til endring av den 
prgisiske valglov o. 1. Han paastod at de faa ved- 
tagne lovforslag, saasom det om at gi Elsass-Loth- 
ringen en virkelig grundlov, hadde seiret bare ved 
hjelp av socialdemokratene. Taleren tersket igjen 
langhalm paa Zabern-afferen, og sa noget om at 
keiseren hadde hat for travelt med jagt og festlig- 
heter til at bry sig stort om slike smaating som 
denne affare. Han sa ogsaa at dersom kansleren 
negtet at trede av, maatte de 293 medlemmer av 
riksdagen som hadde stemt imot ham, men slet ikke 
av personlig uvilje, dra den slutning at kansleren 
holdt fast ved sit embede som f¢lge av en for- 
skruet idé om keiserens myndighet, og at han da 
maatte tro paa fabelen om en enkeltmands ret til 
at styre landet. Scheidemann bad de 293 som 
hadde stemt for et mistillidsvotum, om nu som det 
neste skridt at nedvotere kanslerens saler og der- 
ved tvinge ham ut av sin stilling. 

Kansleren svarte straks at han ikke trengte til 
noget raad av herr Scheidemann, at da regjeringen 
samtykket 1 en forandring av riksdagens regler 
hadde han uttrykkelig forbeholdt sig myndighet til 
at respektere eller ignorere en hvilkensomhelst er- 
klering vedtat efter en interpellation, og at det tid- 
ligere hadde veret saa, at efter en interpellation og 
regjeringens svar kunde man ikke stemme over at 
bifalde eller forkaste en resolution i den sak. Saa- 
danne resolutioner kunde ha sin vegt; men man 
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hadde .veret enig om at de ikke hadde bindende 
magt for regjeringen eller noget av dens medlem- 
mer, at ingen hadde drgmt om slikt som at en for- 
andring av arbeidsreglerne skulde endre hele rikets 
grundloy og gi riksdagen ret til efter forgodtbefin- 
dende at avskedige ministrene. Han fremholdt at 
det var anderledes i Frankrike og England, men at 
Tyskland ikke hadde parlamentarisk styre, at keise- 
ren hadde ret efter grundloven til at ansette sin 
kansler uten riksdagens raad eller hjelp, at han, 
kansleren, av al magt vilde motsette sig ethvert 
forsg¢k paa at endre dette system, og at han derfor 
ikke vilde trede av fordi den vedtagne resolution 
bare viste at der var meningsforskjel mellem riks- 
dagen og regjeringen. 

Denne debat fandt sted den 9de december 
1913, og lederne av alle partiene med undtagelse 
av socialdemokratene og de polske medlemmer 
stéttet kanslerens opfatning. Bare socialistene og 
polakkene stemte for forslaget om at forkaste be- 
vilgningen til betaling av kanslerens I¢n. 

Det er dog en sikker sak at Zabern-afferen og 
hele nationens opfatning av den, saavelsom den 
merkelige stemmegivning i riksdagen, gav det mi- 
litere parti en alvorlig skrek. 

Det var maaske denne historie som beveget 
talsmendene for det gamle militere system til at 
bestemme sig for en europzisk krig. Tidligere 
naar riksdagen, idet den opl¢stes, reiste sig og ap- 
plauderte keiserens navn, hadde socialdemokratene 
fjernet sig fra salen; men da riksdagen ajournerte 
den 20de mai 1914, beholdt disse medlemmer sin 
plads og negtet at staa op eller at rope hurra for 
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keiseren. Ordstyreren gjorde straks opmerksom 
paa denne mangel paa h¢flighet mot keiseren; men 
socialistene ropte: ‘Det er vor egen sak.” Og de 
sékte ved hyssen og skrik at drukne de andres 
stemmer, hvilket fik de andre partier til at applau- 
dere saa meget sterkere. 

Jeg vet at denne scene optendte keiserens 
vrede, og den hadde, tror jeg, sin indflydelse i at 
faa ham til at gi sit samtykke til krigen. 


KA PI TEL V. 


PSYKOLOGISKE GRUNDE OG ANDET SOM 
BEREDTE NATIONEN FOR KRIG 


FoR en utenforstaaende synes tyskerne at vere 
en stridbar og krigersk nation. Men det er i 
virkeligheten frygt der har beveget massen avy ty- 
skerne til at gjgre det store offer som de enorme 
krigsforberedelser har krevd. Denne frygt er en 
arv fra trediveaarskrigen, 1618—1648. Da i det 
sidstnevnte aar den saakaldte westphalske fred 
blev sluttet, var Tyskland nesten at regne for en 
grken. Befolkningen hadde gaat ned fra tyve mil- 
lioner til fire millioner. De faa gjenlevende var 
saa uthungret, at de uten at legge skjul paa det 
var kannibaler. I de tyske stater blev flerkoneri 
anerkjendt ved lov, og dette varte 1 mange aar. 

Av de 35,000 bghmiske landsbyer var der bare 
6,000 igjen. Wiirttemberg hadde bare en sjette- 
part av sin forrige befolkning, og somme andre 
strék hadde endda mindre. Hundreder av kva- 
dratmil av det engang frugtbare land var nu be- 
vokset med skog og befolket bare av ulver. 

Et billede av denne skrekkelige tid findes 1 den 
merkelige fortelling avy Grimmelhausen, “Eventy- 
reren Simplicissimus”’, der utkom i 1669 og skildrer 
en klok tysk landmand, som forlater sit fédeland 
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og bosetter sig paa en gde ¢ og kaster fra sig en 
anledning til at vende tilbake til fedrelandet. Han 
svarer paa forestillingene med ord som kunde 
passe godt den dag idag: ‘“‘Hvor vil de fgre mig 
hen? Her er fred, der er krig. Her vet jeg intet 
om hofkunster, ergjerrighet, vrede, misundelse, be- 
drag, og jeg behgver ikke at bekymre mig om min 
dragt og nering. .. . Da jeg var i Europa — ve 
mig, at Jeg maa vere vidne om saadant fra kristne 
folk — var alting fuldt av krig, brand, mord, 
plyndring og beskjemmelse av kvinderne.”’ Uke- 
bladet ‘‘Simplicissimus’”’ 1 Miinchen, hvis slaaende 
politiske karrikaturtegninger ofte har skremt Eu- 
ropa, tar sit navn fra denne karakter i novellen. 

Efter trediveaarskrigen bley Tyskland atter og 
atter herjet av mindre krige. Og det kulminerte 
med Fredrik den stores syvaarskrig og Tysklands 
ydmygelse ved Napoleon. I Fredrik den stores 
krige mistet en tiendepart av befolkningen livet. 
Ikke engang den store nationenes kamp ved Leip- 
zig 1 1813 kunde fri Tyskland fra krig, og 1 1866 
var det at’ Prdisen og de mindre nordtyske stater 
sammen med Italien beseiret M@sterrike med Baiern, 
Hesse-Cassel, Hesse-Darmstadt, Nassau, Saksen, 
Baden, Wurttemberg og Hanover. 

Jeg er overbevist om at denne nedarvede, in- 
stinktmessige frygt for krig var det der fik massen 
av det tyske folk til at la sig bruke og dupere av 
dem som paa denne feighet bygget op det militere 
autokrati. Og saa har vi paa den anden side, iser 
blandt adelen, mange mend som tror paa krig for 
krigens egen skyld. For en del er disse adelsmend 
efterkommere av de tyske riddere som beseiret sla- 
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ver-befolkningen i Prgisen, og siden den tid har 
holdt sig som disses herrer. 

Den prg@isiske her skaptes av Fredrik den 
stores far, der som bekjendt satte himmel og jord 
i bevegelse for at skaffe sig regimenter bestaaende 
av kjempestore mend. 

Det var han som gay sin sgns to lerere disse 
skreyne instrukser: ‘La begge lerere f¢grst og 
fremst bestrebe sig til det yderste for at besjzle 
ham med kjerlighet til krigervesenet, og forsig- 
tig indprente ham at intet uten sverdet kan skaffe 
en fyrste bergmmelse og ere; den fyrste som ikke 
séker sin eneste tilfredsstillelse i dette, maa altid 
bli en foragtelig person i verdens gine.”’ 

Fredrik den store, hvem hans far engang 
hadde truet med dgden paa skafottet, fandt sig 
ved dennes dgd som arving til en makelgs her og 
et fuldt skatkammer. Han valgte da krigen som 
sit haandverk for, som han selv indrgmmer i sine 
breve, at “gjgre sig omtalt”. Denne hans ergjer- 
righet blevy aarsak til syvaarskrigen. 

Den pr¢isiske hers hovmod og prestige forgk- 
tes uhyre ved de korte krige mot Danmark 1 1864, 
mot @Msterrike, Baiern osv. i 1866 og mot Frank- 
rike 1 1870. Og det ser jo ut som at et blindt in- 
stinkt altid har baaret beboerne avy Nord-Tysklands 
golde sletter til herverk. Cimbrer og teutonerne, 
som beseiredes av Marius, Ariovistus, som blev 
overvundet av Julius Cesar, goterne og visi-go- 
terne, frankerne og sakserne, — alle kom fra dette 
fattige strgk for at erobre sig andre lande. Man 
uttrykker endnu denne nordtyskernes lengsel efter 


79 


MINE FIRE AAR I TYSKLAND 


mildere lande i det mundheld hvori de forlanger 
en “‘plads i solen’’. 

Den pr¢isiske adel har altid veret begeistret 
for krig. Kjgbmend, fabrikanter og skibseiere gn- 
sker at faa utvidet grenserne for sin bedrift. De 
tyske kolonier er ikke beboelige for europeere. 
Hele sit liv har den flotte keiser og hans generaler 
hat krigen for gie, og kronprinsen, med sin merke- 
lige og kjzre samling av efterlatenskaper fra Na- 
poleon, har bare drgmt om at bli leder for en hel- 
dig erobringskrig. Engang tidlig i vinteren 1913 
—14 viste kronprinsen sin samling av napoleana 
til en vakker amerikansk dame av mit bekjendt- 
skap, og sa at han haabet paa en krig endnu i sin 
fars levetid; men hvis ikke, vilde han selv begynde 
en krig saasnart han hadde arvet kronen. 

Denne amerikanske dame har senere nedskre- 
vet omhandlede samtale for mig 1 disse ord: ‘Jeg 
hadde git ham Norman Angells bok “Den store II- 
lusion”, som sgker at paavise at krig ikke kan 
Ignne sig. Han, kronprinsen, bemerket da at enten 
krig Ignnet sig eller ei, skulde der naar han kom til 
tronen, om ikke f¢r, bli krig bare for moroens 
skyld. Tidligere hadde han sagt at planen gik ut 
paa at angripe og beseire férst Frankrike, saa 
England og saa mit land, de Forenede Stater; og- 
saa Rusland skulde beseires, og Tyskland vilde 
vere verdens herre.” 

Kronprinsens rikholdige samling av statuer og 
alleslags saker fra den store Napoleons tid, som 
han viste frem ved den f¢rste samtale med den 
amerikanske dame, er et vidnesbyrd om hans ten- 
keset og viser hans grenselgse beundring for Na- 
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poleon, manden som vilde gij¢re sig til herre over 
hele verden, og om hvem hans beundrere, slike 
som kronprinsen, mener at han kom tilkort ved at 
gjgre feilgrep som de i hans sted ikke vilde ha 
gjort. 

Dersom tyskernes lange forberedelser til krig 
skulde bere frugt, var der utallige ting der pekte 
paa sommeren 1914 som den beleilige tid; da 
skulde den tyske her slaa det store og uventede 
slag mot verdens frihet. 

Det var i juni det aar at den forbedrede Kieler- 
kanal blev aapnet igjen, og at det saaledes blev 
gjort mulig for de st¢grste krigsskibe at komme fra 
QMstersjgen ut i Nordsjgen. 

I sine zeppelinere hadde tyskerne et krigsvaa- 
ben som alle de andre lande savnet, og med hvilket 
man uten tvil trodde at kunne gjgre England st¢rre 
skade end tilfeldet har vist sig at vere efter 
krigens virkelige utbrud. Tyskerne hadde ogsaa 
lagt stor vegt paa sine undersjgiske baater. Deres 
luftskibe var de andre nationers luftskibe aldeles 
overlegne. De trodde at de i sin giftige gas, som 
var preparert fgér krigen, hadde noget som kunde 
vetskremme fienden. De hadde sine flammeka- 
stere og det svere artilleri, som paa nogen faa ti- 
mer la gde de sterke festninger i Liege og Namur, 
og som kunde gj¢gre det umulig for den sterkeste 
festning at bli staaende. 

Tyskerne hadde paa sin side ved at inddrive 
en ekstra-skat, som kaldtes ““Wehrbeitrag”, veret 
istand til at forsterke heren med flere nye korps. 
Paa den anden side var den nye franske lov om tre 
aars militertjenetse endnu ikke traadt i kraft, slik 
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som tilfeldet ogsaa var i Belgien med den nye lov 
om almindelig vernepligt. Tyskerne satte ogsaa 
uten tvil store forhaabninger til Bagdad-jernbanen, 
som skulde skaffe dem st¢érre indflydelse i Msten 
og endog true Storbritanniens magt i Indien og 
ZEgypten. Vistnok var der ogsaa paa den anden 
side tale om en russisk jernbane fra Donauen til 
Adriaterhavet, som vilde stenge Tyskland adgan- 
gen til det sydlige hav. Franskmanden Deloisi sier 
i sin fgr denne krig utkomne bok “Fra Balkan- 
krigen til den europeziske krig’” dette: “Med et 
ord, Balkan-krigen er Ruslands krig, og den Do- 
nau-Asiatiske jernbane er et russisk projekt. Gaar 
det som beregnet, vil en skanse av de slaviske fol- 
keslag sperre veien for @Msterrike og Tyskland til 
Middelhavet. Her staar igjen Rusland imot @ster- 
rike; Wsterrikes kamp mot Serbien blir en kamp 
mot Rusland, der danner sig to store grupper, og 
Balkan-krigen blir en europzisk krig.”’ 

En anden grund til at begynde krig straks var 
Frankrikes pengelaan til Rusland paa betingelse av 
at dette land skulde bygge nye strategiske jernba- 
ner i Polen. Skjgnt pengene var utbetalt, hadde 
man ikke, da krigen begyndte, endnu bygget disse 
baner. Den russiske general Kuropatkin hadde ut- 
talt i sin rapport for aaret 1900: “Vi maa ikke 
smigre os med muligheten av en let seier over 
(sterrike. Og han sa videre: ‘“@sterrike har otte 
jernbaner for tropper til den russiske grense, me- 
dens Rusland har bare fire, og Tyskland har syt- 
ten, mens Rusland har bare fem. Forskjellen er 
for stor og gir vore naboer et fortrin som vi ikke 
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kan overvinde uten ved vore troppers st¢rre antal 
og tapperhet.”’ 

Idet han sammenligner de to armeer, erklerer 
han: “Det er mere sandsynlig at tyske tropper 
kan trenge sig ind i Rusland end at russiske trop- 
per kan trenge sig ind i Tyskland.”’ Og: ‘Vor 
vestlige granse vil i tilfelde av en europzisk krig 
vere i stérre fare end nogengang f¢r i Ruslands 
historie.”’ 

En del agitation blandt russiske arbeidere blev i 
Tyskland betragtet som I¢fte om en revolution. 

Den tyske keiserlige banks kjgp av guld kaster 
ogsaa lys over stillingen. I 1911 kjgptes 174, 1 
1912 kjgptes 173 og i 1913 ikke mindre end 317 
millioner mark. | 

Der hersket 1 Tyskland den tro at den franske 
nation var fordervet og svekket og ikke forberedt 
paa krig. Denne tro blev til en fast overbevisning 
da senator Humbert i det franske senat tidlig i 
1914 blotstillet hvad han kaldte Frankrikes svak- 
het og uforberedthet. 

Det er sikkert at prins Lichnowsky, den tyske 
ambassadgr i London, rapporterte til sin regjering 
at England ikke gnsket at vere med i en krig. Han 
mente ikke, paastaar han nu, at Storbritannien ikke 
i noget tilfelde vilde bli med; men det tyske uten- 
rikskontor trodde uten tvil at Storbritannien kom 
til at holde sig utenfor. Ulster-armeen under Sir 
Edward Carson, som bare var en stor politisk 
“bluff? og ikke hadde mere revolutioner eller mi- 
liter betydning end en av vore parader i en natio- 
nal valgkamp, rapportertes av tyske spioner at 
vere en virkelig trusel om en alvorlig revolution, 
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og Tyskland trodde naturligvis at Irland vilde 
reise sig til oprgér saasnart krig var erkleret. Som- 
meren 1914 trodde man ogsaa at Rusland stod 
foran en revolution. 

Som f¢r sagt, reisningen i Tyskland mot mili- 
tarismen, kulminerende i det forbausende mistil- 
lidsvotum som regjeringen fik ay riksdagen i Za- 
bern-afferen, gay regjeringen og det militere parti 
et varsel om at massen av tyskerne holdt paa at 
komme til sans og samling og snart kunde ryste av 
sig det militere spgkelse og den feighet der lenge 
hadde redet dem som en mare. De saakaldte pan- 
germanister og anneksionister t¢rstet efter krig. 
Den nulevende slegt kunde ikke huske mere end 
tre krige, og disse var korte. Krigen mot Dan- 
mark stod bare paa nogen faa dage og skaffet Prgi- 
sen de to hertugdgmmer Schleswig og Holsten. 
Saa var der krigen av 1866, 1 hvilken Baiern, Ba- 
den, Wurttemberg, Hesse-Darmstadt og Saksen be- 
seiredes, det gsterrikske kongedgémme Hanover 
blev tilintetgjort, og Hesse-Cassel, Nassau og fri- 
staden Hamburg indlemmedes i Préisen. Denne 
krig fra begyndelsen og til det @sterrikske neder- 
lag ved Koniggratz varte bare to uker. I 1870 
var Frankrike beseiret inden halvanden maaned 
efter det fgrste kanonskud. Saa folk trodde fuldt 
og fast keiserens ord da han den f¢grste dag av den 
nuverende krig fra paladsets balkong forsikret de 


krigsgale soldater: ‘‘Inden Igvet falder fra trerne, 
skal vi vere hjemme igjen.””. Heren og hele Tysk- 
land trodde det samme, — at Frankrike vilde vere 


ddelagt om faa uker og dets rike kolonier vere i 
Tysklands hender, at Rusland da vilde bli gjort 
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uskadelig ved et hurtig angrep fgr det fik tid til at 
samle sin her og mgnstre sine ressurser, at Stor- 
britannien vilde forbli ngitral, og at Tyskland saa- 
ledes vilde bli, om ikke verdens eier, saa dog dens 
styrende stormagt. Det er senere sagt at keiseren 
med sin tale om l¢vfaldstid maa ha tenkt paa gran- 
trerne. 

Krupps veldige ammunitions-, kanon- og vaa- 
benfabrik, som altid er oppe i hemmelige intriger 
og enten eier eller kontrolerer mange av avisene, 
hadde listigen holdt paa at indpode krigsmikroben 
1 folkets sind og tanker. 

Prins Lichnowsky, den tyske ambassadg¢gr til 
London, besgkte mig ofte efter krigens utbrud og 
stod fast paa at det var han som hadde rapportert 
at Storbritannien ikke gnsket krig. Efter hans 
hjemkomst til Tyskland hadde tyskerne behand- 
let ham paa den mest uretferdige maate, som var 
det hans skyld at Storbritannien fulgte den eneste 
mulige vei og stillet sig paa Frankrikes og Rus- 
lands side. 

Den i Leipzig i aaret 1913 stedfundne indvielse 
av det store monument til minde om “‘frihetskam- 
pen” og seieren ved Leipzig over Napoleon i 1813 
hadde uten tvil bidraget til at opflamme krigsaan- 
den i Tyskland. Men det som definitivt bestemte 
keiseren og de styrende klasser for krig, var efter 
min overbevisning folkets holdning i Zabern-affe- 
ren og dets aabenbare og stigende motvilje mot 
militarismen. Den omstendighet at socialistene i 
riksdagen hadde sittet paa sin plads og negtet at 
staa op og applaudere keiseren, var varsel om ny 
motstand mot enevoldsstyret, og dette skjgnte, at 
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skulde det beholde sin magt i landet, maatte det 
fgre nationen gjennem en kort og heldig krig. 

Dette er ikke noget nyt knep av den raadende 
og aristokratiske klasse. Like fra den tid da pa- 
tricierne i Rom tvang folk ind i en krig hver gang 
disse viste tegn til at ville hevde sine rettigheter, 
har autokratiet altid stolet paa krig som den bedste 
motgift mot demokratiets aand. 
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Ke: paa Wstersjgen, paa den ¢stlige side av 
den jydske halvg ner enden av Kieler-kanalen, 
er det vigtigste hjem for den tyske flaate. 

Da tyskerne bestemte sig til at bygge en stor 
flaate, brukte keiseren ethvert middel for at op- 
muntre kjerlighet til seilas og til sjgen, og han 
sékte at gjgre Kieler-uken til likesaa stor en sports- 
begivenhet som uken for kapseilasene ved Cowes 
i England. 

Med dette maal for gie blev rike tyskere op- 
muntret og nesten kommandert til at bygge lyst- 
jagter og ta del i kappestriden, og amerikanere og 
andre som i sine jagter besgkte Kiel, underholdtes 
av keiseren med en fortrolighet som vilde veret 
umulig dersom de var kommet til Berlin som al- 
mindelige turister og hadde tat ind paa et hotel. 

I juni 1914 reiste vi til Kiel som Allison Ar- 
mours gjester paa hans lystjagt ““Utowana”. Jeg 
blev opholdt av forretninger i Berlin, og min hu- 
stru reiste fr mig til Kiel. Jeg kom til stedet Igr- 
dag den 27de juni, og samme aften fulgte jeg Ar- 
mour til middag ombord paa keiserens jagt “Ho- 
henzollern”’. 

Paa havnen laa der noksaa mange tyske baater 
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som skulde ta del i kapseilasene. Der var Lord 
Brasseys pregtige gamle jagt “Sunbeam” og den 
prinsen av Monaco tilhgrende baat hvori han fore- 
tar sine videnskabelige reiser. En stor britisk 
flaate, bestaaende av en del av de stgrste dread- 
noughts, var ogsaa ankommet. Den skulde vere 
et synlig tegn paa den velvilje som da antoges at 
eksistere mellem England og Tyskland. Den meg- 
tige von Tirpitz var tilstede paa et tysk slagskib, 
og Hamburg-Amerika-linjen hadde en gammel 
transatlantisk damper, “Deutschland”, som hadde 
faat det nye navn “Victoria Louise”, fuldt av gje- 
ster, av hvilke de fleste var indbudt efter et vink 
derom fra keiseren. 

Ved middagen ombord paa ‘‘Hohenzollern” 
var der mange engelske gjester. Keiseren hadde 
paa sin ene side Lady Maud Warrender, den en- 
gelske admirals hustru, og paa den anden side grev- 
inden av March, hvis mand er arving til hertugen 
av Richmond. Jeg hadde plads mellem hende og 
prinsesse Munster, og efter bordet trak keiseren 
mig bort til relingen og talte i lengere tid med mig. 
Jeg skulde gnske at den diplomatiske konduite til- 
lot mig at fortelle hvad han sa; men sely i krig 
tror jeg mig ikke berettiget til at gjengi en fortro- 
lig samtale mellem en gjest og hans vert. Hvor 
vigtig og interessant denne samtale end kunde 
vere, serlig for Tysklands tamme socialister, kan 
jeg ikke skrive den ned, likesom jeg heller ikke 
gjengav samtalen med keiseren og oberst House 
ved den fgr omtalte “Schrippenfest’” hvor vi var 
keiserens gjester. De senere samtaler med keise- 
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ren var ved officielle audienser, og for dem gjezlder 
ikke den samme regel. 

Keiseren indbgd ogsaa mig til at seile med ham 
i hans jagt ‘Meteor’ den fglgende tirsdag i kap- 
seilasen fra Kiel til Eckernfjord. 

Sgéndag eftermiddag skulde prins Heinrich og 
hans hustru, som bor i slottet ved Kiel, ha en “re- 
ception” og et haveselskap; men da vi kom til por- 
ten, blev det meldt os at det ikke blev noget av. 
Da vi hadde gaat ombord igjen paa Armours jagt, 
la Frederick Wile, den bergmte korrespondent for 
“Daily Mail” i Londen, sig ved siden av os i en 
liten baat og fortalte os den nyhet at den ¢sterrik- 
ske tronarving, erkehertug Franz Ferdinand, og 
hans gemalinde var faldt for en snikmorders haand 
i Sarajevo. Der blev en rastlds bevegelse av baa- 
ter frem og tilbake, og keiseren blev budsendt om 
at komme tilstede fra den kapseilas som netop gik 
for sig. Den aften hadde vi middag ombord hos 
prinsen av Monaco. De diplomater og andre no- 
tabiliteter som jeg traf om eftermiddagen og afte- 
nen, lot ikke til at tenke sig noget saadant som at 
tildragelsen i Sarajevo kunde f¢re til krig. Den 
fglgende morgen reiste keiseren tidlig til Berlin, 
men gav uttrykkelig ordre til at festlighetene 1 Kiel 
ikke skulde avbrytes. 

Mandag var der en ‘“Bierabend” i baatklub- 
bens store sal i Kiel. Keiseren skulde ha presidert 
ved denne middag, men hans plads fyldtes av hans 
bror, prins Heinrich. Han hadde Sir Edward 
Goschen, den britiske ambassadgr, paa hgire og 
mig paa venstre side. Der hendte en liten episode. 
Prinsen og jeg talte om bordtaler, eller hvilken 
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farlig sport de var. Netop da hvisket en mand 
prinsen noget i gret, og denne reiste sig straks og 
holdt en tale og foreslog en skaal for den tilstede- 
verende britiske admiral og den britiske flaate. Til- 
slut sa han, henvendt til officerene av den britiske 
flaate: ‘Vi beklager at I reiser, og vi beklager at 
I kom.’ Det er et vidnesbyrd om tyskernes disci- 
plin og respekt for myndigheten at ingen tysker se- 
nere nevnte denne besynderlige forsnakkelse. Det 
var mildt veir, og efter middagen spaserte vi om- 
kring i haven. Jeg hadde en lang og interessant 
samtale med prinsen av Monaco. Han har som 
bekjendt store indtegter av de berygtede “gamb- 
ling’”’-hus i Monte Carlo. Han er en verdensmand 
med en ren mani for videnskabelige undersgkelser. 
Der er nesten ikke en avkrok av sjgen hvor hans 
jagt ikke har veret i sin séken efter materiale for 
hans akvarium i Monaco. 

Tirsdag gik Armour og jeg ombord paa keise- 
rens seilbaat ‘Meteor’. Det gik perfekt, og den 
vandt kapseilasen i Eckernfjord. Naar keiseren 
seirer, forerer han ellers altid hver av sine gjester 
en guldnaal som minde om turen; men han var alt- 
saa ikke med denne gang, saa jeg fik ikke en saa- 
dan. Blandt dem som var med os, kan nevnes 
storadmiral von Koster, senere talsmand for den 
hensynslgse krigsfgrsel med undervandsbaater. 

Eckernfjord er en liten fiskerby og et badested. 
Ner ved er prins Heinrichs landsted, et temmelig 
beskedent murstenshus i gammel-engelsk stil. Hans 
hustru var prinsesse av Hesse-Darmstadt og er en 
séster av den russiske, nu avsatte keiserinde. Vi 
spiste til aftens med prins og prinsesse Heinrich 
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og deres familie, hertugen av Sdnderburg-Gliicks- 
burg og flere andre av hans slegt. Husets billiard- 
verelse er prydet med store, originale karrikatur- 
tegninger ay McCutcheon, fremstillende episoder 
fra prinsens ophold i Amerika. Det kongelige 
par kom til middag paa Armours dampjagt, hvor- 
efter prinsen og Armour gik iland til en ny “‘Bier- 
abend”’. Jeg hadde ikke lyst paa mere tobak og gl 
og forblev ombord. 

F¢r han gik, hadde jeg en samtale med prins 
Heinrich. Han lot til at vere meget ilde bergrt 
ved de andre folks uvilje mot tyskerne, og vilde 
vite hvad jeg trodde kunde vere grunden til denne 
uvilje. Jeg var saa hgflig at svare at den vist 
hadde sin grund i tyskernes held paa alle omraa- 
der, serlig i handel og industri. Han mente, og 
det med megen ret, at den skrev sig fra de tyske 
reisendes ubehagelige manerer. Prinsen er en dyg- 
tig og forstandig mand med et meget behagelig 
vesen. Han taler engelsk fuldkommen som en 
englender, og han vilde vist vere meget lykkeligere 
som en engelsk herremand ute paa landet end som 
storadmiral over Tysklands baltiske flaate. Han 
er begeistret for automobilindustrien og har gjort 
meget for at fremme den i Tyskland. Automobil- 
klubben i Berlin er hans kjeledegge. 

Vi vendte den fglgende dag tilbake til Kiel og: 
forbley der flere dage. Jeg spiste lunch ombord 
i slagskibet hos storadmiral von Tirpitz og fik 
plads ved hans side ved bordet. Han gjorde paa 
mig indtryk av at vere en vennesel gammel sjgulk 
med megen politisk og verdslig klgkt. Fra Kiel 
kjgrte vi en aften med bil for at spise middag i 
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et grevelig hjem ute paa landet. MHuset var kan- 
ske et par hundrede aar gammelt. Det dannet den 
ene side av en firkant med de store, murede stalder 
og laaver som de andre tre sider. Skjgnt husets 
nederste etage var otte fot over jorden, er denne 
saa sumpig paa dette strgk at familien holdt til 1 
etagen ovenpaa, og deroppe var spisesalen. En av 
grevens forfedre hadde omkring aaret 1700, da 
denne del av landet tilhgrte Danmark, laant den 
danske konge alle sine penger. Der var i forstuen 
etslags maleri, fremstillende denne husets gamle 
herre sittende i stuen med en lang tobakspipe 1 
munden og omringet av sine tre eller fire s@stre, 
allesammen ved rokken. Vor vertinde fortalte os 
at dette var den mand som hadde laant sine penger 
til kongen, og som nu maatte forsgrges av sine 
séstre mens han ventet paa at faa sine penger 
igjen. Allerede dengang var det altsaa som i san- 
gen: ‘Everybody works but father’. Forresten 
har jo aldrig nogen ventet av en prgisisk adels- 
mand at han skulde utfgre andet arbeide end at 


fére krig eller holde styr paa folk av de lavere 
klasser. 
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KAPITEL Vil 
SYSTEMET 


Frotk i andre lande undrer sig ofte over grun- 
den til at den tyske regjering har saa let for 
at tvinge sin vilje ind paa det tyske folk. Jeg har 
i et foregaaende kapitel fremstillet enkelthetene i 
det politiske system, som viser at riksdagen er bare 
en debatforening, at prgiserne ikke har almindelig 
stemmeret, men at denne ved det uretferdige sy- 
stem av saakaldte kredsvalg er indskrenket til gan- 
ske faa, og at landets styre gjennem de utallige 
landraader, regjeringspresidenter og overpresiden- 
ter er et styre ovenfra nedover, og at de styrende 
ikke velges av folket, og i avsnittet om militar- 
isme og Zabern fortalte jeg om de midler hvorved 
kontrollen over armeen er i henderne paa adelen. 

Disse er ikke de eneste midler ved hvilke sy- 
stemet beholder kontrol over landet. De alene 
vilde ikke strekke til. Like fra fire-aarsalderen 
blir tyskeren optugtet og undervist om at hans re- 
gjering er den eneste gode og effektive form for 
et lands styre. Skolelererne er allesammen 1 re- 
gjeringens sold og lerer barnene bare det som den 
styrende klasse gnsker. Lgrdagen er ikke fridag 
i de tyske skoler, og sommerferien varer bare tre 
til fem uker. Man ser aldrig en bande smaagut- 
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ter i Tyskland. Lererne har tilsyn med deres le- 
ker og fotturer og indprenter dem stadig erefrygt 
for krigerheltene, dgde og levende. Og I¢rdag af- 
ten overlater den statslénnede lerer den tyske gut 
til den statslénnede prest, som setter den guddom- 
melige myndighets stempel paa agtelsen for det 
tyske system. 

Der er i Tyskland et virkelig system av klasse- 
forskjel. Jeg spilte en dag tennis med en mand 
og spurte ham senere hvad han var for noget. Han 
svarte at han var “Kaufmann” eller kjgbmand. 
For en tysker var dette nok; det stillet ham i kjgb- 
mandsklassen. Da jeg spurte ham hvad slags 
kjgbmand han var, fortalte han mig at han var 
president for et stort elektrisk verk. Hos os vilde 
han ha sagt dette straks, men som tysker nzynte 
han bare hvilken stand han tilhgrte, uten at gjdre 
det mere precist. For os ser det rart ut naar vi 1 
fremmedboken ved et tysk sommerhotel ser slike 
navn som fru fabrikeier Schultze, fru  landraad- 
inde Schwartz og fru sekondlgitnant von Bing. 
Man forstaar jo at der er angit damernes rang 
1 den fine selskapsverden. Fabrikeierens hustru 
kan eie en lystjagt, diamanter, en loge i operaen og 
ti millioner mark. Hun kan vere en gammel dame 
og kjendt for sin velgjgrenhet. Hendes mand kan 
ha gjort opdagelser som har velsignet hele menne- 
skeslegten, men hun vil altid faa plads nedenfor 
Igitnantens frue, sely om denne skulde vere en 
dum t¢s paa sytten aar. 

Det hender naturligvis at officerene i her eller 
flaate er saa nedlatende at gifte sig ind i kjgb- 
mandsklassen. Dersom en ung dame har valget 
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mellem for eks. tre like bra unge mend, la os si en 
lege og en fabrikeier med hver sine ti tusen dol- 
lars i aarlig indtegt, og en officer med et “von” 
foran navnet og tre tusen om aaret, saa betenker 
hun sig ikke lenge fgr hun velger den adelige 
krigsmand. 

I mange aar har det veret mend av den pr¢i- 
siske adel som har indehat alle de hgieste stillinger 
i regjeringen, og hele Tyskland blev sat paa ende 
av forbauselse da Zimmermann, som er av vel- 
standsfolk i Wst-Prg¢isen, men ikke av adelen, blev 
gjort til utenriksminister. 

Et av de heldigste midler til at disciplinere fol- 
ket er utnevnelsen av rangspersoner med titelen 
ehates .cllcworaadsee Denver en serestitel for saa- 
danne som til en viss grad har gjort det godt i sin 
stilling eller forretning. En handelsmand_ blir 
kommerceraad, en sakfgrer justisraad, en lege 
blir sanitetsraad osv. Det gaar slik til at en mand 
fdérst blir simpelthen ‘‘raad”’, saa blir han gjort til 
kancelliraad, hofraad og videre opover til “virke- 
lig” raad, indtil han faar titelen “hans excellence’, 
og dermed er han paa stigens hgieste trin. 

Det er et fordervelig system. Hustruen berer 
altid sin mands titel eller rang, og hendes stilling 
i det fine selskap avhenger fuldstendig av mandens 
stilling i ‘‘raadenes” tal. Adelige titler gjalder 
ikke sammenlignet med en hdi stilling i regjeringen. 
Dersom en sakf¢grer blir henimot de halvhundrede 
aar gammel og ikke da er nogen slags ‘“‘raad’’, be- 
gynder hans kone at se surt paa ham og hans ven- 
ner til at fatte mistanke. Der maa vere noget galt 
fat, tror man. Er der en plet paa hans fortid, kan 
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for eks. politiets protokoller, som fgrer regnskap 
med alle tyskere like op til den I¢pende dato, vise 
at vedkommende mand nogensinde har vist tegn til 
at ville opponere mot regjeringen, saa er han en 
merket mand uten haab om at faa en ay de titler 
der er saa vigtige i den tyske verden. Wed disse 
rangsforordninger har man st¢érre magt over folk 
av de dannede klasser end om man truet dem med 
pinebenk og baalet. Socialistene, som er imot re- 
gjeringen og for republikken, kan ingen utmerkelser 
vente sig, da de med mund og pen har opponert 
mot den bestaaende orden. For dem er det bare 
at frygte loven. Nesten hver dag er der domfeal- 
delser for majestetsforbrydelser. Ved begyndel- 
sen av krigen trak krigsministeriet tilbake en hel 
del anklager mot stakkars syndere som var i feng- 
sel og ventet sin dom for at ha talt paa respekt- 
stridig maate om armeen. At stillingen var som 
her skildret, kan man se av en bok, skrevet nu un- 
der krigen, “Im Kriegszustand’’, av dr. J. Jastrow: 
“I den velgjgrende atomsfere av almindelig am- 
nesti meldtes det at krigsministeren hadde frafaldt 
anklagerne mot aviser som var beskyldt for at ha 
fornermet armeen eller dens mend.” 

Foruten “raad’’-systemet og krigerstanden har 
man de utallige pr@isiske embedsmend. Da saa 
mange forretninger er under regjeringens kontrol, 
er antallet av offentlige bestillingsmend umaadelig 
meget stérre end i andre lande. I Prgisen er alle 
jernbaner statens eiendom med en del ubetydelige 
undtagelser. De som arbeider ved banerne er alt- 
saa statens tjenere, hvorfor de jo avholder sig fra 
at kritisere systemet og sdéker at faa alle sine ven- 
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ner og paargrende til at gjgre det samme. De kan 
stilles for en hemmelig domstol, og den som hadde 
vovet at finde feil ved systemet, vilde snart komme 
ut av tjenesten. Naturligvis, medlemmer av riks- 
dagen kan si hvad de vil uten at trekkes til an- 
svar for det, og der er somme socialister som 
allikevel ikke har noget at vente av regjeringen og 
derfor vover at kritisere den. Avisene holdes un- 
der kontrol som i intet andet land. For det f¢grste 
er Jo utgiverne likesom alle andre tyskere under 
“raad’’-systemets indflydelse. Deres sdénner kan 
vere i armeen, eller deres dgtre kan ha giftet sig 
ind 1 den, eller de kan sgke at skaffe sine sénner 
stillinger som dommere, statsadvokater o. 1., og da 
maa man vere forsigtig med hvad man uttaler 
gjennem avisen. 

Nu under krigen staar de tyske aviser ikke un- 
der censur. Men de kan dog stanses efter pvrig- 
hetens forgodtbefindende. Og saadan stansning i 
nogen dage eller en uke kan jo vere ruinerende 
for en avis, som derved faar sin forretning bragt 
i den st¢rste uorden og har et stort direkte penge- 
tap. 

Mange ay storbladene eies eller kontroleres av 
de kruppske fabrikker eller anden “big business’, 
som vi kalder den. Nu under krigen har saaledes 
alle nyheter fra Tyskland til andre lande veret 
sendt gjennem enten det oversj@iske eller det trans- 
oceanske nyhets-byraa, og begge disse eies for en 
stor del av Krupp. De mindre aviser er mere di- 
rekte avhengige av regjeringen. 

I middelalderen var der ofte erkleret enslags 
vaabenstilstand for~en eller anden bys vedkom- 
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mende, og man kaldte den “Burgfrieden”. Ved 
begyndelsen ay denne krig skulde alle de politiske 
partier i Tyskland erklere enslags “Burgfrieden” 
pg ikke s¢ke egen politisk fordel. 

Der blev derfor stor indignation blandt socia- 
listene da det vaaren 1916 kom for dagen at in- 
denriksministeren holdt paa at trefte foranstaltnin- 
ger til at sende nyheter frit til de mindre aviser, 
og at han holdt paa at undervise de forskjellige 
landraader og andre funktionerer om hvordan de 
bedst kunde benytte dette maskineri til regjerin- 
gens fordel og holde folk i uvidenhet om alt som 
hos dem kunde skape uvilje mot systemet. 

Ved siden av “raad’’-vesenet har man natur. 
ligvis disse velsignede ordensdekorationer. I 
Tyskland er der tallgése saadanne. @verst staar 
ordenen den sorte grn. Saa er det den rgde ¢grn, 
den pr@isiske krone-orden, huset Hohenzollern-or- 
denen, fortjenstmedaljen og mange andre.  Like- 
dan er det i hver av de fem-og-tyve tyske stater. 
For hver orden kan der vere mange klasser. En 
mand kan faa den réde grns orden av f¢rste, an- 
den, tredje eller fjerde klasse, og i forbindelse med 
disse er der saadant som laurberkroner, ekekro- 
ner, kaarder og stjerner. Selv tjenestefolk som 
kan ha tjent lang tid i samme familie, kan faa en 
ordensutnevnelse, medens postbud og _ lignende 
funktionerer mot hvilke der aldrig har veret reist 
anklage for at ha talt uhgvisk om regjeringen eller 
armeen, kan vere nesten sikre paa at faa en eller 
anden dekoration. 

Der holdes i Berlin en aarlig “‘ordensfest’’ med 
et festmaaltid for alle som har en orden eller de- 
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koration. En mand som i fem-og-tyve aar har 
veret en tro tjener i samme hus, kan der neveta- 
ges med statsmanden som har faat den sorte grns 
orden for at ha skaffet riket en ny koloni, og den 
trofaste kok kan sitte ved siden av en officer som 
har faat fortjenstmedaljen, ‘Pour le Meérite’”’, for 
at ha sendt et fiendtlig krigsskib tilbunds. Alt dette 
er paa en maate demokratisk nok, men det kan 
narre simple folk til at vere forngiet med en silke- 
slgife istedenfor stemmeret og faa dem til at st¢tte 
et system der bergver dem anledning til at gjgre 
virkelig fremskridt i livet. 

Systemet er mere fuldstendig end i noget andet 
land, da det har indviklet saa mange i sit garn. 
Fabrikarbeiderne i de store byer og de dumme 
bgnder er omtrent de eneste folk som staar uten- 
for. 

Jeg hadde en jagtmark bare tre kvart time med 
bil fra mit hjem i Berlin, og der hadde jeg anled- 
ning til at bli kjendt med forholdene blandt den 
landlige befolkning. 

Tyskland er endnu et land av store godseiere. 
Der er et odelssystem som det man hadde i Eng- 
land for mange hundrede aar siden. Nu gjelder 
denne ret i Storbritannien bare for bestemte per- 
soner og for bare ett slegtled. I New York kan 
den gjelde kun saa lenge den ene av to navngivne 
personer lever og en-og-tyve aar til. Men i Tysk- 
land og @sterrike kan jordeiendom endnu saaledes 
holdes under det gamle system, at de store godser, 
likegyldig hvor forgjeldet og gdsel indehaveren kan 
vere, ikke kan salges eller opstykkes blandt folket. 

Der er saaledes godser som maa nedarves fra 
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eldste sgn til eldste sén i det uendelige, eller til 
nermeste slegtning. Stundom kan der vere be- 
stemmelser om at barn ikke er arveberettigede der- 
som deres mor ikke hadde et visst kvantum adelig 
blod i sig. Der er en prins som har store eien- 
domme i Ungarn. Han er nu ugift. Men vil han 
gifte sig, og gnsker han da at hans barn skal arve 
disse godser, saa er der i hele verden bare tretten 
piker mellem hvilke han har valg, ifglge det doku- 
ment hvyormed en ay hans forfedre har beheftet 
denne eiendom. 

Dette system har for en stor del hindret jord- 
brukerne fra selv at eie sin jord. Regjeringen har 
vistnok opmuntret jordbrukere til at bli selveiere, 
men kun efter meget liten maalestok. Det vilde 
saaledes vere usedvanlig i Tyskland, og iser 1 
Prgisen, at treffe en mand av bondestanden som 
eide mere end tyve eller tredive acres jord. Det 
meste eles i saa smaa portioner at bdnderne ved 
siden av at dyrke sin egen jord kan ha tid til at 
arbeide for de store godseiere og for meget tarve- 
lig Ign. 

Det er ikke bare husets eldste sén som i en 
adelig familie kan arve den adelige titel. En haand- 
bok, utgit av forleggerne av ‘‘Almanac de Gotha”, 
indeholder en nayneliste over alle greverne i Mster- 
rike, Tyskland og Ungarn, og den viser de indvik- 
lede slegtsforbindelser mellem adelen i de tre 
lande. Alle sénner av en greve er grever. Der er 
i Ungarn omtrent sytti mand som lyder navnet 
grey Szecheny, og omkring samme antal som heter 
grey Zichy osv. Og i somme av de tyske adels- 
slegter er der nesten likesaa mange. Og nesten 
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alle litt fornemme personer i disse lande har en 
eller anden rangstitel. Har en adelig ingen anden 
titel, kan han satte et “von” foran sit navn. Og 
det er en uskrevet lov i Tyskland at en “von” som 
reiser 1 utlandet, har ret til at kalde sig baron. 
Men det gjelder ikke naar han er hjemme. I 
Centralrikerne sitter disse adelige slegter ved det 
omskrevne ‘“‘majorat’’-system inde med store jorde- 
godser og gver derved stor indflydelse over sine 
arbeidere. Som regel utleies ikke jorden i smaa- 
bruk, slik som skik var i Irland og endnu er i Eng- 
land og Skotland, men den dyrkes som storbruk 
under tilsynsmend, ansat av eieren. Dette system, 
som vilde vere umulig i Amerika og endog i Stor- 
britannien, kan la sig opretholde i de tyske lande, 
hvor landsbyene er fulde av smaabgnder som for 
ikke mange slegtled siden var at kalde for slaver, 
som tilhgrte jorden og levde i frygt for godseie- 
ren. 

Dette er det fgrste middel hvorved folkets 
masse holdes i témme. Saa er der den fgr nevnte 
indskrenkede stemmeret, kredsavstemningen, som 
legger valgene i henderne paa de faa rike gods- 
elere. 

/Eldste sén gaar som regel ind i armeen som 
officer; men viser han da ingen serlig duelighet 
som militer, saa trekker han sig tilbake og blir 
bestyrer av sit landgods. Eierne regner at disse 
godser bgr forrente sig efter mindst fire procent 
av sin verdi. Mange yngre sgnner tjener en kort 
tid i armeen, oftest som officerer, ikke som ‘Ein- 
jahriger”, og slaar derefter ind paa den diploma- 
tiske bane eller embedsveien. Da dommere, stats- 
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advokater osv. ikke velges, er slike stillinger saa- 
velsom den der kan f¢re til at man blir landraad 
og president i en provins, aapne for regjeringsynd- 
linger hgrende til de gamle prdgisiske godseier-fa- 
milier. Man hgrer i Tyskland og utenfor Tysk- 
land megen tale om de prgisiske junkere. 

Der er blandt disse junkere ingen lediggjen- 
gere. De er flittige arbeidere, patriotiske, erlige 
og keiseren og fedrelandet oprigtig hengivne. Var 
det ellers en utholdelig ting at la landet styre av 
en enkelt klasse, saa har de prdgisiske junkere be- 
vist sig mere skikket til at herske end nogen anden 
klasse folk i verdenshistorien. De har spartansk 
dyd; de er trangsynte, men ubestikkelige, og deres 
tapperhet og fedrelandskjerlighet er hevet over al 
tvil. Da de er forholdsvis fattige og har fuldt op 
at bestille, reiser de ikke meget i andre lande, og 
turister og saadanne fremmede som sgker til Tysk- 
lands badesteder og sykehjem, kommer sjelden i 
bergring med disse mend. Junkerne vil kjempe 
tappert for sine forrettigheter, og regjeringen vil 
av al magt forsvare junkerne, da disse er Hohen- 
zollernes megtigste st¢tter. 

Lgnsarbeiderne i byene arbeider strengt, og de 
har vist lengere arbeidsdag og faar mindre glede 
av livet end noget andet lands arbeidere. De saa 
meget beundrede love, angivelig til arbeidernes be- 
skyttelse, saasom sykeforsikring, pensioner for al- 
derdommen osy., er i virkeligheten snedige kunster, 
der knytter arbeiderne fast til landet likesaa effek- 
tivt som middelalderens slaver var bundet til sine 
herrers godser. 

Jeg har faat breve fra tyske arbeidere som 
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hadde veret i Amerika, og som bad mig om penge- 
hjelp til en emigrantbillet tilbake til Amerika igjen. 
De oplyste at de maatte betale for meget i assu- 
ranse til at kunne spare sammen reisepenger av sin 
Ign. Det er ganske naturlig at en arbeider som i 
mange aar har betalt til disse forsikringskasser, 
ikke gjerne vil utvandre og saaledes tape alle pen- 
gene han har betalt til staten. Fr krigen fik en 
évet haandverker i Tyskland mindre end to dol- 
lars for dagen, og dagen var mindst ti timer lang. 
Jordarbeidere har meget mager Ign. Kvinder ut- 
fgrer meget av det arbeide som hos os utf¢gres av 
mend. Engang under et besgk paa en adelsmands 
gods i Ungarn la jeg saaledes merke til at gart- 
nerne var kvindfolk. Paa forespgrsel fik jeg vite 
at de fik noget saadant som tyve cents i daglén. I 
landdistriktene i Tyskland arbeider kvinderne 
strengere end arbeidsdyrene. Om sommeren er 
de ute paa marken fra kl. fem eller seks om mor- 
genen til otte eller senere om kvelden. For dette 
kan de i den travleste hgsttid faa saa meget som 
48 cents dagen. Denne Ign er dog hgi nok til da 
at trekke mange russere til Tyskland. Ved krigens 
utbrud var der i Tyskland kanske femti tusen 
slike russiske arbeidere, mend, kvinder og unge 
piker. Disse har tyskerne beholdt i etslags slaveri, 
som hjelp i markarbeidet. Jeg talte til en polsk 
pike der arbeidet paa et gods ner Berlin hvor jeg 
hadde jagtrettigheter. Hun fortalte at hun og 
hendes familie arbeidet i Tyskland da krigen be- 
gyndte, og at siden den tid hadde de villet reise til- 
bake til Polen, men ikke faat tilladelse til det. 
Kvindernes strenge arbeide ute paa marken 
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hjzlper til at sléve og brutalisere landbefolkningen 
og bevare dem i ydmyg lydighet mot kirken og sy- 
stemet og holde dem beredt til krig. Junkerne og 
fabrikeierne bifalder sysselsettelsen av saa mange 
kvinder ved jordarbeidet, da det resulterende stgrre 
antal av arbeidssgkere gjgr Idnningene mindre ut- 
over landet. 

Da jeg fgrst kom til Tyskland, trodde jeg, 
som almindelig i Amerika, at den tyske arbeids- 
mand hadde det rigtig godt. Jeg tenkte mig den 
tyske arbeider som sittende ved bordet med fami- 
lien, med glkruset i haanden og lyttende til klas- 
sisk musik. Efter en tids ophold i landet opdaget 
jeg at grunden til at tyske arbeidere sat rundt bor- 
dene, nok var den at de var for trette til at gjgre 
noget andet. 

Jeg haaber oprigtig at vore Ignsarbeidere efter 
krigen vil faa delegater fra sine brgdre i Tysk- 
land til at bes#ke Amerika. Ti naar disse faar se 
hvor meget bedre de amerikanske arbeidere er stil- 
let, vil de vende tilbake til Tyskland og forlange 
kortere arbeidsdag og hgiere Ign. Og amerika- 
nerne vil da ikke bli ngdt til at konkurrere med 
slike arbeidsslaver som de tyske Ignsarbeidere i 
tiden fgr krigen. 

Paa gaterne i Berlin ser man ikke tegn paa 
fattigdom; men mere end 55 procent av familierne 
i Berlin har leiligheter paa bare ett eneste verelse. 

Tyskerne forsérges og opdrages omtrent paa 
samme maate som myndighetene hos os s¢rger for 
fattiglemmer og straffanger. Noget saadant som 
at en kondukt¢gr kunde avansere til at bli jernba- 
nens president, er en umulighet i Tyskland, og li- 
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sten over hvad vi kalder “self-made”? mend, er 
meget kort, — jeg mener mend som har banet sig 
vel opover fra arbeiderklassen. 

Socialistene, som representerer motstanden mot 
det konservative parti, velger nogen faa medlem- 
mer av underhuset i den prgisiske legislatur og om- 
trent en tredjedel av riksdagens medlemmer, men 
ellers har de ingen andel i regjeringen. En socia- 
list vilde ingensomhelst utsigt ha til at arbeide sig 
frem i regjeringens tjeneste til at bli dommer eller: 
statsadvokat. MHellerikke har jgder stort bedre ut- 
sigt i den retning. Der har dog veret undtagelser. 
Dernburg, som det fgrste aar av krigen forestod 
den tyske propaganda i Amerika, og som er j¢éde, 
var 1 sin tid rikets minister for koloniene. 

Efter min mening har Prdgisens frigjdérelse ve- 
ret hemmet derved at der ikke har veret noget 
andet protesterende parti end socialdemokratiet. 
Da socialistene har som en del av sit program for- 
langt republikken sat i stedet for monarkiet, har 
de ingen reformer kunnet gjennemf¢re. 

Umiddelbart f¢r krigen hersket der sterk mis- 
forngielse. Folk var irritert ved disse direkte skat- 
ter, som skatten paa fyrstikker, og fordi enhver 
protestant i Prgisen maatte betale skat til kirken 
dersom han ikke hadde erkleret sig at vere ateist. 

Den eneste klasse i Tyskland som kjender no- 
get til utenverdenen, er kjgbmandsklassen. Den 
regjerende pr@isiske adel holder sig hjemme. De 
har det travelt med heren og flaaten, med regje- 
ringen og med sine godser, og som regel er de for 
fattige til at reise meget. Skjgnt kjgbmanden ved 
reiser i andre lande lerer nok til at vere misfor- 
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ngiet med mangelen paa anledning til at utrette 
noget i Tysklands politik, lar han det skure av hen- 
syn til den store pengefortjeneste han har som 
fglge av de tyske arbeideres lange dage og de lave 
Ignninger. 

Sakfgrere og dommere har ikke stor betydning 
i Tyskland, og vi finder ikke der denne klasse av 
politiske sakfgrere som i en republik altid synes 
vere istand til at faa bugten og begge enderne i 
politikken. 


106 


KAPITEL VIII 
DAGENE FQ@R KRIGEN 
Eee bes min hjemkomst til Berlin fra Kiel var 


det stille en stund. Ingen syntes at tenke sig 
at snikmordet i Sarajevo vilde ha sin virkning paa 
hele verden. 

Keiseren var reist nordover paa sin vanlige 
sommerseilas, men ikke, tror jeg, fgr man var kom- 
met til enighet om den kurs regjeringen skulde 
styre. 

De fleste av diplomatene reiste ut paa ferietur. 
Sir Edward Goschen saavelsom den russiske ambas- 
sadgr forlot Berlin. Dette viser jo hvor fjern tan- 
ken paa krig var i de diplomatiske kredser. 

Jeg gjorde to visitter til landsteder i Schle- 
sien, hvor de rikeste godser ligger. Den ene visit 
gjaldt en viss greve, en av Tysklands rikeste mend 
med en formue av tyve til tredive millioner dollars. 
Han har et stort landgods, og det dyrkes ikke av 
uavhengige jordbrukere, men av hans egne tilsyns- 
mend. Midt paa godset er der et pregtig slot. 
Der var to-og-tredive av os gjester. Verten og 
hans elskverdige hustru hadde reist meget og sgkte 
aabenbart at f¢re landlivet efter engelsk m@gnster. 
Vi moret os med tennis, svgmning, med at skyte 
disse lerduer og med dans og musik om kveldene. 
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Et saadant liv, og iser den ¢dsle bevertning av 
saa mange gjester, er en stor sjeldenhet 1 Prgisen 
og var som et eventyr for landbefolkningen. 

Et par dage efter at jeg var vendt tilbake til 
Berlin, var det at Msterrike sendte sit ultimatum til 
Serbien. Selv da var der ikke megen ophidselse, 
og da Serbiens svar var offentliggjort, trodde man 
at saken dermed var ordnet, og at der kun vilde 
bli en del av de sedvanlige og sendregtige diplo- 
matiske forhandlinger. 

Den 26de juli begyndte gryten at koke over. 
Keiseren kom den dag tilbake til Berlin og tok den 
neste morgen saken i sine egne hender. Den dag 
kom ogsaa Sir Edward Goschen tilbake. Saavidt 
mulig holdt jeg mig underrettet gjennem de andre 
diplomater, da medlemmer ay den tyske regjering 
var meget uvillige til at gi oplysninger, skjgnt jeg 
hver dag besgkte von Jagow for at faa noget at vite 
av ham. Natten til den 29de hadde von Bethmann- 
Hollweg og Sir Edward sin mindeverdige samtale, 
1 hvilken kansleren, uten at si noget om de franske 
kolonier, gav det I@fte, at dersom Storbritannien 
forblev ngitral, vilde Tyskland ikke utvide sit land- 
omraade paa Frankrikes bekostning. Von Beth- 
mann-Hollweg erklerte videre, at siden han blev 
kansler, hadde det veret hans politik at faa istand 
en forstaaelse med Storbritannien, og at han hadde 
tenkt paa en almindelig ngitralitets-traktat mellem 
dette land og Tyskland. 

Den 30te juli avviste Sir Edward Grey den fo- 
reslaaede overenskomst, nemlig at England skulde 
love at holde fingrene av fatet medens tyskerne 
slog Frankrike og tok dets kolonier, saa lenge de 

108 


DAGENE FQOR KRIGEN 


ikke tok noget av Frankrike selv. Sir Edward 
Grey erklerte at en saadan handel paa Frankrikes 
bekostning vilde bli en uavtvettelig skamplet paa 
Storbritanniens gode navn og rygte. Han avslog 
ogsaa at forhandle med hensyn til Belgiens ngitra- 
litet. 

Den 30te og 3lte juli fortsattes dog fredsfor- 
handlingene, og mange av diplomatene ventet 
endnu paa et heldig resultat. Den 3lte spiste 
Mrs. Gerard og jeg lunch i Hotel Bristol med 
Thomas H. Birch, vor minister til Portugal, og 
hans hustru. Jeg forlot bordet og gik bort og talte 
med den tyrkiske ambassadgr Mouktar Pascha. 
Han forsikret mig at der absolut ikke var nogen 
fare for krig. Jeg hadde dog, efter hvad jeg kunde 
dégmme om stillingen, og efter hvad jeg hgrte av 
de andre diplomater, allerede den morgen telegra- 
fert til vort utenriksdepartement at en almindelig 
europeisk krig var uundgaaelig. 

Ved 7-tiden om aftenen den 3lte proklamertes 
“Kriegsgefahrzustand”’, eller en tilstand av krigs- 
fare, i Berlin, og samme klokkeslet forlangte Tysk- 
land at Rusland skulde demobilisere inden tolv ti- 
mer. Den 30te om eftermiddagen talte jeg ute i 
haven ved den franske legationsbygning med ba- 
ron Beyens, den belgiske minister, og Jules Cam- 
bon, den franske ambassadgr. De var enige om at 
intet andet end Amerikas mellemkomst kunde for- 
hindre utbrud av en krig. 

Baade Cambon og Beyens var i meget nedtrykt 
stemning. Da jeg hadde forlatt dem, mgtte jeg 
Sir Edward Goschen paa gaten og hadde en kort 
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samtale med ham. Han ogsaa var meget ned- 
trykt. 

“Paa eget ansvar sendte jeg kansler von Beth- 
mann-Hollweg dette brev: 

“Deres excellence—Er der intet som mit land 
kan gjgre? Intet som jeg kan gjgre for at hindre 
denne forferdelige krig? Jeg er sikker paa at vor 
president vilde bifalde hvad jeg kunde gj¢re for 
fredens bevarelse. — Deres forbundne James W. 
Gerard.” 

Paa denne skrivelse fik jeg aldrig noget svar. 

Den lste august kl. 5 eftermiddag blev ordren 
git til at mobilisere, og om aftenen kl. 7.10 er- 
klerte Tyskland krig mot Rusland. Keiseren pro- 
klamerte fra paladsets balkong at han ikke mere 
“kjendte til partier’’. 

I de dage var der naturligvis stor ophidselse 
blandt folket i Berlin. ver nat marsjerte store 
masser av folk gjennem gaterne og sang ‘‘Deutsch- 
land tber alles” og forlangte krig. Avisene ut- 
delte frit mange ekstra-utgaver, og der hersket 
blandt tyskerne den f¢lelse, at nu skulde deres aare- 
lange forberedelser bere frugt, at nu skulde Tysk- 
land erobre verden og tvinge sin “Kultur” ind paa 
alle nationer. 

Om morgenen den 2den august gik jeg hen til 
den russiske ambassadgr for at si farvel. Hans 
kontorer var fulde av stakkars russere som var 
kommet derhen for at sd¢ke beskyttelse og hjelp. 
I hver krok var der mend og kvinder som graat, 
og der syntes at herske bare fortvilelse. 

Den dag den russiske ambassad¢r forlot Berlin, 
sendte jeg min bil for at han med den kunde kjgre 
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til jernbanestationen. Det blev senere meldt mig 
at politiet ikke hadde ydet ham tilstrekkelig be- 
skyttelse. Bilen var ner ved at bli veltet overende 
av pgbelen, og nogen mend sprang op paa den 
og slog ham og hans damer i ansigtet. Hans tog 
skulde avgaa kl. 1.15 efterm. Mindre end en haly 
time fdgr den tid, mens jeg var paa mit kontor 
sammen med mange andre amerikanere, fik jeg be- 
sk av Mrs. James, hustru til senatoren fra Ken- 
tucky, og Mrs. Post Wheeler, hvis mand er vor 
legationssekreter i Japan. De sa at de svert 
gjerne vilde faa reise over Sibirien til Japan, men 
at de ikke visste hvordan de skulde ordne det. Jeg 
nedrablet straks et brev til den russiske ambassa- 
dgr og bad ham ta disse damer med, og jeg eks- 
pederte brevet og damerne til ham med en gut som 
kunde tale tysk. Han var ogsaa saa merkelig hel- 
dig at naa stationen uten ophold, og ambassad¢gren 
lovte at ta damerne under sin beskyttelse. Isteden- 
for at gaa til Rusland gik dog hans tog til Dan- 
mark. Derfra reiste da de to damer til Sverige 
og derfra til England og hjem, og det var kanske 
likesaa godt at de ikke fik forsgke turen over Si- 
birien netop som man hadde det mest travelt med 
mobiliseringen. 

Den russiske ambassadgr gjorde gjengjeld ved 
at overlate til mig en russisk prinsesse, som hadde 
tenkt at reise med ham, men var saa opskremt av 
urolighetene paa veien til stationen at hun ikke 
hadde mod til at reise videre. Hun forblev en tid 
i Berlin, og saa vovet hun endelig at reise til Dan- 
mark. 

Efter dagen i forveien at ha faat indbydelse 
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til det indfandt jeg mig morgenen den 4de august 
i paladset i Berlin. I hvad der i fredstider var 
ballsalen, fandt jeg forsamlet en del av riksdagens 
medlemmer. Diplomatene hadde plads paa et gal- 
leri over den vestlige side av salen. Keiseren kom 
ind i salen, kledt i graa felt-uniform og sammen 
med medlemmer av sin stab og en del damer. Han 
gik med stram holdning og kastet et blik op til gal- 
leriet, for at se hvor mange av diplomatene kunde 
vere tilstede. Staaende ved tronen opleste han en 
henvendelse til riksdagens medlemmer. De applau- 
derte og begav sig derpaa til riksdagssalen, hvor 
kansleren holdt en tale til dem og i anledning av 
Belgien fremsatte sin bergmte erklering om at 
‘“‘ngd bryter alle love’, og at de tyske tropper kan- 
ske i det gieblik netop holdt paa at marsjere over 
den belgiske grense. Visse lovforslag som regje- 
ringen hadde utarbeidet for anledningen, og til 
hvilke jeg senere skal komme tilbake, saavelsom 
de forlangte bevilgninger tilstemtes da av riksda- 
gen. Socialistene hadde ikke veret med i paladset, 
men sluttet sig nu til de andre i at stemme for 
bevilgningene. 

Eftermiddagen samme dag besgkte jeg von Ja- 
gow for at faa vite nyt. Den britiske ambassadgr, 
Sir Edward Goschen, sat der i utenrikskontorets 
venteverelse. Han fortalte mig at han var der for 
at be om sit reisepas. Han talte engelsk, natur- 
ligvis, og jeg er sikker paa at en mand som sat 
derinde og saa mig ut til at vere en tysk bladre- 
ferent, h¢grte ham. Jeg blev derfor ikke forundret 
da der sent om eftermiddagen var ekstra-nummer 
av bladene at faa kjgpt med den oplysning at den 
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britiske ambassadgr hadde forlangt reisepas, og at 
Storbritannien hadde erkleret krig. 

Ved denne nyhet blev der et ubeskrivelig raseri 
blandt befolkningen i Berlin. Utenrikskontoret og 
ellers alle folk i hovedstaden hadde bildt sig ind 
at man i England hadde det for travelt med UI- 
ster-oprgret og urolighetene i Irland til at erklere 
krig mot Tyskland. 

Efter middagen gik jeg til jernbanestationen 
for at si farvel til Jules Cambon, den franske am- 
bassadgr. Gaten fra hans legationsbygning ved 
Brandenburg Thor til Lehrter-stationen hadde ve- 
ret besat med soldater og politi, saa der absolut 
ikke hadde veret nogen uorden. Ved stationen 
hadde der bare indfundet sig en av utenrikskonto- 
rets mest underordnede betjenter. Cambon var ved 
godt mod og fuldstendig rolig. Heldigvis var 
hans familie ved denne tid ikke i Berlin. Isteden- 
for at bli sendt til Schweiz, hvorfra der var aapen 
vei til Frankrike, blev han sendt nordover til Dan- 
mark. Han blev meget stygt behandlet paa toget, 
og betaling i guld for ekstra-toget blev ham ay- 
krevd av den tyske regjering. 

Jeg tok en spasertur gjennem byen og kom 
like op i den store pgbelhop foran den britiske le- 
gationsbygning paa Wilhelm Strasse. Man kastet 
stener og slog istykker alle vinduene. Tyskerne 
paastod senere at folk derinde hadde fornermet 
dem utenfor ved at tilkaste dem en del smaapenger, 
som om de var tiggere. Jeg for min del saa ikke 
noget saadant. Da brolegningen paa Unter den 
Linden og Wilhelm Platz er av asfalt, maa p¢- 
belen ha bragt med sig de stener som de kastet, 
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med den bevisste hensigt at slaa istykker vinduene. 
En del politimend tilhest kom tilstede; men der 
var aldrig saa mange avy dem at de kunde gj¢gre 
sig gjeldende. 

Siden gik jeg bortover Unter den Linden til 
hvor der var en stor masse folk foran Hotel Ad- 
lon. Der var en mand som advarte mig mot at 
gaa ind, da man derinde, sa han, holdt paa at 
séke efter engelske bladreferenter. 

Stemningen mot disse referenter var saa bitter, 
at Frederick Wile sent om natten, efter at vi 
hadde gaat tilsengs, ringte op vor portner og bad 
om at faa komme til os, og da han ikke vilde for- 
styrre vor sévn, fik han en seng i et av portnerens 
verelser. 

Da jeg tenkte mig stillingen ved den engelske 
legation at vere saadan at ambassadgren kanske 
ikke gnsket at tilbringe natten der, bestilte jeg en 
bil og kjgrte derhen midt mellem folkemassen paa 
Wilhelm Strasse sammen med en av mine sekrete- 
rer, Roland Harvey. Sir Edward og hans sekre- 
terer var fuldstendig rolige og avslog med tak 
mit tilbud om at indlogere dem hos os. Jeg pas- 
siarte med dem en stund. Da jeg vilde kjgre hjem, 
fortalte en av tjenerne mig at folkemassen paa ga- 
terne nu hadde vokset sig meget stdérre og holdt 
gie med min automobil. Jeg gav ordre til at aapne 
dgren til automobilen, som var en landauer, og at 
si til chauffgren at saa snart jeg hadde tat plads 
i den, skulde han kjgre avsted, men kjgre meget 
sent. 

Jeg kjgrte saaledes hjemover og blev ikke an- 
faldt av noget verre end den lyd hvormed tyskerne 
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uttrykker hatefuldhet og dyp foragt. Denne lyd 
er “pfui’, eller “fy”, og har en besynderlig virk- 
ning naar den kommer fra tusener av tyske stru- 
per. 

Da vi var kommet noget utenfor trengselen, 
var der en mand av respektabelt utseende som 
sprang op paa min bil, spyttet paa mig og ropte 
“pfui’”’ og gav Harvey et slag i ansigtet med sin 
hat. Jeg stanset bilen, sprang ut og gjorde jagt 
paa manden nedover gaten og fik kloen i ham. 
Min tyske tjener kom tilstede og forklarte at jeg 
ikke var englender, men den amerikanske ambas- 
sadgr. Manden som hadde slaat Harvey og spyt- 
tet paa mig, bad da om undskyldning og gav mig 
sit kort. Han var en av byens sakf¢rere, og han 
kom til os den fglgende morgen for igjen at gj¢re 
undskyldning for sin ‘‘feiltagelse’’. 

Neste dag, den Ste august, anvendte jeg en 
del av tiden med at overta fra Sir Edward omsor- 
gen for Storbritanniens interesser. Joseph C. 
Grew, vor fgrstesekreter, og jeg gik til den briti- 
ske ambassadgr. Vi forseglet papirene, og vi fik 
de mulige og ngdvendige oplysninger angaaende 
britiske borgere i Tyskland og deres interesser. 
De britiske bladmend samledes paa stedet, og vi 
fik tilladelse for dem til at reise hjem med samme 
tog som ambassadg¢gren. 

Denne dag blev imidlertid de britiske under- 
saatter uten hensyn til alder eller kjgn, hvorsom- 
helst man fandt dem, grepet og sendt til festnin- 
gen Spandau. Jeg gik til von Jagow og protesterte 
og fremholdt for ham at saadan fremgangsmaate 
hgrte hjemme i middelalderen, og jeg tror at han 
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gjorde forestillinger til myndighetene og fik sat 
igjennem at man skulde slutte med uten videre at 
arrestere kvinder. 

Frederick Wile, den fdr nevnte amerikanske 
korrespondent for ‘London Daily Mail’, skulde 
sendes bort sammen med de engelske, da han 
hadde veret ansat ved en engelsk avis. Om afte- 
nen gik jeg til utenrikskontoret for at faa hans 
reisepas. En kontorchef, som skulde sette sit navn 
under dette dokument, stanset midt i navnet, 
slengte pennen fra sig og erklerte at han ikke 
vilde underskrive et reisepas for Wile, mot hvem 
han f¢lte forterende bitterhet, da han trodde at 
Wile hadde hjulpet meget til at faa krig erkleret. 
Denne paastand var jo bare latterlig; men det tok 
tid fgr jeg kunde faa denne tyske kontorchef til at 
kjglne av og skrive resten av sit navn. 

Jeg har hgrt folk si at Wile var overdrevent 
engstelig for hvad tyskerne kunde finde paa at 
gjgre med ham; men den nevynte episode viser at 
hans frygt ikke var uten grund. Jeg fortalte ham 
intet om det; men da jeg kjendte stillingen, var jeg 
glad ved at kunne ha ham som min gjest den sidste 
nat fgr hans avreise. Han var fuldstendig fattet, 
men bleyv naturligvis meget glad ved underretnin- 
gen om at han vilde faa lov til at reise hjem. 

Sir Edward og hans stab og de engelske blad- 
mend forlot Berlin ved 6-tiden neste morgen. Der 
var i den anledning intet ubehagelig forefaldt. Ti- 
den for deres avreise var ikke bekjendt for folket 
i Berlin. 


Disse fgrste dage var der i Tyskland megen 
frygt for spioner. Man grep fremmede folk paa 
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gaterne, og i somme tilfelder henrettet man dem 
som franske eller russiske spioner. Utlendinger 
stod overalt i landet i stor fare, og mange ameri- 
kanere maatte taale arrest og andre fornermelser. 

Over hele Tyskland spredte der sig det rygte 
at automobiler fulde av franske guldpenger holdt 
paa at fare over veiene henimot Rusland. Folk 
ute paa landet stillet sig da med sine geverer langs 
veiene, og at reise med bil blev en meget farlig 
historie. En tysk grevinde blev skutt, en officer 
blev saaret, og hertuginden av Ratibor fik en kule 
1 armen. Det tok tid at faa denne ophidselse til 
at legge sig, og mange proklamationer maatte of- 
fentliggjgres inden man fik folk kurert for denne 
galskap. 

Der gik ogsaa rygter om at russerne skulde ha 
forgiftet Muggelsee, en indsjg hvorfra Berlin faar 
en del av sit drikkevand. Og man fik hver dag 
hgre om russiske spioner, forkledt som kvinder, 
som arrestertes baade her og der utover landet. 

Mange av amerikanerne holdtes som etslags 
arrestanter i sine hoteller. Blandt dem var saale- 
des Archer Huntington og hans hustru, Charles 
H. Sherrill, tidligere vor minister til Argentina, 
og mange andre. 
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Sy See der var utsigt til at der blev krig, fik 
vi naturligvis huset fuldt av amerikanere. Kun 
faa av disse hadde veret saa forsigtige at forsyne 
sig med pas, og nu var et pas en ngdvendighet. 
Alle vore folk og andre jeg kunde faa fat i, endog 
et barn paa elleve aar som bodde hos os, maatte 
hjelpe til med at ta imot pasansgkningene fra de 
tusener som fyldte gaten foran vor dgr. 

Saa var det vanskelighetene med penger. Rei- 
sende som hadde kreditbreve og bankveksler for 
noksaa store belép, kunde dog ikke faa en cent ut- 
betalt av de tyske banker. American Express Co., 
tror jeg, betalte sine checks. Sammen med Mr. 
Wolf, presidenten for det amerikanske handels- 
kammer i Berlin, besgkte jeg den keiserlige banks 
administrerende direkt¢r og bad ham om at 
komme disse amerikanske reisende til hjezlp, men 
han negtet at gjgre noget ved saken. Tyskland 
holdt da paa at trykke papirpengesedler, og jeg 
foreslog ham at han kunde jo la amerikanere faa 
disse i bytte for gode amerikanske veksler, og at 
han paa den maate vilde ha noget at heve i Ame- 
rika, hvilket engang kunde komme vel med for 
ham. Han kunde dog ikke se saken i det lys. Di- 
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rektgr Herbert Gutmann av Dresdener Bank var 
den som kunde se langt nok til at redde situationen. 
Han ordnet det saa med mig at hans bank, den 
neststérste 1 Lyskland, vilde betale alleslags ame- 
rikanske veksler for rimelige belép saafremt vi 
satte vort officielle seg] paa dem som bevis for at 
indehaveren var amerikaner. Utenfor Berlin vilde 
et amerikansk konsulats segl vere tilstrekkelig ga- 
ranti. Dermed var den ngd avhjulpet. 

Med undtagelse av Mr. Wolf, som forresten 
hadde det temmelig travelt med sin egen forret- 
ning, hadde jeg ingen amerikanske hjelpekomiteer, 
slike som man organiserte 1 London og Paris. I 
Munchen hadde dog amerikanerne organisert sig 
til en meget praktisk arbeidskomité. 

Mr. og Mrs. Ralph Pulitzer av den bekjendte 
familie av bladutgivere i New York var ved denne 
tid i Berlin og tok fat paa arbeidet hos os. Han 
utferdiget pas, og hun viste sig ogsaa at vere en 
flink kontordame. Hun og Mrs. Ruddock og Mrs. 
Gherhardi, hvis mend var medlemmer av vor of- 
ficielle familie, dannet sammen med Mrs. Gerard 
en hjzlpekomité for at ta sig av de amerikanere 
som kunde trenge til det. 

Ved Lanier Winslows dygtige hjelp ordnet jeg 
det med at faa ekstratog til at fragte amerikanere 
fra Tyskland til Holland. Der avsendtes flere 
saadanne tog fra Berlin, samt fra Munchen og 
Carlsbad, og somme fra Schweiz passerte gjennem 
Tyskland. 

Det yttre verelse i vort hus var omdannet til 
billetkontor. Mr. Winslow, og senere kaptein Fen- 
ton, solgte der billetter eller gav dem frit til saa- 


119 


MINE FIRE AAR I TYSKLAND 


danne som av Mrs. Pulitzer og Mrs. Gerards ko- 
mité bevidnedes at vere uten penger. Denne ko- 
mité arbeidet i ballsalen ovenpaa, hvor vi ved im- 
proviserte skranker hadde indhegnet en arbeids- 
plads for damerne. 

Hver uke kjgpte jeg en pakke emigrant-billet- 
ter med Holland-Amerika-linjen, og damerne solgte 
da disse. Vi maatte ordne det paa den maate, da 
linjen ingen ret hadde til at selge emigrant-billetter 
i Tyskland. Men jeg kunde kjgpe to-tre hundrede 
ad gangen og selge dem igjen til de amerikanere 
som i sin hast med at vende tilbake til sit eget land 
var villige til at taale ubehagelighetene paa mel- 
lemdekket. 

Winslow fulgte med et ay togene til Holland, 
og jeg maa si at jeg ikke misundte ham forngiel- 
sen da jeg fik hgre om hans strev med at finde 
igjen tapte haandkufferter og anskaffe melk for de 
skrikende barn. Ekstratogene avgik fra Charlot- 
tenberg station i en utkant av byen, og der kom 
ingen p@belhop tilstede for at se amerikanerne 
reise. Carlsbad-toget kom _ heldig igjennem og 
hadde med sig de amerikanere som hadde veret 
indestengt i Carlsbad siden krigens begyndelse. 

En av de underlige episoder fra disse dage var 
et mgte som blev holdt i Berlins raadhus den 1lte 
august for at uttale sympati med de i Tyskland 
strandede amerikanere. Det kom sammen i et av 
de mindre verelser; men der var saa mange folk, 
at man maatte flytte over til den store raadsal. Ta- 
ler blev holdt av borgermester von Gwinner, prof. 
von Harnack og mig. En anden professor, der 
talte udmerket engelsk med ngiagtig engelsk tone- 
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fald, rettet et bittert angrep mot England. I en 
pamflet som indeholdt borgermesterens og von 
Harnacks taler, var denne professors tale utelatt. 
Borgermesteren sa blandt andet, idet han forklarte 
hensigten med dette mgte: ‘‘Da vi er underrettet 
om at mange amerikanske borgere i det tyske rike 
og serlig i Berlin er i forlegenhet og uten midler 
til at reise hjem, erklerer vi det herved hgitidelig 
at vere vor pligt at ta os av dem som brgdre saa 
langt vi rekker det, og vi appellerer til alle Berlins 
borgere og hele det tyske folk om at staa os bi i 
denne sak.” 

Professor von Harnack, som staar i spidsen 
for det kongelige bibliotek i Berlin, er verdensbe- 
rgmt for sin overlegne dygtighet og lerdom. I sin 
tale gav han uttryk for den i Tyskland i begyndel- 
sen av krigen almindelige opfatning, at Tyskland 
holdt paa at forsvare sig mot et russisk overfald, 
som truet med at ¢delegge den tyske ‘Kultur’. 
Efter at ha nevnt vestens civilisation fortsatte han: 
“Men i motsetning til denne har jeg nu for gie en 
anden civilisation, en civilisation for den enkelte 
folkestamme med dens patriarkalske ordning, en 
civilisation for horderne der samles og holdes sam- 
men av tyranner, — den mongolsk-moskovitiske 
civilisation. Denne kunde ikke taale lyset av det 
attende aarhundrede og endnu mindre av det nit- 
tende, og nu i det tyvende aarhundrede bryter den 
lgs og truer os. Denne uorganiserte asiatiske p¢g- 
bel, som grkenens sand i mangfoldighet, truer med 
at indhgste vore kornmarker.”’ 

Naar undtages arrangementet med Dresdener 
Bank og avsendelsen av ekstratogene til Holland 
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blev der intet gjort av tyskerne for amerikanerne. 
Vi kunde virkelig heller ikke forlange mere, da-det 
jo var vor egen regjerings pligt at sérge for sine 
borgeres beskyttelse i fremmede lande. 

Nesten i samme gieblik som krig blev erkle- 
ret, telegraferte jeg til vor regjering og foreslog 
at en dampbaat skulde sendes over med en forsy- 
ning av guld; ti med det kan man jo naarsomhelst 
skaffe sig hvad man trenger. Rygter om avsendel- 
sen av ‘Tennessee’ og andre baater fra Amerika 
kom til Berlin, og mange av de mere uvidende ame- 
rikanere satte sig i hodet at disse baater sendtes 
derover for at fgre dem hjem. 

En morgen talte en amerikansk dame til mig og 
sa at hun vilde reise hjem med en ay disse baater 
dersom hun fik en luksuslugar med bad og sterili- 
sert melk for barnene. En anden amerikanerinde 
av tysk avstamning pleide at sitte i timevis i et 
hjgrne av vor ballsal og bere sig ilde og rope: 
““Herregud, kommer de da ikke snart, de baa- 
tene?”’ 

I disse férste dage av krigen fik vi istand en 
ordnet fortegnelse over alle amerikanere i Berlin 
og saavidt mulig i hele Tyskland, for at kunne 
stryke naynene paa dem som allerede hadde faat 
sine pas, og blandt hvilke der kan ha veret enkelte 
som ikke var berettiget til at faa dem, og for at 
finde frem dem som var verdige til at faa hjelp. 
Alle amerikanere maatte indfinde sig hos os og 
svare paa en del spgrsmaal. Syntes alt at vere i 
sin orden, blev deres pas paaskrevet med den anbe- 
faling at indehaveren fik bli besgrget over til Ame- 
rika. 
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Fra tid til anden sendte jeg rundskrivelser til 
vore konsuler rundt om i Tysklands byer og gav 
instrukser med hensyn til hvad der skulde gj¢res 
for amerikanerne. En saadan rundskrivelse var 
datert den 12te august og var adressert til ‘‘de 
Forenede Staters konsuler i Tyskland, med oplys- 
ninger for amerikanske borgere,” og hadde dette 
indhold: 

“Der vil imorgen bli offentliggjort i ‘Berlin 
Lokal Anzeiger’’ en meddelelse om et ekstratog 
for amerikanere til grensen avy Holland. Formo- 
dentlig vil der bli andre slike tog fra tid til anden. 
Vi har ikke faat vite noget nermere om avsendel- 
sen av baater fra Amerika; men ansgkninger om 
at bli sendt hjem er under overveielse her og i vore 
konsulatkontorer rundt om i Tyskland i overens- 
stemmelse med vort sidst utsendte cirkulere og be- 
kjendtgjgrelserne gjennem “Lokal Anzeiger’’. 

For at kunne forlate Berlin maa alle amerika- 
nere ha sit pas paaskrevet av utenrikskontoret, og 
herom maa de henvende sig til ‘“‘Geheimer Lega- 
tionsrat’ dr. Eckhardt, Wilhelm Strasse 76. Ame- 
rikanere utenfor Berlin bgr av nermeste amerikan- 
ske konsul faa vite hvad de har at gj@re. 

Breve til Amerika kan sendes hit til os og vil 
bli sendt videre snarest mulig. 

Tyske undersaatter som gnsker at sette sig 1 
forbindelse med venner i Storbritannien, Rusland, 
Frankrike eller Belgien, eller som vil sende penger, 
faar henvende sig til det tyske utenrikskontor. 
Amerikanere har adgang til Italien. Baatene av 
de italienske linjer gaar nu som f¢r, men alle plad- 
ser er optat en tid fremover. Vi er ogsaa under- 
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rettet om at damperen fra Vlissingen i Holland 
avgaar hver dag kl. 11. Ambassadgren tgr imid- 
lertid ikke raade amerikanere til at sgke at reise 
til Holland med de almindelige tog; han har faat 
rapporter om forsinkelser underveis, da civile rei- 
sende blir sat igjen dersom man trenger toget til 
transport av tropper. Det er bedre at benytte de 
ekstratog for hvilke vi har gjort arrangement. 
Dresdener Bank og dens filialer overait 1 Tysk- 
land vil, men bare til amerikanere, utbetale et ind- 
skrenket pengebelgp paa kreditbreve og veksler ut- 
stedt av gode amerikanske banker, heri indbefat- 
tes veksler fra Bankers’ Association, Bankers’ 
Trust Co., International Mercantile Marine Co. 
og American Express Co. Alle saadanne veksler 
og kreditbreve maa dog ha et amerikansk konsu- 
lats stempel, og konsulene maa stemple bare de 
veksler og kreditbreve som virkelig tilhgrer ameri- 
kanske borgere. Commerz & Disconto-banken gj¢r 
samme tilbud, og Deutsche Bank vil betale veksler 
og kreditbreve utstedt ay dens korrespondenter. 
Amerikanske konsuler kan senere trekke paa 
Dresdener Bank for sine salerer og konsulatenes 
utgifter. Inden de gj¢ér det, bér dog konsulene 
sende mig regnskap over utgiftene, saa jeg kan ap- 
probere dem. De bgr sendes mig snarest mulig. 
Ambassadg¢gren.”’ 
Som man vil se av denne skrivelse, maatte alle 
amerikanere faa sit pas paategnet av utenrikskon- 
toret. En amerikaner la sit pas ind paa kontoret, 
men fik det ikke tilbake. Det blev sagt at man 
hadde levert dette pas til et eller andet bud fra os; 
men vi blev ikke saa svert meget forbauset da 
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dette pas senere fandtes i lommen til Lodi, den 
tyske spion som blev henrettet i Tower i London. 

Efter en tids forldp fik jeg ordre pr. kabelgram 
fra den amerikanske regjering om at forstrekke 
pengelgse amerikanere med de forngdne kontanter. 
Damerne i ballsalen sgrget for denne sak og laante 
penger til saadanne som ikke hadde rigtig nok til 
en emigrantbillet-fra Holland hjem til Amerika. 
_Paa samme tid bygget vi gradvis op et eget bank- 
system. Folk i Amerika som hadde slegt eller ven- 
ner i Tyskland, sendte dem penger ved at betale 
disse til vort utenriksdepartement, som da gav mig 
telegrafisk ordre til at utbetale dem. Dette gjorde 
jeg ved at trekke paa vort utenrikskontor, og in- 
dehaveren kunde da selge en saadan “draft” efter 
en fastsat diskonto til Deutsche Bank i Berlin. 
Denne vor bankforretning antok stort omfang, 
og efter at de amerikanere som hadde hast med 
at komme hjem, var ekspedert, blev de gjenve- 
rende forsynt med penger fra venner i Amerika 
gjennem denne bank under vor bestyrelse. 

Den 23de august ankom vor assisterende krigs- 
minister, Breckenridge, og en del officerer til Ber- 
lin. De kom fra Amerika med slagskibet “Ten- 
nessee’”’ og hadde guld med sig. De overtok vort 
arbeide med hjemsendelsen av amerikanere og 
hadde kontorer i det nerliggende hotel ‘‘Kaiser- 
hof”. Denne kommission bestod av majorene J. 
A. Ryan, J. H. Ford og G. W. Martin og kap- 
teinene Miller og Fenton; men hjealpekomiteen og 
bankforretningen fortsattes i vor ballsal. 

“American Association of Commerce and 
Trade” i Berlin utstedte en bulletin med det raad 
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til alle amerikanere at reise naar de fik anled- 
ning til det, med ekstratogene til Holland, og saa 
til London, hvor de kunde finde skibsleilighet hjem 
til Amerika. Amerikanere uten penger skulde hen- 
vende sig til kommissionen, som var bemyndiget til 
at forstrekke dem med penger til levemaaten og 
til hjemreisen. 

Vi hadde ogsaa meget strev med at ta vare 
paa den masse bagage som amerikanere lot ligge 
igjen efter sig i Tyskland. 

Trods al formaning var der mange amerika- 
nere som ikke kunde beveges til at reise hjem. En 
del av dem var forretningsfolk. De fleste var san- 
gere, planister og studenter. Vi hadde meget bry- 
deri med disse efternglere. 

En viss dame og hendes datter negtet saaledes 
at reise, men forblev der indtil der opdynget sig 
ubetalte regninger for mere end ti tusen mark. Da 
de endelig var ferdige til at reise, fik de ikke lov 
til det, eftersom man i Tyskland kan arresteres for 
gjeld. Vi folk ved legationen maatte skillinge sam- 
men for at betale deres mest trykkende gjeld. Saa 
reiste de endelig, efterlatende sig endnu sterkere 
fordomme mot amerikanere. 
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NEB siden av det andet arbeide maatte jeg i 
de fgrste maaneder av krigen ta mig av de 
borgere av andre nationer som var stillet under 
min beskyttelse. 

Britiske borgere hadde i f¢rstningen adskillig 
frihet i Tyskland, men ingen avy dem fik lov til at 
forlate landet. De maatte til bestemt klokkeslet 
hver dag rapportere til politiet, og det var dem 
forbudt at vere ute sent om natten. 

Den japanske regjering hadde faat betimelig 
varsel fra sin ambassad¢gr i Berlin om hvad der var 
ivente, og fgr den sendte sit ultimatum, hadde den 
varskudd sine folk i Tyskland, saa mange avy disse 
hadde forlatt dette land. Da Japan hadde erkle- 
ret krig, blev alle japanere som endnu befandt sig 
i Tyskland, straks sat fast. Dette paastodes at 
vere gjort for at beskytte dem fra folkets raseri, 
og det er sikkert at tyskerne var yderst forbitret 
mot japanerne. Da jeg endelig hadde utvirket at 
disse skulde lI¢slates og ha lov til at reise fra lan- 
det, maatte jeg sende nogen med dem saa langt 
som til grensen av Schweiz for at beskytte dem 
mot haandgripeligheter. De maatte reise den vei 
og maatte skifte tog i Munchen. Jeg telegraferte 
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hver gang til vor derverende konsul om at varsku 
politiet, saa det kunde forhindres at der blev opldp 
ved stationen. 

Jeg mindes at en flok japanere en aften ventet 
hos os for at reise med midnatstoget til Munchen. 
Jeg sendte en av vore folk ut med dem forat de 
kunde faa kjg@pt mat; men ingen restauration i Ber- 
lin vilde selge dem noget, saa vi maatte skaffe dem 
noget at spise hjemme hos os. Medlemmene av 
den siamesiske legation, som meget ligner japanere 
i utseende, fik ofte styg behandling og turde i lang 
tid ikke vise sig paa gaterne i Berlin. 

Japanerne var h¢fligheten selv. Da jeg hadde 
besgkt nogen av dem i deres leir ved Ruhleben, 
sendte de mig et brev med varm tak for besgket. 
Nesten hver japaner som fik reise hjem, skrev mig 
et takkebrev fra Schweiz. 

Da jeg selv endelig hadde forlatt Tyskland og 
netop hadde steget av vort tog i Zurich, Schweiz, 
kom en japansk kvinde, som hadde veret sat fast 
i Tyskland, og hvis mand jeg hadde besgkt i et 
av fengslerne, hen til mig for at takke. Og en ja- 
paner ventet i samme hensigt paa hotelkontoret da 
jeg kom derhen. ‘Tidlig neste morgen gjorde den 
japanske minister os sin opvartning og efterlot en 
vakker stueklokke for Mrs. Gerard som uttryk for 
sin taknemmelighet for de tjenester vi hadde be- 
vist hans landsmend. Det var en stor glede at 
kunne gjgre noget for disse h¢flige og elskverdige 
mennesker. 

Den 20de august bes¢kte jeg for f¢rste gang 
en tysk fangeleir. Det var leiren ved Doeberitz, 
omtrent otte mil vestenfor Berlin, enslags militer- 
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leir med permanente barakker. I enkelte av disse 
hadde man indesperret britiske borgere som ikke 
var soldater, men som tyskerne hadde arrestert 
ved begyndelsen av krigen. Blandt krigsfangerne 
var der bare faa britiske soldater sammen med et 
stérre antal av russere og franskmend. Det tillo- 
tes mig at tale frit med fangerne, og jeg fandt at 
de intet hadde at klage over. Senere tok dog ty- 
skerne mange britiske fanger under den store bri- 
tiske retret i det nordlige Frankrike. Derefter 
bragtes mange saadanne officerer og menige ind i 
Tyskland og fordeltes paa de forskjellige fange- 
leire. Endelig, hgsten 1914, bestemte den britiske 
regjering sig til at internere et stort antal av ty- 
skere i Storbritannien, og den tyske regjering 
gjorde da straks gjengjeld ved at internere alle de 
civile folk fra Storbritannien som til denne tid 
hadde nytt saa nogenlunde fuld frihet i Berlin og 
de andre tyske byer. De fik nu tilhold paa en ved- 
delgpsbane kaldt Ruhleben, fem mil eller saa fra 
midten av Berlin. Denne var i fredstid en traver- 
bane, og der var de sedvanlige ‘“‘grandstands” og 
murstens-stalder for traverhestene, med sine ser- 
skilte rum og med hgiloft ovenpaa. 

Samme dag avla jeg ogsaa min f¢rste visit til 
politiets hovedkvarter i Berlin, som var det fore- 
Igbige fengsel for politiske arrestanter. Der var 
nogen faa britiske fanger som skulde underkastes 
en serlig undersgkelse. Dette fengsel, som jeg 
senere ofte besdkte, var rent og holdtes i god 
stand, og jeg h¢rte aldrig nogen klage fra fan- 
gerne, kun at der senerehen naturligvis kunde 
vere klager over utilstrekkelig matforsyning. 
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Jeg hadde straks ved krigens utbrud organi- 
sert et eget departement for de britiske folks an- 
liggender. Fgrst var det sakfgrer Boylston Beal 
fra Boston, assistert av Rivington Pyne fra New 
York, som stod i spidsen for dette arbeide. Senere 
overtoges det av John B. Jackson, vor forhenve- 
rende minister til Balkan-statene, Grekenland og 
Cuba. Straks krigen begyndte, tilbéd han sin tje- 
neste, og jeg var glad ved at faa hjelp av ham, 
serlig da han i toly aar hadde veret legationsse- 
kreter i Berlin og saaledes var godt kjendt med 
landet og det tyske embedsvesen. Han fik udmer- 
ket god hjelp av Charles H. Russell jr. fra New 
York og av Lithgow Osborne. Selvfdlgelig hadde 
ogsaa andre av vore folk sin del av dette arbeide. 

De f¢rste menige krigsfanger kom til leiren 
ved Doeberitz, ner Berlin. Allerede i krigens f¢r- 
ste dage besgkte vor férstesekreter Grew og gene- 
ralkonsul Lay leiren for officerer i Torgau. Sp@rs- 
maalet om en ambassadg@grs ret til at inspicere fan- 
geleirene og ta sig av fanger fra de lande hvis in- 
teresser var lagt i hans hender, var noget ganske 
i det blaa. Der kom til Tyskland saa mange med- 
delelser om Englands stygge behandling av sine 
tyske krigsfanger, at jeg endelig lot Mr. Jackson 
reise til England for at undersgke den sak. Dette 
blev ordnet av vor ambassad¢gr i London, og Mr. 
Jackson reiste derhen den f¢rste vinter. Hans rap- 
port bidrog meget til at stilne de tyske klager over 
daarlig behandling avy tyske krigsfanger i England, 
og dette var mig til stor hjelp i arbeidet for at 
forbedre stillingen i Tyskland. Efter forgjeves 
at ha sdkt at faa den tyske regjering til at gaa med 
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paa en bestemt plan for inspicering av fangerne, og 
efter at mine breve til utenrikskontoret i lang tid 
ikke verdigedes noget svar, og efter at ha sendt 
et personlig brey til von Jagow og foreholdt ham 
at denne forsinkelse holdt paa at skade de tyske 
fanger i de andre lande, besgkte jeg tilslut kansle- 
ren von Bethmann-Hollweg og fortalte ham at 
mine breve om denne sak av utenrikskontoret blev 
oversendt til de militere myndigheter, at mens Jeg 
kunde forhandle med utenrikskontorets folk, kom 
jeg ikke i bergring med de mend som behandlet 
mine breve, og som hadde det avgj¢rende ord i 
saken om inspektion av fanger og leire, og jeg bad 
kansleren om at bryte den diplomatiske skik og la 
mig tale med de militere autoriteter som gav det 
endelige svar i disse anliggender. Jeg erklerte: 
“Kan jeg ikke paa anden maate faa svar paa hen- 
vendelsen angaaende fangerne, vil jeg ta en stol og 
bli sittende paa gaten foran Deres palads til jeg 
engang faar et bestemt svar.” 

Resultatet var et mgte paa mit kontor. Der 
drgftet jeg da saken med to representanter for 
utenrikskontoret, to mend av krigsstaben og to fra 
krigsdepartementet, og med grev Schwerin, som 
hadde kommandoen over den civile leir paa traver- 
banen ved Ruhleben. Paa tyve minutter fik vi 
istand en overenskomst, som jeg paa stedet skrev 
ned, og som hvad Storbritannien og Tyskland an- 
gik, hadde dette indhold: De amerikanske ambas- 
sadgrer i Tyskland og i England og deres repre- 
sentanter skulde ha ret til at bes¢ke fangeleirene 
efter rimelig varsel — om mulig paa 24 timer — 
og skulde ha ret til at tale med fangerne indenfor 
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tilsynsmendenes synsvidde, men utenfor deres h¢gre- 
vidde. Fors¢k skulde gjgres paa at komme til for- 
staaelse med befalingsmendene i leiren fgr man 
bragte saken frem for hgiere myndigheter, og vor 
ambassadgr skulde opnevne ti representanter, og 
disse skulde faa adgangskort til leiren under de 
neynte betingelser. Denne overenskomst bifaldtes 
av den britiske og den tyske regjering, og i lang 
tid arbeidet vi da under den, og i de fleste saa- 
danne saker handlet vi da umiddelbart med krigs- 
departementet. 

Fgr dette mgte hadde jeg rigtignok faat lov 
til at besdke leirene i Ruhleben og Doeberitz; og 
Michaelson, vor konsul i Koln, og Jackson og 
andre fra vort kontor hadde besgkt andre leire. 
Men umiddelbart fgr denne overenskomst den 4de 
mars, mens stillingen var noget uklar, hadde vi til 
en viss grad maattet ophgre med disse bes¢k. 

Det er utvilsomt og uheldigvis sandt at krigs- 
fanger som tyskerne tok i de f¢rste dagene, baade 
idet de gjordes til fanger, og under reisen til fan- 
geleirene ofte blev stygt behandlet av soldatene og 
av den civile befolkning. Der er for mange og 
uomst¢telige beviser for det, saa man kan ikke 
komme fra dem. 

Paa grund av Tysklands besynderlige militer- 
styre var der i fangeleirene stor forskjel i fanger- 
nes behandling. Tyskland er, som jeg vist har 
nevnt, inddelt i “‘korps’’-distrikter. I krigstid har 
hvert distrikt sin militere kommandant med uind- 
skrenket magt i sit distrikt, idet hans befalinger 
treder 1 stedet for det civile styre. Disse kom- 
mandanter rapporterer ikke til krigsdepartementet, 
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men er til en viss grad uavhengige og staar uryg- 
gelig fast paa sine rettigheter. For at vise vanske- 
lighetene ved at ha med disse kommandanter at 
gjgre, kan jeg nevne at da jeg hadde faat istand 
det ovenomtalte arrangement mellem den britiske 
og den tyske regjering, reiste jeg til Halle for at 
inspicere den derverende leir for officerer. Halle 
er et par timer fra Berlin. Da jeg hadde kjgrt 
ut til leiren, blev jeg mgtt avy kommandanten, som 
lot mig vite at jeg nok kunde bes¢ke leiren, men at 
jeg ikke maatte tale til fangerne utenfor hans h¢re- 
vidde. Jeg fortalte ham at vor overenskomst sa 
noget andet; men da han stod fast paa sit, vendte 
jeg tilbake til Berlin. Jeg klaget da til utenriks- 
kontoret, som forsikret mig at saken skulde ordnes, 
hvorfor jeg nogen dage senere igjen reiste til 
Halle. Men det gik akkurat som f¢rste gang. Jeg 
talte da til von Jagow, som forklarte situationen 
for mig og raadet mig til fgrst at bes¢ke komman- 
danten i Magdeburg og prgéve paa at ordne saken 
med ham. Jeg gjorde dette, og saa fik jeg da lov 
til at besgke leiren og tale under fire gine med of- 
ficerene. 

Denne leir i Halle er benyttet hele tiden under 
krigen, skjgnt den slet ikke var et passende sted 
for fangne officerer, idet disse var indlogert 1 
gamle fabrikbygninger med enslags gaardsplads av 
aske og kulstév. Denne bygning var inde i byens 
fabrikstrgk. Der var ingen plads for lekegvelser, 
skjgnt flere av de opfindsomme fanger hadde sgkt 
at sette istand et sted hvor de kunde slaa tennis 
mot veggen. 

Det h¢rte til den tyske plan at ha fanger fra 
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de forskjellige nationer i samme leir. Formodent- 
lig var hensigten hermed at forebygge at der kunde 
bli gjort paastand om at man ikke behandlet fan- 
gerne fra alle de fiendtlige nationer like godt eller 
like ilde. 

I begyndelsen av krigen tok tyskerne flere fan- 
ger end de hadde gjort regning paa, og man hadde 
ikke gjort tilstrekkelige forberedelser for denne 
eventualitet. Der var en sérgelig mangel paa kler 
og tepper. Jeg kjépte derfor straks hvad Jeg 
kunde, av undertgi og tepper i Berlins store butik- 
ker og sendte dem til de leire hvor der var britiske 
fanger. Til leiren ved Doeberitz sendte jeg ogsaa 
slikt som stokker for de saarede som var oppe 
igjen, og krykker, foruten egg og anden nezrende 
miat ul “de syke. 

I begyndelsen blev fangerne som regel ikke 
tvunget til at arbeide; men da jeg forlot Tyskland, 
hadde man sat de to millioner krigsfanger til ar- 
beide i fabrikkene og med jordbruk. 

“League of Mercy” i New York telegraferte 
til mig allerede i 1914 for at faa mit raad med 
hensyn til den nyttigste anvendelse av penger. Jeg 
svarte at krigsfangerne saart trengte til en del pen- 
gehjalp. Mange av avisene holdt lgier med mig 
for dette, og et lyst hode blandt redakt¢érene frem- 
kom med den kloke bemerkning, at dersom ty- 
skerne ikke behandlet sine krigsfanger paa rette 
maate, burde man tvinge dem til det. Hvordan 
man skulde “tvinge’”’ dem til at gjgre noget, skjgn- 
ner jeg ikke akkurat, medmindre denne redaktgr 
kunde faaes til at ro en kano opover Spree-floden 
og bombardere keiserens palads. Nu, ideen om at 
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bringe hjelp til krigsfangerne optoges av Unge 
Mends Kristelige Forening. Dr. John R. Mott 
blev stillet i spidsen for dette arbeide og fik udmer- 
ket hjelp av presten Archibald C. Harte. Om 
deres arbeide skal jeg ha noget at fortelle i kapitlet 
om barmhjertighetsarbeide i forbindelse med denne 
krig. 

En by alene var der hvor folk la for dagen at 
fangernes ve og vel laa dem paa hjerte. Det gle- 
der mig at kunne oplyse at denne by var den gam- 

‘meldagse universitetsby Gottingen. Sammen med 
Mr. Harte besgkte jeg leiren i den by engang i 
april 1915 for at oververe aapningen av den fgr- 
ste Y. M. C. A. leirbygning i Tyskland. Leiren 
var under kommando av oberst Bogen, der gjen- 
nemf¢rte streng disciplin, men ifglge alle fangernes 
vidnesbyrd var retferdig i sin behandling av dem. 
Saavidt jeg erindrer, var der i denne leir omtrent 
syv tusen fanger, russiske, franske, britiske og bel- 
giske. Det er at beklage at oberst Bogens meto- 
der med ordningen av bygninger osv. ikke befulg- 
tes i de andre leire i Tyskland. Her tok som sagt 
den civile befolkning sig av de stakkars fanger in- 
den sine porter, og i spidsen for dem i dette stykke 
gik nogen av universitetets lerere. Den mest virk- 
somme av disse var prof. Stange, der sammen med 
en fransk sakfgrer, som hadde arbeidet for det 
Rgde Kors og var gjort til fange ner Arras, fik 
samlet et bibliotek for fangerne og hjalp dem og- 
saa paa anden maate. Naturligvis, der var folk i 
Gottingen som ikke syntes vel om prof. Stanges 
menneskekjerlige bestrebelser, og det forbauset 
ham ikke da han vaaknet en morgen og fandt at 
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nogen om natten hadde malet hans hus med r¢dt, 
hvitt og blaat, de franske, engelske og amerikanske 
nationalfarver. 

Jeg fik hgre saa meget om forulempelser av 
fangerne ved den civile befolkning at det rigtig 
gledet mig en dag at snuble over dette i det of- 
ficielle blad ‘“Nordtyske Gazette’: ‘‘De nedenfor 
nevnte indbyggere av (en liten by ved den danske 
grense), som har gjort sig skyldige i upassende 
opf¢rsel mot krigsfanger, er dgmt til fengsel og 
mulkt som nedenfor opgivet. Deres navn offent- 
liggjgres her forat de kan vere gjenstand for for- 
agt blandt alle de kommende tyske slegter.”’ Og 
saa fulgte altsaa en navneliste med oplysning om 
straffen for hver enkelt. Jeg syntes dette var stor- 
artet, at de tyske myndigheter endelig hadde faat 
ginene op for ngdvendigheten avy at beskytte krigs- 
fangerne, og jeg skrey til vor konsul i Kiel og bad 
ham om at undersgke denne sak. Av ham fik jeg 
da vite at en del stakkars fanger som passerte gjen- 
nem en tysk by, hvor de fleste folk var danske, 
hadde klaget over sult og térst, og at somme av 
de venlige danske da hadde git dem noget at spise 
og drikke. Det var for dette de idgmtes penge-: 
b¢ter og fengselsstraf og skulde for alle tider for- 
agtes av tyskerne. Jeg kan ikke tenke mig nogen 
ting som kaster klarere lys end dette over den tyske 
hatefuldhet mot Tysklands fiender i denne krig. 

Dagen efter besgket i Gottingen besgkte jeg 
officersleiren ved byen Hanover Miinden. Omtrent 
800 officerer, av hvilke bare 13 var britiske, var 
her indkvartert i en gammel fabrikbygning paa 
elvebredden nedenfor byen. De russiske officerer 
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viste mig en del piler med jernpigger, hvormed 
byens snilde smaagutter hadde skutt paa dem, og 
de britiske fanger gjorde mig opmerksom paa lei- 
rens urenslige tilstand. Her, likesom desverre i 
mange av de andre officersleire, syntes der vere 
tilbgielighet til at behandle fangerne ikke som of- 
ficerer og gentlemen, men som dgmte forbrydere. 
Jeg hadde inden jeg reiste derfra, en noksaa varm 
samtale med denne leirs kommandant, og han blev 
nok senere voldsomt fornermet ved min rapport. 
Det er mig dog en glede at kunne tilfgie at han 
efter den tid tok skeen i den anden haand. Mine 
inspektgrer fortalte mig at han gjorde sin leir til 
en av de bedste 1 Tyskland. 

Saa meget jeg ellers kunde ¢nsket det, hadde 
jeg ikke tid til mange besgk i fangeleirene. Vig- 
tigere embedspligter bandt mig til Berlin; men an- 
dre mend fra vor legation var stadig ute paa saa- 
dan inspektion. 

Mine rapporter bley en tid offentliggjort i det 
britiske parlaments ‘“‘hvite papirer’’; men vor regje- 
ring fandt tilslut at saadan offentliggjgrelse irri- 
terte tyskerne i den grad at den engelske regjering 
blev anmodet om at slutte med at trykke disse 
rapporter. Jeg sendte altid rapportene til baade 
Washington og London og leverte dem ogsaa til 
det tyske utenrikskontor. 

Den tid Winston Churchill var chef for det 
britiske admiralitet, bley det erkleret at fangerne 
fra tyske undervandsbaater ikke vilde bli behandlet 
som almindelige krigsfanger, men vilde betragtes 
og behandles som sjgrgvere og mordere. Dette 
voldte megen forbitrelse i Tyskland, og den tyske 
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regjering grep straks 37 britiske officerer, helst 
saadanne som tilhgrte Englands mest fornemme 
slegter, og indesperret dem i ensomme fangeceller, 
somme i Koln, men de fleste i tugthusene i Burg og 
Magdeburg. 

Da jeg fik hgre om dette, reiste jeg med C. H. 
Russell av min stab til Magdeburg, idet jeg brukte 
mit sedvanlige pas for inspektion av fangeleire. 
De tyske myndigheter fortalte mig senere, at hadde 
de visst om denne reise, vilde de ha forbudt den; 
men systemet med korps-kommandanter var altsaa 
denne gang paa min side. Sammen med en adju- 
tant, som i fredstider var sakfgrer i Magdeburg, 
og en del andre officerer besgkte jeg disse britiske 
fanger i deres ensomme celler i tugthuset. Hver 
av dem hadde sin egen celle, av stgrrelse omtrent 
11x4 fot, somme litt stérre. Fangerne fik bare en 
time daglig til motion ute paa gaardspladsen. Pro- 
vianten var ikke saa verst; men indesperringen 
sely var haard kost, iser for Iditnant Goschen, sén 
av den tidligere engelske ambassadgr i Tyskland. 
Den unge officer hadde veret saaret og hadde lig- 
get paa hospitalet i Douai. Blandt fangerne fandt 
jeg ogsaa en gammel kjending, kapt. Robin Grey, 
som ofte hadde veret i New York. De tyske myn- 
digheter lovte at rette paa en del mindre mislig- 
heter som de fangne officerer klaget over. Saa 
gik vi til nabobyen Burg, hvor stillingen var om- 
trent den samme som i Magdeburg. Da vi hadde 
besgkt disse fanger og faat lgfte om en del endrin- 
ger i reglerne, besgkte vi den almindelige fange- 
leir for officerer i Burg. 

Det var paa den tid en av de verste leire, over- 
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fyldt og med ingen plads for rekreation. Senere 
blev det bedre, og fangerne fik mere albuerum for 
leker og motion. Jeg opdaget ved mit fgrste bes¢k 
at kommandanten, ‘en hgflig, men skarp officer, 
ellers var dommer ved hgiesteret i Leipzig, den 
hgieste domstol i riket, og da jeg hadde veret hgie- 
steretsdommer i New York, blev der et kamerats- 
lig forhold mellem os, og jeg spiste lunch med ham 
og hans stab i byens hotel. 

Churchills eftermand ved det britiske admira- 
litet gjorde en forandring i reglerne og behandlet 
fanger fra undervandsbaatene paa samme maate 
som andre krigsfanger. Da tyskerne fik vite dette, 
sendte de ogsaa de omhandlede 37 officerer tilbake 
til de almindelige fangeleire. I de fleste tilfelder 
fik jeg dem sendt til hvad man kaldte de bedste 
veties 

Lgitnant Goschen bley imidlertid alvorlig syk og 
sendtes til hospitalet i Magdeburg. Da han blev 
fanget, hadde tyskerne som svar paa mine fore- 
spgrsler fortalt mig at han hadde faat et slag i 
hodet med en riflekolbe; men en undersgkelse i 
Magdeburg ved hjelp av en rgntgenmaskine viste 
at stykker av en kule hadde naadd hans hjerne, 
og at han derfor ikke burde veret valgt som en av 
de fanger der skulde indesperres i en celle i tugt- 
huset. Jeg fortalte von Jagow at jeg for det f¢rste 
ansaa det som en krenkelse av al diplomatisk 
folkeskik at gjgre netop en sgn av en forhenve- 
rende ambassadgr til Tyskland til gjenstand for 
saadan behandling, serlig da han var alvorlig saa- 
ret, og at den omstendighet at man ikke visste om 
hans tilstand, gjorde saken bare verre, da denne 
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uvidenhet vidnet om forsgmmelse ved unders¢gkel- 
sen i de tyske hospitaler. Og paa grund av denne 
aabenbart uforsvarlige behandling, som utvilsomt 
var aarsak til Igitnant Goschens alvorlige ildebefin- 
dende, stod jeg fast paa at han burde hjemsendes 
til England naar man utvekslet de haardt saarede 
fanger. Von Jagow saa saken i samme lys og fik 
endelig tilladelse for Igitnant Goschen til at reise 
hjem. 

Hans helbredstilstand var saa daarlig at jeg lot 
dr. Ohnesorg av vor stab félge med ham til Eng- 
land. Det gledet mig at faa hgre fra hans far at 
den unge mand kom vel hjem. 

Den verste av de tyske fangeleire jeg besgkte, 
var uten tvil den i Wittenberg. Wittenberg er, 
som alverden vet, den gamle by hvor Luther levde, 
og hvor han spikret sine 95 teser til kirkedgren. 
Leiren er like utenfor byen paa et alt andet end 
vakkert sted i nerheten av jernbanen. En epidemi 
av tyfus hindret os fra at besgke leiren; men Mr. 
Jackson talte med enkelte av fangerne fra utenfor 
pigtraadgjerdet. Da epidemien endelig hadde lagt 
sig, besgkte Lithgow Osborne denne leir. Hans 
oplysninger var slike at jeg beholdt dem for mig 
selv indtil jeg sely kunde bes¢ke stedet og forvisse 
mig om at forholdene var saadanne som han hadde 
skildret dem. 

Jeg reiste derhen sammen med Charles H. Rus- 
sell. Tyfus synes at hgre til dagens orden blandt 
russerne. De har lus paa sig, og dette dyr berer 
feberen fra mand til mand. De russiske soldater 
synes at bringe sygdommen med sig uten selv at ha 
meget ondt av den, og de som kom til Wittenberg, 
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bley ikke ordentlig desinficert, og saaledes kom ty- 
fus ind i leiren. Flere britiske feltleger var der 
med fangerne. Den saakaldte Haag-konvention be- 
stemmer nemlig at feltleger skal ha lov til at fdlge 
med sit lands fangne soldater dersom disse trenger 
dem. Disse leger protesterte til kommandanten 
mot at ha de franske og engelske fanger og de 
russiske paa samme sted, da russerne som sagt 
hadde tyfus-feberen. Men kommandanten svarte: 
“Man maa jo lere sine forbundsfeller at kjende,” 
og vilde ikke skille fangerne fra hverandre. Paa 
den maate dgmte han en del franske og britiske 
fanger til déden likesaa sikkert som om han hadde 
stillet dem op mot en veg og skutt dem ihjel. Til- 
standen i leiren var under denne epidemi aldeles 
frygtelig. Tyskerne holdt sig for det meste borte, 
og det er mig fortalt at den tyske lege ikke be- 
sékte leiren saa flittig som stillingen krevde. 

Da jeg besgkte leiren, var epidemien altsaa 
stanset. yskerne hadde i denne leir et stort antal 
politihunder, ikke blot til at holde vakt utenfor og 
hindre fangerne fra at rdémme, men ogsaa til hjelp 
inde i leiren. Fangerne fremfgrte mange klager 
over disse hunder, som paastodes at ha bitt dem. 
Det var bevislig at vogterne hadde slaat og hund- 
set fangerne paa en frygtelig maate, og en hadde 
endog vovet at slaa en av de engelske leger. Der 
var i leiren omtrent 37 civile fanger, som hadde 
yeret der hele tiden under tyfus-epidemien. Jeg 
fik disse forflyttet til leiren for saadanne fanger 
ved Ruhleben. Tilstanden i Wittenberg kan man 
skjénne ogsaa av det faktum, at da det blev sagt 
til disse fanger at de skulde flyttes til en anden 
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leir, var det for dem noget saa stort at en av dem 
paa stedet faldt dégd om av sindsr¢grelse. 

Idet jeg talte med von Jagow om tilstandene 1 
Wittenberg, lot jeg falde den ytring: ‘Set at jeg 
reiser tilbake til Wittenberg og dreper en del av de 
hundene, hvad kunde man gjgre ved det?’ Kort 
derefter forsvandt hundene fra leiren. 

Maten i alle disse leire var den samme for de 
civile fanger og de menige soldater. Der var for 
hver person det samme kvantum brg¢d som hvad 
folk utover landet fik sig utlevert. Det utdeltes 
hver morgen med en kop av noget man kaldte 
kaffe, men som i virkeligheten var kokt paa ekengt- 
ter eller noget slikt, og uten melk og sukker. Midt 
paa dagen var der en bolle tyk suppe, hvori der ef- 
terhvert blev mindre og mindre kjét og poteter; og 
istedenfor potetene hadde man senere mest neper 
og gulergtter. Og om kvelden fik fangerne i de 
gode leire enslags tyk suppe eller velling, eller 
kanske et eple eller et bittelitet stykke ost eller 
pglse. 

Der var en serskilt avdeling av krigsdeparte- 
mentet i Berlin for tilsynet med krigsfanger, og i 
spidsen for denne avdeling stod oberst, senere ge- 
neral Friedrich. Dette kontor lot dog ikke til at 
kunne utstede ordre til kommandantene, der i hver 
sit distrikt hadde fuld kontrol over fangeleirene. 
Oberst Friedrich og hans assistenter sdkte dog at 
faa indfgrt et ensartet system i alle distrikter, og 
de var istand til at gve en viss indflydelse paa kom- 
mandantene. De ordnet fremgangsmaaten med 
hvad der kaldes “reprisals”, hvor man altsaa 
skulde gjgre gjengjeldelse for ondt gvet mot tyske 
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krigsfanger i andre lande. Da saaledes nogen ty- 
ske fanger i England var sat til arbeide i havnen 
ved den franske by Havre, sendte tyskerne omtrent 
fire ganger saa mange britiske fanger til arbeide 
1 Libau, i den del av Rusland som da var okkupert 
av tyskerne. Men medens England tillot vor am- 
bassadgr i Paris at inspicere fangerne ved Havre, 
vilde tyskerne i flere maaneder ikke la mig sende 
inspektgrer til de britiske fanger i Libau. 

Jeg fik vite om tilfelder hvor distriktskomman- 
danter paa eget ansvar tok hewn over fangerne 
naar de h¢grte om styg behandling av tyskere i Eng- 
land. Kommandanten i det distrikt som indbefat- 
tet leiren i Doeberitz, tok saaledes et slikt skridt 
da han paastod sig at ha hgrt om styg fremferd 
mot tyske kvinder i England. Vi maatte passe paa 
hele tiden for at faa rede paa slike tilfelder og 
sérge for at faa sat en stopper for dette uvesen. 

Tyskerne viste ikke stor dygtighet i sine ord- 
ninger for at ta vare paa sine krigsfanger. Myn- 
digheten var saaledes delt at man vanskelig kunde 
vite hvem der var ansvarlig i hvert givet tilfelde. 
Jeg strevet for eks. lang tid for at faa forbedret 
levemaaten i Ruhleben. Oberst Friedrich og leir- 
kommandanten og utenrikskontoret gav mig gang 
paa gang det I¢fte at man skulde rette paa hvad 
der var klaget over. I den leir maatte dannede 
mend, mend med nedbrutt helbred, bo og sove 
saa mange som seks av dem sammen i en baas, el- 
ler saa sammenstuvet at sengene stod tet ved hver- 
andre paa et hgiloft, hvor veggene var bare fire 
fot hgie. 

Efter at ha forsdkt alle diplomatiske kunster 
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var jeg nesten fortvilet, og skrev da likelydende 
personlige breve til kommandanten i Mark Bran- 
denburg, general von Kessel, til kommandanten for 
Ruhleben-distriktet og til krigsministeren. Det ene- 
ste resultat var at hver av disse mend paastod sig 
at vere fornermet av mig fordi jeg hadde vovet 
at henlede hans opmerksomhet paa den uforsvar- 
lige tilstand blandt fangerne i Ruhleben. 

Denne leirs gverstkommanderende var en me- 
get statelig gammel herremand, grev Schwerin. 
Hans nestkommanderende i lang tid var en baron 
Taube. Begge hadde for lenge siden faat avsked 
som officerer i armeen og hadde faat disse nye 
stillinger ved begyndelsen av krigen. Begge var 
godhjertede gamle mend, men merkelig gmtaalige 
og litt uberegnelige. I det hele, tror jeg, sympa- 
tiserte de med fangerne og gjorde sit bedste for at 
faa stillingen forbedret. Fangerne selv organiserte 
sig i de forskjellige barakker, idet hver av barak- 
kerne valgte en kaptein, og disse kapteiner valgte 
av sin midte en leirgverste eller ‘“Obmann’’. 

Den mand der endelig blev “Obmann’’ i leiren, 
var en forhenverende kinematografeier ved navn 
Powell. Assistert av Beaumont og andre kaptei- 
ner ordnet han leirens anliggender saa godt som 
det var mulig, synes jeg, naar man tar hensyn til 
vanskelighetene fra fangerne selvy paa den ene og 
fra myndighetene paa den anden side. Naturlig- 
vis, han hadde stadig opposition fra mange av fan- 
gerne, blandt hvilke de som tilhgrte fornemme fa- 
milier og sely plagedes av aristokratisk hovmodig- 
het, ikke kunde finde sig i at staa under kommando 
av en mand der hjemme i England tilh¢grte de 
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simple folk. Saa var der andre som enten mis- 
undte ham hans myndighet eller gjerne selv vilde 
ha hans plads. Leirmyndighetene tillot Powell at 
besg¢ke os mindst en gang om uken, og jeg kunde 
saaledes holde mig vel underrettet. To ganger un- 
der mit ophold i Berlin var jeg i denne leir saa 
lang tid at hver fange som hadde noget at klage 
over, kunde legge saken frem for mig. Organi- 
sationen i denne leir var ganske merkelig. Jeg 
fandt det umulig at faa de britiske fanger til at 
gjgre det almindelige arbeide med at rengjgre i 
leiren osv., som man altid venter at fangerne selv 
skal utfgre, og leirens kaptein maatte derfor ved 
hjzlp ay penger hvormed den britiske regjering 
forstrakte mig, hyre nogen av de fattigere fanger 
til at gjdre dette arbeide. Sekreterene Ruddock 
og Kirk av vort kontor fik det kjedelig og opsli- 
tende hverv at forestaa disse utbetalinger saavel- 
som vort pengestel forresten. Der skulde megen 
taalmodighet til dette arbeide, og de fortjener ros 
og Kirk av vort kontor fik det kjedelige og opsli- 
ment med den britiske regjering kunde jeg ogsaa 
utbetale hver av de fattigere fanger et belgp av 
fem mark ukentlig, saa de kunde kjgpe litt ekstra 
komfort og en del matvarer i den ‘‘canteen” som 
tidlig etablertes i leiren. Jeg sgrget for kapitalen 
til denne forretning. Den solgte alt mulig som 
ellers var at faa i Tyskland, og i flere maaneder 
efter krigens begyndelse solgtes her luksusartikler 
med fortjeneste, medens matvarer solgtes med tap 
til saadanne som trengte til litt ekstra ved siden 
av fangekosten. Der var mellem de smaa barak- 
ker en gate, som av fangerne kaldtes Bond Street, 
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hvor der var en hel rekke av butikker og verkste- 
der, saasom verksteder for skradder, skoflikker, ur- 
maker osv. Powell og jeg fik de tyske myndighe- 
ter til at la fangerne sely faa kontrol over kj¢kken- 
stellet. Iser fire av fangerne gjorde udmerket tje- 
neste i dette strevsomme kjgkkenarbeide, og de 
fortjener hederlig omtale, nemlig Ernest L. Pyke, 
Herbert Kastner, Richard H. Carrad og George 
Fergusson. 

“Fangerne i denne leir levde for stor del av 
de kasser mat som sendtes dem fra England. De 
tyske myndigheter fortjener ros for den upaaklage- 
lig greie maate paa hvilken matvarer fra England, 
Danmark og Schweiz uten ungdig forsinkelse blev 
sendt til de forskjellige fangeleire. 

De skoledannede fanger i Ruhleben bdd sig til 
at vere lerere for de andre. Disse kunde, dersom 
de ellers gnsket at lere noget, velge mellem ikke 
mindre end 297 forskjellige skolekurser. Der op- 
rettedes et udmerket orkester, et dramatisk selskap 
som opf¢rte stykker paa fransk, et andet for styk- 
ker paa engelsk og et som gav operamusik tilbed- 
ste. Nyaarsdag 1916 overvar jeg i Ruhleben en 
makelgs god opf¢relse ay pantominen ‘‘Cinderel- 
la” og i januar det félgende aar av ‘“‘Mikadoen”’ i 
et improvisert teater. De kvindelige roller utf¢r- 
tes naturligvis av unge mend, og sceneriet og alt 
saadant var forferdiget av fangerne. Leiren hadde 
ogsaa et bibliotek paa mere end 5,000 bind, sendt 
av den britiske regjering, og der var en lese- og 
forsamlingssal opfgrt av den amerikanske Y. M. 
C. A. Man hadde endog eget postvesen med ser- 
egne frimerker, saa fangerne i de forskjellige ba- 
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rakker kunde veksle breve. De tyske myndigheter 
hadde ikke leiet hele traverbanen, hvorfor jeg 
gjorde kontrakt med eierne om at la os faa andre 
stykker av grunden til fangernes bruk. Her kunde 
de da spille tennis og hockey, fotball og cricket og 
ha sine atletiske ¢gvelser. Flinke tandleger i leiren 
stod til de fattige fangers tjeneste, likesom ogsaa 
en gienlege, som jeg hyrte for penger fra England, 
samt briller og saadant for dem som hadde saa- 
danne ting behoy. 

De fanger som trengte bedre proviant end den 
de fik i leiren og i forsendelserne fra England, 
kunde faa kort der gav dem ret til at spise i Ca- 
sino, leirens officielle restauration, hvor de ogsaa 
fik et bestemt kvantum gl eller vin med maaltidene. 
Endelig blev det ordnet saa at de tyske fangevog- 
tere ikke var inde i leiren, men bare stod vakt uten- 
for. Leiren hadde sit eget politi under kontrol av 
leirens kommandant og bestyrelses-komiteen. Den 
vanskeligste opgave var jo den at skaffe mat og 
hus. Menneskenaturen synes altid vere den samme: 
angelsakserne maa ha sine foreninger. ‘Ti eller 
flere av fangerne kunde slaa sig sammen om at op- 
fgre etslags skur op mot barakkens murstensveg- 
ger, hyre en eller anden fattig fange til at ifgre 
sig hvit jakke og la sig kalde stuerten, mgblere hy- 
belen med en del stoler og et bord og nyte fglelsen 
av at de hadde sit eget klublokale. 

Grundet paa at England og Tyskland i lang tid 
ikke kunde enes om I¢sladelse av fangne skibs- 
mandskaper, var der i Ruhleben mend paa op til 
75 aar og gutter i 15-aarsalderen. Ialt var der 
mellem 50 og 60 av disse unge skibsgutter. De 
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hadde en barakke for sig selv under tilsyn av en av 
skibets officerer, som tilbgd sig at vere dem en- 
slags faderlig ven. De fik undervisning i naviga- 
tion av de eldre fanger og hadde vist i det hele 
bare nytte av sit ophold i leiren. Tilslut fik jeg 
dog ordnet det saa at disse gutter blev utvekslet 
av England og Tyskland. Med undtagelse av of- 
ficerer og medlemmer av skibsmandskaper var der 
ingen ay de internerte fanger som var over 55 aar 
gammel. 

Den britiske regjering var rundhaandet med 
penger til fangerne i Ruhleben. Det belgp som 
bevilgedes av den tyske regjering til leirens kom- 
mandanter for mat til fangerne, var meget litet, 
bare 60 pfennig, omtrent 14 cents dagen for hver 
mand. I begyndelsen gjorde mange ay komman- 
dantene kontrakt med andre om at s¢rge for ko- 
sten, og da disse skulde ha sin fortjeneste av de 
stakkars 60 pfennig, blev der litet igjen at kjgpe 
mat for. Senere sgkte vedkommende avdeling av 
krigsministeriet at faa leirkommandantene til at 
avskafte dette kontraktsystem og kjépe matvarerne 
selv. Kommandantene hadde da et m¢te i Berlin, 
som jeg ogsaa overvar. Der holdtes foredrag om 
matspgrsmaalet, om forebyggelse av tyfus og an- 
dre sygdomme, om at skaffe fangerne bedre hus- 
rum og lignende. Hver dag servertes en lunch, 
der skulde vere akkurat som den fangerne fik i 
leiren. 

Bestemmelserne om mat osv., som utferdigedes 
av kommandantene og blev meddelt til de frem- 
mede referenter, blev ofte ikke befulgt saa ngiag- 
tig. Jeg husker saaledes engang jeg var i Doebe- 

148 


KRIGSFANGER 


ritz, at kommandanten gav mig opskrift over pro- 
vianten for den uke. Der stod at der skulde vere 
kjgt 1 suppen netop den dag; men da jeg besgkte 
kjgkkenet, fandt jeg at kontraktgren gav fangerne 
fisk istedenfor kjgt. Somme av kommandantene 
var ikke blot snilde mot fangerne, men hjalp dem 
med at faa verktgi og materiale, saa de kunde for- 
drive tiden med snekkerarbeide og lignende. Lei- 
ren i Krossen og den i Gottingen fortjener serlig 
at nevnes. I Giessen hadde kommandanten tillatt 
opfgrelsen av en bygning hvori en del fanger som 
var elektriske ingenigrer, gav de andre undervis- 
ning i den slags arbeide. I denne leir var det og- 
saa indrettet ‘saa at fanger med begavelse i den ret- 
ning fik det ngdvendige saa de kunde ¢ve sig som 
kunstmalere. Efterhvert som krigen selv krevde 
flere og flere mend, begyndte man mere og mere 
at benytte fangerne som arbeidere, og sommeren 
1916 var saagodtsom alle krigsfanger sat til ar- 
beide utenfor leiren. De fik lidt ekstra-betaling 
for arbeidet og hadde som regel bare godt av for- 
andringen og av at faa noget at bestille. Iser var 
de russiske fanger meget nyttige som jordarbei- 
dere. 

Prof. Alonzo E. Taylor av Pennsylvanias uni- 
versitet, en fagmand i matsp¢rsmaal, og dr. D. J. 
McCarthy, ogsaa fra Philadelphia, blev i 1916 
medlemmer av min stab og viste sig som meget 
dygtige og frygtlh¢se fangeleirinspektgrer. Dr. 
Taylor kunde snakke om “calories”, “proteins” 
o. 1. med en tyskers fagkundskap, og meget for- 
tere. Hans rapport, som gik ut paa at fangeko- 
sten i Ruhleben var aldeles utilstrekkelig, gjorde 
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de tyske myndigheter saa rasende at de forbgd 
ham at besdke stedet igjen. Prof. Buckhaus, en 
tysk fagmand, var forresten enig med Taylor i 
somme av hans kjendelser. Jeg vet ikke hvad der 
vil bli gjort med denne professor, som syntes villig 
til at gjgre sit bedste for fangerne. Han skrev 
en liten bok om fangeleirene og bad om loy til at 
tilegne mig denne boken, men krigsministeriet, som 
utgav den, vilde ikke tillate dette. 

Det var en sand forngielse at vere vidne til 
den maate paa hvilken dr. Taylor gjorde sit ar- 
beide som matinspekt¢gr. Han sammen med de an- 
dre leger som sendtes over fra Amerika for at 
slutte sig til min stab, Furbush, McCarthy, Roler, 
Harns, Webster og Luginbuhl, gjorde meget i ret- 
ning av at forbedre forholdene i de mange fange- 
leire. 

Dr. Caldwell er autoritet i sanitetssaker. Han 
er kjendt for sit store arbeide i Serbien og staar 
nu, tror jeg, i spidsen for hospitalet i Pittsburg. 
Han sier i sin rapport om fangernes kost: ‘‘Me- 
dens den er av god kvalitet og kanske tilstrekkelig 
i kvantitet, beregnet efter vegt, saa indeholder den 
for litet av det vesentlige som hgrer til en ret 
diet. Iser er den for fattig paa fett og protein, 
som trenges serlig i den kolde aarstid..... Der 
er adskillig tvil om hvorvidt denne kost alene, uten 
de fédevarer som fangerne faar sig tilsendt hjem- 
mefra, vilde vere paa nogen maate tilstrekkelig 
til at bevare fangerne friske og sterke.” 

Dr. Caldwell besgkte ogsaa leiren i Witten- 
berg og fandt kommandanten at vere ved tempe- 
rament o. |. uskikket for en saadan stilling. 
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Som dr. Taylor har paapekt, sgkte tyskerne at 
gi fangerne kost efter et bestemt system med ak- 
kurat saa meget for hver mand, likesom med heste. 
Men man vet jo at menneskene i det stykke har 
sine eiendommeligheter, og at den kost som kan 
vere videnskabelig skikket til at bevare ham i live, 
dog kan vere drepende ved sin blotte ensformig- 
het. Tenke sig til at leve slik som krigsfangerne 
i Tyskland nu har levd i aarevis, uten at faa anden 
mat (med undtagelse av sort brgd) end saadan som 
man spiser med ske. 

Efter at der kom orden i tingene, og efter flere 
sammenst¢gt mellem de tyske myndigheter og mig, 
blev fangerne av officersstanden upaaklagelig pent 
behandlet. Likesom med leirene for de menige 
var der stor forskjel mellem disse leire ogsaa og 
mellem kommandantene. Den som besgkte de fle- 
ste av disse leire, var Mr. Jackson. I mange av 
dem hadde fangerne en tennisplads og plads for 
andre leker og ¢velser, og de fik gl og bordvin med 
maaltidene; men den langvarige krig hadde tilslut 
en slem virkning paa mange av de fangne office- 
rers sindstilstand. 

Det var et stort skridt fremover da Storbritan- 
nien og Tyskland fik istand en overenskomst hvor- 
efter de syke officerer og menige som dertil ind- 
stilledes av den schweiziske kommission der bes¢kte 
begge lande, blev sendt til Schweiz. De sendtes 
som krigsfanger og kunde hentes tilbake til det 
land hvis fanger de var; men ordningen gav dem 
dog en forandring i kosten og omgivelser og anled- 
ning til at vere sammen med sine familier, og den 
reddet mange liv. Efter overenskomst mellem de 
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to lande blev ogsaa de alvorlig saarede fanger sat 
paa fri fot. Jeg tror at det var denne samme over- 
enskomst mellem Tyskland og Rusland som hindret 
Sverige fra at komme ind i krigen. De saarede 
reiste gjennem Sverige med jJernbanen, og synet av 
disse ulykkelige ofre for krigen, disse haabl¢se 
krgplinger, holdt det svenske folk fra at bukke un- 
der for et anfald av krigsfeberen. 

Officerer og menige som s¢kte at rémme, blev 
ikke meget strengt straffet i Tyskland, dersom de 
ellers ikke hadde gjort ugagn eller stjaalet noget. 
Officerer fik i regelen en kort fengselsstraf, hvor- 
efter de sendtes til enslags straffeleir. Der var 
en saadan i en av festningene omkring byen Ku- 
strin, som jeg besgkte i september 1916. Der 
hadde officerene ingen anledning til motion uten 
1 en meget trang gaardsplads og oppe paa feng- 
selsbygningens flate torvtak. Jeg fik dog ved dette 
besgk ordnet det slik at de fik en tennis-grund 
utenfor. 

De britiske officerer i Tyskland levde vesent- 
lig av hvad de fik hjemmefra, og mot slutten av 
mit ophold i landet kunde man faa meget bedre te 
hos fangerne end hos leirens kommandant. Fan- 
gerne kunde by paa egte te og marmelade og hvitt 
brgd, — luksusartikler som for lang tid siden var 
forsvundet fra alle tyske bord. Men husene hvori 
de fangne officerer indkvartertes i Tyskland, var 
ikke saa gode som man kunde ha ventet for slike 
fanger. 

Da jeg forlot Tyskland, var der i hele riket 
nesten to millioner krigsfanger, blandt hvilke der 
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var omtrent 10,000 russiske, 9,000 franske og 
1,000 britiske officerer. 

I regelen fandt vore inspektgrer hospitalene 
for krigsfangerne at vere i saa god stand som man 
med rimelighet kunde vente. Dette hadde, tror 
jeg, for en stor del sin grund deri at saa mange 
av de tyske leger er jgder, og jdder utmerker sig 
ved mildhet. I disse hospitaler fik patientene god 
mat. Ved siden av de almindelige hospitaler var 
der naturligvis ogsaa andre for de haardt saarede 
fanger. I nesten alle tilfelder var disse hospitaler 
rene, og fangerne fik god pleie. 

I Ruhleben var der dog et hospital som trods 
alle protester aldrig var i ordentlig stand. Desuten 
var der i leiren en serskilt barakke opf¢grt av fan- 
gerne selvy for saadanne som var saa syke eller 
svake at de trengte serlig pleie, men dog ikke var 
syke nok til at bli indlagt paa hospitalet. Denne 
barakke var i lang tid under tilsyn av en heders- 
mand, en fange, hvis navn jeg uheldigvis har glemt, 
men hvis selvopofrende arbeide kunde fortjene he- 
derlig omtale. 

Jeg sikret mig hos leirens forstandere og de 
tyske myndigheter tilladelse til at gjgre en kontrakt 
med dr. Weiler, saaledes at denne, som hadde et 
sanatorium i vestkanten av Berlin, tok imot patien- 
ter fra Ruhleben. De som hadde raad til det, be- 
talte for sig; for de andre betalte den britiske re- 
gjering. Dette sanatorium bestod av en rekke vil- 
laer. Jeg hadde mange debatter med dr. Weiler 
om saken og fik stedet endelig sat i saadan stand 
at fangerne hadde nogenlunde god pleie. 

Storbritannien og Tyskland enedes om en ord- 
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ning hvorefter de civile fanger som ikke var skik- 
ket for militertjeneste, sendtes hjem, og like fdr 
jeg reiste, fik jeg ordnet det saa at alle de civile 
fanger med undtagelse av et snes, som hvert av 
landene kunde beholde av militere hensyn, skulde 
Igslates. Om dette arrangement blev befulgt helt 
ut, vet jeg ikke. 

Den mentale tilstand hos de eldre fanger 1 
Ruhleben blev i tidens 1p temmelig alarmerende. 
Soldater er jo altid naar de kommer ind i tjenesten, 
sterke og friske; og de har belaget sig paa enten 
at bli drept eller saaret eller tat tilfange. Men 
disse ulykkelige civile fanger var ofte mend med 
daarlig helse, og alle var i stadig engstelse ved 
tanken paa sin forretning og sine familier. I 1916 
optoges arbeidet for fangerne 1 Ruhleben ikke bare 
av Grafton Minot, som en tid hadde befattet sig 
udelukkende med denne sak, men ogsaa av Ellis 
Dresel, en fremstaaende advokat fra Boston, som 
frivillig traadte ind i tjenesten hos os. Mr. Dre- 
sel besdkte Ruhleben nesten hver dag, og ved at 
hgre fangernes klager kunde han vere dem til stor 
hjelp i deres sgrgelige mentale tilstand. 

Tyskerne samlet alle de irske krigsfanger i en 
serskilt leir ved Limburg ikke langt fra Frankfurt 
am Main. Der gjordes da fors¢k paa at faa dem 
til at slutte sig til de tyske tropper. Disse mend 
behandledes godt og besgktes flittig av Sir Roger 
Casement, — han der senere blev fanget i Irland 
og hengt 1 London som landsforreder. Han stre- 
vet med at hjelpe de tyske myndigheter til at faa 
bevege disse irlendere til at svike sit flag og gjgre 
felles sak med tyskerne. Han fik en del svake 
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stakkarer overtalt til det, omtrent 30 rekrutter, 
men maatte slutte med det, da de andre irlendere 
jaget ham ut av leiren. 

Jeg fik besked om at en fange var skutt, og 
skjgnt leirmyndighetene hadde fortalt dr. McCar- 
thy at undersgkelsen var endt, og drapsmanden, en 
av fangevogterne, var frikjendt, blev det sagt mig 
da jeg var der for at faa rede paa den sak, at jeg 
ikke kunde faa anledning til at undersg¢ke den 
endnu, eftersom myndighetene ikke hadde avslut- 
tet sin egen undersgkelse. Heller ikke fik jeg lov 
til at tale med de fanger som hadde veret gien- 
vidne til drapet. Jeg fik senere vite at en anden 
irlender var skutt netop dagen fgr mit besgk, og 
der gjordes samme indvending mot at la mig faa 
den sak bragt til klarhet. 

Irlenderne taalte ikke godt at vere indesper- 
ret. Da jeg var der, laa mange av dem syke paa 
hospitalet av tuberkulose. De syntes ogsaa ha 
serlig let for at tape sin sjelelige sundhet. To 
fromme katolske prester, fader Crotty og en bro- 
der Warren fra et munkekloster i Belgien, virket 
med meget held blandt disse fanger. 

Dette at man sendte krigsfangerne som arbei- 
dere utover landet, har hat en meget slem fdlge. 
Det har gjort at enkelte jordeiere og fabrikanter 
har pengefordel ay krigens fortsettelse. De pr¢i- 
siske jordeiere eller junkere faar fire eller fem gan- 
ger saa hgi pris som f¢r krigen for sine produkter, 
og de faar jordarbeidet utfgrt av fanger for en 
daglén av bare omtrent seks cents. Da berliner- 
bladet ‘“Tageblatt” gjorde opmerksom paa dette, 
bley dets utgivelse i flere dage forbudt. 
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Til mange av disse saakaldte arbeidsleire fik 
vore inspektgrer ikke adgang, forat de ikke, sa 
man, skulde faa handels- og krigshemmeligheter at 
vite. De kunde dog faa fangerne sendt ut til sig, 
saa inspektgrene kunde hgre deres klager. Der 
var i hele landet omtrent hundrede hovedleire og 
i sommertiden kanske ti tusen saakaldte arbeids- 
leire. Somme av de britiske fanger sattes til ar- 
beide paa det stykke land ved Berlin som gj¢dsles 
av byens kloakker, men vi fik dem sendt tilbake til 
de leire hvor de f¢gr hadde hat tilhold. 

Krigsfangerne beskyldtes ofte for brud paa di- 
sciplinen og for andre ugjerninger. Medlemmer 
av vor legation overvar forh¢gret over saadanne og 
sékte saa godt det lot sig gjgre, at sérge for de an- 
klagedes forsvar. Men ofte blev der negtet os an- 
ledning til at tale med dem f¢r deres sak kom op 
for retten, eller endog fgr dommen over dem blev 
eksekvert, som for eks. med kaptein Fryatt. 

Denne kaptein Fryatt, som hadde kommandert 
et engelsk handelsskib, blev fanget og f¢rt til lei- 
ren i Ruhleben. Tyskerne paastod at han hadde 
paa sig et lommeur han hadde faat som Ign for 
et forsék paa at bore en av de tyske undervands- 
baater isenk. De tok derfor Fryatt fra Ruhleben 
og sendte ham til Bruges, hvor han skulde under 
forhgr. Da jeg fik vite om dette, skrev jeg to 
breve til det tyske utenrikskontor og forlangte at 
faa se den anklagede og at leie en advokat for 
ham. Jeg spurte hvilken advokat kunde faa over- 
vere forhgret, og jeg bad om at faa saken utsat 
til dette kunde ordnes. Funktionerene ved uten- 
rikskontoret meddelte mig at de hadde stgttet mit 
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forlangende, og jeg tror dem paa deres ord; men 
det tyske admiralitets svar paa min henvendelse 
bestod deri at de om morgenen efter mottagelsen 
av mine breve lot forh¢gret finde sted, og at de f¢r 
middag samme dag lot kaptein Fryatt bli stillet op 
mot en mur og skutt. Hvad det omhandlede lom- 
meur angaar, forvisset utenrikskontoret sig om at 
kaptain Fryatt ved sin paagripelse ikke hadde no- 
get saadant paa sig og heller ikke noget brev der 
kunde antyde at han hadde sgkt at sende nogen un- 
dervandsbaat tilbunds. 

Denne grusomme ugjerning mot kaptein Fryatt 
vakte dyp bitterhet i Storbritannien, og selv i visse 
kredser i Tyskland, og den maate paa hvilken man 
behandlet min henvendelse, var en fornermelse 
mot det land jeg representerte. Zimmermann, kans- 
leren og von Jagow uttalte alle til mig sin dype 
beklagelse over denne affere, hvilket viser hvor 
liten kontrol den civile regjering har over det mili- 
tere styre i krigstider. Senere, da en lignende 
klage var fremfgrt mot en anden britisk sj¢kap- 
tein, var utenriksministeriet istand til med keiserens 
hjelp, tror jeg, — at forebygge en gjentagelse av 
den stygge voldshandling. 

Mange av leirkommandantene i Tyskland var, 
som allerede bemerket, udmerkede og humane 
mend, som gjorde hvad de kunde for fangerne. 
Det er altfor ilde at disse mend ogsaa skal ha en 
skamplet paa sig paa grund av andres stygge be- 
handling av fangerne i de f¢rste uker av krigen og 
paa grund ay visse leirkommandanters uskikkethet 
for sin stilling. 

Der blev ansat en ny kommandant i leiren ved 
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Wittenberg; men tyskerne har aldrig indrgmmet 
at tilstanden ved den leir hadde veret daarlig. I 
den sidste tid fér vi forlot Tyskland, syntes man 
at ha faat bedre kontrol over stillingen, og i ett 
tilfelde ialfald kunde vi tillegge os zren for at en 
leirkommandant blev avskediget. Hadde man i 
begyndelsen faret mere strengt frem med de kom- 
mandanter som ikke var stillingen voksen, eller 
som paa nogen maate mishandlet fangerne, vilde 
det tyske folk ha sluppet at bere denne skam. 
Mange av fangerne kommer til at vende tilbake til 
sine hjemlande med et dypt og bittert hat mot alt 
som heter tysk. 

Den britiske regjering var meget omsorgsfuld 
for sine fanger i Tyskland. Intet blev forsgmt, 
og den tok hensyn til hvert vink jeg gav den, me- 
dens jeg ogsaa fik mange verdifulde vink fra Lon- 
don vedrgrende fangerne. Kongen og dronningen 
la for dagen levende interesse for de ulykkelige 
britiske fanger i tyske hender, og denne interesse 
avtok ikke saa lenge jeg var i Berlin. Ogsaa Lord 
Robert Cecil og Lord Newton arbeidet uavladelig 
for fangernes vel. 

Der var en tid da fangerne manglet ordentlige 
klar. Den britiske regjering sendte mig da _ uni- 
former, overfrakker osv. til utdeling, og jeg hyrte 
et varehus i Berlin for dette arbeide. Men efter 
nogen maaneders forlép forbéd de tyske myndig- 
heter mig at fortsette med dette, eftersom det var 
Tysklands pligt selv at sérge for kler til fangerne. 
Men Tyskland utfgrte ikke denne sin pligt, og de 
britiske fanger fik svie for den tyske ubehjelpe- 
lighet. 
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Vaaren 1916 brgt Tyskland med den vanlige 
tyske vilkaarlighet sin “‘traktat’? og negtet os at 
tale med fangerne utenfor hgrevidde. Von Jagow 
fortalte mig at grunden hertil var alt det onde som 
blev forvoldt blandt de russiske fanger ved Ma- 
dam Sazonoffs bes¢k hos dem; men dette hadde jo 
intet at gjére med overenskomsten mellem Eng- 
land og Tyskland. 

Tyskerne hadde nok den mistanke at det var 
fra andre fanger jeg fik besked om den hjertel¢se 
og ungdvendige henrettelse av to irske fanger i 
Limburg. Men det forholdt sig ikke saa; jeg fik 
underretning fra tyskere som skrev til mig om den 
sak. 

Foruten briterne og japanerne skulde jeg be- 
skytte serberne og fangerne fra Rumenien og ta 
mig av folk fra det meget lille land, republikken 
San Marino. Straks der kom serbiske og rumen- 
ske krigsfanger til de tyske leire, avgav jeg rap- 
port om deres tilstand og behandling likesaavel 
som om de britiske fanger. 

De f¢rste dage av krigen fik jeg tale med en 
del serbere, og det i deres morsmaal, som merkelig 
nok var spansk. Efter jédeforfglgelserne i Spa- 
nien under Ferdinand og Isabella og andre her- 
skere var der en hel del spanske jgder som utvan- 
dret til Serbien, hvor de endnu bor og har bevaret 
sine gamle skikker og taler det gamle spanske 
sprog, slik som man finder det i “Don Quixote”. 

De tyske myndigheter var saa smaalige at de 
ofte skjulte det for mig naar der var britiske fan- 
ger — serlig da civile — i en fangeleir. I lang 
tid fik jeg ingen underretning om at der var briti- 
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ske civile fanger i Sennelager. Det var bare ved 
ganske uventet at besgke leiren i Brandenburg at 
jeg opdaget britiske fanger paa det sted, — mand- 
skapet fra en trawler. Det var paa et vink gjen- 
nem et anonymt brey, aabenbart fra en tysk offi- 
cers hustru, at jeg kom til at beséke Brandenburg, 
hvor folket fra denne trawler befandt sig uten pen- 
ger og uten de matforsendelser og andet saadant 
som kan gj@re tilverelsen mere utholdelig endog i 
en tysk fangeleir. 


KAPITEL, XI 


KRIGENS FORSTE DAGE. POLITIK OG 
DIPLOMATI 


Wie begyndelsen av krigen var jeg i nogen dage 
avskaaret fra al forbindelse med de Forenede 
Stater; men kommunikationen blev snart gjenop- 
rettet, fgrst over Italien og senere over Danmark. 
Hele tiden var det saa at jeg ikke kunde faa sendt 
et telegram til Washington eller faa et telegram 
derfra paa mindre tid en to dage. 

Efter byen Liéges fald sendte von Jagow, uten- 
riksministeren, bud efter mig og spurte om jeg 
gjennem den amerikanske legation vilde faa over- 
sendt til den belgiske regjering et tilbud om fred 
og skadeserstatning dersom man vilde tillate de 
tyske tropper at marsjere gjennem Belgien. Da 
dette jo var et fredsforslag, paatok jeg mig ansva- 
ret for at sende det frem og sendte det til vor mi- 
nister i Holland, forat han skulde bes¢rge det vi- 
dere til vor amerikanske legation i Belgien. 

Dr. Van Dyke, vor minister i Holland, vegret 
sig ved at ha noget med denne sak at gjgre. Han 
leverte bare det tyske brev til Hollands utenriks- 
minister, og gjennem denne kom det i henderne 
paa den belgiske regjering. 

Vort utenriksdepartement telegraferte til mig 
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et budskap fra vor president til keiseren med den 
erklering at de Forenede Stater til enhver tid stod 
rede til at megle mellem de krigfgrende nationer, 
og han paala mig at meddele dette til keiseren 
sely. 

Jeg bad derfor om en audiens og fik det bud 
fra rette vedkommende at keiseren vilde ta imot 
mig paa slottet i Berlin om morgenen den 10de 
august. Jeg kjgrte derhen med bil og f¢rtes fra 
gaardsrummet ned en trappe til en liten have om- 
ternt 150 fot i firkant og like ved Spree- floden, 
paa hvis bredd det keiserlige palads staar. Da jeg 
gik ned trappen, m¢tte jeg keiserinden og hendes 
eneste datter, hertuginden av Braunschweig. Begge 
stanset for at haandhilse og talte en kort tid med 
mig. Jeg fandt keiseren sittende ved et grgnt jern- 
bord og i skyggen av en stor solskjerm. Foran 
ham paa bordet var telegramblanketter, og ved 
hans fgtter laa to smaa dachshunder og solte sig. 
Jeg frembar mit erende, og vi talte sammen om 
krigen og om tilstanden i sin almindelighet. Kei- 
seren tok en del av de store telegramblankettene 
og nedskrev med blyant sit svar paa presidentens 
tilbud. Naturligvis telegraferte jeg gieblikkelig 
dette svar til vort utenrikskontor. Keiseren skrev 
det med egen haand paa engelsk; og man vil finde 
et faksimile av det i dette bind. Det hadde dette 
indhold: 


“Til de For. Staters president, personlig. 
August 10, °14. 
1. Hans kongelige hgihet prins Heinrich motto- 
ges i London av hans majestet kong George V, 
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som bemyndiget ham til mundtlig at underrette mig 
om at England vilde forbli ngitral om saa skulde 
hende at der blev krig paa fastlandet, mellem 
Tyskland og Frankrike, @sterrike og Rusland. 
Denne erklering telegrafertes til mig av min bror 
fra London og blev gjentat mundtlig den 29de 
juli. 

2. Min ambassad¢gr i London sendte til Berlin 
den erklering fra Sir E. Grey, at kun i tilfelde av 
fare for Frankrikes undergang vilde England 
blande sig op i saken. . 

3. Den 30te meldte min ambassadgr i London 
at Sir Edward Grey i en privat samtale hadde 
sagt ham at dersom striden blev indskrenket til 
Rusland — ikke Serbien — og @sterrike, vilde 
England intet gjgre; men dersom vi blandet os op 
i striden, vilde England ta en hurtig beslutning og 
gripe ind for alvor, — det er: dersom jeg lot min 
allierte Msterrike i stikken, lot det kjempe alene, 
saa vilde England ikke rgre mig. 

4. Da dette var noget ganske andet end hvad 
kongen hadde sagt, telegraferte jeg til ham den 
29de eller 30te og takket ham for hans venlige bud 
gjennem min bror og bad ham om at bruke al sin 
magt for at faa sine allierte, Frankrike og Rus- 
land, til at avholde sig fra krigerske forberedelser 
der vilde forstyrre mit arbeide som fredsmegler. 
Jeg nevnte at jeg stod i stadig underretning med 
den russiske keiser. Om aftenen fik jeg fra kongen 
det venlige svar, at han hadde befalet sin regjering 
at gjgre al mulig indflydelse gjaldende for at faa 
hans allierte til at avholde sig fra enhver militer 
forholdsregel der kunde friste til at bryte freden. 
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Paa samme tid spurte kongen mig om jeg vilde 
oversende til Wien det britiske forslag at Msterrike 
skulde ta Belgrad og en del andre serbiske byer og 
en strimmel av landet som pant paa at de serbiske 
Igfter blev opfyldt. Dette forslag var paa selv- 
samme tid telegrafert til mig fra Wien forat jeg 
skulde sende det videre til London. Desuten hadde 
jeg, for jeg fik disse to meddelelser fra London og 
Wien, tenkt paa det samme og telegrafert netop 
samme forslag til den russiske keiser. 

5. Jeg sendte straks telegrammene til henholds- 
vis London og Wien. Jeg fdlte at saken kunde 
ordnes paa den maate, og var glad ved utsigten til 
en fredelig Igsning. 

6. Medens jeg den f¢lgende morgen holdt paa 
at skrive til tsaren for at la ham vite at Wien, 
London og Berlin var enige omafferens ordning, 
n1ottok jeg fra min kansler den besked over tele- 
fonen at tsaren hadde den foregaaende nat git or- 
dre til at mobilisere hele den russiske herstyrke, 
hvad der naturligvis var ment som en trusel mot 
Tyskland, medens tidligere de sydlige armeer 
hadde veret mobilisert mot @sterrike. 

7. I et telegram fra London underrettet min 
ambassadgr mig om at han forstod det saa, at den 
britiske regjering vilde garantere Frankrikes ngi- 
tralitet, og gnsket at vite om Tyskland vilde av- 
holde sig fra angrep. Jeg telegraferte til kong 
George personlig at siden mobilisationen allerede 
gik for sig, kunde den ikke stanses; men dersom 
kongen med sine tropper kunde garantere Frank- 
rikes ngitralitet, vilde jeg la vere at angripe dette 
land, la det vere i fred og anvende mine tropper 
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andetsteds. Hans majestet svarte at mit tilbud 
maatte vere bygget paa en misforstaaelse, og saa- 
vidt jeg skjgnner, kan Sir Edward Grey ikke ha 
ofret mit tilbud en alvorlig tanke. Han svarte 
aldrig paa det. Istedet erklerte han at England 
maatte forsvare Belgiens ngitralitet, som Tyskland 
av strategiske hensyn maatte krenke, da vi hadde 
faat underretning om at Frankrike allerede stod i 
begrep med at trenge ind i Belgien, og den bel- 
giske konge hadde tilbakevist min ansgkning om 
tilladelse til at fgre tropper gjennem landet under 
garanti for bevarelsen av dets frihet. Jeg er hjer- 
telig taknemmelig for presidentens budskap. 
William, EL.” 


Da keiseren i mit nerver skrev ovenstaaende 
brev til vor president, bad han mig om straks at 
telegrafere det til vort utenrikskontor og samtidig 
levere det til representantene for pressen. Det 
fgrste gjorde jeg, som allerede nevnt; men jeg gav 
det ikke til avisene. 

Min samtale med keiseren fandt sted om mor- 
genen. Samme dags eftermiddag blev jeg bud- 
sendt om at komme til en konference med en viss 
mand i en av de hgieste stillinger i den tyske regje- 
ring. Jeg nevner ikke hans nayn, da jeg ikke vil 
faa ham op i nogen ubehageligheter med keiseren; 
derfor antyder jeg ikke engang enten han var en 
embedsmand eller medlem av keiserens familie. 

“Tye hadde idag en samtale med keiseren,” sa 
han; “hvordan gik det?” 

Jeg fortalte ham da om brevet til vor presi- 
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dent som keiseren gnsket offentliggjort. Han 
Sasdae 

“Jeg tror at De burde vise mig det brev. De 
vet at vi har en grundloy, som gjelder ogsaa for 
keiseren, og der var engang et stort opstyr i an- 
ledning av et lignende brev.”’ 

Jeg viste ham brevet, og efter at ha lest det 
sa han: ‘Det er min mening at De av hensyn til 
venskapet mellem Tyskland og Amerika ikke 
skulde offentliggjgre dette brev. Dersom De tele- 
graferer det til Deres regjering, maa De be dem 
om ikke nu at gi det til offentligheten.”’ 

Jeg efterkom denne anmodning, og brevet blev 
ikke sendt til avisene, da det ligger i vor presi- 
dents natur at ville holde vedlike den gode forstaa- 
else. Nu da de to lande ligger i krig, da hele ver- 
den, og ganske serlig vort eget land, har interesse 
av at vite akkurat hvorledes denne forferdelige 
krigsulykke er kommet over verden, — nu er tiden 
inde da dette brev skulde overlates til offentlighe- 
ten, og jeg gjgr dette med rette vedkommendes til- 
ladelse. 

Dette interessante dokument opklarer for det 
férste en sak, som forresten verden var klar over 
fgr, nemlig den veloverveiede krenkelse av Bel- 
giens ngitralitet. Tyskland ‘“‘maatte krenke den 
av strategiske hensyn.”’ Der tilfgies den svake und- 
skyldning at Frankrike skulde ha til hensigt at 
sende tropper gjennem Belgien; — det antydes ikke 
engang at Frankrike virkelig hadde overskredet 
Belgiens grenser fér den tyske invasion av dette 
ulykkelige land.. Og den anden undskyldning, nem- 
lig at den belgiske konge hadde negtet keiserens 
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tropper at faa marsjere gjennem landet naar denne 
bare vilde garantere dets frihet, har jo endnu min- 
dre betydning end den f¢rste. Det vilde sandelig 
bli et nyt kapitel i folkerettens historie dersom en 
liten nation ikke kunde bevare sin frihet paa anden 
maate end ved naarsomhelst paa forlangende at til- 
late en megtig nabo at fgre sine tropper gjennem 
det for at angripe et andet naboland. 

Desuten, fraset krenkelsen av Belgiens ngitra- 
litet, hvad vilde der blit av Storbritannien og ver- 
den forresten dersom det prgisiske autokrati hadde 
faat frie hender til at erobre den ene efter den 
anden av nationene? Fe@rst, en seier ved Tyskland 
og Wsterrike over Rusland og Serbien, en stor del 
av Ruslands indlemmelse i det tyske rike, tysk her- 
redgmme over hele Rusland og kontrol over dette 
lands enorme rigdomme. Naar Tyskland hadde 
adgang til dette bundl¢st rike skatkammer, vilde 
det vere til ingen nytte om alverdens krigsflaater 
stengte for de tyske havner. 

Den tyske her med den vrimlende mangfoldig- 
het av mend i Rusland og Sibirien som reserve- 
tropper vilde vere uovervindelig. Og denne mulig- 
het er ikke en drgm eller et Igst tankeeksperiment. 
Den russiske revolution har jo vist os paa hvor 
svake fgtter den russiske tsar har staat. 

Med Rusland beseiret og halvveis slukt og for- 
dgiet vilde Frankrike vere et let bytte. Og Stor- 
britannien, sely om den da gjorde felles sak med 
Frankrike, vilde faa henderne fulde med de tyske 
undervandsbaater settende ut fra Cherbourg og 
Calais og Brest og Bordeaux paa sine mord- og r¢- 
vertog. Og saa vilde turen komme til os og resten 
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av Amerika. Det fgrste angrep vilde ikke bli rettet 
mot os direkte, men mot Syd- eller Mellem-Amerika 
— paa et sted som Tyskland likesaa let kunde an- 
gripe som vi kunde naa derhen for at forsvare det. 

Man maa ikke glemme at der i den sydlige del av 
Brasilien er nesten 400,000 tyskere, og de henger 
fremdeles fast ved sit fedreland, da de, efter hvad 
jeg fik vite, faar aarlige pengebidrag fra det keiser- 
lige skatkammer i Berlin til sit skolevesen. 

Det var ikke uten god grund at keiseren dengang 
han skrev brevet til vor president, erklerte at Stor- 
britanniens indblanding i historien hadde forandret 
den hele situation og vilde gjgre det til en langvarig 
krig. Keiserens stemme hadde en temmelig haab- 
lds klang da han talte om krigen. Jeg sgkte at op- 
muntre ham ved at bemerke at de tyske tropper 
snart vilde holde sit indtog i Paris, men han svarte: 
“Briterne forandrer hele stillingen. De er en seig 
nation. De vil holde krigen gaaende. Den kan ikke 

ere endt paa kort tid.” 

Det var Storbritanniens deltagelse i krigen — 
t.1 forsvar for de smaa nationers rettigheter og for 
B lgiens garanterte ngitralitet — som frelste verden 
fra det erobringslystne Prgisens jernhaand og der- 
for ogsaa frelste Amerika og reddet monroedok- 
trinen for os. Det keiserlige brev, datert den 10de 
august, avidser likesom erkleringen fra kansleren 

Sethmann-Hollweg i sin tale til riksdagen den 
de august, i hvilken han officielt gjorde rede for 
centralmagtenes deltagelse i krigen. Von Bethmann- 
Hollweg paastod jo at det var Frankrike som be- 
gyndte krigen, idet han erklerte: ‘Der var avia- 
tikere som kastet bomber, og der var kavaleri og 
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andre tropper som faldt ind i vort Reichsland (El- 
sass-Lothringen). Derved hadde Frankrike, skjgnt 
krig ikke var erkleret, dog angrepet vort land.”’ 
Dette var jo overmaade vigtig dersom det var sandt; 
men keiseren nevner intet saadant i sit brev til vor 
president seks dage senere. 

Der var ved denne tid, merkelig nok, den tro 
blandt tyskerne at Japan vilde erklere krig mot de 
allierte og stille sig paa centralmagtenes side. En 
nat var der endog en venlig demonstration foran den 
japanske legationsbygning i Berlin. Men tyskerne 
saa jo snart sit haab tilintetgjort, idet Japan sendte 
dem et ultimatum den 16de og endelig en krigser- 
klering den 23de august. 

I de fgrste dage av krigen fremkom fra begge 
sider beskyldninger mot den anden part for at bruke 
“dumdum’’-kuler. Der blev levert mig flere pakker 
patroner paa hvilke spidsen var uthulet, og som ty- 
skerne sa var fundet i den franske festning Longwy. 
Jeg blev anmodet om at sende en indberetning derom 
til president Wilson med bgn om hans intervention i 
den sak. Presidenten var klok nok til at svare nei, 
ellers vilde han stadig vere oversvg@mmet fra begge 
kanter med klager over motpartens krenkelse av 
krigsreglerne. 

De pakker av patroner jeg fik, var paa utsiden 
merket ‘“‘Cartouches de Stand”, som synes at antyde 
at de hadde veret til bruk paa en skytebane ner fest- 
ningen, og at kulerne var uthulet for at de ikke 
skulde gaa for langt dersom man var saa uforsig- 
tig at skyte over skiven. 

Sammen med vor flaate-attache, kommandgr 
Walter Gherardi, besgkte jeg den 5te august von 
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Tirpitz for at faa vite hvilke havner kunde vere de 
tryggeste for amerikanske baater der skulde bringe 
guld til vore pengelgse landsmend. Han anbefalte 
Rotterdam. 

Samme dag hadde jeg ogsaa en samtale med ge- 
heimeraad Letze av utenrikskontoret angaaende det 
forslag at tyske og engelske baater skulde ha frist til 
den 14de august med at forfgie sig ut av de fiendtlige 
havner hvor de tilfeldigvis befandt sig ved krigens 
utbrudd. 

Den anden uke i august ankom min hustrus s¢ster 
og hendes mand, grev Sigray, til Berlin. Greven er 
en reserveofhicer av.de ungarske hussarer og befandt 
sig i Montana da han fik h¢re de f¢rste rygter om 
krigen. Han og hans hustru reiste gieblikkelig til 
New York og avseilte derfra den 14de august. De 
kom da til England, og da dette land endnu ikke 
hadde erkleret krig mot Msterrike, kunde de fort- 
sette sin reise. Sammen med dem kom grev George 
Festetics og grev Cziraki, den fgrste fra den ¢ster- 
rikske legation i London og den anden fra legatio- 
nen i Washington. Alle var naturligvis i stor op- 
hidselse over krigen og over sine reiseeventyr. 

Ungarerne har som folkeferd en slaaende likhet 
med amerikanerne. De har behagelige manerer og 
er istand til at le paa en naturlig maate, — noget som 
i Prgisen synes at vere en av de forglemte kunster. 
Nesten alle medlemmer av de adelige familier i 
Ungarn taler engelsk til fuldkommenhet, og i sin 
klededragt, sit sportsvesen og i sit landliv forresten 
séker de saa meget som mulig at efterligne englen- 
derne. 

Den 13de august var det at vort fgrste ekstratog 
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avgik med amerikanere til Holland. Jeg var til- 
stede og bgd dem farvel ved Charlottenburg-statio- 
nen. Alle var i godt hum¢r og meget glade ved at 
komme bort fra Tyskland. Jeg hadde en del for- 
handlinger om at faa kjgpt for Amerika eller for 
amerikanske penger Nord-tyske Lloyd-baatene; men 
det blev intet av. Jernbanetog med amerikanere 
vedblev at avgaa fra Berlin; men der syntes ikke at 
vere nogen ende paa antallet av dem som kom til 
Berlin fra alle kanter. 

Grev Szoegyeny, den gsterrikske ambassadg¢r, 
forlot Berlin den 29de august. Han hadde veret 
der som ambassad¢@r 1 22 aar, og hans regjering syn- 
‘tes vel nu at han var for gammel. Mange tyske 
venner og mange avy diplomatene var paa banegaar- 
den for at si ham farvel og beklage at han maatte 
reise. Hans eftermand var prins Hohenlohe, gift 
med en datter av erkehertug Friedrich. For at fo- 
rebygge misforhold i Berlin hadde hun formelt git 
avkald paa sine forrettigheter som en kongelig hgi- 
het og skulde ha rang bare som en ambassadgrs hu- 
stru. Prins Hohenlohe, en noget makelig person, 
hadde veret meget populer i Rusland og @Msterrike, 
og han gjorde allerede straks et fordelagtig indtryk 
i Berlin og fyldte paa en heldig maate den vanske- 
like stilling som megler mellem regjeringene i Ber- 
lin og Wien. 

Den 4de sept. overrakte von Bot tani oue 
weg mig en erklering, bestemt for avisene, hvori han 
angrep Storbritannien og paastod at det lands regje- 
ring ikke hadde ¢gnsket at bevare et godt forhold med 
Tyskland, men var avindsyk paa grund av dette 
lands held i handelsverdenen og vilde knekke det, at 
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fredsbestrebelserne hadde slaat feil fordi Rusland 
hadde fast besluttet sig for krig under enhver om- 
stendighet, og at Tyskland hadde trengt sig ind 1 
Belgien bare for at komme Frankrike i forkjgpet. 
Han paastod ogsaa at England, uten at bry sig om 
fdlgerne for hele den hvite race, hadde opegget Ja- 
pan til et rdvertog, at belgiske kvinder hadde hakket 
ginene ut paa de saarede tyske soldater, at man hadde 
indbudt tyske officerer til middag og skutt dem en 
kule i livet mens de sat tilbords, og at belgiske kvin- 
der hadde skaaret halsen over paa sovende soldater 
som var indkvartert hos dem. Kansleren endte med 
den erklering at det tyske folk, som alverden vet, 
ikke er istand til at dve ungdig grusomhet eller nogen 
brutalitet. 

Vi hadde fuldt op at gjgre med at ta vare paa 
de britiske fanger og interesser, de amerikanske rei- 
sende, alleslags handelsafferer og strev med at faa 
varer som trengtes i Amerika, ekspedert ut av Tysk- 
land. Saa hendte der den 7de oktober en meget ube- 
hagelig historie, som i nogen tid fik vore folk til at 
vere temmelig bittert stemt mot det tyske utenriks- 
kontor: 

Mange borgerlige mend og kvinder fra Stor- 
britannien hadde ikke kunnet komme vek fra Berlin. 
Til mange av disse skulde vi regelmessig utbetale 
smaa pengebidrag fra den engelske regjering. For 
at lette arbeidet lot vi de kontorister som hadde med 
det at gjdre, arbeide i den bygning som tidligere 
hadde veret det britiske konsulat. Saa lenge baade 
den store mengde amerikanere og alle disse folk fra 
Storbritannien kom til vor legation, blev der foran 
denne en slik trengsel at det nesten var en umulighet 
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at kjempe sig gjennem den, og det var en stor hjelp 
da vi fik dette kontor paa et andet sted. Med den 
keiserlige regjerings uttrykkelige tilladelse ansatte 
jeg britiske mend og kvinder i dette arbeide. Jeg 
hadde anset det for rettest at indhente saadan tilla- 
delse, eftersom tyskerne syntes for hver dag at bli 
mere irritable og mistenksomme, serlig efter slaget 
ved Marne. 

En av vore sekreterer, Harvey, begav sig hen- 
ved midnat den 2den oktober til disse kontorer og 
blev da vidne til at Berlins politi satte sig i besiddelse 
av dem. De mend og kvinder som arbeidet der, ar- 
restertes, og politiet tok alle de bgker og papirer 
som var at finde. Neste morgen gik jeg til stedet 
og talte med de detektiver som jeg fandt der, og de 
fortalte mig at de hadde handlet efter ordre fra 
utenrikskontoret. Da jeg talte om dette til folk i 
utenrikskontoret, benegtet de at ha utstedt nogen 
slik ordre, og de gjorde mig enslags undskyldning 
for det forefaldne. Der var saa meget mindre grund 
til dette anfald paa os da jeg netop dagen i forveien 
hadde talt med adjutanten for Berlins “komman- 
dantur’’ og meddelt ham, at skjgnt jeg hadde uten- 
rikskontorets tilladelse til at ansette dem, holdt jeg 
det nu for bedst at avskedige de britiske kontorar- 
beidere og ansette bare amerikanere eller tyskere, 
og jeg hadde sendt bud til min ven von Gwinner, 
chefen for den tyske riksbank, og anmodet ham om 
at anbefale mig en del tyske kontorister. 

Kommandanturet er kontoret for den direkte 
militere kontrol. Da adjutanten fik hgre om saken, 
var han nesten likesaa indignert som jeg. Den 10de 
oktober fortalte han mig at rydningen av vore kon- 
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torer, efter hvad han nu hadde faat vite, fandt sted 
efter befaling fra utenrikskontoret og von Tirpitz’s 
departement. 

Ifglge almindelig anerkjendt international lov 
maa ingen forgripe sig paa en fremmed legations b¢- 
ker og papirer, deri indbefattet ogsaa papirer ved- 
rérende andre nationers afferer som midlertidig kan 
vere i vedkommende legations hender. Og den om- 
stendighet at arbeidet i dette tilfelde blev utf¢rt i 
en anden bygning, har intet med saken at gij¢re, 
serlig da bygningen var under min direkte kon- 
trol, og der i den ikke utfdrtes andet arbeide end 
saadant som offcielt hgrte til mine embedspligter. 
Utenrikskontoret skjgnte at det hadde begaat et 
misgrep, men paa Zimmermanns indstendige an- 
modning lovte jeg at la det hele skrive i glemme- 
boken. Vor regjering kunde senere benyttet denne 
historie i saken om dens ret til at bemegtige sig 
von Igels papirer. Man vil huske at von Igel 
hadde en privat forretning i et av ham selvy leiet 
privat kontor. Allikevel, siden han hadde hat no- 
get at bestille ved den tyske legation i Washing- 
ton, paastod von Bernstorff, ambassadgren, at vor 
regjering ingen ret hadde til at ta disse hans brev- 
skaper. 

Den 16de august forlot keiseren Berlin og be- 
gav sig til fronten. Jeg skrev til hans hushovme- 
ster at jeg gnsket anledning til at si farvel til kei- 
seren 1 banegaarden, men der blev gjort allehaande 
indvendinger. Efter den tid var keiseren kun 
sjelden i Berlin, men holdt sig i Schlesien, i Pless 
eller paa et sted i nerheten av den vestlige front. 

I den fgrste tid — likesom under kirgen i 
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1870 — fulgte de mere fremstaaende medlemmer 
av regjeringen keiseren til fronten. Selv kansle- 
ren og utenriksministeren lot sine kontorer i Ber- 
lin staa tomme. Litt senere, da det var klart at 
krigen kom til at fgres paa flere fronter, og at den 
ikke vilde vere vundet paa faa uker, slik som ty- 
skerne fra begyndelsen hadde tenkt sig, kom disse 
mend tilbake til Berlin. Imens hadde man voldt 
megen forstyrrelse ved det noksaa meningsl¢se for- 
sék paa at fdlge skikken fra 1870. 

Naar von Jagow, utenriksministeren, var ute 
ved armeens store hovedkvarter, f¢rte diplomatene 
sine forhandlinger med Zimmermann, som derpaa 
maatte sende alle dokumentene til hovedkvarteret. 

I august spredtes det rygte i andre lande at 
Tyskland ved krigens utbrud hadde henrettet en 
del fremragende socialister. Vort utenrikskontor 
paala mig at underséke om der var nogen sand- 
het i det rygte, med serlig henblik paa Liebknecht 
og Rosa Luxemburg. 

Liebknecht er en praktiserende sakf¢grer i Ber- 
lin. Jeg telefonerte til ham og bad ham om at 
bes¢ke mig. Han saa gjorde, og da jeg fik se 
ham, blev jeg omtrent sikker paa at han ikke var 
henrettet. Han fortalte mig at rygterne om for- 
fglgelser av socialistene savnet al grund. Han er- 
klerte at det ikke vilde vere ham imot om jeg 
telegraferte hjem at socialistene var fiender av 
enevoldsstyre, og at han personlig hadde tillid til 
den tyske her og til det tyske folks sak. 

Mange folk forveksler denne Liebknecht med 
hans nu avdgde far. Sgnnen er en mand paa kan- 
ske 43 aar med m@grkt, busket haar og mundskjeg. 
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Han bruker briller, er av middels hgide og slet ikke 
sterkbygget. Hans stemme var hgi og skrikende 
naar han i riksdagen det fgrste aar av krigen frem- 
satte sine mangfoldige indvendinger. Naturligvis, 
den som trodser autokratiets tunge haand kan ven- 
tes at bli noget nervgs. Vi visste det allesammen 
at autokratiet fdr eller senere vilde faa fakket 
Liebknecht, og dets anledning kom da han viste 
sig i civil dragt ved et folkem¢gte som skulde hol- 
des paa Potsdammerplatz. For den forbrydelse 
at ha vist sig uten uniform efter at vere indkaldt 
til krigstjeneste og for at ha hidset folk op, som 
man paastod, dgmtes han til langvarig fengsels- 
straf. Man kan ikke andet end beundre hans ufor- 
ferdethet. . Nu tjener han, tror jeg, sit levebrdd 
ved at praktisere som sakfgrer ved en av de un- 
derordnede domstoler. Det er vanskelig at gjette 
sig til hvilken rolle han kan komme til at spille 
i fremtiden. Naar socialistene efter krigen kom- 
mer til ro og tenker sig om, vil de formodentlig 
synes at Scheidemanns ledelse har veret for kon- 
servativ, at det var ham altfor let at gi efter for 
autokratiet og vere utro mot socialistenes program. 
I det tilfelde blir Liebknecht kanske socialistenes 
fgrer; og det er slet ikke usandsynlig at Scheide- 
mann og visse andre av hans parti da blir medlem- 


mer av det liberale istedenfor det socialistiske 
parti. 


KAPITEL XII 
DIPLOMATISKE FORHANDLINGER 


Hesten 1914 hadde vi gjort fra os det meste 

arbeide med at faa amerikanere ut av Tysk- 
land. Omsorgen for de britiske civile fanger i 
Tyskland var kommet i god orden, og der var for- 
holdsvis faa leire for krigsfanger. Det opslitende 
arbeide hver dag og til langt paa nat hadde gjort 
mig dgdsens tret, og jeg reiste til Mtinchen for at 
ta mig to ukers hvile. 

I 1915 den 4de januar gjorde Tyskland be- 
kjendt at den 18de i den maaned skulde blokaden 
av Storbritanniens havner ved hjelp av _ under- 
vandsbaater ta sin begyndelse. 

Der blev da en del meget besynderlige og hem- 
melighetsfulde underhandlinger. Omkring den 8de 
februar kom en amerikaner som stod i meget for 
trolig forhold til medlemmer av generalstaben, til 
mig og fortalte at Tyskland gnsket fred og var 
rede til at forhandle med det maal for giz. D:t 
skulde dog vere den betingelse for disse forhand- 
linger at netop denne amerikaner skulde reise til 
Paris og til Petrograd og underrette de derverende 
regjeringer om de tyske armeers ubendige styrke 
og uangripelige stilling, hvorom han, blev det sagt, 
hadde skaffet sig god besked ved at bes¢ke begge 
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fronter. Det antydedes ogsaa at von Tirpitz selv 
neret et inderlig gnske om fred, muligens paa 
grund av frygt for at den paatenkte blokade ikke 
vilde bli en sukces. 

Selvfdlgelig underrettet jeg vort utenriksdepar- 
tement om disse merkelige mangvreringer. 

Jeg blev om natten fgrt op baktrappen til et 
hemmelighetsfuldt mgte med von Tirpitz paa hans 
verelser i flaatedepartementet. Da jeg befandt 
mig alene med ham, hadde han dog intet definitivt 
tilbud at gjgre. Var der dengang anledning til at 
slutte fred, saa blev ialfald intet videre gjort ved 
saken. For mig saa det nermest ut som om den 
hele plan gik ut paa at faa den omhandlede ame- 
rikaner sendt til Paris og Petrograd, hvor han ef- 
ter egen observation kunde fortelle hvor sterk den 
tyske her og dens stilling var og saaledes kanske 
faa lokket et av disse lande, eller begge, til at 
svigte de alliertes sak. Alt dette fandt sted om- 
kring den 8de februar, altsaa ti dage fgr blokaden 
av Storbritannien skulde begynde. 

Der blev preget medaljer med et billede av 
von Tirpitz paa den ene side og paa den anden 
ordene “Gott strafe England’, og noget som 
skulde forestille havguden Neptun, der med assi- 
stanse av en undervandsbaat stiger op av havet for 
at blokere de engelske kyster. 

Det er forstaaelsen at en ambassadgr naarsom- 
helst kan forlange en audiens hos keiseren, og da 
jeg gjerne vilde tale med ham om saker vedr¢grende 
krigsfangernes behandling saavelsom den bebudede 
undersjgiske krigsfgrsel, hadde jeg gjentagende 
bedt om audiens. Men min anmodning blev hver 
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gang avvist under et eller andet paaskud, og jeg 
fik ikke engang lov til at mgte op ved jernbanen 
for at si ham farvel ved en leilighet da han reiste 
til fronten. 

Da vor militere attaché major Langhorne for- 
lot os i mars 1915, hadde han en avskedsaudiens 
hos keiseren, og jeg bad ham si til denne at jeg ikke 
hadde set ham paa saa lenge at jeg nu hadde glemt 
hvordan han saa ut. Langhorne fortalte mig at 
han hadde frembaaret min hilsen, og at keiseren 
dertil hadde svaret: ‘Jeg har intet imot Mr. 
Gerard personlig; men jeg vil ikke ha m¢te med 
ambassadgren fra et land som skaffer tilveie vaa- 
ben og ammunition for Tysklands fiender.”’ 

Fgr Langhorne reiste, hadde jeg faat de tyske 
myndigheter til at gaa ind paa at seks officerer fra 
Amerika skulde faa loy til at bes¢ke Tyskland for 
som fagmend at studere krigsvesenet. Da de kom, 
tok jeg dem til utenrikskontoret osv., og de fik 
gjgre turer til baade ¢gstfronten og vestfronten. 

Men det var ikke meget de fik se, og det blev 
negtet dem at slutte sig til en bestemt avdeling av 
heren. Nesten overalt var de gjenstand for for- 
nermelig tale eller behandling, fordi Amerika 
sendte krigsmateriale til de allierte, og da flere av 
de tyske generaler, blandt, hvilke Mackensen ser- 
lig utmerket sig, hadde tilfgiet dem stygge forner- 
melser, kommanderte vor regjering dem hjem fra 
Tyskland. 

Oberst (nu general) Kuhn, den ene av vore 
omhandlede officerer, var imidlertid utnevnt som 
vor militere attaché istedenfor major Langhorne. 
Da Kuhn talte flytende tysk og hadde megen takt- 
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fuldhet, holdt han sig lenge saapas tilvens med ty- 
skerne at han fik se noget av krigsoperationene paa 
de forskjellige fronter. Men ute i aaret 1916 blev 
han ikke lenger indbudt til at vere med naar de 
fremmede militere attacheer hadde sine utflugter, 
og major Nicolai, som hadde med saadant at gjgre 
i det tyske hovedkvarter, meldte ham tidlig om hg- 
-sten 1916 at han ikke mere fik vere med til fron- 
ten paa nogen av kantene. Oberst Kuhn svarte at 
dette ikke var noget nyt for ham. Major Nicolai 
fortalte at han handlet efter befaling fra general 
Ludendorf, som hadde sagt at Amerika ikke kunde 
tilfgie Tyskland mere skade om de to lande hadde 
krig med hinanden, hvad de i realiteten nu ogsaa 
hadde. Da dette blev rapportert til Washington, 
sier det sig selv at oberst Kuhn blev kaldt hjem. 

Jeg kan ikke noksom rose oberst Kuhns taal- 
modighet og takt i omgangen med tyskerne. Skjgnt 
de tyske aviser angrep ham og beskyldte ham for 
at vere en spion, beholdt han sit gode hum¢gr og 
holdt ginene aapne til gavn for sit eget land. Da 
han ogsaa hadde betragtet den russisk-japanske 
krig fra nert hold, er han kanske nu vor st¢rste 
amerikanske atuoritet i hvad der angaar moderne 
krigsf¢rsel. 

Det var med stor glede jeg fik h¢re fra krigs- 
minister Baker at han vilde forfremme Kuhn til 
general og sette ham i spidsen for vort War Col- 
lege, hvor hans undervisning vil bli til den stgrste 
nytte for vort lands hervesen. 

Oberst House og hans hustru kom paa_ bes¢k 
til os den 19de mars 1915 og forbley til den 28de. 
Han traf i denne tid alle de fornemste medlem- 
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mer av den tyske regjering og mange av de mest 
fremstaaende mend i forretningsverdenen, saasom 
von Gwinner, chefen for Deutsche Bank, dr. Wal- 
ther Rathenau, der blev sin fars eftermand i spid- 
sen for Allgemeine Elektricitaéts Gesellschaft og 
hundreder av andre korporationer. Obersten spi- 
ste til middag i huset til dr. Solf, ministeren for 
koloniene, og spiste lunch med yon Gwinner. 

I april fortsattes forhandlingene angaaende 
senkningen av den amerikanske damper “William 
P. Frye’, som var lastet med fgdevarer og var paa 
reise til Irland. Paa eiernes vegne krevde de For. 
Stater erstatning for baaten. Intet bley nevnt om 
lasten; men i det tyske svar blev det gjort gyjzl- 
dende at baaten var lastet med fgdevarer for en 
av fiendens befestede havner, og at disse derfor 
maatte formodes at vere bestemt for fiendens be- 
vebnede tropper og altsaa var at betragte som 
krigskontrabande. Jeg talte til von Jagow om 
dette og fortalte ham at det kanske kunde betrag- 
tes som en tysk indrdmmelse av det retmessige i 
den britiske blokade av Tyskland. Han sa at sva- 
ret var skrevet av direktgr Kriege, som var deres 
autoritet med hensyn til international lov, og at 
han ikke vilde blande sig op i Krieges arbeide. 
I virkeligheten maatte jo ogsaa alle fgdevarer for 
Tyskland f¢gres til en bevebnet havn, og da maatte 
de ifglge den tyske fortolkning betragtes som be- 
stemt for armeen og saaledes vere at behandle som 
krigskontrabande. 

International lov har altid hevdet at private 
personer og korporationer har ret til at selge vaa- 
ben og ammunition til en hvilkensomhelst krigs- 
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rgrende nation, og i Haag-konventionen av 1907 
blev denne ret uttrykkelig ratificert. Denne samme 
direktér Kriege, som var Tysklands representant 
ved konventionen, uttalte da i debatten om den 
sak fglgende: 

“De ngitrale baater som befatter sig med saa- 
dan handel, krenker dermed ngitraliteten; men det 
er dog en almindelig anerkjendt regel at staten 
under hvis flag baaten seiler, ikke er ansvarlig for 
denne krenkelse. De ngitrale stater er ikke for- 
pligtet til at forbyde sine borgere at drive en han- 
del som fra de krigfgrende nationers synspunkt 
bgr betragtes som ulovlig.”’ (Conference Interna- 
tional de la Paix, La Haye, 15 Juin—18 Octobre 
FOL Voli pass9.) 

Under vor ugreie med general Huerta blev 
vaaben og ammunition sendt fra Tyskland med ty- 
ske baater til Mexico. Under boerkrigen sympa- 
tiserte tyskerne aapent med boerne; men allikevel 
solgte de til England store masser av vaaben og 
ammunition bestemt til bruk mot boerne, — og 
dette tiltrods for at der aabenbart ikke var nogen 
mulighet for at boerne under krigen kunde faa vaa- 
ben eller ammunition fra Tyskland. Firmaet Eber- 
hardt, for eks., i Dtisseldorf solgte 109 kanoner 
med fuldt tilbeh¢r til Storbritannien, og disse var 
uttrykkelig bestemt til benyttelse mot boerne. 

Det tyske utenrikskontor sendte mig engang en 
formel note angaaende en paragraf i forhenve- 
rende ambassadgr Andrew D. Whites selvbiografi, 
der refererte til en paastand om at der i en tysk 
havn var beslaglagt en baat lastet med vaaben og 
ammunition til bruk mot amerikanerne i Cuba un- 
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der vor krig mot Spanien. Naturligvis, Mr. White 
skrev uten at ha de officielle papirer ved haanden; 
men disse viser at hans position ved den omhand- 
lede anledning var absolut korrekt. Dokumentene 
viser at han vistnok skrev til vort utenriksdeparte- 
ment om denne baat som skulde seile til Cuba; 
men han hadde ikke nedlagt nogen protest, da det 
var ham betydet ved en av flaate-attacheerne at 
de For. Stater ingen ret hadde til at blande sig op 
i den sak. Han fik det svar fra departementet at 
man bifaldt hans undlatelse av at nedlegge nogen 
protest. 

Det saa ut til at vere den tyske regjering meget 
om at gjgre at skape bitterhet mot Amerike i denne 
sak og saaledes tvinge den amerikanske reyjering, 
enten av frygt for Tyskland eller for de tyske op- 
viglere i Amerika, til straks at stanse utfgrsel av 
saadant krigsmateriale. 

H¢sten 1914 viste Zimmermann mig en lang 
liste der var sendt ham av Bernstorff, visende ham 
hvad der var utf¢rt av sadler, automobiler, motor- 
vogner, luftringer, sprengstoffer, fgdevarer osv. 
fra Amerika til de allierte. Han slog paa at denne 
trafik nu hadde naadd et saadant omfang at der 
burde settes en stopper for den. 

En dag i februar 1915 indeholdt den officielle 
“communique” dette: ‘‘Sver artilleri-ild paa visse 
steder ved vestfronten, mest med amerikansk am- 
munition.”” Og i april en dag stod der: “Fangne 
franske artilleri-officerer oplyser at de har stort 
forraad av amerikansk ammunition.” Jeg fik fra 
Washington den erklering fra den franske ambas- 
sad¢r at op til den tid, slutten av april, hadde det 
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franske artilleri absolut intet saadant faat fra Ame- 
rika. 

Tyskerne lot sig imidlertid paa ingen maate 
stille tilfreds. De syntes fast bestemt paa at ut- 
férsel av alle varer, enten proviant eller krigsma- 
teriale, som kunde bli til nytte for de allierte, 
skulde stanses. Avisene var fulde av bitre utfald 
mot Amerika og president Wilson og ay karrika- 
turtegninger vedrgrende den omhandlede trafik. 

Det syntes aldrig at falde tyskerne ind at vi 
ikke kunde krenke Haag-konventionen og endre 
reglerne fordi man efter at krig var begyndt, 
kunde finde at regelen var til skade for den ene 
eller den anden av partene. Tyskerne forstod hel- 
lerikke at Amerika ikke kunde forandre sin inter- 
nationale lov efterhvert som krigslykken vendte 
sig, og ha en regel naar tyskerne mistet kontrol 
over havet, og en anden naar de gjenvandt kon- 
trol. 

Fra tidlig i 1915 og til jeg forlot Tyskland, 
tror jeg ikke at jeg talte med en eneste tysker uten 
at han kom ind paa denne sak. Kort f¢r jeg reiste, 
i januar 1917, og efter at jeg hadde faat besked 
om sandsynligheten for at man kom til igjen at 
begynde sin hensynslgse undervandskrig, var jeg i 
aftenselskap hos dr. Solf, ministeren for koloniene. 
En kjampe av en mand, en storhertug av Meck- 
lenturg-Schwerin, satte sig da et stykke fra mig og 
tiltalte mig paa tysk: ‘De er den amerikanske 
ambassadgr, og jeg maa fortelle Dem at Amerikas 
fremferd med at forsyne Tysklands fiender med 
vaaben og ammunition har sat et dypt merke i det 
tyske hjerte, at vi aldrig kommer til at glemme det, 
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og at vi engang vil ta hevn.” Han talte saa hgit 
og slog sig saa haardt for brystet at alle i verelset 
holdt stille for at hgre efter. Han hadde sine or- 
dener paa brystet, den sorte grn, den réde grn, 
elefanten og serafim-ordenen, og naar han slog 
hele dette menageri, maatte der jo bli stgi. Jeg 
mindet ham paa h¢flig vis om Haag-konventionen, 
om at vi ikke fra tid til anden kunde endre den in- 
ternationale lov i overensstemmelse med den skif- 
tende krigslykke, samt at Tyskland hadde solgt 
vaaben til England til bruk mot boerne. Han 
svarte kort: ‘Vi bryr os intet om traktater.”’ 
Da laa det mig jo altfor snublende near til at jeg 
kunde la vere at bemerke: ‘Ja, netop det er det 
jo som alle folk paastaar.” 

De tyske aviser erklerte idelig og altid at kri- 
gen vilde vere slut dersom de allierte ikke fik for- 
syning fra Amerika. Den tyske regjering hadde 
den samstemmige opinion med sig da det den 4de 
februar 1915 blev kundgjort at blokaden av Stor- 
britannien vilde begynde den 18de, hvorfor ngi- 
trale baater maatte holde sig utenfor krigsskue- 
pladsen. Fra den tid hadde vi stadig historier og 
vanskeligheter i anledning av senkning ay ameri- 
kanske baater ved de tyske undervandsbaater. Der 
var tilfalderne med “‘Gulfflight” og ‘‘Cushing” og 
med ‘‘Falaba’’, en britisk baat som blev skutt isenk 
uten varsel, og som blandt de omkomne hadde 
flere amerikanere. 

Den 6te mai bad direktgr Kriege av utenriks- 
kontoret vor Mr. Jackson om at besgke ham. 
Kriege fremla da disse tre punkter, som han gnsket 
bragt til den amerikanske offentlighets kundskap: 
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“1. Som fglge av det engelske fors¢k paa at 
stanse al utenlandsk handel med Tyskland vilde 
Tyskland gjgre alt mulig for at gdelegge den en- 
gelske handel og handelsflaate. Men man hadde 
aldrig hat til hensigt at ddelegge eller forstyrre 
den ngitrale handel eller angripe ngitrale baater 
medmindre de handlet med krigskontrabande. Men 
da den engelske regjering hadde bevebnet han- 
delsbaater og latt dem seile under falskt flag, vilde 
det ikke kunne undgaaes at man stundom kom til 
at ddelegge et ngitralt fartdi. Offcerer som kom- 
manderte undervandsbaatene, hadde gjentagende 
faat strengt paaleg om at bruke den yderst mulige 
forsigtighet for at undgaa angrep paa_ ngitrale 
baater. 

2. Dersom et ngitralt fartgi allikevel skulde 
bli gdelagt av en undervandsbaat, er den tyske re- 
gjering rede til at uttale sin beklagelse og til at 
betale erstatning uten at la saken gaa gjennem pri- 
seretten. 

3. Alle rapporter om et ngitralt fartdis ¢de- 
leggelse ved en tysk undervandsbaat blir straks 
undersgkt av utenrikskontoret og admiralitetet, og 
resultatet meddeles vedkommende lands regjering. 
Denne anmodes om paa samme maate at meddele 
den tyske regjering resultatet av sin uavhengige 
undersgkelse. Er der nogen vesentlig uoverens- 
stemmelse mellem de to rapporter med hensyn til 
hvad der var aarsak til senkningen (torpedo eller 
mine), skal saken undersgkes av en kommission 
bestaaende av representanter for de to nationer, 
med en ngitral voldgiftsmand, hvis kjendelse skal 
vere avgjgrende. Denne fremgangsmaate er alle- 
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rede befulgt i to tilfelder, hvor det gjaldt et hol- 
landsk og et norsk fartgi. Den tyske regjering 
forbeholder sig retten til at avvise denne interna- 
tionale voldgift i seregne tilfelder, hvor det tyske 
admiralitet av militere hensyn ikke gnsker saadan 
voldgift.”’ 

Direktgr Kriege fortalte Mr. Jackson at en 
skriftlig utredning ay samme indhold som oven- 
staaende vilde snart bli tilstillet mig. 

Det var Mr. Jackson som nedskrev samtalen 
som ovenfor anfgrt, og han viste det skrevne til 
direktgr Kriege. Senere samme dag fik Jackson 
besgk av geheimeraad Simon, som meddelte ham at 
Kriege gjerne vilde ha punkt 2 til at begynde med 
ordene: ‘‘Skulde et ngitralt fartgi ved en uheldig 
feiltagelse’”’ osv. Og i punkt 3 skulde der staa: 
“T tilfelde av nogen vesentlig uoverensstemmelse 
med hensyn til grunden til senkningen (torpedo 
eller mine) har den tyske regjering allerede i flere 
tilfelder erkleret sig rede til at la saken avgjgre 
ved en international kommission, slik som bestemt 
av Haag-konventionen for venskabelig bileggelse 
av internationale tvistigheter.”’ 

Disse endringer foresloges av Kriege for det 
tilfelde at saken skulde offentliggjgres i amerikan- 
ske aviser. Jackson fortalte geheimeraad Simon 
at han vilde rapportere samtalens indhold til mig, 
og at det blevy min sak at avgjgre om der skulde 
sendes nogen rapport til vor regjering eller til 
pressen. 

Nyheten om senkningen av ‘‘Lusitania’’ den 
7de mai og det store antal amerikanere som der- 
ved berdvedes livet, fremkaldte selvfglgelig en 'me- 
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get kritisk situation, og der blev saaledes intet 
gjort med Krieges forslag. 

Det er ikke ngdvendig for mig her at behandle 
de noter som veksledes mellem de to regjeringer; 
alt det er jo allerede offentlig eiendom. 

Nogen tid efter at jeg hadde levert vor f¢rste 
note om ‘Lusitania’, 1lte mai 1915, var Zimmer- 
mann hos os til lunch. Blandt vore gjester var og- 
saa en pen amerikansk dame som er gift med en 
tysker. Efter bordet, medens jeg talte med nogen 
anden, h¢rte jeg hende og Zimmermann tale sam- 
men. Da han hadde gaat sin vei, spurte jeg hende 
hvad det var han hadde sagt om Amerika, Tysk- 
land, Mr. Bryan og ‘Lusitania’. Jo, hun hadde, 
fortalte hun, sagt til Zimmermann at vi vel des- 
verre snart kom til at maatte forlate Berlin, da det 
saa ut til at den diplomatiske forbindelse mellem 
de to lande vilde bli avbrutt, og at Zimmermann 
da hadde sagt at hun kunde vere ganske rolig hvad 
det angik, da man netop fra Wien hadde faat be- 
sked om at dr. Dumba, den gsterrikske ambassa- 
dgr i Washington, hadde telegrafert at den ame- 
rikanske note til Tyskland om “Lusitania” bare var 
sendt for at tilfredsstille den offentlige opinion i 
Amerika, og at den slet ikke var alvorlig ment. 
Jeg besgkte da Zimmermann, og han viste mig 
Dumbas telegram ay vesentlig det anfgrte ind- 
hold. Jeg telegraferte naturligvis straks til vort 
utenrikskontor og fik ogsaa sendt besked til presi- 
dent Wilson. Resten av historien er alverden be- 
kjendt. Jeg visste jo ikke hvad der kunde vere 
talt mellem Mr. Bryan og dr. Dumba, men jeg er 
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sikker paa at sidstnevnte maa ha misforstaat no- 
gen hgflige ord som Bryan kan ha brukt. 

Det var en meget heldig ting at jeg kom til 
kundskap om Dumba-telegrammet, og det paa en 
teatralsk maate. Dersom tyskerne hadde faat leve 
1 den tro at “Lusitania’-noten ikke var alvorlig 
ment, vilde det utvilsomt ha resultert i krig alle- 
rede da mellem Tyskland og Amerika. Man ser 
hvorledes verdenshistoriens gang kan avhenge av 
en god middag med tilbehgr og en vakker dame. 

F¢gr denne tid hadde der i Tyskland veret stor 
indignation over den omstendighet at ‘“‘Lusitania”’ 
paa sin reise gstover fra New York tidlig i februar 
1915 hadde heist det amerikanske flag da den ner- 
met sig de britiske farvand. 

Kort efter at denne tildragelse var blit bekjendt, 
var jeg i den saakaldte Wintergarten, en av Ber- 
lins store konsertsaler, sammen med Grant Smith, 
férstesekreter ved vor ambassade i Wien, og en 
del medlemmer av min stab. Det faldt av sig selv 
at vi talte engelsk sammen, og dette optendte vre- 
den hos en tysker i vor nerhet, som nok hadde fug- 
tet talentet litt. Han begyndte at skrike op om at 
der var nogen som talte engelsk, og da en av de 
tjenende aander oplyste ham om at det var den 
amerikanske ambassadgr, skrek han endnu hgiere 
at amerikanere var endog verre end engelskmen- 
dene, og at ‘‘Lusitania” hadde brukt det amerikan- 
ske flag som beskyttelse i de engelske farvand. 

Forsamlingen tok dog parti mot ham og bad 
ham holde kjeft. Da jeg efter konserten gik ut, 
talte en del tyskere til mig og gjorde mig en und- 
skyldning for hans opfgrsel. Neste dag kom og- 
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saa Wintergartens bestyrer til mig for at beklage 
det forefaldne. 

Omtrent et aar senere traf jeg samme mand 
igjen paa veddelgbsbanen og spurte ham da hvad 
han hadde ment med sin stg¢iende tale i konsertsa- 
len. Han bad mig straks om forladelse, og sa at 
han hadde veret fuld, og at han haabet at jeg 
vilde glemme saken. Dette var den eneste ubeha- 
gelighet av den slags jeg oplevde i al den tid jeg 
var i Tyskland. 

Baade fgr og efter senkningen av “Lusitania” 
fremsatte det tyske utenrikskontor alleslags pro- 
positioner med hensyn til amerikanske baater i 
“krigsbeltet’”. Zimmermann, som hadde mange av 
disse forslag utarbeidet paa tysk, viste mig dem en 
eftermiddag, og jeg nedskrey for ham en oversat- 
telse, saa han kunde se hvordan de vilde ta sig ut 
paa engelsk. De omhandlet registrering av _ be- 
stemte baater fra Amerika, som skulde males og 
merkes paa en egen maate og faa lov til at seile 
fra visse bestemte havner til visse bestemte tider. 
Amerika skulde gaa ind paa at disse baater ikke 
skulde fgre med sig nogenslags krigskontrabande. 
Alle disse forslag blevy med kraft tilbakevist av vor 
president. 

Tysklands svar paa vor note av 10de februar 
blev offentliggjort den 16de. Deri frala Tyskland 
sig alt ansvar for hvad der maatte hende med ngi- 
trale baater, og tilfgiet den oplysning, at der 
kunde bli lagt miner i vandene rundt Storbritannien 
og Irland. Svaret indeholdt ogsaa den ene av 
Zimmermann foreslaaede Igsninger, nemlig at ame- 
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rikanske krigsskibe skulde ledsage de amerikanske 
handelsfartgier. 

Denne tyske note nevnte ogsaa den store ameri- 
kanske utf¢rsel av krigsmateriale til de allierte, og 
den antydet at de For. Stater burde bevege de al- 
lierte magter til at anerkjende den saakaldte Lon- 
don-deklaration og tillate indfgrsel til Tyskland av 
ikke bare matvarer, men ogsaa alslags raamate- 
riale. 

President Wilsons forsonlige skrivelse til Stor- 
britannien og Tyskland var datert den 20de fe- 
bruar. Den foreslog at undervandsbaater ikke 
skulde benyttes mot handelsfartgier av nogen na- 
tion, og at fgdevarer skulde kunne sendes til ame- 
rikanske agenturer i Tyskland, og at disse da 
skulde sérge for at varerne udelukkende benyttedes 
for den civile befolkning. 

Imens hadde miner ved den tyske kyst ¢delagt 
to amerikanske baater, begge lastet med bomuld 
for Tyskland, den ene med navnet ‘“‘Carib” og den 
anden med navnet ‘Evelyn’. 

Den amerikanske kongres forkastet et forslag 
om at gi presidenten myndighet til at forbyde ut- 
fdérsel av krigsmateriale. 

I april var det at Bernstorff fremla sin paa- 
stand om at vort land ikke hadde veret ngitralt. 
Han nevnte de mange nye krigsindustrier i de 
For. Stater og tilfgiet: ‘“‘I virkeligheten forsyner 
de For. Stater bare Tysklands fiender med disse 
varer, og den kjendsgjerning kan ikke i nogen 
maate endres ved tale om landets villighet til at 
selge saadanne varer ogsaa til Tyskland.” 

I sit svar herpaa gjorde Mr. Bryan gjeldende, 
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at ifglge almindelig anerkjendt international lov 
kunde vi ikke forandre vore egne ngitralitetslove 
slik at vi under krigens gang kom i et forandret 
forhold til de krigfgrende nationer, og at et forbud 
mot utf¢rsel av vaaben vilde vere en saadan vil- 
kaarlig forandring og en krenkelse av landets ngi- 
tralitet. 

Paa alle disse forhandlinger og bebreidelser og 
beskyldninger blev der gjort en ende ved senknin- 
gen av “Lusitania” og drapet av amerikanske bor- 
gere, mend, kvinder og barn, som var passagerer 
paa denne damper. 

Jeg trodde selv at den diplomatiske forbindelse 
med Tyskland nu straks vilde bli avbrutt, og 
gjorde mig rede til at reise hjem. Den 1lte mai 
leverte jeg til von Jagow vor regjerings erklering. 
som gjorde opmerksom paa at Tyskland hadde 
édelagt flere amerikanske baater, og nu sidst ‘‘Lu- 
sitania’”’, og dertil bemerket: ‘‘Den keiserlige tyske 
regjering vil ikke vente at de For. Staters regjering 
skal undlate noget ord eller nogen handling der er 
nédvendig i den hellige pligt at forsvare landets 
og dets borgeres rettigheter, og verne om at de 
uhindret kan ¢ve og nyte disse rettigheter.”’ 

I denne tid hadde jeg mange samtaler med von 
Jagow og Zimmermann. Det var i en av disse 
samtaler om undervandskrigen at Zimmermann sa 
til mig: ‘De Forenede Stater tgr ikke gjdre no- 
get mot Tyskland, eftersom vi i Amerika har fem 
hundrede tusen tyske reservister, som vil gripe til 
vaaben mot Deres regjering dersom den skulde 
vove at ta noget skridt mot Tyskland.” Som han 
sa dette, arbeidet han sig ind i en ophidset stem- 
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ning og ledsaget talen med neveslag i bordet. Jeg 
fortalte ham at vi i Amerika hadde fem hundrede 
og et tusen Iggtepeler, og paa dem vilde de tyske 
reservister finde sig hengende dersom de sgkte at 
faa istand et oprgr. Jeg gjorde ham ogsaa op- 
merksom paa den kjendsgjerning, at skjgnt tyske 
amerikanere let kunde skaffe sig pas, var der ingen 
av dem som kom over de skandinaviske lande til 
Tyskland for at la sig hverve i den tyske her. 
Kunde han, sa jeg, vise mig en eneste person med 
amerikansk pas som var kommet for at kjempe. 
for Tyskland, vilde jeg kanske faa lettere for at 
tro hans drgm om en reisning av tyske ameri- 
kanere mot Amerika. 

Under hele krigen kjendte jeg i virkeligheten 
bare til en eneste amerikansk borger som lot sig 
hverve i den tyske her. Det var en amerikansk 
student, som befandt sig i Tyskland og blev sol- 
dat i et tysk regiment. Hans far, en forretnings- 
mand i New York, telegraferte til mig om at faa 
hans sgn ut av armeen. Jeg fik det ogsaa ordnet; 
men den unge mand skrev til mig at han var over 
en-og-tyve aar, og han skjgnte ikke hvad ret hans 
far hadde til at stille sig i veien for hans militere 
ambition. Jeg trak da tilbake min begjering om 
hans avsked; men han var allerede avskediget fra 
heren. Da hans regiment blev sendt til vestfron- 
ten, hadde han gjemt sig i en av vognene og blev 
saaledes med, deltok i angrepet paa Ypres og fik 
en kule gjennem kroppen. Han kom sig paa et 
tysk hospital, blev tildelt jernkorset, fik avsked og 
drog hjem til Amerika. Hvad der senere er blit 
av ham, vet jeg ikke. 
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Det er ikke min hensigt at gaa ind i alle de- 
taljerne angaaende striden om undervandskrigen 
og de i den anledning vekslede breve. Det hgrer 
med til krigens historie og passer ikke ind i mine 
personlige erindringer. Og desuten er det jo saa, 
som Victor Hugo har sagt, at “‘historie skrives ikke 
med forstgrrelsesglas.”’ Alle husker vel Tysk- 
lands svar paa vor henstilling i “Lusitania’’-affe- 
ren. Dette svar, datert den 29de mai, indeholdt 
den paastand at ‘‘Lusitania’’ var bevebnet og lastet 
med ammunition og hadde veret brukt til at f¢re 
kanadiske tropper over til Europa. Imens var 
der kommet andre knuter paa traaden: Det ame- 
rikanske skib “‘Nebraskan’’ var den 26de mai tor- 
pedert ved den irske kyst, og to dage senere ind- 
rgmmet tyskerne at de hadde torpedert den ameri- 
kanske damper “Gulfflight”, hvad de dog ikke 
hadde villet, og de bad om undskyldning for dette 
uheld. 

Von Jagow leverte mig omtrent ved denne tid 
en note indeholdende den begjering, at amerikan- 
ske fartgier skulde ha tydelige merker, saa man 
ikke kunde ta feil av dem, og at disse skulde il- 
lumineres om natten. 

Den neste amerikanske note om “Lusitania’’- 
afferen var datert den 1lte juni, samtidig med at 
Mr. Bryan fratraadte som utenriksminister. I 
denne note gav president Wilson grei besked. Ja, 
det er naturligvis ingen hemmelighet at han var 
forfatteren av disse dokumenter. Om _ senkning 
av fiendtlige nationers passagerbaater sa han: ‘‘Kun 
dersom en saadan baat gjorde motstand eller neg- 
tet at stanse og gi anledning til en undersgkelse, 
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kunde der vere nogen undskyldning for en under- 
vandsbaat som satte de ombordverende menne- 
skers liv paa spil.”” Den 8de juli kom det tyske 
svar herpaa og gjentok erkleringen: ‘Vi har ve- 
ret ngdt til at fgre saadan undervandskrig som 
forsvar mot vore fienders trusler og mot denslags 
krig de fgrer tvert imot reglerne i den internatio- 


nale loyv.”’ Idet de igjen refererer til sin paastand 
om at ‘Lusitania’? hadde ammunition ombord, sier 
de: “Dersom vi hadde sparet “Lusitania’’, vilde 


tusener av kasser med ammunition kommet Tysk- 
lands fiender ihende og saaledes tusener av tyske 
médre og barn bli bergvet sine forsgrgere.”’ Der- 
nest indeholdt svaret en del av Zimmermanns ynd- 
lingsforslag, som at de tyske undervandsbaater 
skulde instrueres til at la amerikanske dampere 
vere i fred dersom disse var merket paa en be- 
stemt maate, og man paa forhaand hadde faat un- 
derretning om deres avseiling, forutsat at den ame- 
rikanske regjering kunde garantere at vedkom- 
mende baater ikke hadde krigskontrabande om- 
bord. Det blev ogsaa antydet at en del andre ngi- 
trale fartdier kunde betragtes som seilende under 
det amerikanske flag for at det ikke skulde skorte 
paa plads for amerikanere som maatte reise til 
Europa. Og saa kom rosinen i pglsen: ‘Den kei- 
serlige regjering ser sig ikke istand til at indrgmme 
at de amerikanske borgere kan beskytte fiendens 
baater bare ved at befinde sig ombord paa dem.” 
Den 2l1de juli avviste vor regjering de tyske 
forslag og erklerte: ‘‘Naar der er folk ombord 
som ikke er soldater, maa deres liv i intet tilfelde 
utsettes for fare, medmindre skibet gjgr motstand 
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eller séker at rémme sin vei efter at det er varslet 
om at underkaste sig en undersgkelse.” Og vi av- 
viste den paastand at Storbritanniens adferd kunde 
gi Tyskland ret til at gjgre gjengjeld endog om 
det kostet amerikanske borgeres liv, idet vi er: 
klerte: “En krigfgrende magt som hevner sig, 
stiller sig ved selve den handling utenfor loven, og 
forsvarer man en handling som gjort for at hevne 
en uret, saa har man dermed indrgmmet dens ulov- 
lighet.” Videre sa vi: ‘‘Dersom en krigfgrende 
magt ikke kan gjgre gjengjeld mot fienden uten at 
gjére skade paa ngitrale folks liv og eiendom, saa 
vil retferdigheten saavelsom et sémmelig hensyn 
til de ngitrale magters ere kreve at man slutter 
med at gaa frem paa den maate.” 

Vor erklering sa ogsaa: ‘‘De For. Stater kan 
ikke tro at den tyske regjering vil utsette lengere 
med at fralegge sig ansvar for sjgkommandantens 
uforsvarlige handling i at skyte ‘‘Lusitania’’ isenk, 
eller med at erklere sig rede til at betale skades- 
erstatning for de tapte amerikanske liv, forsaavidt 
som det da er mulig at erlegge betaling for uten 
nédvendighet at berdve mennesker livet, idet man 
selvy begaar en ulovlig handling.” Og saa kom 
kjernen av det hele i denne setning: ‘‘Netop ven- 
skapshensyn beveger de For. Stater til at si til den 
tyske regjering at en gjentagelse avy saadanne ulovy- 
lige handlinger eller krenkelse av vore nevnte ret- 
tigheter maa av de For. Staters regjering, naar 
de gaar ut over amerikanske borgere, betragtes 
som vel overlagte fiendtlige handlinger.” 

Saadan staar “Lusitania’’-saken like til denne 
tid. Men Tyskland har beklaget overfaldet paa 
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‘‘Nebraskan”, og erkleret at den “torpedo ikke 
var avfyret mot det amerikanske flag, men bare var 
et beklagelig uheld.”’ 

Den diplomatiske stilling med hensyn til bru- 
ken av undervandsbaater og angrep paa mange 
handelsskibe uten varsel og uten at sgrge for pas- 
sagerenes sikkerhet var endnu i det blaa da det 
britiske skib “Arabic”? den 19de august 1915 uten 
varsel blev skutt isenk av en torpedo ner det sted 
hvor “Lusitania” var sendt tilbunds. Blandt de 
drepte passagerer var der to amerikanere. 

Efter det sedvanlige vrieri og fors¢k paa at 
komme bort fra saken paastod endelig den tyske 
regjering i sin note avy 7de september, at medens 
den tyske undervandsbaats kaptein holdt paa at 
skulle skyte ‘‘Dunsley” iseank, blev han overbevist 
om at “Arabic”, som da nermet sig, sékte at bore 
ham isenk, og av den grund hadde han avfyret sin 
torpedo. Den tyske regjering negtet alt ansvar, 
men erklerte sig villig til at overlate saken til en 
voldgiftsret. 

Saa fulgte nesten gieblikkelig saken med “An- 
cona’’, der blev sendt tilbunds av en undervands- 
baat under det gsterrikske flag. Denne sak var 
utenfor mit distrikt, men var dog et led 1 kjeden. 
Saa kom senkningen av “Persia” i Middelhavet. 
Blandt de forulykkede paa den var vor amerikan- 
ske konsul i Aden, Arabien. 

I sin skrivelse til vor utenriksminister Lansing, 
datert Iste september 1915, sier von Bernstorff at 
passagerdampere ikke vilde bli sendt tilbunds uten 
varsel av tyske undervandsbaater, eller uten at man 
hadde sgrget for passagerenes sikkerhet, saafremt 
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disse dampere ikke sgkte at komme vek eller 
gjorde motstand. Han erklerte ogsaa at denne 
regel var gjeldende fgr ‘‘Arabic’s gdeleggelse. 

Der var i denne tid lange forhandlinger om 
‘Arabic’. Det saa en tid ut til at den diploma- 
tiske forbindelse skulde avbrytes; men endelig gik 
den tyske regjering ind paa at indrgmme at un- 
dervandsbaatens kaptein hadde tat feil da han an- 
tok at ‘Arabic’ vilde bore ham isenk, og regjerin- 
gen bgd sig til at betale erstatning, og den frala 
sig ansvaret for kapteinens handling. Det blev 
erkleret at man hadde git de befalhavende paa un- 
dervandsbaatene saa ngiagtige instrukser at en 
“ojentagelse av saadant som dette med ‘“‘Arabic’’ 
kunde betragtes som en umulighet.’’ 

Paa samme maate gay @Msterrikes regjering ef- 
ter i saken om ‘Ancona’ mot slutten av aaret 
1915. Ambassadgr Penfield i Wien vandt megen 
ros for den udmerkede behendighet hvormed han 
férte disse forhandlinger. 

Den videre behandling av saken om “Lusita- 
nia” fandt sted i Washington mellem Bernstorff 
og Lansing. Endelig tilbgd Tyskland sig at betale 
erstatning for de forulykkede amerikanere, hvis 
dgéd Tyskland ‘“‘dypt beklaget’”; men det negtet at 
ta avstand fra vedkommende kapteins handling el- 
ler indrgmme at den var ulovlig. 

Omtrent ved denne tid utsendte vort statsde- 
partement en skrivelse indeholdende det forslag, at 
undervandsbaater skulde indordne sig under samme 
regel som ‘“‘krydsere’’ og ikke antaste andre far- 
tdier end saadanne som forsvarte sig eller sékte at 
rgmme, og med hensyn til disse skulde man f¢rst 

198 


DIPLOMATISKE FORHANDLINGER 


bringe passagerer og mandskap i sikkerhet. Paa 
den anden side skulde handelsfartgier av de krig- 
fgrende nationer vere fuldstendig uten bevebning. 
Der blev intet videre gjort ved dette forslag. 

Zimmermann, redaktgren av bladet ‘Lokal An- 
zeiger’ —— altsaa ikke den samme som Zimmer- 
mann i utenrikskontoret — skrev i sit blad at de 
For. Stater hadde nogen ret i saken om utf¢rsel av 
krigsmateriale. Von Kessel, kommandanten paa 
“Mark von Brandenburg”, erklerte i den anled- 
ning, hgrte jeg, at Zimmermann burde henrettes 
som forreder. Da Zimmermann fik vite dette, 
tvang han von Kessel til at be om forladelse, men 
blev kort derefter mobilisert. 

Mot slutten av januar 1916 kom oberst House 
til Tyskland, men forblev der bare tre dage. Han 
var noksaa engstelig over situationen og over en 
samtale han hadde med Zimmermann, i hvilken 
denne uttalte at Tyskland var fuldt ferdig for en 
krig med de For. Stater. 

I februar 1916 begyndte junkerne i underhuset 
av den pr@isiske legislatur en kamp mot Bethmann- 
Hollweg og drgftet spgrsmaalet om undervands- 
krigen, — noget som ikke egentlig kom dem ved. 
Kansleren blevy dem heller ikke svar skyldig og 
var ogsaa ovenpaa i diskussionen. Og netop ved 
denne tid blev det sagt at keiseren reiste til Wil- 
helmshafen for at gi kapteinene paa undervands- 
baatene et vink om at vere forsigtige. 

Omkring den fgrste dag i mars spurtes det at 
et stort krigsraad blev holdt i Charleville, hvor 
von Tirpitz hadde st¢tte av stabschef Falkenhayn, 
medens keiseren stod paa Bethmann-Hollwegs side, 
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og denne saaledes endnu engang fik forkastet for- 
slaget om igjen at begynde den hensynsl¢se krigs- 
fgrsel med undervandsbaatene. 

I mars blev det ogsaa meldt at von Tirpitz 
var syk, og derpaa fulgte hans resignation. Den 
19de mars var hans fdédselsdag. Man ventet sig 
da en demonstration, og jeg saa mange politibe- 
tjente ner hans hus; men ellers hendte der intet 
utenfor det almindelige. 

Jeg tenkte paa en tur til Amerika; men baade 
Bethmann-Hollweg og von Jagow bad mig ind- 
stendig om at la denne reise staa hen. 

I tiden mellem senkningen av “Lusitania” og 
“Sussex” var hele Tyskland delt i to leire. Kan- 
sler Bethmann-Hollwegs parti vilde bevare fred 
med Amerika og gnsket ikke Tyskland brendemer- 
ket som en fredlgs forbryder mellem nationene. 
Von Tirpitz og herens og flaatens officerer, som 
stod sammen med ham, vilde ha hensynsl¢s under- 
vandskrig. Disse fik stgtte av det konservative 
parti, som var forbitret mot kansleren fordi han 
syntes at ville gi efter for forlangendet om utvi- 
delse av stemmeretten. Vor sidste skrivelse om 
“Lusitania’’-saken, i juli 1915, fik ikke nogen ven- 
lig mottagelse, og jeg blev beskyldt for at vere 
fiendtlig stemt mot Tyskland, skjgnt jeg jo ikke 
hadde noget at gjgre med utarbeidelsen ay denne 
skrivelse. 

De deputerte som var representanter for lan- 
dets store industrier, sluttet sig i august til kansle- 
rens motstandere. Disse mend vilde at Tyskland 
skulde beholde det nordlige Frankrike og Belgien, 
da de hadde haab om at faa fat i de derverende 
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kul- og jernminer og saaledes sikre sig monopol 
paa hele fastlandets handel med jern og staal. 
Avismend og andre, som utvilsomt fik sin Ién av 
firmaet Krupp, holdt flittig paa med at bearbeide 
den offentlige opinion. Disse ‘‘anneksionister’’ 
hadde imot sig de mere moderate og fornuftige, 
der underskrev en petition mot at annektere Bel- 
gien. Blandt disse var prins Hatzfeld, — hertug 
av Trachenberg og leder for det Rgde Kors, — 
Dernburg, prins Henkel Donnersmarck, prof. Del- 
bruck, von Harnack og mange andre. 

De konservatives forbitrelse over opgjgret 1 
“‘Arabic’-saken kjendte ingen grenser, og da ‘‘Ta- 
geszeitung”’ hadde trykt en ilter artikel om saken, 
blev denne avis beslaglagt for en tid, — hvorved 
Bethmann-Hollweg viste sig uventet resolut. Re- 
ventlow, som skrev for denne avis, er en av de dyg- 
tigste journalister i Tyskland. Han er en forhen- 
verende sjgofficer og hater Amerika av sit ganske 
hjerte. Det fortelles at han engang hadde sit hjem 
i Amerika og tapte en liten formue i en appelsin- 
spekulation i Florida; men jeg har ikke kunnet bli 
sikker paa at dette er sandt. 

I november 1915, efter ‘‘Arabic’-opgj¢ret, 
hadde vi det en stund forkoldsvis rolig. Mrs. 
Gerard fik ordenen det rgde kors, férste og tredje 
klasse, og Jackson og Rives av vor stab anden og 
tredje klasse avy samme orden. Man faar altid 
tredje klasse, da man ikke kan faa f¢grste eller an- 
den fgr man har den tredje eller laveste. 

Der gik ved denne tid rygter om at et nyt parti 
var under opseiling. Det skulde vere en sammen- 
slutning av socialistene og de liberale, da sociali- 
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stene hadde altfor liten anseelse til med held under 
egen fane at kunne begynde en kamp mot militari- 
stene. Men denne plan gik nok istaa. 
Bethmann-Hollweg klaget stadig og bitterlig 
fordi han ikke kunde faa sendt ciffertelegrammer 
pr. traadlgs til von Bernstorff i Washington. Han 
sa engang til mig: ‘“Hvordan kan jeg, som jeg 
gnsker, faa istand en venlig overenskomst i ‘“‘Lu- 
sitania’’- og “‘Ancona’’-saken, naar jeg ikke kan faa 
forhandle med min ambassadgr? MNHvorfor kan 
ikke den amerikanske regjering la mig sende ham 
ciffertelegrammer?”’ Jeg svarte: ‘‘Dette kontor 
sékte at faa mig til at skaffe reisepas for den no- 
toriske von Rintelen under det paaskud at han 1 
Amerika skulde gjgre barmhjertighetsarbeide for 
Belgien. Kanske man i Washington tror at De ¢gn- 
sker at sette Dem i telegrafisk forbindelse med 
slike personer som han.” Kansleren slog da ind 
paa noget andet, og sa at der efter krigen vilde 
herske bitterhet i Tyskland mot Amerika. Jeg 
svarte at samme tanke var uttalt av mange tyskere 
og tyske aviser, og at jeg hadde faat mange breve 
fra amerikanere som skrev at dersom Tyskland 
hadde til hensigt at begynde krig mot Amerika 
naar denne krig var endt, burde vi kanske helst 
‘begynde krigen nu straks. I en meget venlig tone 
sa han da at en krig med Amerika vilde vere me- 
ningslgs. Han spurte mig hvorfor man i Amerika 
var saa bittert stemt mot Tyskland. Jeg svarte at 
saadant som henrettelsen av Miss Cavell hadde 
gjort et slemt indtryk, og at jeg personlig visste at 
selve keiseren ikke bifaldt senkningen av ‘“‘Lusi- 
tania’. Bethmann-Hollweg spurte da: ‘“Hvad 
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om “Baralong’’-afferen?”’. Jeg svarte ham at jeg 
ikke kjendte enkelthetene, og der var megen uklar- 
het om den historie, medens der ikke var nogen tvil 
om at Miss Cavell blev ihjelskutt, — og at hun var 
en kvinde. Saa talte jeg mere utf¢grlig med ham 
om behandlingen av britiske krigsfanger, og er- 
klerte at man ikke kunde fortsette paa den maate. 
Dette var en av de mange ganger jeg klaget til 
kansleren over tilstanden blandt fangerne. Jeg er 
sikker paa at han ikke bifaldt den maate paa hvil- 
ken krigsfangerne behandledes i Tyskland; men 
han klaget stadig over at vere hjelpelgs likeover- 
for de militere, og han henviste mig til hvad Bis- 
marck sier derom i sine erindringer. 

Denne vinter, da der var slik strid om under- 
vandsbaatene, blev et interview med von Tirpitz 
— tyndt forkledt som en “‘hgi autoritet i sjéve- 
senet’’ — trykt i den ellers yderst konservative avis 
“Frankfurter Zeitung’. I dette interview anbe- 
falte han en voldsom og hensynslgs undervands- 
krig mot England og lovte derved at tvinge det 
land til ret snart at strekke vaaben. Efter at det 
hadde overgit sig med hele den britiske flaate, vilde 
da den tyske sammen med den erobrede britiske 
flaate sette kurs mot Amerika og der indkassere en 
skadeserstatning stor nok til at betale hele krigens 
kostende. 

Til en del beundrere som hadde sendt ham et 
digt og en blomsterkrans, skrevy von Tirpitz efter 
sit fald og anbefalte at holde fast kysten av Flan- 
dern som noget man ngdvendig maatte ha i krigen 
mot England og Amerika. 

Von Tirpitz’s eftermand var admiral von Holt- 
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zendorff, hvis bror er Ballins hgire haand 1 besty- 
relsen av Hamburg-Amerika-linjen. Paa grund av 
hans mere fornuftige indflydelse og hans omgangs- 
kreds betragtet jeg hans utnevnelse som en hjelp 
henimot bevarelsen avy et venskabelig forhold mel- 
lem Tyskland og Amerika. 

Jeg har allerede nevnt hvorledes keiseren 
hadde negtet at ta imot besgk av mig som ambas- 
sadgr fra et land der holdt paa at forsyne de al- 
lierte med vaaben og ammunition. Siden jeg i 
mars 1915 fik besked herom, hadde jeg fra tid til 
anden insistert paa min ret til at ha foretrede for 
keiseren, og endelig skrev jeg en av de f¢rste da- 
gene 1 oktober til kansleren: 

“Deres excellence. — For en tid siden bad jeg 
Dem skaffe mig en audiens hos hans majestet. Ver 
nu saa venlig ikke at umake Dem mere med denne 
sak. Med agtelse, James W. Gerard.” 

Dette syntes at ha den forgnskede virkning. 
Jeg blev underrettet om at keiseren vilde ta imot 
mig i det nye palads i Potsdam den 22de oktober. 
Han var kommet paa en sviptur til Berlin for at 
ta imot den nye minister fra Peru og et par andre. 
Sammen med von Jagow reiste vi om morgenen 
med toget til Potsdam. Det var arrangert at vi 
skulde vende tilbake til Berlin med middagstoget 
litt efter klokken ett. Paladsets betjente trodde 
nok at jeg skulde bli hos keiseren bare nogen faa 
minutter; ti da jeg blev vist ind i salen hvor han 
var, stod den peruvianske minister og de andre 
som skulde ha foretrede, og ventet i salen ved 
siden av audienssalen. 

Keiseren var alene derinde, og ingen anden var 
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tilstede ved vor samtale. Han var ifgrt en ny, 
graa feltuniform, den saakaldte hussaruniform, 
med forgyldte kanter. Et stort bord i det ene 
hjgrne av salen var bedekket av karter, kompas- 
ser, maalere osv., og det saa ut til at keiseren der, 
sammen med nogen ay sine adjutanter, eller muli- 
gens stabschefen, hadde utarbeidet planer for felt- 
toget. 

Keiseren forblev staaende, hvorfor jeg natur- 
ligvis gjorde det samme. Som hans rooseveltian- 
ske skik er, stod han tet ind ved mig og talte med 
sterkt eftertryk. 

Jeg var saa heldig at kunne rydde avveien et 
par misforstaaelser. Keiseren sa at han i en tysk 
avis hadde lest at en del undervandsbaater som 
var bygget i Amerika for Storbritannien, hadde 
veret fgrt over til England under beskyttelse av 
baater av den amerikanske krigsflaate. Jeg kunde 
naturligvis benegte denne latterlige historie paa 
stedet og skaffe ham bevisene senere. Keiseren 
klaget ogsaa over at Amerika hadde forstrakt Eng- 
land og Frankrike med penger. Jeg fortalte ham 
at det férste laan til en av de krigfgrende magter 
fra Amerika var et laan til Tyskland. Keiseren 
budsendte straks en del medlemmer av sin stab og 
spurte dem om saken, og de bekreftet sandheten 
av hvad jeg hadde sagt. Keiseren forsikret mig 
at han vilde ikke ha tillatt torpederingen av ‘“‘Lusi- 
tania’ dersom han hadde visst noget om det, og at 
ingen gentleman vilde saaledes drepe kvinder og 
barn i massevis. Men han var dog meget bitter 
mot de Forenede Stater og gjentok flere ganger: 
“Amerika faar passe sig efter denne krig,”’ og: 
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“Jeg vil ikke efter krigen taale nogenslags fante- 
streker av Amerika.” 

Audiensen varte omtrent es og en kvart time. 
Da jeg endelig kom ut av salen, var der stor op- 
stand blandt keiserens husfolk. De trodde sikkert 
at noget felt hadde hendt. Idet jeg skyndte mig 
ut og til min vogn, gik en av mendene ved min 
side og sa: “Er det all right? Er det all right?” 

De uheldige diplomater som skulde mottages, 
og som hele denne tid hadde staat utenfor dgren 
og ventet, kom nok for sent til sit tog og sin 
lunch. 

Ved denne anledning saa keiseren ut til at vere 
meget tret og bekymret og nervgs. Da jeg saa 
ham neste gang, som ikke var f¢r sidst i april den 
fdlgende vaar, saa han meget bedre ut. 

Paa grund av de mange spioner ikke bare i 
vort eget hus, men i utenrikskontoret, var jeg 
yderst forsigtig med at rapportere den farlige del 
av denne samtale. Jeg sendte bare ad omveier og 
ved en kurier en kort beretning direkte til vor pre- 
sident. 

Aaret 1916 fandt dette spgrsmaal endnu uay- 
gjort. Tyskland utstedte en erklering som i reali- 
teten gik ut paa at de tyske undervandsbaater ef- 
ter den Iste mars uten varsel vilde ¢gdelegge alle 
fiendens handelsfartgier. Det ligger utenfor min 
plan her at drgfte agitationen om denne sak i Ame- 
rika og kongressens forskjellige avstemninger. 
Disse bifaldt i virkeligheten presidentens politik. 
Et forslag med hensyn til bevebnede handelsfar- 
tdier utstedtes av vort utenrikskontor; men dets 
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position bley tilsynelatende opgit i det endelige op- 
gjgr av “‘Sussex’’-saken, som jeg nu kommer til. 

I sidste halvdel av mars skjgt tyskerne isenk 
flere baater som hadde amerikanere ombord. Der 
var “Eaglepoint”’, ‘‘Englishman’’, ‘“Manchester En- 
gineer” og “Sussex”. En amerikaner paa “Eng- 
lishman” dreptes eller druknet; men hele striden 
kom tilslut til at dreie sig om angrepet paa dampe- 
ren “Sussex”, som fgrte passagerer mellem Folk- 
stone 1 England og Dieppe i Frankrike. 

Den 24de mars blev ‘Sussex’? rammet av en 
torpedo ner indved den franske kyst. Der var 
ombord 436 personer, blandt dem 75 amerikanere. 
Kapteinen og en del passagerer hadde set torpe- 
doen, og der blev gjort forsék paa at undgaa den. 
Da ‘“Sussex’’ var rammet, gik passagerene i red- 
ningsbaatene. Tre amerikanere kom tilskade, og 
mere end firti personer mistet livet, skjgnt baaten 
ikke gik tilbunds, men blev bugsert ind til Bou- 
logne. 

Det blev mig paalagt at spgrre den tyske regje- 
ring om det var en tysk undervandsbaat som hadde 
avfyrt torpedoen mot ‘Sussex’. Efter gjentagne 
opfordringer fra min side henvendte utenrikskonto- 
ret sig til admiralitetet og forlangte rapport 1 sa- 
ken, og det tyske svar overraktes mig den 10de 
april. Fgr den tid hadde man forsikret mig gang 
paa gang at det ikke var en tysk undervandsbaat 
som hadde anrettet ulykken. Det skrevne svar 
hadde ogsaa enslags tegning, efter sigende ned- 
ridset av kapteinen paa undervandsbaaten, visende 
utseendet av en damper som han indrgmmet at ha 
torpedert netop paa angjeldende tid og sted. Det 
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paastodes at denne damper var en ay disse som 
nylig var bygget for at utlegge miner, likesom 
‘Arabic’, og at en voldsom eksplosion var bevis 
for at den hadde en masse ammunition ombord. 
Skrivelsen endte med dette: ‘‘Den tyske regjering 
maa altsaa anta at skaden paa ‘‘Sussex’’ blev for- 
aarsaket av noget andet end en tysk undervands- 
baat.” Der var ogsaa tilbud om, i tilfelde av mu- 
lig meningsforskjel, at la saken undersgke av en 
blandet kommission overensstemmende med Haag- 
konventionen av 1907. Med hensyn til ‘‘English- 
man” og “Eaglepoint” paastodes det at de tyske 
undervandsbaater ikke angrep dem f¢r de hadde 
fors¢kt at komme vek. Der blev ogsaa avgit en 
forklaring med hensyn til ‘Manchester Engineer’’. 
Angaaende ‘Sussex’? blev det videre bemerket: 
“Skulde den amerikanske regjering naar ‘‘Sussex’’- 
saken er undersg¢kt, sitte inde med nye oplysninger, 
maa den tyske regjering be om at faa vite det, saa 
disse ogsaa kan bli gjenstand for undersgkelse.”’ 

Imidlertid hadde amerikanske sjdofficerer og 
andre samlet oplysninger i saken. Disse sammen 
med indrgémmelserne i den tyske redegj¢relse syn- 
tes absolut avgjgrende. De blev fremlagt i en 
skrivelse, hvori Tyskland fik denne besked: ‘‘Der- 
som den tyske regjering ikke nu straks erklerer og 
gjennemfgrer at den vil avstaa fra sin nuverende 
fremferd med undersjgisk krigsf¢rsel mot passa- 
ger- og fragtbaater, vil de For. Staters regjering 
bli ngdt til fuldstendig at avbryte al diplomatisk 
forbindelse med det tyske rike.”’ 

Dette var altsaa rene ord for pengene. 

Jeg har allerede nevnt at der lenge hadde ve- 

208 


DIPLOMATISKE FORHANDLINGER 


ret to partier i Tyskland. Det ene parti, med von 
Tirpitz i spidsen, var stemt for hvad_ tyskerne 
kaldte “‘riicksichtloser” eller hensynslgs krig med 
undervandsbaater, der uten varsel skulde ¢delegge 
de fiendtlige nationers handelsfartgier, og saa var 
der partiet, med kansleren Bethmann-Hollweg i 
spidsen, som ¢gnsket at undgaa en strid med Ame- 
rika om denne sak. 

Som tidligere nevnt har de militere ledere al- 
tid forlangt retten til at vere med og bestemme 
Tysklands kurs og utenrikske politik. Da tyskerne 
skulde til at skape en krigsflaate, var det von Tir- 
pitz som paa en maate blev bevegelsens leder og 
derfor skaberen av Tysklands nye sjgmagt. Han 
er en flink politiker, som i aarevis dominerte riks- 
dagen, og i saken om undervandskrig hadde han 
meget sterk stgtte i marineligaen, en forening med 
kanske en million medlemmer rundt omkring 1 
Tyskland. Skjgnt han som marinesekreter bare 
var en av de tre chefer for den del av krigsmagten, 
saa var han dog ved sin sterke personlighet, ved 
den politiske position han hadde tilkjempet sig, 
og ved den nevynte ligas hjelp faktisk herre ogsaa 
over de andre avdelinger, den saakaldte ‘‘marine- 
stab’ og ‘“‘marinekabinettet’’. 

Likesom hos de andre tyskere av den raadende 
klasse er en umettelig ergjerrighet hans ene store 
lidenskap. Disse spartanere bryr sig ikke om pen- 
ger eller om det vellevnet som pengene kan kjgpe. 
Deres levemaate er meget enkel og tarvelig, baade 
i heren og flaaten, forat officerene ikke skal kappes 
i at vere flotte, og forat de fattigere officerer og 
deres hustruer ikke skal utsettes for den ydmygelse 
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at maatte omgaaes med dem som kunde ha raad 
til at leve paa en st¢érre fot. 

Uten tvil har von Tirpitz drgmt om sig selv 
som et passende emne til kansler i Bethmann-Holl- 
wegs sted. Hele saken om undervandskrigen blev 
derfor noget mere end en forskjellig opfattelse av 
hvad den militere situation krevde, eller av uten- 
rikskontorets pligt med hensyn til forholdet mellem 
Tyskland og Amerika. Den blev til et politisk 
spgrsmaal med henblik paa den mulighet at faa 
kansleren fjernet fra sin post. Det parti som vilde 
ha en “hensynsl¢s”’ krigsf¢rsel, bestod av folk fra 
heren og flaaten og ellers saadanne som trodde at 
alt er tillatt i krig, og serlig naar det gjaldt at 
stanse salget av krigsmateriale til fienden. ‘Til det 
militere parti sluttet sig de konservative og alle 
som @¢nsket at se kansleren styrtet. De konserva- 
tive og endog de romersk-katolske aviser var hid- 
sige i sit forlangende om at man i undervandskri- 
gen bare skulde gaa paa med kraft, og de gik for- 
melig berserkergang i sin bitterhet mot Amerika. 

Amerikanske passagerer paa fiendens handels- 
fartgier kaldtes ‘“‘Schutzengel”, eller beskyttende 
engler. Vi fik se slike karrikaturtegninger som en 
der viste styrmanden paa en engelsk damper _rap- 
porterende til kapteinen at alt var ferdig til avrei- 
srn, og kapteinen sier da: “Er du sikker paa at 
den amerikanske “Schutzengel” er kommet om- 
bord?” Ogsaa de mange skrivelser fra Amerika 
maatte ofte tyene som tekst for slike tegninger. Jeg 
husker saaledes en noksaa god en i et blad med 
navnet “Brummer”, der avbildet festlighetene i en 
tysk havn ved mottagelsen av skrivelse nummer ett 
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hundrede fra Amerika, ved hvilken anledning bor- 
germesteren, soldater, blomsterpiker, sangforenin- 
ger og byens ““Turnverein” stod i rad og rekke for 
at dnske skrivelsen velkommen. De frisindede avi- 
ser var tilbgielige til at stétte Bethmann-Hollweg 
i hans fors¢k paa at undgaa et aapent brud med 
Amerika; men-sely disse aviser var noget vak- 
lende. 

Militaristene var selvfdlgelig besjelet av dyp 
foragt for Amerika. De paastod at vi allerede 
gjorde dem likesaa megen skade som vi kunde 
gjgre ved at erklere krig, og at krigsforberedel- 
serne i Amerika turde ha tilfglge at man ikke 
kunde utfgre saa meget krigsmateriale til Tysk- 
lands fiender. Med hensyn til hvad vi kunde due til 
som krigsmagt, var den tyske her og flaate enige 
i at erkleare at Amerika i det stykke vilde vere at 
regne for mindre end intet. Dette var stillingen 
da det endelige vendepunkt kom som f¢lge av vor 
sidste skrivelse angaaende ‘‘Sussex’’-afferen. Det 
hadde da kokt saa lenge at man betragtet det ner- 
mest som en komedie da det endelig kokte over. 

Jeg arrangerte ved denne tid et m¢gte mellem 
oberst House og Bethmann-Hollweg. De talte 
lenge sammen om stillingens alvor. Efter den sid- 
ste “‘Sussex’’-skrivelse hadde jeg fglelsen av at si- 
tuationen var haablds. Der maatte nu endelig bli et 
brud eller kanske krig. Won Jagow hadde samme 
opfatning. Det var ‘‘skjebnen”, sa han, og der 
var intet mere at gjgre ved saken. Jeg skjgnte 
ogsaa godt at den offentlige mening 1 Tyskland 
ikke lot sig forandre, at tiltrods for von Tirpitz’s 
fald, som allerede hadde fundet sted, vilde tals- 
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mezndene for en hensynsldgs undervandskrig komme 
til at seire, og Tyskland vilde for at stille dem til- 
freds vove en dyst med Amerika. 

Nesten forstyrret og fortvilet sat jeg paa mit 
kontor en dag, da jeg fik besgk av prof. Ludwig 
Stein, som eier et tidsskrift “Norden og Syden”’ 
og under navnet ‘“Diplomaticus” skriver om uten- 
rikspolitikken i bladet ‘‘Vossische Zeitung”’. 

Han fortalte mig at han endnu ikke betragtet 
stillingen som haablés. Der var endnu, sa han, 
mange medgjgrlige folk igjen i Tyskland, og han 
trodde at det kunde bli til megen nytte om jeg vilde 
gaa til hovedkvarteret ute ved fronten og forhandle 
med keiseren, som efter sigende var imot noget 
brud med Amerika. 

Jeg sa til dr. Stein at jeg naturligvis gjerne 
vilde reise derhen dersom der kunde vere den - 
mindste utsigt til at forebygge krig. Jeg fortalte 
ogsaa kansleren, at stod han fast for fredens be- 
varelse, vilde det vel vere til hjelp for ham om 
han hadde keiseren med sig. Dersom avgj¢érelsen 
laa i keiserens hender, kunde jeg kanske hjezlpe 
fredsvennene om jeg fik anledning til at frem- 
legge for keiseren vor side av saken. Jeg sa og- 
saa at jeg var ferdig til naarsomhelst at reise til 
hovedkvarteret. Riksdagsmanden dr. Hecksher, 
en av landets forstandige og moderate mend, an- 
befalte ogsaa at jeg skulde tale med keiseren selv 
om dette vigtige anliggende. 
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eee ae ee som krigen utviklet sig, var der 
intet som forbauset mig mere end det uhyre 
omfang av den tyske eksport til de For. Stater, 
baade hvad massen av varer angaar og deres man- 
geartethet. vad der sendes fra os til Tyskland, 
er mest raamateriale: bomuld for omtrent 160 
millioner dollars aarlig, kobber for 75 millioner, 
hvete for 15 millioner, fetevarer for 20 millioner, 
mineralolje for 10 millioner og et stort kvantum 
av anden olje. Det gaar naturligvis op og ned, 
serlig med eksporten av hvete. En del amerikan- 
ske fabrikvarer finder jo ogsaa veien til Tyskland, 
kanske for omtrent 70 millioner dollars aarlig, be- 
staaende av saadant som skrivemaskiner og alslags 
andet maskineri. Den fornemste utfgrsel fra Tysk- 
land til os bestaar av farvestoffer, kemikalier, leke- 
téi, underkler, kirurgiske instrumenter, kniver, 
strgmper og strikkevarer og “‘potaske’’ eller kali. 
Dette er et mineral som ikke findes andetsteds end 
i Tyskland og paa et par steder i Msterrike. Pot- 
aske er ngdvendig i tilberedelsen av mange gjdd- 
ningsstoffer, som desuten trenger surstof og salt- 
peter i de forskjellige former. Denne har i de 
senere aar veret utfgrt til alle lande fra Chile. 
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Det andet av de nevnte mineraler graver man ut 
av jorden i S. Carolina, Florida og mange andre 
steder. Nu treffer det sig jo slik at man ved til- 
virkning av de sprengstoffer som kreves i en krig, 
maa bruke baade potaske og saltpeter. Siden kri- 
gen begyndte, har Tyskland ikke kunnet faa for- 
syning fra Chile. Men tyskerne lerte den metode 
som i mange aar hadde veret brukt i Norge, og 
opf¢grte store elektriske anleg for at utvinde sur- 
stof av luften. Nu under krigen har det ameri- 
kanske jordbruk veret hemmet ved mangel av pot- 
aske, medens man i Tyskland ikke har hat nok av 
de andre stoffer. Av luften har de neppe utvundet 
mere end nok for sin krudtfabrikation. 
Farvestof-industrien hadde i Tyskland naadd 
en saadan utvikling at hele verden fik sin forsy- 
ning derfra. I de fgrste maaneder av krigen var 
der en del foretagsomme amerikanere, med Her- 
man Metz i spidsen, som leiet et fartgi, ‘‘Matan- 
zas’, og sendte det til Rotterdam, hvor det blev 
lastet med tyske farvestoffer. Det seilte under det 
amerikanske flag og blev ikke stanset av de engel- 
ske myndigheter. Senere negtet Delbriick, den 
tyske indenriksminister, at la farvestoffer utf¢res 
fra Tyskland anderledes end i bytte for bomuld, 
og endelig blev al utfgrsel stanset, og de andre 
lande maatte préve paa selv at tilvirke disse varer. 
Kanske denne industri som f¢lge heray vil faa fast 
fotfeste her hos os, skjgnt den en tid fremover vil 
trenge toldbeskyttelse, da Tyskland uten tvil i sine 
fortvilede anstrengelser for at gjenvinde sit gamle 
monopol vil vere rede til at gse ut penger for at 
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kunne selge billigere end de amerikanske fabrikan- 
ter og tvinge disse ut av forretningen. 

De undersjgiske handelsbaater ‘‘Deutschland” 
og “Bremen” var for en vesentlig del bygget med 
penger fra fabrikantene av farvestoffer, som haa- 
bet saaledes at kunne vedbli at sende disse varer til 
os og sette en stopper for utviklingen av denne 
industri i Amerika. Om denne sak hadde jeg 
mange forhandlinger med utenrikskontoret. 

Det er store summer som vi hvert aar har be- 
talt til Tyskland for altslags leketgi. Meget av 
det er laget i hjemmene i det romantiske distrikt 
som kaldes Schwartzwald. Naturligvis, krigen 
stanset snart denne eksport. De amerikanske barn 
venner sig til leketgi av et andet slags, og neste 
jul vil de mindre barn forlange dette nye. Efter 
krigen vil Tyskland finde at det for alle tider har 
tapt denne handel. 

Likesom man i Amerika var avhengig av Tysk- 
land for de ngdvendige farvestoffer, saaledes 
maatte ogsaa de som dyrker sukkerroer, faa sit fr¢ 
fra Tyskland. Ved dygtig assistanse fra vor kon- 
sul i Magdeburg og fra Mr. Winslow av min stab 
var jeg istand til at faa en del ladninger av dette 
fré sendt over til os. Jeg har senere h¢grt at ogsaa 
disse industrier nu holder paa at faa fotfeste 1 
Amerika, og at det omhandlede frg er at faa fra 
andre lande, som for eks. Rusland. 

“Cyanide” er en anden vare hvorav en stor 
industri i Amerika og Mexico er avhengig. Op- 
dagelsen av den saakaldte “‘cyanide-behandling” ay 
guld og sglv gjorde det mulig at utvinde disse me- 
taller av mange gruber som under den gamle frem- 
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gangsmaate var verdildse. Fgr krigen var der et 
par smaa ‘‘cyanide”-fabrikker, som eiedes av ty- 
skere, i Perth Amboy og Niagara Falls; men det 
meste av hvad vi brukte av den vare, indfgrtes fra 
Tyskland. Det tysk-amerikanske selskap saavel- 
som de i Tyskland og Storbritannien arbeidet alle 
under de samme patenter, idet de tyske og britiske 
selskaper hadde en gjensidig forstaaelse om delin- 
gen av handelen i de forskjellige lande. 

Straks krigen var begyndt, forbgd den tyske 
vicekansler og indenriksminister Delbriick utf¢grse- 
len av cyanide. Han holdt stivsindet fast ved den 
paastand at cyanide ikke fabrikertes andetsteds 
end i Tyskland, og dersom han tillot utfgrsel av 
den til Amerika, vilde den falde i Englands hen- 
der, og man vilde da bruke den i de syd-afrikanske 
gruber og saa forgke Englands guldforraad og 
krigsmagt. Det tok lang tid fgr de tyske fabri- 
kanter og jeg kunde faa gjort det begripelig for 
Delbriick at cyanide nok for alle de britiske miner 
fabrikertes i nerheten av Glasgow i Skotland. En- 
delig gav han da tilladelse til utfgrsel av fire tusen 
ton cyanide. Men da var det for sent; vi kunde 
ikke faa den ngdvendige tilladelse fra Storbritan- 
nien til at fragte varen over havet. 

Jeg er overbevist om at Delbriick begik en stor 
taktisk feil da han saaledes forbgd utf¢rsel av va- 
rer til Amerika. Mange av vore fabrikanter var 
formelig sultne for at faa farvestoffer, mediciner, 
frd, alleslags kemikalier osy. fra Tyskland; men 
. de kunde altsaa ikke faa dem, og dette var det 

tyske eksport-forbuds skyld. Hadde skylden ligget 
alene paa den britiske blokale, da kunde der hos os 
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ha reist sig en slik uvilje mot denne blokade at det 
kunde ha forandret hele den internationale situa- 
tion. 

Tyskerne forbgd ogsaa utfgrsel av potaske. 
De haabet derved at faa de For. Stater til at bryte 
den engelske blokade, og de tilbgd at sende os 
potaske i bytte for bomuld og fd¢devarer. Ty- 
skerne paastod at potaske blev brukt i fabrikatio- 
nen av ammunition, og de vilde derfor i intet til- 
felde tillate utfgrselen medmindre varen blev sendt 
' til den amerikanske regjering selv, og man fik ga- 
ranti for at den kun skulde benyttes i fabrikationen 
av gjédningsstoffer, og det under tilsyn av tyske 
inspektgrer, Men disse forhandlinger f¢rte ikke 
til noget resultat, og siden krigens begyndelse har 
potaske ikke veret sendt fra Tyskland til Amerika. 
Tilstrekkelig til behovet ved fabrikation av 
sprengstof faar dog nu vort land ved at brende 
tang paa Stillehavskysten, fra en saltholdig indsj¢ 
i det sydlige California og fra en klippeart i Utah 
som kaldes ‘‘alunite’’. Potaske kan ogsaa utvindes 
av “feldspar”; men jeg vet ikke om vi endnu har 
nogen fabrik som gjgr dette. Fornylig blev det 
mig fortalt at vi hadde faat en del potaske fra et 
nyopdaget felt i Brasilien, og den skal ogsaa vere 
opdaget i Spanien. Jeg vet ikke hvor god denne 
spanske og brasilianske potaske kan vere; men for- 
modentlig vil det tyske syndikat straks forsgke at 
faa kontrol over disse felter, saa det kan ha den 
hele handel i sine hender. 

Det var lenge efter krigens utbrud at Stor- 
britannien erklerte bomuld at vere krigskontra- 
bande. Grunden til utsettelsen var vist den, at 
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man ngdig vilde irritere de For. Stater. Imens 
fik Tyskland sikret sig en masse bomuld, som 
straks eller senere skulde brukes i fabrikationen av 
krudt. Nu da de ikke kan faa bomuld, paastaar 
tyskerne at de faar krudt av likesaa god kvalitet 
ved at benytte tremasse i stedet for bomuld. Om 
dette forholder sig saa, kan jeg ikke vite absolut 
sikkert. 

Tyskland hadde fr krigen sg¢kt ved alle midler 
at stenge det tyske marked for amerikanske varer. 
Som tidligere nevnt bruktes endog de prgisiske 
statsbaner som hjelp til at skape et oljemonopol i 
Tyskland og frita det for konkurranse med ameri- 
kansk olje. Samme metode er befulgt med andre 
varer, saasom trelast, der ellers kunde indf¢res fra 
Amerika. Regulationene for kjgtinspektion o. 1. 
har tildels veret mere effektive end hgie toldsatser 
1 at holde amerikanske varer ute av de tyske mar- 
keder. 

Kjgtregulationen bestemmer at hver  serskilt 
pakke kjgt maa aapnes og undersgkes, og naturlig- 
vis, har man fundet at en pglse er laget av hunde- 
kjgt, vil jo ingen spise p@lse efter den tid. Den 
tyske told behandlet ogsaa amerikanske epler paa 
en uretferdig maate. Jeg var heller ikke istand 
til at faa den tyske regjering til at fastsette en 
lavere told paa hermetisk nedlagt laks, der dog 
burde vere et kjert tilleg til den tyske matforsy- 
ning. 

Den tyske Ignsarbeider, som blir hundset og 
holdt for nar fremfor nogen anden arbeider i ver- 
den, har ikke bare liten Ign for lang arbeidsdag, 
men er ngdt til at kjgpe sine fgdevarer til en ved 
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tolden fastsat hgi pris for at hjelpe de prgisiske 
junkere og jordeiere. Junkerne forsvarer tolden 
paa fdédevarer og regulationene for at hindre saa- 
danne varers indfgrsel som n¢gdvendige for utvik- 
lingen av det tyske jordbruk, saaledes at folk kan 
ernere sig ogsaa i krigstider, og dernest som en 
opmuntring til landbefolkningen, der skaffer kei- 
seren de bedste tropper. 

Efter krigen vil nationene og verdens forret- 
ningsmend staa ansigt til ansigt med nye forhold, 
som kanske vil ndédvendiggjgre hvad vi kan kalde 
statssocialisme i kjgp og salg av varer. 

Ikke lenge efter krigens begyndelse satte Tysk- 
land ved en hgi told stopper for indf¢grsel av saa- 
danne luksusgjenstande som parfymerier o. |. Hen- 
sigten hermed var naturligvis at hindre folk fra at 
sende penger ut av landet eller gdsle bort sine pen- 
ger til unytte. Paa samme tid blev der dannet en 
stor korporation under navnet “Central Einkauf 
Gesellschaft”, eller det centrale indkjdpsselskap. 
Dette selskap, som er under regjeringens kontrol 
og bestaar av dertil utnevnte mend av den civile 
stand, har en del likhet med hvad vi kalder et “‘na- 
tional defence board’’. Al indfgrsel av raamateri- 
ale maatte gaa gjennem dette selskaps hender. Vil 
en mand kjgpe noget saadant for sin fabrik, maa 
han altsaa kjgpe gjennem dette ‘“Einkauf Gesell- 
schaft”. Jeg har talt med medlemmer av selska- 
pet, og alle var enige om at systemet vil bli fortsat 
ogsaa efter krigen. 

Dersom for eks. en mand i Tyskland gnsker at 
kjgpe en automobil, et perlebaand, en kasse lugte- 
vand, vil der bli sagt ham: ‘Du har lov til at 
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kjdpe det dersom du kan faa kjgpt det herhjemme; 
men dersom du maa bestille det fra Amerika eller 
fra Paris, faar du vere det foruten.” Paa denne 
maate vil Tyskland bevare sit guldforraad, og man 
vil forhindre folk fra at bruke penger til liten eller 
ingen nytte, eller tvinge dem at bruke sine penger 
til bedste for den hjemlige industri. 

Paa den anden side, dersom en mand ¢nsker at 
kjgpe raamateriale — kobber, bomuld, ler, hvete 
eller andet saadant —, faar han ikke lov til at 
kj@pe det i utlandet for egen regning. Det nevnte 
“Gesellschaft” vil sérge for at alle som vil kjgpe, 
maa indlevere sine bestillinger inden en viss dato. 
Saa vil selskapet kunne regne ut akkurat hvor me- 
get der trenges, og en av dets representanter kan 
da reise til Amerika og kjgpe, for eks. de fire mil- 
lioner baller bomuld eller de to hundrede millioner 
pund kobber. 

Den tyske idé er at dette store centrale selskap 
vil kunne tvinge de utenlandske forretningsfolk til 
at konkurrere med hverandre i sin iver for at faa 
solgt sine varer. Den ene tyske kjgper vil ha greie 
paa akkurat hvor billig varen kan selges. Man 
mener at den ene tyske kjgper, som skal ha en saa 
stor masse varer, vil ha bugten og begge enderne 
og faa varerne billigere end om de mange tyske 
kjgpere skulde handle i aapent marked med de 
mange amerikanske selgere. 

Naar man saaledes har kjgpt alle varerne un- 
der ett, vil disse bli delt mellem de kjgpere som 
indleverte sine bestillinger til det store selskap, og 
hver enkelt vil da ha at betale sin forholdsmes- 
sige andel av omkostningene ved handelen og kan- 
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ske et belgp i tilleg til bedste for rikets offentlige 
kasse. 

F¢r krigen var der en tysk fabrikant som tok 
mig gjennem sin fabrik, hvor han hadde femten 
tusen mandlige og kvindelige arbeidere, og viste 
mig uhyre oplag av kobbervarer. Saa sa han: “Vi 
kjgper dette kobber i Amerika for halvanden cent 
pundet mindre end vi ellers maatte betale, fordi 
vor regjering tillater os at danne en kombination 
av kjgpere, medens Deres regjering ikke tillater 
selgerne at danne en saadan kombination. Dere 
har en mengde dumme folk, som av misundelse 
over de rike vedtar love til at forhindre de han- 
delskombinationer som er den naturlige betingelse 
for al industriel utvikling.”’ 

Den maate paa hvilken den tyske regjering nu 
under krigen har haandtert penge- og vekselforret- 
ningen, er et andet eksempel paa hvordan regjerin- 
gens samlede magt brukes til bedste for det hele 
folk. 

Naar jeg det fgrste aar av krigen skulde ha 
penger til bruk i Tyskland, skrev jeg en check, 1 
tre eksemplarer, paa min bank i New York og 
sendte en av mine mend med den til de forskjellige 
banker i Berlin for at selge den der hvor han 
kunde faa mest for den i tyske penger. Men saa 
kom den tyske regjering og blandet sig op 1 den 
handel. Den keiserlige bank skulde bestemme kur- 
sen hver dag, og det blev forbudt andre banker 
eller personer at kj@pe eller selge til en hgiere eller 
lavere kurs. At denne lovbestemte kurs var falsk 
og ordnet til fordel for Tyskland, fik jeg ved en 
anledning bevis for. Den officielle kurs var den- 
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gang 5.52 mark for en dollar; men jeg sendte 
mine amerikanske checks til Holland og fik hol- 
landske penger for dem og kjgpte derpaa tyske 
penger med de hollandske, og fk paa den maate 
5.74 mark for hver dollar. Og like fdr jeg forlot 
Tyskland, solgte jeg en del amerikansk guld til en 
tysk bank efter en kurs av 6.42 mark for en dol- 
lar, skjgnt den officielle kurs den dag var 5.52, og 
skjgnt kjgperen ingen renter kunde faa for dette 
guld fgr krigen er endt, eftersom utf¢rsel av guld 
er forbudt. Man ser at tyskerne den dag ikke 
satte sine egne penger synderlig hgit. 

Det eneste som efter krigen vil kunne opret- 
holde rimelige priser for amerikanske produkter, 
er tilladelse til at danne store kombinationer for 
salget av varerne til utlandet. Kongressen har nu 
for sig et forslag, kaldt Webb-billen, om at tillate 
saadanne kombinationer. Man faar haabe at det 
blir vedtat, da det aabenbart vil vere til gavn for 
de amerikanske producenter av raamateriale, f¢de- 
varer og fabrikvarer. 

Det var en av vore pligter at faa tilladelse til 
at eksportere fra Belgien saadanne handelsvarer 
som eiedes av amerikanere, men hadde veret be- 
slaglagt av Tyskland. I flere tilfelder fik vi ord- 
net det; men i andre tilfelder overtoges varerne 
av den tyske regjering, som da betalte de ameri- 
kanske eiere for dem. 

Var der eiendom som tilh¢rte folk av de andre 
krigfgrende lande, saa overtok Tyskland bestyrel- 
sen av den. I alle tilfelder hvor flertallet av ak- 
tierne i en tysk korporation eiedes av en anden 
korporation eller avy personer i et av de fiendtlige 
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lande, blev bestyrelsen av en saadan korporation 
lagt i tyske hender.-- Man gik ikke altid saa langt 
tilbake som til de virkelige eiere av aktierne. Det 
kunde ofte hende at flertallet av aktierne i en tysk 
korporation eiedes av en engelsk korporation, og 
at de fleste av dennes aktionerer var amerikanere. 
I et saadant tilfelde negtet den tyske regjering at 
ta hensyn til de amerikanske eiere av de engelske 
aktier, men overtok eiendommen som om den en- 
gelske korporation var den virkelige eier. 

I betragtning av den lave arbeidslgn for lang 
arbeidsdag og til ualmindelig dygtige arbeidere, og 
med intet forbud mot kombinationer og samar- 
beide, er det vanskelig at begripe at tyskerne, som 
holdt paa at faa fat i alle pengene i verden, vilde 
tillate sit militere autokrati at drive dem ind i en 
krig. 

Dersom vi efter denne krig skal vente at be- 
holde vor del av verdenshandelen, maa vi vist re- 
videre somme av vore ideer om de saakaldte trusts 
og Sherman-loven. I Tyskland har man ikke blot 
tillatt, men opmuntret dannelsen av trusts eller han- 
delskombinationer. Man kalder dem “carteller’’, 
og forskjellen mellem en amerikansk trust og en 
tysk cartel er vesentlig den at den f¢rste har et 
centralstyre, hvis hverv det er at utrydde alle kon- 
kurrenter, medens den tyske cartel er en kontrakt- 
messig kombination av konkurrentene for et be- 
stemt antal aar. I den tid faar hvert medlem sin 
bestemte andel av den hele produktion og fortje- 
nesten. Den tyske cartel kan derfor, som vor ge- 
neralkonsul Skinner treffende har bemerket, lignes 
med en konf¢deration der er dannet efter gjensi- 
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dig overenskomst for en viss bestemt tid, og kun 
kan fornyes dersom medlemmene selv gnsker det. 

Det tgér hende at konkurranse er en levning av 
barbariet, og at et av de fgrste tegn paa en hgiere 
civilisation er forsgket paa at bli kvit den opsli- 
tende kappestrid. Debattene viser at da vor kon- 
gres vedtok Sherman-loven, var det ikke meningen 
at forbyde samarbeide mellem folk i samme for- 
retning, men bare at forhindre en sammenslutning 
av saadanne som derved vilde faa enekontrol over 
en bestemt forretning eller visse produkter. Det 
er let at forstaa hvorfor en sammenslutning av alle 
landets kulgruber skulde vere forbudt; men det lar 
sig vanskelig begripe hvorfor konkurrenter i to- 
baksforretningen ikke skal ha lov til at slaa sig 
sammen om den, da tobak kan avles paa store 
strék utover landet, saa et monopol i den vare er 
en umulighet. 

De tyske domstoler har erklezret, at dersom pri- 
sene er saa lave at de vilde bli ruinerende for fa- 
brikantene av omhandlede varer, maa en “‘cartel”’ 
betragtes som et berettiget vaaben til selvforsvar. 
De tyske handelslove har det maal, som synes at 
vere det rette og logiske, nemlig at sette en stop- 
per for uretferdig konkurranse. 

Saalenge der ikke kan bil tale om et monopol, 
vil der altid bli konkurrenter naar en kombination 
har altfor stor fortjeneste, og de konkurrerende 
selskaper eller personer skulde ved lov beskyttes 
mot den fare at prisen tvinges ned i den hensigt at 
tvinge dem ut av forretningen. Og dog er det vel 
saa at en handelskombination som hensynsl¢st vil 
utrydde sine konkurrenter, kan bli en verre tyran 
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end selvye et monopol. Det er, synes jeg, noksaa 
problematisk. Saken fortjener den mest grundige 
unders¢kelse. 

Den amerikanske trusts maal er at tyne sine 
konkurrenter; maalet med den tyske cartel er at 
tvinge konkurrentene til enig samarbeide. 

Den tyske regjering selv blir i virkeligheten en 
del av disse ‘‘carteller”. Den tok saaledes aktiv 
del i potaske-syndikatet, da man slog en strek over 
visse amerikanske kjgperes kontrakter med de ty- 
ske producenter, og alle de tyske og ¢gsterrikske 
gruber som producerte potaske, blev tvunget ind i 
en stor forening. Likeledes da regjeringen, saale- 
des som jeg tidligere har forklaret, sékte at skape 
et monopol og sikre sig kontrol over oljehandelen 
i hele landet. 

Den nylig istandkomne kombination av Tysk- 
lands farvestof-industri, med det bestemte maal at 
m¢@te og ddelegge den amerikanske konkurranse ef- 
ter krigen, er interessant som eksempel paa den 
tyske fremgangsmaate. I mange aar var denne in- 
dustri i Tyskland praktisk talt kontrolert av seks 
store selskaper, av hvilke enkelte kunde ha op til 
fem hundrede kemikere ansat i den rent videnska- 
belige del av arbeidet. I 1916 gjorde disse seks 
selskaper en overenskomst om en nermere sam- 
menslutning ikke blot for salget av sine varer, men 
ogsaa for en gjensidig utveksling av nye ideer og 
handelshemmeligheter. I aarevis forsynte disse 
selskaper alle verdens lande med farvestoffer og an- 
dre kemiske produkter, og desuten ogsaa med me- 
diciner som deres kemikere hadde opdaget og til- 
virket av kulbek eller noget saadant. De var bare 
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simple patent-mediciner, men kom i handelen som 
store og helsebringende medicinske opdagelser. 
“Badische Anilin und Soda Fabrik”, med en ak- 
tiekapital av 54 millioner mark, betalte i de ti aar 
fra 1903 til 1913 et utbytte av gjennemsnitlig mere 
end 26 procent. 

Farvestoffabrikanter Lucius & Bruning i Hoeckst, 
ner Frankfurt, med en kapital av 50 millioner 
mark, betalte i samme tidsrum et utbytte av mere 
end 27 procent aarlig, og Bayer & Co.s kemiske 
fabrik ner K6ln betalte paa samme tid over 30 
procent aarlig paa sin aktiekapital av 54 millioner 
mark. 

Tyskernes store held i handelsverdenen de sid- 
ste 40 aar skyldes for en stor del den omstendig- 
het at hver fabrikant, hver opfinder, hver eksport- 
handler visste at regjeringens hele vegt og magt 
stod bak ham i hans arbeide for at utvide sin for- 
retning. Paa samme tid har forretningsmend i 
Amerika veret nesten vetskremt av stadige forfgl- 
gelser. Og hvad der var en forbrydelse ifglge rets- 
kjendelser i den ene del av landet, kunde i andre 
dele av landet vere en fuldt ut lovlig handling. 

Dersom vi efter krigen skal staa os i den skarpe 
konkurranse med Tyskland, maa vi lere at betragte 
saken fra nye synspunkter. Der er, for eks., spgrs- 
maalet om frihavner. Kongresrepresentant Mur- 
ray Hulbert har fremsat en resolution der paaleg- 
ger finansministeren, krigsministeren og handels- 
ministeren at rapportere til kongressen angaaende 
énskeligheten av frihavner indenfor grenserne av 
det amerikanske toldvesen. I Tyskland har man 
i lang tid hat slike frihavner, skjgnt landet har be- 
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skyttelsestold. I en frihavn kan raamateriale ind- 
fgres, omdannes til en fabrikvare og saa utfdres 
igjen. Dette er selvfglgelig til stor fordel for lan- 
det, da saadan toldfri indfgrsel og den'derpaa f¢l- 
gende fabrikvirksomhet og utf¢rsel skaffer fabri- 
kantene stor fortjeneste og skaffer mange arbei- 
dere en Ignnende beskjeftigelse. Derved forbedres 
disse arbeideres, og likeledes alle de andre arbei- 
deres kaar. Det er jo en klar sak, at med hver ar- 
beider som anszttes i en industri der ikke vilde 
vere til dersom man ikke hadde disse frihavner, 
formindskes konkurransen i det almindelige ar- 
beidsmarked, og stillingen blir bedre for alle ar- 
beidere. 

Skjgnt vi ikke har frihavner i vort land, har 
man jo forsgkt ved hjelp av hvad der kaldes 
“drawbacks”, at skaffe somme industrier samme 
fordel som om vi hadde saadanne havner. Im- 
portérer av raat sukker fra Cuba maa saaledes 
betale told paa dette sukker naar det kommer her- 
til; men de faar tolden tilbakebetalt naar et til- 
svarende kvantum raffinert sukker sendes til andre 
lande. 

Fornylig har der veret rettet et angrep mot 
dette system, men bare forsaavidt som det gjelder 
handelen med sukker. Og enkelte aviser har be- 
handlet saken som om disse sukkerfabrikanter paa 
en uretmessig maate begunstiges av regjeringen, 
medens disse ‘‘drawbacks”’ i virkeligheten bare set- 
ter fabrikantene istand til at drive sin eksportfor- 
retning omtrent paa samme vis som om vi hadde 
frihavner i likhet med det tyske system. 

Dersom man forbyder “‘drawbacks” i denne og 
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andre industrier, vil det formodentlig resultere 1 
at drive disse industrier til at finde sig nye hjem 
i Canada eller andetsteds, hvor systemet, der sva- 
rer til frihavnene i Tyskland, er tillatt. 

Like fgr jeg forlot Tyskland, hadde jeg en sam- 
tale med en ammunitionsfabrikant som har om- 
trent 18,000 arbeidere i sit bréd, og som f¢r kri- 
gen fabrikerte andre varer. Jeg spurte ham hvor- 
dan regjeringen behandlet ham og andre saadanne 
fabrikanter. Han sa at de fik lov til at beregne 
sig god fortjeneste, skjgnt der rigtignok var en tung 
skat at betale paa ekstra-fortjenesten som f¢lge av 
krigen. Regjeringen opmuntret alle fabrikanter, 
sa han, til at fabrikere netop hvad nationen trengte 
for krigen, og fabrikantene vilde gjdre dette saa 
lenge der bare var spérsmaal om hvor stor eller 
hvor liten en del av fortjenesten de fik beholde. 
Hadde regjeringen derimot sat prisene saa lavt 
at der kunde vere tvil om hvorvidt der overhodet 
vilde bli nogen fortjeneste for fabrikantene, da 
vilde produktionen av krigsmateriale ikke veret 
saa stor som den nu var det i Tyskland. 

Denne skat paa fortjenesten ved produktion av 
krigsforngdenheter har faktisk veret omtrent den 
eneste slags skat i Tyskland nu under krigen. El- 
lers har den tyske politik veret at betale krigsom- 
kostningene ved at opta store laan fra folket selv 
efter bemyndigelse av riksdagen. Ifglge min be- 
regning maa disse laan med gjelden for de lg- 
pende utgifter nu dreie sig om noget saadant som 
80 milliarder mark eller seksten billioner dollars. 

I lang tid gik tyskerne og drémte om at krigens 
kostende skulde betales ved den skadeserstatning 
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som Tyskland efter krigen skulde indkassere hos 
de beseirede nationer. Dette blev antydet av Hef- 
felrich, som i en tale i riksdagen den 20de august 
1915 lot falde disse ord: “Qnsker vi at ha magt 
til at avgjgre fredsbetingelserne i overensstemmelse 
med vore interesser og behov, maa vi ikke glemme 
krigens kostende.. Vi maa ha for gie at der saa- 
vidt mulig ikke maa hvile nogen byrde paa folkets 
fremtidige virke. De som er ansvarlige for denne 
krig, har fortjent denne blyvegt av billioner, og i 
fremtiden faar de og ikke vi trelle under denne 
vegt.”’ 

Heffelrich mente naturligvis at det var Tysk- 
lands fiender som hadde ansvaret for krigen; men 
ellers har han vist uten at ville det vist sig som 
en sand profet. Denne ‘‘blyvegt av billionene’”’ som 
krigen har kostet Tyskland, vil efter krigen komme 
til at hvile paa Tyskland, der er det sande ophav 
til denne verdenskatastrofe. 

I december samme aar uttalte den samme Hef- 
felrich den trgstefulde tanke, at siden tyskerne 
brukte de laante penger i Tyskland, vilde denne 
gjeld aldrig bli trykkende for det tyske folk. ‘Vi 
betaler nesten alle pengene til os selv,’” sa han, 
‘“‘medens fienden faar sine laan fra andre lande, — 
en garanti for at vi i fremtiden vil beholde over- 
taketx’ 

Denne heffelrichske og tyske tro er en av kri- 
gens besynderlige drgmmer. De tyske krigslaan 
har for stérstedelen veret tegnet av landets store 
og pengesterke selskaper, av sparebankene og de 
andre banker, av livs- og brandforsikringsselska- 
per Osv. 
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Og saa har man faat disse laan tegnet ved hvad 
man paa b¢grsen kalder “‘pyramiding”, nemlig saa- 
ledes: En mand som ved optagelsen av f¢rste 
laan tegnet sig for 100,000 mark, kunde ved op- 
tagelsen av det neste laan ta de tidligere kjgpte 
bonds til sin bank, og dersom han da lovte at bruke 
pengene til kjgp av nye bonds, kunde han ved at 
stille de fgrste som sikkerhet faa laant 80,000 
mark. Og slik kunde han fortsette for hvert nyt 
statslaan. Landenes nationalformue vokser aar 
for aar, og skjgnt man ikke let kan utregne det 
ngiagtige beldp, kan man dog saa nogenlunde ner 
bestemme den aarlige stigning. Likesom et stykke 
jord under normale forhold, foruten ved de avlede 
produkter at betale for hvad der kostes paa det, 
ogsaa stiger i verdi, saaledes er der en aarlig til- 
vekst til hvert lands samlede formue. Fagmend 
paa det omraade har fortalt mig at Tysklands na- 
tionalformue i rigtig gode fredstider kanske kan 
forgkes med op til 10,000 millioner mark paa et 
aar, altsaa omtrent to billioner dollars. 

Men naar nu den aarlige rente i Tyskland 
overstiger den aarlige forgkelse av nationalfor- 
muen, maa landet engang bli socialt og endog mo- 
ralsk bankerot. Er det ute av stand til at betale 
de laante penger tilbake, saa falder jo tapet paa 
dem som laante sine penger til regjeringen, og det 
kan vere en Ignsarbeider eller liten kapitalist som 
saaledes i sin alderdom blir sat paa bar bakke. Og 
like ilde kan det bli for den som kj¢pte livsassu- 
ranse eller satte sine penger i en sparebank. Maa 
banken gj@re fallit fordi krigslaanet ikke tilbakebe- 
tales, saa kommer landet i den stilling at de ar- 
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beidsfgre folk maa trelle for at betale noget av 
renterne paa landets gjeld, efter at ha beholdt 
nok til saavidt at holde sig og sine i live, og de 
gamle og unge som intet kan fortjene, og som har 
tapt hvad de engang sparte sammen, blir bare en 
byrde paa fattigkassen. 

Bare renterne paa Tysklands krigslaan belg- 
per sig allerede til fire tusen millioner mark aarlig. 
Saa har man landets tidligere gjald og hvad der 
skyldes av de enkelte stater og byer. Alle disse har 
under krigen forgket sin gjeld ved at opta store 
laan til hjelp for de fattige. Og saa vil man ved 
siden av al denne rente ha utgiftene til regjerin- 
gen og til heren og flaaten. 

Naar den almindelige intelligente tyske forret- 
ningsmand ngkternt betragter dette, og det ogsaa 
gaar op for ham at Tyskland ikke kan gjgre sig 
haab om skadeserstatning fra andre lande, vil han 
vere paa god vei til at forstaa at man for enhver 
pris maa slutte fred. 
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YSKLANDS interesser i Frankrike, Storbri- 

tannien og Rusland blev lagt i henderne paa 
vore amerikanske ambassadgrer i de lande. Dette 
skapte meget arbeide for os i Berlin, da vi maatte 
vere mellemmend mellem disse ambassadgrer og 
den tyske regjering. Jeg fandt det ngdvendig at 
oprette et eget departement for denne del av ar- 
beidet. I spidsen for det stod Barclay Rives, som 
i mange aar hadde tjent i vort lands diplomati, og 
som ved krigens begyndelse blev en av mine assi- 
stenter. Da han i et halvt snes aar og mere hadde 
veret sekreter hos vor ambassadgr i Wien, talte 
han tysk til fuldkommenhet og hadde en utstrakt 
bekjendtskapskreds i Tyskland og @sterrike. Fo- 
respgrsler med hensyn til tyske krigsfanger og for- 
handlinger 9m forholdene i de andre landes fange- 
leire og andet saadant sorterte under ham. 

For eksempel: Da tyskerne faldt ind i Frank- 
rike, var der en tysk kavaleripatrulje bestaaende 
av to officerer, von Schierstaedt og grey Schwerin, 
og endel menige, som trengte frem like til skogen 
Fontainebleau i syd for Paris. Der kom de fuld- 
stendig bort fra andre tyske tropper og drev i 
dagevis omkring inde i skogen. De tok en del 
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levnetsmidler fra stedets folk. De tok ogsaa, tror 
jeg, en gammel kappe for en av officerene, som 
hadde mistet sin, samt en vogn for en av sine 
mend, som var saaret. Efter at de hadde overgit 
sig til franskmendene, blev de to officerer stillet 
for en fransk krigsret under anklage for tyveri og 
dgmt til at degraderes og at sendes til Cayenne, 
Djevlegen, hvor Dreyfus i sin tid var fange. 
Tyskland protesterte av al magt mot denne dom, 
og vor udmerket dygtige ambassadgr i Paris, Wil- 
liam C. Sharp, forhandlet om saken med det fran- 
ske utenrikskontor og fik forhindret officerenes 
transportation til Djevlegen. De og deres mend 
sendtes dog til et krigsfengsel, hvor de behandle- 
des som straffanger, og dette vakte megen indig- 
nation over hele Tyskland. Officerene hadde i sit 
eget land mange megtige venner som tok sig av 
deres sak. Der var bitre artikler og karrikatur- 
tegninger i de tyske aviser. 

Jeg sendte Mr. Rives til Paris med paaleg 
om at forbli der indtil han hadde faat se disse off- 
cerer. Han opholdt sig i Paris i flere uker og fik 
da endelig gjennem Mr. Sharp tilladelse til at be- 
séke dem i deres krigsfengsel. Senere viste Frank- 
rike tilbgielighet til at gi efter i denne sak. Det 
gjaldt bare at finde en vei paa hvilken de kunde 
gjgre retret paa en pyntelig maate. Da Schier- 
staedt imens var blit sindssyk, foreslog Mr. Sharp, 
tror jeg det var, en pen maate paa hvilken man 
kunde klare vanskeligheten. Siden Schierstaedt 
nu var sindssyk, kunde det formodes at han hadde 
veret det allerede dengang han vandret omkring i 
Fontainebleau. Han hadde da overkommandoen, 
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og den anden officer og mendene under ham kunde 
ikke trekkes til ansvar for at ha adlydt hans befa- 
linger. Felgen blev at Schwerin og de andre mend 
sendtes til en almindelig fangeleir. Frankrike var 
saa venlig at sende Schierstaedt tilbake til Tysk- 
land, hvor han kom sig saavidt at han kunde ind- 
finde sig hos os og takke for hvad vi hadde gjort 
for ham. 

Jeg sgkte saa godt jeg kunde at vere ogsaa 
tyskerne til hjelp. Vi stod dem bi med at faa fan- 
ger utvekslet og med at ta vare paa tysk eiendom 
i de fiendtlige lande. 

Der gik det rygte i Berlin at tyske krigsfanger 
fra de tysk-afrikanske kolonier blev tvunget til at 
arbeide i den drepende solsteken og blev stygt mis- 
handlet av sine neger-vogtere. Denne sak blev tat 
op av en av de mecklenburgske storhertuger som 
hadde veret guverngr i Togoland og flittig hadde 
sendt kler og andet til disse fanger. Tyskland for- 
langte at fangerne i Afrika skulde sendes til et 
sted hvor det ikke var saa stekende hett. 

En anden kongelig person som tok sig av fan- 
gernes sak, var prins Max av Baden. Han er 
tronarving i Baden, skjgnt han ikke er en sén av 
den regjerende hertug. Han er meget avholdt, og 
jeg for min del er hans varme beundrer. Naar han 
er ute paa reiser, har han Emerson’s Essays med 
sig, og han holder sig ajour med alle landes tenk- 
ning og fremskridt. Baden maa prises lykkelig 
som faar en saadan regjerende fyrste. Prins Max 
var saa retsindig og human at von Jagow, efter 
hvad jeg har hgrt, var stemt for at sette ham j 
spidsen for et centralt departement for saker ved- 
rgrende krigsfangerne. Jeg var enig med von Ja- 
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gow deri at alt da vilde gaa pent og menneskelig 
til. Naturligvis, von Jagow kunde alene med for- 
sigtighet antyde hvor gnskelig en saadan utney- 
nelse vilde vere. Max — prins, tronarving i en 
av de tyske stater, general i den tyske her — syntes 
jo som skapt for en saadan stilling. Men uheldig- 
vis var motstanden i heren, og serlig blandt de le- 
dende korpskommandanter, saa stor, at von Jagow, 
efter hvad han fortalte mig, ikke kunde seztte sin 
plan igjennem. Jeg er sikker paa at hadde prins 
Max veret chef for et saadant departement, vilde 
Tyskland ikke nu lide under den skjendsel at ha 
mishandlet sine krigsfanger, og at de to millioner 
av disse fanger i Tyskland ikke kom til engang at 
reise hjem med hjertet fuldt av et udgdelig hat. 

Prins Max var meget hjzlpsom i forbindelse 
med den av mig organiserte og tidligere omskrevne 
amerikanske mission for tyske fanger i Rusland. 

Alle klager fra den tyske regjering med hen- 
syn til behandlingen av tyske fanger o. |. i de 
fiendtlige lande blev sendt til mig, og jeg lot dem 
da sende videre til den amerikanske ambassad¢gr 
som hadde at ta vare paa de tyske interesser i ved- 
kommende land. Alt dette krevde megen brev- 
skrivning og meget kontorarbeide. 

Omtrent dagstgt fik jeg besgk av tyskere som 
hadde venner der var krigsfanger, og som kom for 
at spgrre mig om dem, eller som vilde raadf¢re 
sig med mig om forretningsafferer i Amerika. 
Alle disse folk viste sig taknemmelige for hvad vi 
kunde gjgre for dem. Men deres taknemmelighet 
var dog bare som en draape i det store hav av bit- 
terhet som de styrende hadde veret istand til at 
vekke mot Amerika. | 
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Sater krig var erkleret, og millioner av 
mend marsjerte ut for at drepe eller drapes, 
var der tusener av mend og kvinder som tok fat 
paa det arbeide at hjelpe soldatene, de saarede og 
de fangne, og deres hjemmeverende familier. 

Ay saadanne foreninger for barmhjertighets- 
arbeide var det amerikanske Rgde Kors det f¢rste 
som serskilt tiltrak sig min opmerksomhet. Den 
nationale forening sendte straks to ‘‘units” til ‘Tysk- 
land, hvert “unit”? bestaaende av tre leger og et 
dusin sykepleiere. Fgr de kom, forhandlet jeg med 
de tyske myndigheter om hvorvidt de vilde ta imot 
denne hjelp, og hvor de vilde disse arbeidere for 
det Rgde Kors skulde faa sit virkefelt. Javisst 
vilde man ta imot hjelpen, og den f¢rste tanke var 
at sende et av selskapene til den vestlige og det an- 
det til den gstlige front. Den unge mand som 
skulde staa i spidsen for dette arbeide paa_ vest- 
fronten, var Goldschmidt Rothschild, etling av den 
bergmte frankfurtske familie av mangemillionerer. 
Han hadde f¢r krigen veret ansat ved den tyske 
legation i London. Den tilsvarende mand ved gst- 
fronten var grey Heélie de Talleyrand. Begge 
disse unge mend talte godt engelsk, hvad der var 
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en av grundene for deres ansettelse, og begge hai 
mange venner i England og i Amerika. 

Talleyrand tilhgrte en gren av den navnkun- 
dige franske slegt, men var tysk borger. Paa Na- 
poleons tid bortgiftet den store Talleyrand en av 
sine nevger til en prinsesse av Kurland, som med 
sin sgster var arving til fyrstendgmmet Sagan i 
Tyskland. Den unge Talleyrands hustru kjgpte 
sin sésters andel av arven, og den nye families zt- 
linger blev prinser av Sagan og hadde ogsaa den 
italienske titel hertug av Dino og den franske titel 
hertug av Valencay. 

Somme av etlingene vedblev at bo i Tyskland, 
og en av dem er altsaa den grev Talleyrand med 
hvem vi her har at gjgre. Andre bosatte sig i 
Frankrike. Blandt disse var den sidste indehaver 
av titelen hertugen av Dino, som blev gift med en 
amerikanerinde, Miss Curtis, og senere med en 
Mrs. Sampson, som ogsaa var en amerikansk dame. 
Det var skik 1 familien at indehaveren av den for- 
nemste titel, prins av Sagan, lot de to neste ar- 
vinger kalde sig hertug av Dino og hertug av Va- 
lencay. Fr den sidste prins Sagan dgéde 1 Frank- 
rike, blev hans sén Hélie gift med Anna Gould fra 
New York, grev Castellanes fraskilte hustru. Da 
prins Sagan var d¢gd, holdt ifglge en gammel for- 
ordning de medlemmer av familien som var tyske 
borgere, et raad, og med keiserens bifald besluttet 
de at den arvelige fyrstetitel skulde tilhgre Anna 
Goulds sgn og ikke hendes mand; men sgnnen maa, 
naar han opnaar myndighetsalderen, bli tysk bor- 

er. 
Anna Goulds mands yngre bror er hertug av 
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Valencay og har veret gift med og faat skilsmisse 
fra en datter av Levi P. Morton, den forhenve- 
rende amerikanske vicepresident. Skjgnt den unge 
Talleyrand, der blev ansat ved det amerikanske 
Rgde Kors, er tysker, hadde han ingen lyst til at 
gaa i krigen mot Frankrike, i hvilket land han 
hadde mange slegtninger og andre venner, og an- 
settelsen ved det amerikanske Rdéde Kors var ham 
derfor meget velkommen. 

Da de amerikanske leger og sykepleiere kom 
til Berlin, blev det besluttet at sende begge “units” 
til gstfronten, hvor den ene skulde ha sit hjem i 
den schlesiske by Gleiwitz og den anden i nabobyen 
Kosel. Grev Talleyrand var da med dem, medens 
Goldschmidt Rothschild fik en post ved den prgi- 
siske legation i Baiern. 

Vi hadde en selskabelig sammenkomst for disse 
leger og sykepleiere. Blandt gjestene var prins 
Hatzfeld, hertug av Trachenberg, som stod i spid- 
sen for det tyske Rgde Kors, og en hel del tyskere 
forresten som var interessert i barmhjertighetsar- 
beide. De omhandlede “units’’ forblev i Gleiwitz 
og Kosel omtrent et aars tid, eller indtil det ame- 
rikanske Rgde Kors trak tig tilbake fra Europa. 

Ved denne tid hadde jeg hgrt meget om tyske 
fangers lidelser i Rusland. Jeg hadde mange sam- 
taler om denne sak med Zimmermann av utenriks- 
kontoret, med prins Hatzfeld og med tronarvin- 
gen prins Max av Baden. Jeg fik endelig ordnet 
det saa at de av disse amerikanske leger og syke- 
pleiere som gnsket det, skulde sendes til Rus- 
land for at gjdre hvad de kunde for de derverende 
tyske fanger. Der var ni leger og otte-og-tredive 
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sykepleiere og sykepleiersker som tilb¢d sig at reise 
derhen. Der blev gjort stor stas for dem i Berlin, 
og de tyske myndigheter forstrakte dem med et 
stort pengebelgp. Da jeg gjennem vort utenriks- 
departement hadde faat den russiske regjerings 
samtykke, tok de fat paa reisen fra Berlin til Pe- 
trograd. De tyske myndigheter og folket i det hele 
var meget glade over denne ordning. Prgisiske of- 
ficerer var tilstede ved jernbanetogets avgang og 
gav blomsterkranser til sykepleierskerne. Det er 
meget at beklage at der 1 Rusland blev lagt alle- 
slags hindringer iveien for denne missions arbeide. 
Det var kun med den st¢rste vanskelighet at den 
fik lov til at bestille nogetsomhelst. Mange av 
medlemmene fik dog anledning til at komme de ty- 
ske fanger til hjelp. I en russisk by var der saa- 
ledes internert omtrent fem tusen tyskere, og en av 
vore leger fik sig utnevnt til bylege, og sammen 
med en del av de amerikanske sykepleiersker var 
han istand til at utfgre et stort arbeide for den 
tyske befolkning. Andre av vore sykepleiere kom 
frem helt til Tomsk i Sibirien, og atter andre var 
spredt utover landet. 

Hadde denne mission under dr. Snoddy faat lov 
til at drive sit barmhjertighetsarbeide efter den op- 
rindelige plan, vilde den ikke blot ha gjort meget 
godt for de tyske krigsfanger, men vilde ha hjul- 
pet meget til at fjerne den tyske bitterhet mot ame- 
rikanerne. Selv som det var, blev den uten tvil 
til adskillig hjelp for fangerne. 

Ved ankomsten til Berlin paa hjemreisen fra 
Gleiwitz og Kosel fik legerne og de andre allesam- 
men det tyske réde kors’s orden, anden klasse, og 
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de som hadde veret i Msterrike, blev gjenstand for 
samme utmerkelse fra dette lands regjering. 

Blandt dem som under denne krig ofret sig for 
barmhjertighetsarbeide, staar ingen hgiere end Her- 
bert C. Hoover. 

Jeg kan ikke finde ord til at uttale min be- 
undring for denne mand, hvis store organisations- 
talent blev stillet i humanitetens tjeneste. Alver- 
den vet hvad han har utrettet i at skaffe tilveie 
levnetsmidler for folket i Belgien og det nordlige 
Frankrike. Mr. Hoover bad mig om at la mig 
ansette som en av formendene i den internationale 
kommission for Belgien, og det var mig en glede 
at ha anledning i Berlin til at stgtte hans bestre- 
belser. Der var en hel del forretninger i forbin- 
delse med kommissionens arbeide. Jeg hadde 
mange underhandlinger med myndighetene om at 
avverge fare for kommissionens fartgier og andet 
av den slags. Mr. Hoover og jeg gjorde kansle- 
ren vor opvartning og sgkte at faa ham til at ef- 
tergi den mulkt av 40 millioner francs maanedlig 
som tyskerne hadde ilagt Belgien. Dette vilde 
kansleren imidlertid ikke gaa med paa. Senere, i 
april 1915, fik jeg anledning til med egne gine at 
se den dygtighet hvormed Hoover og hans assi- 
stenter tok sig av fordelingen av levnetsmidler 
blandt belgierne og desuten blandt franskmendene 
i de distrikter som var i fiendens hender. 

Mr. Hoover hadde sikret sig flinke medarbei- 
dere, Vernon Kellogg og andre, og i Amerika 
hadde han loyal underst¢ttelse av slike mend som 
A. J. Hemphill. 

Ernest P. Bicknell, der fgrst hadde veret i 

240 


BARMHJERTIGHETSARBEIDE 


Tyskland som representant for det Réde Kors, kom 
dit igjen tidlig i 1915 som representant ogsaa for 
Rockefeller Foundation. Sammen med ham kom 
Wickliffe Rose av samme “foundation”, og med 
dem tok jeg fat paa spgrsmaalet om hjelp for fol- 
ket 1 Polen. Mr. Rose og Bicknell reiste sammen 
til Polen og fik med egne gine se hvor ngdvendig 
det var at gjgre noget for polakkene. Der blev 
holdt et m¢gte i riksdagsbygningen. I dette mete 
deltok saadanne som prins Hatzfeld, direktgr Gut- 
mann av Dresdener Bank, geheimeraad Lewald av 
indenriksministeriet og mange andre, som repre- 
senterte regjeringen eller heren eller Tysklands 
pengemagt. Hyjzlpekomiteen for Polen blev da 
organisert med mig som formand. Av medlem- 
mene kan nzvnes den spanske ambassadgr, biskop- 
pene av Posen og av Cracow, Jacob H. Schiff av 
New York. Det virkelige, praktiske arbeide blev 
lagt i henderne paa tre mend, Warwick, Greene 
og Wadsworth. 

Sammen med Rose og Bicknell utarbeidet jeg 
enslags traktat, idet jeg hadde for ¢gie serlig at 
undgaa visse vanskeligheter som hadde veret iveien 
for vort arbeide i Belgien. Hovedpunktet i denne 
traktat var det, at den tyske regjering skulde love 
ikke at opkreve penger eller levnetsmidler inden- 
for det distrikt som vi skulde ta os av, hvilket di- 
strikt indbefattet den av tyskerne okkuperte del 
av Polen indenfor en linje femti kilometer baken- 
for selve slaglinjen. Den ene undtagelse var at 
man hadde loy til at ilegge en mulkt hvor en kom- 
mune enkeltvis og som helhet hadde gjort sig skyl- 
dig i overtredelse av Haag-konventionens bestem- 
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melser. Rockefeller Foundation lovte for sin del 
at betale alle utgiftene ved selve arbeidet. Efter 
at denne overenskomst var forelagt general Hin- 
denburg og var bifaldt av ham, blev den under- 
skrevet av dr. Lewald for den tyske regjering, av 
Mr. Bicknell for Rockefeller Foundation og av mig 
som representant for den polske hjelpekommission. 

Arbeidet paabegyndtes straks under dette ar- 
rangement. Vi sékte at faa kjdpt levnetsmidler 1 
Holland og Danmark, men der var ikke mange at 
faa i de lande. Og da de allierte ikke vilde tillate 
fédevarer at bli sendt til Tyskland i dette giemed, 
kunde vi intet videre gjgre. Senere, da de allierte 
vilde tillate det, var det den tyske regjering som 
vegret sig ved at fornye traktaten og negtet at gi 
noget Idfte om at de tyske tropper ikke skulde pro- 
viantere i den okkuperte del av Polen. Under om- 
stendighetene kunde man jo ikke vente at de alli- 
erte vilde tillate fgdevarer at bli sendt derhen. Det 
vilde bare hat tilfglge at tyskerne her, likesom 
i Nord-Frankrike, vilde ta for eget bruk, for trop- 
pene og Tysklands ¢vrige befolkning, de i Polen 
producerte fédevarer og la polakkene leve av hvad 
der blev sendt dem fra andre lande, medens de 
kanske blev tvunget til at dyrke sin jord for at 
avle matvarer for tyskerne. 

Der er ingen tvil om at polakkene har maattet 
dgie meget ondt i denne krig. Naar det altsam- 
men blir bekjendt, vil verden bli forferdet ved tan- 
ken paa polakkenes lidelser. Det er synd at det 
gik istaa med de forskjellige planer til at hjzlpe 
dem. Indtil den tid jeg forlot Tyskland, fortsatte 
dog Rockefeller-kommissionen med at yde dem en 
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del hjelp. Den var saaledes istand til at indf¢re 
en del kondensert melk for barnene i det ulykke- 
lige land. 

Forhandlingene om disse ting bragte mig i be- 
réring med endel polakker som bodde i Berlin. 
De var levende interessert i at gjgre alt mulig 
for at hjezlpe sit land. Her faar jeg ogsaa uttale 
min beundring for Rockefeller-kommissionens ar- 
beide i Europa. Ikke blot var dens arbeidsplan 
udmerket og praktisk, men -mezndene som var sat 
i spidsen for arbeidet, var uten undtagelse udmer- 
ket dygtige og retsindige i alle maater. 

Som tidligere nevnt var der en del amerikanske 
aviser som drev gjgn med mig fordi jeg som svar 
paa en henvendelse fra den saakaldte ‘League of 
Mercy” hadde pekt paa ngdvendigheten av en del 
arbeide for krigsfangerne. Jeg vet ikke om det var 
mit svar som blev foranledning til det herlige ar- 
beide der er utfgrt av dr. John R. Mott og hans 
medarbeidere, men det kan ogsaa vere det samme. 
Hovedsaken er at dette arbeide av den amerikanske 
Unge Mends Kristelige Forening har veret av 
stor betydning for krigsfangerne overalt i Europa. 
Efter at ha tjent paa en mexikansk kommission 
drog dr. Mott til Rusland som medlem av en lig- 
nende kommission for dette land. 

Dr. Mott hadde dygtig assistanse i presten 
Archibald C. Harte, og de optok dette arbeide for 
Y. M. C. A. Pengene kom, har jeg hgrt, fra Mc- 
Cormick-familien 1 Chicago, Cleveland H. Dodge, 
John D. Rockefeller og andre. Harte sikret sig 
tilladelse fra de tyske myndigheter til at bygge 
forsamlingshus og til at arbeide i de tyske fange- 
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leire. Da han hadde faat ordnet dette i Tyskland, 
reiste han til Rusland, hvor han fik truffet samme 
ordning. 

Det er mig fortalt at de tyske fanger i Rusland 
i den fgrste tid hadde megen frihet og levde uten 
bevogtning i sibiriske landsbyer, hvor de for meget 
rimelig pris kunde kjgpe melk, brdd, sm¢r, egg og 
honning. Senere begyndte man at holde dem fan- 
get i barakker, og da blev deres stilling meget s¢@r- 
gelig. I vintertiden varer natten fra midt paa ef- 
termiddagen til midt paa formiddagen. Jeg fik 
ikke selv se nogen fangeleir i Rusland. Arbeidet 
i dem var omtrent det samme som det Harte og 
hans medhjelpere med stor dygtighet og troskap 
utf¢grte i Tyskland. 

Jeg var ganske serlig interessert i dette ar- 
beide for tyske fanger, da jeg haabet at det vilde 
hjezlpe til at rydde vek tyskernes bitterhet mot 
Amerika. Jeg gjorde derfor alt jeg kunde for ikke 
blot at staa Harte bi i hans arbeide, men for at 
faa organisert og sendt de ovenfor nevnte leger 
og sykepleiere til de tyske krigsfanger i Rusland. 

Mr. Harte kunde naturligvis ikke rekke alle 
fangeleire i Tyskland. Han gjorde meget for at 
gke det legemlige og aandelige velvere blandt de 
civile engelske fanger i Ruhleben ner Berlin. Den 
amerikanske Y. M. C. A. opfgrte her en stor byg- 
ning for religigdse sammenkomster, foredrag og 
teaterforestillinger, med lese- og skrivebord for 
fangerne. I bygningen var der ogsaa en god bok- 
samling. 

Som grener av foreningens mangeartede arbeide 
kan nevnes: det religigse arbeide, almindelig op- 
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lysning, arbeide i verksteder og haver, kropslige 
évelser og sport, egen matlagning for de syke, les- 
ning og musik, med orkester, sangkor og andet saa- 
dant. Da jeg forlot Tyskland, var der mange av 
arbeiderne for denne Unge Mends Kristelige For- 
ening som reiste med mig hjem til Amerika. 

De tyske kvinder har under denne krig gjort 
et storartet arbeide. De tok fat paa arbeidet for 
det Rgde Kors, med at skaffe tilveie bandager og 
andre forngdenheter for hospitalene. Fgrste dag 
av herens mobilisation var der mange unge kvin- 
der ved hver jernbanestation i landet med mat og 
drikke for de gjennemreisende soldater. Ved knu- 
tepunkter for banerne og ved stationene i de store 
byer hadde disse kvinder av det Rgde Kors varme 
maaltider at forere til soldatene. Og paa disse 
steder var der ogsaa kvinder som forstod at for- 
binde saar og yde anden saadan mindre vanskelig 
legehjelp. 

Frau von Ihne, den bergmte arkitekts hustru, 
oprettet paa Bellevuestrasse et hjem for blinde 
soldater, hvor de undervises i at flette kurver, gjgre 
sopelimer, koster og lignende. 

Tyske kvinder som hadde hjem ute paa landet, 
omdannet disse til hjem for saarede soldater som 
holdt paa at komme til krefter igjen. Den vig- 
tigste av de mange foreninger var maaske den saa- 
kaldte nationale ‘‘Frauendienst’’, der blev organisert 
samme dag som krigen begyndte. Hyjelpen som 
staten ydet til soldatenes hustruer og barn, blev ut- 
delt fra stationer i Berlin. I nerheten av alle disse 
stationer oprettet “‘Frauendienst”’ et kontor, hvor 
der altid var kvinder tilstede som forstod at gi sol- 
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datenes hustruer hjelp og gode raad. Man hadde 
fortegnelse over alle mennesker indenfor distrik- 
tet med opgaver over deres kaar. Der var, tror 
jeg, den tid jeg reiste hjem fra Tyskland, ikke min- 
dre end syv tusen kvinder i Berlin som arbeidet 
med at undervise husmgdrene i den nye kunst at 
koke uten melk, egg eller smult, og som hadde til- 
syn med at barnene fik tilstrekkelig melk. Det 
er disse kvinder som maa ha eren for at dégds- 
faldsprocenten blandt barn i Berlin nu under kri- 
gen har veret mindre end f¢r. 

Under en krig forrykkes jo alslags forretning. 
Folk kjgper mindre av luksusgjenstande, og arbei- 
derne mister sin bestilling. I Tyskland gjorde 
“Frauendienst’’-foreningen i forbindelse med ar- 
beidskontorene alt mulig for at finde nye pladser 
for de arbeidslgse. Og kvinder fik midlertidig un- 
derst¢ttelse og undervistes i nye haandverk. Mange 
ansattes 1 arbeidet med at sende matvarer og an- 
det godt til soldatene ved fronten og til tyske 
krigsfanger i andre lande. 

Den amerikanske handelsforening og vor le- 
gation fik oprette en restauration til gratis bespis- 
ning av fattigfolk i et av de fattigste strdk i Ber- 
lin. Her fik omtrent to hundrede personer daglig 
sin middag i en med flag og blomster smykket spi- 
sesal. Dette blev fortsat ogsaa efter vor avreise. 

I julen 1916 besgkte Mrs. Gerard og jeg dette 
kjgkken og spisekvarter sammen med Mr. og Mrs. 
Wolf, general von Kessel og en av dennes détre. 
Foreringer utdeltes til barnene, og mé¢drene fik 
anvisning paa en del varer fra en av de store bu- 
tikker. Man sang tyske julesalmer, og da et av 
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de tyske smaabarn holdt en bgn om at der snart 
maatte bli fred, var der neppe et t¢rt gie i for- 
samlingen. 

Mange prinsesser og andre damer ay den ty- 
ske adel oprettet sine egne hospitaler ute paa krigs- 
marken og syntes at drive det arbeide med stort 
held og megen dygtighet. 
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Vee en middag i Paris under min hjemreise fra 
Berlin, februar 1917, traf jeg den bergmte 
italienske historiker Ferrero. I en samtale med 
ham efter bordet mindet jeg ham om at saavel 
han som en franskmand, Huret, der har skrevet om 
Amerika, hadde sagt i sine béker at det som ser- 
lig sprang dem i ginene under betragtningen av 
det amerikanske folk, var mangelen paa noget hat 
mot andre folk. 

Ferrero erindret dette, og i den paafglgende 
diskussion, hvori ogsaa den franske romanforfatter 
Marcel Prevost tok del, enedes vi om at der i 
Europa er mere av dette hat end i Amerika, f¢grst 
fordi folk i Europa har mindre albuerum, og der- 
nest fordi europzeren, likegyldig hvad hans rang 
og kaar kan vere, mangler de store muligheter og 
den derav fglgende iver for at komme frem, det 
hos amerikanerne saa utpregede trek at vende sig 
mot fremtiden og ikke mot fortiden. 

I Europa kan man paa faa timer kjgre med bil 
tversover lande hvis folk er vidt forskjellige fra 
sine nere naboer, ikke bare med hensyn til sprog, 
skikker og klededragt, men i tenkemaate og ut- 
seende. 
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Dagen jeg forlot Berlin, var jeg indom hos von 
Gwinner, chefen for Deutsche Bank, for at ordne 
noget med et fond der var samlet for enker og fa- 
derlgse i Tyskland. Von Gwinner uttalte ved den 
anledning at europeerne misundte Amerika fordi 
vi synes at vere istand til at assimilere alle disse 
forskjellige folk som kommer til os og da straks 
glemmer sit gamle racehat og bestreber sig for sna- 
rest mulig at bli amerikanere i klededragt, sprog og 
tenkeset. Jeg svarte ham at grunden hertil efter 
min mening var den, at vi hos os ikke bruker tvang 
i den sak, at ingen forbyder en polak at tale sit 
gamle sprog og bruke sin gamle dragt, om han saa 
énsker, at det eneste vaaben vi benytter mot dem 
der for lenge vil opretholde sine gamlelands-skik- 
ker, er at ha litt moro med dem, og at det netop er 
saadan tvangspolitik som den tyskerne har brukt 
mot folk i Polen og Danmark og Elsass-Lothrin- 
gen, som har vakt motstand hos disse folk og faat 
dem til at henge haardnakket fast ved sin gamle 
nationalitetsf¢lelse. 

I krigens f¢rste tid syntes det tyske folks bitre 
hat at vere vendt mot russerne. Da Liebknecht, 
den uforbederlige socialist, kom til mig for at vise 
mig at han ikke, saaledes som det hadde veret for- 
talt i Amerika, var henrettet, talte endog han om 
faren for det russiske tyranni og om det tyske folks 
hat mot Rusland. Men senere fik de styrende i 
Tyskland hele folkets samlede hatefuldhet til at 
vende sig mot England. 

Karrikaturtegningen i “Punch”, det londonske 
vittighetsblad, som fremstillet en prgisisk familie 
spisende sit ‘“‘frokost-hat”, var ret betragtet i fuld 
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samklang med sandheten. WHat blir i Tyskland 
dyrket som en edel lidenskap, og nu under krigen 
har soldater og prester holdt paa at kappes om at 
synge dens pris. Den kommanderende prgisiske 
general i Limburg holdt tidlig i 1917 en tale hvori 
han loypriste hatets velsignelser, og erklerte at 
intet andet var saa velgjgrende som at kunne staa 
op om morgenen efter en nat tilbragt med drgém- 
mer om hat og hevn. 

Mundheldet “Gott strafe England” fik man 
hgre og se allesteds i Tyskland. Det var trykt paa 
merker der klistredes paa baksiden av breve like- 
dan som vore Rgde Kors-merker. Jeg grep endog 
min egen tyske tjener i den gjerning at klistre disse 
ord “Gott strafe England” paa baksiden av alle 
vore breve, baade officielle og private. Vi lot ham 
slutte med den trafik, kan man vite. “Gott strafe 
England” tryktes paa pengesedlerne, “und Ameri- 
ka” blev senere ofte tilfgiet da krigen var eldre, 
og vort land ikke vilde endre reglerne og stanse 
forsendelsen av matvarer til de allierte. 

Lissauers “‘hatshymne” er nu bekjendt overalt. 
Det er ikke saa svert merkelig at en mand i krigs- 
tid kunde digte en slik hymne; men det er merkelig 
betegnende for hele Tysklands tenkeset at keise- 
ren virkelig belgnnet Lissauer for denne hymne ved 
at dekorere ham med ordenen den réde ¢grn, an- 
den klasse, — en meget hgi utmerkelse. 

Der er ingen tvil om at britiske krigsfanger i 
Tyskland blev stygt behandlet i den f¢rste tid, at 
de blev sultet og ellers mishandlet av sine vogtere 
paa reisen fra fronten til leiren. Officerer, hvis 
personer ellers 1 Tyskland er mere end hellige, ut- 
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sattes for brutal mishandling, sely om de var saa- 
ret, og 1 de fleste av fengslerne behandledes de 
mere som straftanger end som officerer og gentle- 
men. 
Efterhvert som det gik op for tyskerne at pre- 
sident Wilson ikke var bange for de tysk-amerikan- 
ske velgere, og at utfgrsel av varer til de allierte 
ikke vilde bli stanset, blev den store strém av for- 
bitrelse vendt mot Amerika. Der var den tro i 
Tyskland at president Wilson hadde flertallet av 
det amerikanske folk mot sig, at han ikke repre- 
senterte den almindelige opinion, som hadde veret 
paa Tysklands side. 

Uheldigvis var der i Tyskland mange ameri- 
kanere som styrket det tyske folk og den tyske 
regjering i denne tro. Amerikanere reiste rundt 
i landet og holdt foredrag hvor de angrep sit eget 
land og dets president, og avisene offentliggjorde 
mange breve av den slags fra bosiddende ameri- 
kanere. 

En av de mest aktive av disse personer var en 
tysk-amerikaner ved navn Maurice Somborn, der 
representerte en amerikansk bank i Tyskland. Han 
hadde for skik at gaa omkring i Berlin og andre 
byer og staa op i restaurationer og glkneiper og 
utspy galde mot de Forenede Stater og deres pre- 
sident. Han blev saa frek at han en dag endog 
inde paa mit verelse og i en hel del folks paahgr 
erklerte at han skulde like at henge Bryan saa 
hgit som Haman, og Wilson en fot hgiere. De 
amerikanske aviser fortalte at jeg tilkaldte en be- 
tjent og lot ham kaste fyren paa dgr. Det er ikke 
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akkurat sandt; jeg var saa egenkjerlig at unde 
mig selv den forngielse. 

Denne historie med Somborn gav mig en ide, 
og jeg telegraferte til vort utenriksdepartement og 
utbad mig tilladelse til at ta tilbake alle pas ut- 
stedt til amerikanere som gjorde sig skyldige i at 
ereskjende sit eget land, idet jeg gjorde gjezldende 
at de derved hadde tapt sin ret til den beskyttelse 
som et pas gav dem. Utenrikskontoret delte mit 
syn paa saken, og efter paaleg fra mig tok vor 
konsul i Dresden deres pas tilbake fra en sanger 
ved navn Rains og en lediggjenger av en gentle- 
man ved navn Recknagel, som i fezllesskap hadde 
ereskjendt vor president gjennem et brev til avi- 
sene i Dresden. Det tok tid f¢r jeg kunde faa 
fat i Somborns pas. Senere mottok jeg fra ham 
en nedbrutt og angrende mands undskyldninger, og 
jeg fik fra Washington tilladelse til at utstede et 
nyt pas til ham, saa han kunde reise hjem til 
Amerika. 

Disse folk som holdt paa at besudle sit eget 
lands gode rygte, hadde naturligvis bare ondt at si 
om mig ogsaa; men faren for at de kunde tape 
sine pas, avholdt dog mange fra at gj@re sig skyl- 
dige i aapent forrederi. 

Den tyske regjering opmuntret bentfrem dan- 
nelsen av foreninger hvis maal det var at utsprede 
trykte angrep paa vort land og dets president. Den 
mest fremstaaende av disse foreninger var den 
saakaldte ‘Sandhets-liga’’. En ledende sjel i denne 
var en amerikansk tandlege, som hadde veret straf- 
fange i Amerika, og hvem politiet hadde jaget ut 
av Dresden. Sekreteren var et tysk kvindfolk, som 
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utgav sig for amerikanerinde og hadde veret ved 
et teater som noget der kaldes “‘slangedanserinde’”’. 
Foreningens fornemste organisator var en tysker 
der adldd navnet Marten og hadde vundet de ty- 
ske myndigheters yndest ved at skrive en bok om 
Belgien og benegtet at tyskerne hadde begaat skjen- 
digheter der. Marten fik pengebidrag fra mange 
tyskere og i Tyskland bosiddende amerikanere. 
Han fik sig kontorer i Potsdammer-gaten og tok 
fat paa den forretning at utsende smedeskrifter om 
Amerika. En av hans fornemste stgétter var en 
fyr ved navn Stoddard, som i Amerika har samlet 
en formue ved at holde reiseforedrag, og som 
hadde trukket sig tilbake til sin vakre villa i Me- 
ran, Wsterrike. Han utgav en pamflet under tite- 
len: ‘‘Hvad skal vi gjgre med Wilson?” og en 
del avskyelige vers, og hans utgydelser befordredes 
vidt og bredt av ‘‘Sandhets-ligaen’’. 

Alt dette maa vere gjort med de tyske myn- 
digheters uttrykkelige tilladelse; ti under krigen 
kunde ingensomhelst forening dannes eller handle 
eller holde m¢te uten tilsyn og tilladelse fra baade 
de militere myndigheter og politiet. Alle som i 
nogen tid har opholdt sig i Tyskland, vil vite at det 
sely i fredstider ikke vilde gaa an at henge et 
skilt eller en krans paa en offentlig statue uten de 
stedlige autoriteters tilladelse. Men denne liga 
fik lov til paa keiserens fédselsdag, 27de januar 
1916, at henge en stor krans, mere end fire fot 
hgi, paa statuen av Fredrik den store, med et 
amerikansk flag indenfor en sérgerand, og et sil- 
kebanner paa hvilket der var trykt med store bok- 
staver i guld: ‘Wilson og hans aviser er ikke 
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Amerika.” Et fotografi av denne krans blev av 
ligaen sendt utover hele landet, naturligvis ogsaa 
med myndighetenes tilladelse. [rods mine mange 
protester til von Jagow og Zimmermann bley denne 
krans med tilbeh¢r hengende paa dette iginesprin- 
gende sted like til den sjette mai. Efter motta- 
gelsen av ‘‘Sussex’’-noten gjorde jeg von Jagow 
igjen opmerksom paa denne krans. Jeg fortalte 
ham at dersom denne vedvarende fornermelse mot 
vort flag og vor president ikke blev fjernet straks, 
vilde jeg selvy gaa derhen neste dag sammen med 
en kinefotograf og ta forargelsen vek. Den neste 
dag var kransen forsvundet. 

“Sandhets-ligaen’”” angrep undertiden ogsaa mig 
i sine cirkulerer. I et saadant cirkulere som de 
utsendte kort tid efter at jeg mot slutten av de- 
cember 1916 kom tilbake fra Amerika, stod der: 
‘“Hivad synes man om den amerikanske ambassa- 
dgr? Da han nu kom tilbake til Tyskland fra sin 
tur til Amerika, hadde han med sig en fransk 
kvinde.” Og det verste ved dette var at det var 
sandt. Men ligaen undlot at fortelle at min hu- 
stru var med mig, og at hun hadde med sig sin 
franske tjenestepike, og det med det tyske utenriks- 
kontors tilladelse. 

Jeg har ofte maattet undre mig over den tyske 
tenkemaates uberegnelighet; men jeg har aldrig 
kunnet begripe hvad ialverden der kan ha beveget 
den tyske regjering til at taale og endog opmuntre 
denne ‘“‘Sandhets-liga”. Man kan da umulig ha 
teankt sig at en saadan liga, under ledelse av en 
“slangedanserinde” og en ilde berygtet tandlege, 
skulde kunne skremme den amerikanske kongres, 
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president Wilson eller mig til at bifalde alle den 
tyske regjerings synsmaater. Dersom denne ¢n- 
sket enten presidentens eller mit venskap, hvorfor 
tillot den da denne bande av simple hallunker at 
fornerme ifleng vort land, dets president og dets 
ambassadgr? 

En ven av Martens, ligaens leder, var N.... 
Nerigeh , en mand der som officer i staten New 
Yorks nationalgarde tok imot et stort pengebelgp 
“til utgifter” fra Bernstorff. 

En saadan handling av en officer vilde selvfgl- 
gelig i et hvilketsomhelst andet land ub¢gnh¢rlig 
ha resultert i — en mur og skarpladde geverer for 
den som tok imot penger fra et andet lands re- 
presentant. Kanske vi er saa eftergivende og bl¢te 
og glemsomme med hensyn til hvad en officer skyl- 
der sit flag, at N.... N.... ved hjemkomsten fra 
Tyskland kan gaa paa et triumftog gjennem vort 
land og gjgre lykke som foredragsholder. 

Der utkom i Berlin en noget taapelig engelsk 
avis som kaldte sig ‘‘Continental Times” og var . 
eid av en gsterrigsk jgdinde, som hadde veret gift 
med en engelskmand. Efter krigens utbrud over- 
tok utenrikskontoret faktisk dette blad, idet det 
hver maaned kjgpte mange tusen eksemplarer av 
det. Nyheter der var farvet paa en rent hysterisk 
maate for at smigre centralmagtene, fandt plads 
i denne avis, der kaldte sig ‘“‘en avis for amerika- 
nere’ og hadde som redaktgr en engelskmand av 
god familie ved navn Stanhope, hvis fortjenester 
fritok ham fra at vere fange i leiren Ruhleben. 
N.... N.... var en ay bidragsyderne til denne 
avis, der indeholdt skamldése angrep paa president 


255 


MINE FIRE AAR I TYSKLAND 


Wilson. Endelig skrev han for den en I¢ggnagtig 
artikel, i hvilken han paastod at Conger avy Asso- 
ciated Press visste om Sir Roger Casements paa- 
tenkte ekspedition til Irland, at Conger hadde for- 
talt mig om det, at jeg hadde telegrafert nyheten 
til Washington, og at et medlem av presidentens 
raad da meddelte oplysningen til den engelske am- 
bassadgr. I et traadldst telegram som utenriks- 
kontoret senere lot fyren sende til senator O’Gor- 
man av New York, forandret han sin lggn derhen 
at jeg hadde sendt oplysningen direkte til England. 

“Continental Times” blev omdelt i fangeleirene, 
og. efter at hafsetrartikelensay (No. 2 Nees 
jeg til von Jagow: ‘‘Jeg har set nok av dette 
nonsens, som bifaldes av utenrikskontoret. Skulde 
der komme flere slike artikler som denne av N.... 
N...., saa kommer jeg til at utstede en offentlig 
erklering om at krigsfangerne i Tyskland straftes 
paa en grusom og usedvanlig maate derved at 
‘Continental Times” gives dem ihende, — et blad 
som sier sig at vere bestemt for amerikanere, men 
som st¢gttes av det tyske utenrikskontor, eies av en 
jédinde fra @sterrike og redigeres av en renegat 
fra England.” 

Historien med denne avis fik mig til igjen at 
undre mig over konvulsionene i en tysk hjerne, som 
synes tro at man lettest skaffer sig venner ved at 
angripe dem. Forfatteren av boken “Den skjgnne 
kunst at skape sig uvenner’’ maa ha gaat i tysk 
skole. 

Der er en almindelig vedtegt som overalt skal 
beskytte de fremmede landes officielle representan- 
ter. Men utenrikskontoret hadde ikke mod eller 
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“Wilson and his Press 
is not America’ 


An American Demonstration. 


On the 27 th of January, the birthday of the German 
Emperor, an immense laurel-wreath decorated with the 
German and American flags was placed by Americans at 
the foot of the monument fo Frederick !he Great. The 
American flag was enshrouded in black crape. Frederick 
the Great was the first fo recognize the Independence 
of the young Republic, after it had won its freedom from 
the yoke of England, at the price of its very heart’s blood 

‘through years of struggle. His successor, Wilhelm IL, 
receives the gratiiude of America in the form of hypocritical 
phrases and war supplies to his mortal enemy, 


»Wilfon und feine Dreffe 
ift nicht Amerita‘- 


Eine ameriflanifdhe Kundgebung. 


Am 97. Januar, dem Geburtotage deo deutfdyen Wafers, 
legten Amerifaner am Denfmale Friedrich dea Grofen einen 
Riefen-Lorbeertranz mit einer deutfdjen und vinec amecifanifden 
Fabne nieder. Cegrere mar in Trauerfloc yebillt, Friedcid) der 
Grofe war einer der Erjten, der die mit Herzblue erLampfte ‘ 
UnabbangigFeit dec fungen Republi® vom Joce Englands 
anerPannte Dan Amerilas empfangt 
fefn Nadtomme, Wilhelm Ih, in Form von 
beudhlecifdhen Pbhrafen und Waffenlicfe: 
tungen an den Todfeind, 


Den 


EN SIDE AV BLADET “FOR LYS OG SANDHET” 
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lyst til at gjgre noget ved den latterlige ‘“Sandhets- 
liga”, ikke engang da jeg i 1916 hadde fremlagt 
beedigede erkleringer fra ligaens forhenverende 
sekreter og fra en mand der stadig var sammen 
med Marten og tandlegen, gaaende ut paa at Mar- 
ten hadde truet med at ville skyte mig. Disse er- 
kleringer bekreftedes av en agtverdig restaurat¢r 
1 Berlin og hans folk, som bevidnet at Marten sam- 
men med en del tyske officerer av vildt utseende 
hadde kommet til hans restauration for at ‘‘se” 
mig. Jeg tok aldrig nogetsomhelst skridt til at be- 
skytte mig mot disse idioter, som jeg kjendte for 
at vere en flok kujonagtige bedragere. 

Marten og hans venner holdt ogsaa paa med 
en propaganda mot jdéderne. Det som ellers bar 
hans virksomhet, var nok den omtsendighet at 
han tjente penger ved den, da mange dumme ty- 
skere og forrederske amerikanere stéttet ham med 
pengebidrag, og dernest den omstendighet at denne 
ellers sterke slusk av en kujon stod i slik gunst 
hos de militere myndigheter at de fritok ham for 
militertjeneste. 

Det saa ogsaa ut til at regjeringen gjerne vilde 
skape hat mot Amerika. Lange fgr noget nevne- 
verdig kvantum ammunition var sendt til Eng- 
land, og lenge fgr nogetsomhelst saadant var sendt 
til Frankrike, paastod ikke bare de tyske regje- 
ringsorganer, men ogsaa de officielle “communi- 
qués” at en masse amerikansk ammunition blev 
brukt paa vestfronten. 

Tyskerne lot til at tro, at kunde de bare skape 
tilstrekkelig bitterhet mot Amerika i anledning av 
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denne ammunition, vilde amerikanerne bli redde 
og slutte med at selge den. 

Regjeringen lot prege medaljer for hver liten 
general som indtok en by — ‘‘von Emmich, er- 
obreren av Liége’’ osv., en fordervelig skik, da 
enhver general og fyrstelig mandsling gnsket at 
fortsette krigen indtil han hadde faat sit fjes pre- 
get paa en medalje — selv om ingen kjgpte den. 
Men man satte kronen paa verket da medaljer til 
ere for senkningen avy “Lusitania” blev solgt alle- 
steds i Tyskland. Sely om senkningen hadde ve- 
ret berettiget, maa det jo vere ubegripelig for an- 
dre end dem som under krigen har opholdt sig i 
Tyskland, at noget menneske kan vere saa _ usige- 
lig simpel at gotte sig over drapet av kvinder og 
barn. 

Jeg kan ikke nu huske mere end to skribenter 
i hele Tyskland som vovet at si et godt ord for 
Amerika. En av disse, regjeringsraad Paul Krause, 
svigersén til feltherre Von der Goltz, skrev i ja- 
nuar 1917 en artikel i “Lokal Anzeiger”, hvori 
han forsvarte den amerikanske opfatning av sp¢rs- 
maalet om salg av ammunition. Og Maximilian 
Harden, den uforferdede taler og skribent, vovet 
ogsaa at forsvare det amerikanske synspunkt. Den 
ledende artikel i et nummer av hans avis, “Die 
Zukunft”, eller ‘“Fremtiden’’, hadde som overskrift: 
‘“Dersom jeg var Wilson.” Efter at en del eksem- 
plarer var solgt, bley dette nummer av bladet be- 
slaglagt av politiet. Jeg vet ikke om det var efter 
ordre fra det militere styre eller fra kansleren. 
Men den almindelige mening i Berlin var den, at 
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beslagleggelsen skyldtes general von Kessel, krigs- 
guverngr i Mark von Brandenburg. 

Jeg traf Harden f¢r krigen, og senere talte jeg 
med ham nu og da. Sommetider holdt han fore- 
drag i en stor sal, “Philharmonic”, som da altid 
var fyldt til trengsel. I sine foredrag, som natur- 
ligvis hadde veret forsigtig revidert av politiet, sa 
han intet som kunde vekke serlig opsigt. Hans 
avis utkommer ukentlig og er bare et litet hefte, 
7x4'¥%4 tommer stort, men den ¢ver en alt andet 
end saa liten indflydelse. 

Medens de liberale blade — saasom det st¢rste 
i Berlin, ‘““Tageblatt’’, redigert av Theodor Wolff, 
—ikke netop var voldsomt bitre mot Amerika, var 
de dog ikke venlige. Men artiklerne i de konser- 
vative blade, og endog i enkelte av det katolske 
partis organer, aandet bittert hat mot alt som kunde 
kaldes amerikansk. 

I riksdagen rettedes der ofte angrep mot vort 
land og president, og der h¢rtes aldrig en rgst 
til deres forsvar. Under en debat om censuren den 
30te mai 1916 rettet Strasemann av det nationale 
liberale partis konservative flgi et voldsomt angrep 
mot president Wilson, og erklerte at man slet 
ikke vilde ha ham til fredsmegler. Regjering, 
aviser og politikere stod skulder til skulder naar 
det gjaldt at komme Amerika tillivs. 

Det er min mening at al den bitterhet som fgr 
var vendt mot England, nu har samlet sig mot de 
Forenede Stater. Og man hater de tyske ameri- 
kanere endnu verre end de indf¢gdte amerikanere. 
Hine har veret en bitter skuffelse for Tyskland. 
Skjgnt de sendte uhyre bidrag til det tyske barm- 
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hjertighetsarbeide, fik de for hvis skyld bidragene 
sendtes, ikke vite hvorfra de kom. Penger sendt 
fra Amerika til det tyske Rode Kors blev kvittert 
for; men i Tyskland lot man ikke offentligheten 
vite at en del av pengene kom fra tysk-amerikanere. 
Dernest, skjgnt tysk-amerikanere kunde ha reist 
med amerikanske pas gjennem de ndgitrale lande og 
hvervet sig i den tyske her, gjorde de det ikke. 
Og saa var der den mest bitre av alle skuffelser: 
tysk-amerikanerne har ikke sat sin eiendom og sit 
liv, sine barns fremtid og sin egen velferd paa 
spil ved i Hohenzollernes interesse at bere vaaben 
mot Amerika. 

I aarevis har der 1 Amerika veret drevet en 
snedig propaganda for at faa alle vore tyskere til 
at kjende sig som tyskere av en og samme nation, 
at faa de som var kommet fra Hessen og Baiern, 
fra Saksen og Wiirttemberg, til at glemme at disse 
lande saa sent som i 1866 hadde veret overrump- 
let og beseiret av den pr@isiske militarisme. 

Da prins Heinrich, keiserens bror, var i Ame- 
rika, tilbragte han det meste av sin tid sammen med 
tysk-amerikanere og deres foreninger for at frem- 
hjzlpe denne propaganda. 

Selv i fredstider er det saa at tysk-amerikane- 
ren som besgker sin fédeby og slenger nedover ga- 
ten og skryter av sig selv og sin rigdom, ikke 
hjelper til at bevare et venskabelig forhold mel- 
lem de to lande. Misundelse avler hat, og den 
hjemvendte tysk-amerikaner misundes og faar bare 
en hyklet velkomsthilsen i sine fedres landsby. 

Karrikaturtegninger av Uncle Sam og presi- 
dent Wilson fandt man i omtrent alle tyske aviser. 
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En av de mest uskyldige av disse tegninger frem- 
stillet vor president i begrep med at slippe freds- 
duen lgs fra den ene haand medens han med den 
anden gste ut ammunition for Tysklands fiender. 

Som tidligere nevnt negtet keiseren hele tiden 
mellem den 10de august i 1914 og den 25de sep- 
tember det fd¢lgende aar at ta imot mig, eftersom 
jeg var ambassadgr fra et land som solgte krigs- 
materiale til Tysklands fiender. Alle de tyske kon- 
gelige vendte os ryggen. Efter krigens utbrud 
traf jeg ikke en eneste av dem, med undtagelse 
av prins Max av Baden, der hadde det travelt med 
at ta sig av krigsfangerne i Tyskland og andre 
lande. Ved en anledning sendte jeg en av mine 
sekreterer til prinsesse August Wilhelms, keiserens 
sénnekones palads med et pengebidrag til hendes 
hospital. Hun hadde bekjendtgjort at hun den 
dag personlig vilde ta imot bidrag. Hun tok pen- 
gene fra sekreteren, men talte paa samme tid med 
bitterhet om amerikanernes salg av vaaben til de 
allierte. Og jeg fik ikke saa meget som en takke- 
hilsen fra en kongelig hgihet ute ved fronten til 
hvem jeg i 1914 sendte en del kasser av cigaretter 
som julegave. 

Dr. Jacobs, som var korrespondent i Berlin 
for skriftet ‘‘Musical America”, og som forblev 
der til henimot slutten av april i 1917, blev halv- 
anden uke eller saa fgr sin avreise indstevnt for 
byens kommandantur og underkastet et krydsfor- 
hgr. Han blev spurt om han kjendte til “Sand- 
hets-ligaen”, og hvorfor han ikke hadde sluttet 
sig til den. Jeg vet ikke om hans forsgmmelse 
av at bli medlem ay den liga var grunden til det; 
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men efter den tid maatte han, saa lenge han var 1 
Berlin, rapportere til politiet to ganger om dagen, 
og det var ham forbudt at gaa ut efter kl. 8 om 
aftenen. Man ser av hans forhgr ialfald at de 
tyske myndigheter stod bakom denne ildelugtende 
forening. 

I somme av de cirkulerer som ‘‘Sandhets-liga- 
en’ utsendte, stod der en beskyldning mot mig for 
at ha utstedt pas til englendere, saa de kunde 
komme bort fra Tyskland. Efter at jeg hadde 
reist fra landet, var der i riksdagen en interpella- 
tion om denne sak. Zimmermann oplyste da at 
han hadde undersgkt den og fundet beskyldningen 
at savne al grund. 

Jeg har skrevet om det amerikanske salg av 
ammunition og vaaben og andre varer til de alli- 
erte. Det er noget som en tysker aldrig glemmer. 
Love og traktater og saadant bryr han sig ikke om. 
Han vet bare at det var noget fra Amerika som 
drepte hans bror eller far eller son. Det er et hat 
som vi vil ha at regne med i mange lange aar. 
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MERE OM DIPLOMATISKE FORHANDLINGER 


p‘s dage efter de i kapitel XII skildrede begi- 
venheter kom von Jagow til mig i mit hjem 
og indbgd mig til at besgke keiseren i det store 
hovedkvarter. Han fortalte mig ikke hvad der 
laa under denne indbydelse. Til denne dag vet 
jeg ikke om kansleren og keiserens andre raadgi- 
vere var bestemt paa at faa istand en midlertidig 
ordning av striden om undervandsbaatene og gnsket 
at fremlegge opgjgret likesom under keiserens be- 
skyttelse, eller om det var saa at keiseren var vak- 
lende, og de som ¢gnsket fred, vilde ha mig til at 
fremstille for ham den amerikanske side av saken. 
Jeg tror nermest at det sidste var tilfeldet. Von 
Jagow fortalte mig at en mand fra utenrikskonto- 
ret skulde bli med mig, og at jeg desuten kunde 
ta med mig en sekreter og den “‘Leibjager’’, eller 
livjeger, uten hvem det aldrig gaar an for en am- 
bassadgr at reise i Tyskland. 

Mr. Grew, vor juridiske konsulent, vilde svert 
gjerne vere med, og jeg syntes at han hadde ret til 
det, baade fordi han gjorde udmerket arbeide, og 
fordi han var gammel i tjenesten. Lgitnant von 
Prittwitz, enslags medhjelper ay von Jagow 1 
utenrikskontoret, skulde ledsage os. En privat sa- 
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longvogn paa jernbanen blev stillet til vor raadig- 
het, og vi reiste avsted fredag aften den 28de april. 
Da vi nermet os fronten, paa jernbanen gjennem 
Saar Brucken, maatte vort tog ofte stanse, fordi 
det m¢tte lange rekker av hospitalsvogner paa vei 
fra fronten til felthospitalene. Da vi kom ind 1 
Frankrike, fik vi se mange vidnesbyrd om de haard- 
nakkede kampe som i august 1914 hadde raset 1 
den del av landet. Byer og landsbyer var delvis 
bare ruiner, og vi kunde se skyttergraver paa 
somme skraaninger. Ved stationene var det ikke 
usedvanlig at se graatende og sérgekledte franske 
kvinder. De hadde kanske netop h¢grt at manden 
eller kjeresten eller sénnen som hadde veret kaldt 
til krigstjenesten, var dgd for en del uker eller 
maaneder siden. 

Vi reiste gjennem den befestede by Metz, og 
1 den var der rgrelse som i en bikube. Der var 
en mengde jernbanetog, paa veiene var der ar- 
tilleri, og der vrimlet av automobiler. 

Keiserens store hovedkvarter for vestfronten 
er 1 byen Charleville-Méziéres ved Meuse-floden i 
Ardennerne, det eneste franske departement som 
dengang i sin helhet var okkupert av tyskerne. En 
av keiserens automobiler var stillet til min raadig- 
het. Ved jernbanestationen m¢ttes vi av flere tyske 
oficerer, og de fulgte os da til en villa i byen 
Charleville, tilhgrende en fransk fabrikeier ved 
navn Perin. ‘Tyskerne kaldte denne vakre lille villa 
av rgd mursten saa meget som ‘Sachsen Villa”, 
fordi kongen av Saksen bodde der da han hadde 
besgkt keiseren. Der var en fransk familietjener 
og en gammel gartner; men to av keiserens “‘ja- 
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gere’’ hadde det hverv at sgrge for de par maal- 
tider vi spiste der, og de hadde med sig en del 
dekketgi fra keiserens forraad av sélv og por- 
selen. 

Indtil faa dage fgr vor ankomst hadde keiseren 
holdt til i en stor villa inde i byen. Men da loko- 
motivfgreren paa hans privattog blev drezpt like 
ved stationen av en bombe fra et fransk aeroplan, 
og en anden bombe faldt ned ganske ner huset hvor 
keiseren var, flyttet han til en chateau av réd mur- 
sten paa en bakke utenfor Charleville og kjendt 
som enten Chateau Bellevue eller Bellaire. 

Nesten hver dag under vort ophold paa stedet 
spiste vi lunch og middag med von Bethmann- 
Hollweg i det hus som han hadde laant ay en 
fransk bankier. Ved middagene var vi omtrent 
ti personer tilbords. Det var kanslerens svigersgn 
Zech, Prittwitz, to autoriteter i international lov 
fra utenrikskontoret, og ved to av middagene von 
Treutler, den prgisiske minister til Baiern, som nu 
hadde den pligt at representere utenrikskontoret 
her ved keiserens midlertidige hjem. Saa var det 
Helfferich, som de sidste dagene hadde veret til- 
kaldt fra Berlin. 

Jeg hadde strevet flittig med at lere tysk, og 
da Bethmann-Hollweg ikke gjerne taler engelsk, og 
da en del av de andre ikke kunde det sprog, sgkte 
vi ved bordet at fgre samtalen paa tysk. Men jeg 
maa nok ha gjort nogen merkelige sproglige kun- 
ster da jeg skulde forklare paa tysk for Helfferich 
de forskjellige beskatningssystemer i Amerika. 

Under vort ophold her mottok jeg telegram- 
mer fra Washington, sendt i ciffer fra Berlin, og 
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som Grew kunde tyde, da han hadde bragt en code- 
bok med sig. Et av dem la vegt paa at i opgjgr 
av striden om undervandsbaatene vilde vor regje- 
ring ikke gjgre nogen forskjel mellem bevebnede 
og ubevebnede handelsfartgier. 

Vi var en tid som en rigtig lykkelig familie- 
kreds. Husets franske eiere hadde en ren mani 
for altslags mekanisk leketgi, og hver aften efter 
vor middag sattes disse maskiner igang til stor 
forngielse for Bethmann-Hollweg. Et saadant 
stykke leketgi var en to fot hgi ‘“‘hoochi-koochi’- 
danserinde, og et andet som gjorde megen lykke, 
var en bajas og en dressert gris, som klatret op- 
over en stige og utf¢rte alleslags merkelige akro- 
batiske kunster. Grew, som er en udmerket mu- 
siker, pleide at spille piano for kansleren, serlig 
stykker av Bach, som hadde veret kanslerens ay- 
dgde hustrus yndlingskomponist. En eftermiddag 
var vi i et haveselskap hos prinsen av Pless ved 
den villa som keiseren tidligere hadde hat. Denne 
prins er stadig sammen med keiseren og synes at 
vere hans specielle yndling. Ogsaa von Treutler 
og andre gjester var der, og prinsen tok os en tur 
i sin bil for at se nogen merkelige himalayiske ry- 
per hos en gammel franskmand, en forhenverende 
fangevogter, som lot til at ha en seregen lyst til 
at holde et eller andet i fangenskap. 

Keiserens bil, som var stillet til min raadighet, 
hadde to ladde rifler, en paa hver haand, staaende 
ferdig til gieblikkelig bruk. En dag kjgrte vi — 
naturligvis under eskorte ay de officerer hvis pligt 
det var at ta vare paa os — til den gamle ind- 
murede by Rocroy og gjennem den skjgnne del av 
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Ardennes-skogen gstenfor byen, og vi kjgrte tilbake 
oppe paa aasryggen langs Meuse-dalen. 

Den amerikanske hjelpekommission utdeler her 
levnetsmidler til den franske befolkning, og det 
var meget interessant at se dens arbeidsmaate. 
F¢rst besgkte vi i Charleville et oplagshus, hoved- 
kvarteret for hele det distrikt hvori Charleville er 
hovedstaden. 

For dette arbeide er det nordlige Frankrike ind- 
delt i seks distrikter. Fra et centralt sted i hvert 
distrikt blir fédevarerne sendt til de enkelte kom- 
muner, der gjennemsnitlig kan ha omtrent 500 men- 
nesker. Vi kjgrte til en av disse kommuner, hvor 
fédevarer for en uke skulde utdeles netop den ef- 
termiddag. Her stod folk med sine kurver i en 
fabrik som ved krigen var sat ut av virksomhet, og 
ventet paa sin andel av levnetsmidlerne. Ved en 
pult i et av de store rum maatte hver av dem f¢rst 
stanse og enten betale for ukens rationer eller 
skrive under paa at han vilde betale engang senere. 
De som ingen utsigt hadde til nogen gang at kunne 
betale, fik sin andel gratis. Disse tre klasser var 
omtrent like store. Som regel hadde man ikke 
gode franske penger, men bare de papirsedler som 
de enkelte byer i den del av Frankrike har utstedt, 
og som skal indl¢ses efter krigen. 

Der var hengt op skilt som viste det kvantum 
hver person hadde ret til at faa for de kommende 
femten dage, og salgsprisen pr. kilogram. For de 
forste femten dage av mai maaned i 1916 kunde 
saaledes hver person i dette distrikt for en temme- 
lig stiv pris faa en temmelig rikelig forsyning av 
mel, ris, bgnner, flesk, smult, kaffe, sukker, salt 
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og saape. Foruten dette fik den dag vi var der, 
hver person litt fr¢, saa han kunde plante gule- 
rgtter i den lille flek som tyskerne lot hver mand 
beholde av sin egen Jord. 

De ulykkelige mennesker var fattige og for- 
sultne og rigtig miserable at se til. Mange av dem 
talte til mig, ikke bare her, men ogsaa i Charle- 
ville, om hvor taknemmelige de var mot det ame- 
rikanske folk. De jeg talte med i byen, hadde 
hgrt, sa de, at jeg var der fordi der var kommet 
en knute paa traaden mellem Amerika og Tysk- 
land. De haabet at der ikke blev krig mellem disse 
to lande, da folk paa dette strgk i det tilfelde sik- 
kert kom til at sulte. 

I Charleville var der opklistret plakater som 
forbgd folk at vere ute paa gaten efter klokken 
otte om kvelden, tror jeg det var. Og saa var 
der bekjendtgjgrelser om at folk kunde faa _be- 
holde for sig selv en liten jordlap for plantning 
av poteter. 

Efter at ha besgkt den fabrikbygning hvor 
utdelingen av fgdevarer fandt sted, kjgrte vi til 
Sedan og stanset underveis i landsbyen Bazeilles 
for at se den stue hvori Bismarck og keiser Napo- 
leon hadde sit historiske m¢gte efter slaget ved 
Sedan. 

Den gamle dame som eier huset, viste os kule- 
merker i veggene baade fra krigen i 1870 og den 
nuverende krig. Hun bad os undskylde at hun 
paa grund av kulden hadde tilstoppet et vindu 
hvor en rute var slaat istykker av en riflekule nu 
under krigen. Som ung jente hadde hun tat imot 
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Bismarck og Napoleon og vist dem verelset oven- 
paa hvor de hadde sit m¢gte. Jeg satte mig i den 
stol som hun sa at Bismarck hadde sittet i, og 
selvfglgelig forgket jeg hendes samling av guld- 
mynter fra dem som hadde bes¢kt hendes stue. 

I Sedan besaa vi en gammel mdlle, hvori hjal- 
pekommissionen hadde sit forraad av varer. Vi 
overvar et mgte paa borgermesterens kontor, hvor 
prgisiske officerer og stedets franske komité holdt 
raad om en del enkeltheter vedrgrende utdelingen 
av matvarer. 

Dette arbeide kan naturligvis ikke gjgres like 
fremme ved slaglinjen; men vi bes¢kte en liten 
landsby bare nogen faa kilometer bakenfor den 
tyske linje. Ogsaa her viste man os hjzlpekom- 
missionens forraad av fgdevarer. Da der var 
mange soldater paa stedet, tenkte jeg at disse vel 
maatte ha sit eget forraad av proviant; men for 
at vere sikker paa at de ikke levde av hvad der 
blev skaffet tilveie for de andre, syntes jeg at jeg 
burde faa se soldatenes forsyning. Jeg blev f¢rt 
over til et hus paa den anden side av jernbanen, 
hvor soldatene hadde sine matvarer, og efter mer- 
kerne paa kasser og ténder at démme var vist 
stérsteparten av disse varer kommet fra Holland. 

Paa denne tur saa jeg en hel del kvinder og 
jenter som arbeidet eller strevet med at arbeide 
ute paa marken. Av utseende var de saa forskjel- 
lige fra den almindelige landbefolkning, at jeg talte 
til mine ledsagere om det. De fortalte mig at disse 
kvinder var av stedets almindelige bondefolk, som 
i denne del av Frankrike er merkelig velkledte. 

269 


MINE FIRE AAR I TYSKLAND 


Jeg var senere hos en officer i Charleville sammen 
med grew Wengersky, enslags tolk og fgrer for 
medlemmene av den amerikanske hjzelpekommis- 
sion. Der traf jeg dem av kommissionen som ar- 
beider i denne del av Frankrike, og som kom til- 
stede med ekstratog for at tale med mig. Denne 
grev Wengersky talte godt engelsk. Han hadde i 
aarevis veret Hamburg-Amerika-linjens agent i 
London, hvor han hadde gjort forretning med 
mange amerikanere, og han hadde mere takt end 
der er almindelig hos en prgisisk officer. Vi lot 
os traktere med te og kaker, og saa tok nogen av 
amerikanerne mig tilside og fortalte mig hemme- 
ligheten ved disse folk av det merkelige utseende 
som arbeidet paa markene ved Charleville. 
Tyskerne hadde, fik jeg vite, sokt at faa folk 
fra de store fabrikbyer Lille og Roubeix og Tur- 
coing til at dyrke disse marker. Men skjént man 
klistret op plakater og lovte alt godt, var der bare 
fjorten arbeidere som meldte sig. Saa gav tyskerne 
befaling om at et visst antal folk skulde gripes med 
magt og sendes ut til arbeide i landdistriktene. 
Amerikaneren fortalte mig at denne ordre var ut- 
fgrt paa en barbarisk og grusom maate. En mand 
kunde komme hjem om kvelden og finde at hans 
kone og barn ikke var der. Naboene kunde bare 
oplyse at tyske underoffcerer og soldater hadde 
veret der og bortfgrt dem, man visste ikke hvor- 
hen. En velstaaende handelsmand, for eks., kunde 
ha et par halvvoksne d¢tre og en tjenestegut. Saa 
kom man og tok disse bort fra hjemmet og satte 
dem til at arbeide for tyskerne paa en eller anden 
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liten gaard, om hvilken foreldrene ikke fik vite 
hvor den laa. Man fortalte mig at disse historier 
vakte megen harme blandt befolkningen i disse 
byer, saa man frygtet for et stort oprér, som da 
vilde gi tyskerne et paaskud for at myrde og 
brende. 

Ved middagsbordet den aften talte jeg til Beth- 
mann-Hollweg om denne sak, og sa ham at den 
var en skandale, og at jeg paa eget ansvar vilde 
protestere i menneskelighetens navn mot en saa- 
dan behandling av den civile befolkning i de er- 
obrede distrikter av Frankrike. Kansleren for- 
sikret mig at han ikke hadde visst noget om saken, 
at skylden maatte hvile paa soldatene, at han vilde 
tale til keiseren om det, og at han haabet at vere 
istand til at sette en stopper for uvesenet. Det 
blev vist ogsaa stanset; men det var fé¢rst efter 
flere maaneders forlgp at de tyve tusen bortf¢grte 
mennesker fik vende tilbake til sine hjem. I en 
tale jeg holdt efter hjemkomsten til Amerika, 
nevnte jeg at paven og kongen av Spanien og vor 
president hadde maattet slaa sig sammen for at 
faa disse folk sendt tilbake til sine hjem. Saa 
kom et eller andet tysk presseagentur med den 
erklering at jeg hadde talt usandhet, da de om- 
handlede mennesker ikke sendtes hjem fordi pa- 
ven og den spanske konge og den amerikanske pre- 
sident forlangte det, men fordi tyskerne ikke mere 
trengte deres arbeide. Er dette saa, gjgr det jo 
saken bare endnu verre. 

Hjemme hos kansleren hadde vi om aftnene 
mange diskussioner om undervandsbaatene. Jeg 
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talte ofte med ham alene i et hjgrne av verelset, 
medens de andre moret sig med musik eller med 
det merkelige leketdi. Indholdet av disse samtaler 
meddeltes uten tvil til keiseren enten av kansleren 
sely eller av von Treutler, som dengang stod svert 
hgit i keiserens gunst. 

Jeg blev spurt en kveld, husker jeg, hvad Ame- 
rika kunde yjgre dersom der skulde hende det 
utenkelige at vi erklerte krig paa grund av denne 
umenneskelige kamp som tyskerne nu igjen vilde 
begynde med sine undervandsbaater. Jeg svarte 
at nesten alle de store opfindelser som benyttedes 
i denne krig, var gjort av amerikanere, at selve 
undervandsbaaten som vi nu forhandlet om, var en 
amerikansk opfindelse, og at dette var tilfeldet 
ogsaa med pigtraad, aeroplan, panserbaat, telefon 
og telegraf — saa ngdvendige i denne slags krig, 
— at selve krigsplanen hadde utviklet sig fra er- 
faringene i vor borgerkrig, og at jeg trodde at 
amerikansk geni saafremt det var krevet, kunde 
frembringe en ny opfindelse som vilde ha avgj¢- 
rende betydning i denne krig. Mine tyske tilhd- 
rere syntes tilbgielige til at tro at der kunde vere 
noget i dette. Men de indvendte: ‘‘Amerika- 
nerne kan kanske gj¢re en slik opfindelse, og de 
kan forsyne de allierte med penger og andre for- 
ngdenheter, med de har ikke soldater, og folke- 
opinionen vil ikke tillate at man samler en troppe- 
styrke stor nok til at gjgre noget fra eller til.” Jeg 
bemerket hertil, at dersom Amerika kom ind i 
krigen, kunde tyskerne kanske ved slike handlinger 
som hadde bragt Storbritannien i harnisk, tvinge 
os til at indfgre almindelig vernepligt. Tyskerne 
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ansaa dette som absolut umulig, og da vi straks 
ved krigens utbrud vedtok en lov om almindelig 
militertjeneste, maa det ha veret et haardt slag 
for hvad man kalder de tyske troppers ‘morale’. 

Von Bethman-Hollweg vilde altid gjgre sine 
indrgmmelser i striden om undervandsbaatene av- 
hengige av at vi foretok et eller andet mot Eng- 
land. Jeg foreholdt ham gjentagende at vi ikke 
kunde gi noget saadant I¢fte naar det sattes som 
betingelse for at faa vore rettigheter respektert 
av Tyskland. 

Skjgnt general Falkenhayn var der paa ste- 
det den tid jeg opholdt mig i Charleville, undgik 
han forsigtig at mgte mig, hvad jeg betragtet som 
tegn paa at han var stemt for krig med Amerika. 
Jeg hgrte senere at han absolut vilde tale med i den 
sak, men at man fra allerhgieste sted hadde be- 
tydet ham at han fik la sig ngie med at lede de mi- 
litere operationer. 

Vi hadde veret et par dage i Charleville da 
vicekansler Helfferich kom tilstede. Man hadde 
uten tvil sendt bud efter ham for at han skulde tale 
sit vegtige ord i favgér av fred, og betone hvor 
vigtig det efter krigen vilde vere for Tyskland at 
ha Amerikas venskap og adgang til det amerikan- 
ske marked. Ved den tid ialfald var Helfferich 
en avgjort fredsapostel. 

Endelig blevy det en dag sagt mig at jeg den 
fdlgende dag, mandag den Iste mai, skulde spise 
lunch med keiseren. Grew var indbudt til at vere 
med. Bethmann-Hollweg sa at han vilde avhente 
os en times tid fgr den for lunchen fastsatte tid, 
da keiseren vilde tale med mig f¢r vi spiste. Om 
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eftermiddagen var der sendt mig et utdrag av en 
dagbok, fgrt av kapteinen paa en tysk undervands- 
baat. Kapteinen hadde der skrevet at han hadde 
set et fartgi som han let kunde ha skutt isenk, 
men han hadde ikke gjort det, da det var 120 mil 
fra land og mandskapet saaledes ikke kunde ha 
berget livet. Den fdlgende morgen spurte kans- 
leren mig om jeg hadde lest dette utklip fra dag- 
boken. Jo, jeg hadde lest det, sa jeg; men samme 
morgen hadde jeg ogsaa set i avisene en beretning 
om at et fartgi i samme avstand fra land og i 
stormfuldt veir var skutt isenk, saa mandskapet 
maatte séke at berge sig i redningsbaatene, at 1 
bedste tilfelde “én svale gjér ikke sommer’’, og 
at vi stadig fik rapporter om fartgier som blev 
skutt isenk langt ute paa havet. 

Vi kj¢rte da en mils vei til keiserens chateau. 
Vi steg ut av bilen utenfor gaardspladsen, og kans- 
leren fgérte mig til en have paa bakkeheldet neden- 
for huset. Og her spaserte keiseren frem og til- 
bake, ifgrt sin uniform. 

Da jeg nermet mig ham, sa han straks: “Nu, 
kommer De likesom den store prokonsul med fred 
i en haand og krig i den anden?” Han tenkte, 
forstaar man, paa den episode i hvilken Quintus 
Fabius Maximus, lederen for de romerske utsen- 
dinger til Hannibal i den anden puniske krig, fol- 
det sin toga sammen og holdt den frem for sig og 
sa: “Her har jeg krig og fred; velg hvad De vil.” 
“Som De selv vil,’ var svaret. ‘Saa blir det 
krig,” svarte romeren og lot sin toga falde. “Vi 
tar med glede imot den gave,” ropte senatoren 
fra Karthago. 
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Jeg sa: “Nei, Deres Majestet, jeg kommer 
bare med det haab at striden mellem de to ellers 
venligstemte nationer kan bli bilagt.” Keiseren 
talte om hvad han kaldte den uhgflige tone i vore 
noter; vi anklaget tyskerne for barbarisk krigsf¢r- 
sel, medens han baade som keiser og som kirke- 
fyrste hadde bestrebt sig for at fgre krigen paa 
en ridderlig maate. Han henviste til sin egen tale 
til riksdagen ved krigens utbrud, og paastod at 
Tysklands fiender brukte uredelighet, at fransk- 
mendene slet ikke lignet franskmendene i 1870, 
og at deres nuverende officerer ikke var ade- 
lige, men simple opkomlinger. Saa neynte han 
forsgket paa at utsulte Tyskland og stanse indf¢r- 
sel av melk, og han sa at heller end la sin familie 
og sine barnebarn sulte, vilde han sprenge Windsor 
slot i luften med hele den engelske kongelige fa- 
milie. Saa hadde vi en lang forhandling om un- 
dervandsbaatene. Keiseren sa at undervandsbaaten 
nu var her for alle tider. Den var et av alle lande 
anerkjendt krigsvaaben, og han hadde i et ameri- 
kansk tidsskrift, ‘‘Scientific American’, set en teg- 
ning av en saadan kjempestor undervandsbaat som 
Amerika skulde bygge. Forresten var der, sa han, ~ 
ikke nu noget saadant som international lov, og 
heri erklerte kansleren sig enig med ham. Keise- 
ren uttalte videre at en passager paa et av fiendens 
handelsfartdier var som en mand der kjgrte paa 
en kjerre bakenfor slaglinjen — han hadde ingen 
grund til at beklage sig om han kom tilskade. Han 
spurte mig hvorfor vi ikke hadde gjort noget mot 
England for hvad han kaldte dette lands kren- 
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kelse av international ret — hvorfor vi ikke hadde 
hevet den engelske blokade. 

Ved siden av at fremfgre de tekniske argumen- 
ter, basert paa de gjeldende love, gjorde jeg op- 
merksom paa at vor regjering ikke hadde rettet 
nogen almindelig anklage mot Tyskland for bar- 
bari, men at vi simpelthen klaget over undervands- 
baatenes maate at fgre krigen paa, at vi ikke kunde 
love at gjgre noget mot England eller noget andet 
land som tak for et Igfte fra Tyskland eller noget 
andet land om at ville holde sig den internationale 
lov efterrettelig og at ville respektere vore borgeres 
liv og rettigheter, at vi bare forlangte vor ret un- 
der loven, og at det var vor sak at avgjére hvilke 
rettigheter vi vilde hevde fgrst. Og jeg gjentok 
hvad jeg hadde sagt til kansleren, at dersom to 
mend kom ind paa min grund, og den ene trampet 
ned mine blomster, og den anden drepte min s¢- 
ster, vilde jeg formodentlig fgrst séke at faa kloen 
1 morderen. Jeg tilfgiet at de som var ombord i 
fiendtlige handelsfartgier ute paa havet, ikke var 
i samme stilling som en der kjgrer bakenfor slag- 
linjen, da denne var i fiendens land, medens det 

aapne hav var alles felleseie. Vi talte ogsaa om 
' den paastand av den tyske regjering i et av brevene 
angaaende ‘‘Frye’’-afferen, at en ladning f¢deva- 
rer bestemt for en befestet fiendtlig hayn maatte 
antages at vere bestemt for de fiendtlige tropper 
og altsaa var krigskontrabande. Keiseren talte 
med adskillig bitterhet om tilfeldet med ‘“‘Dacia’’; 
men de jeg hadde utredet saken, erklerte kansleren 
at vor position utvilsomt var den rette. Jeg be- 
merket ogsaa at det ikke var vor pligt at heve 
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blokaden — der var nok av tyske agenter i Ame- 
rika som kunde sende ladninger av f¢édevarer og 
la saken staa sin prgve, at en baat som jeg visste 
om, og som hadde en ladning matvarer, ‘‘Wilhel- 
mina”, var faldt i briternes hender, og briterne 
hadde da ordnet det med eierne og betalt dem, 
efter sigende, en stor pengesum for ladningen. 
Med hensyn til varer sendt til et av de ngitrale 
lande, men i virkeligheten bestemt for en av de 
krigfgrende magter, hevdet jeg at vi under vor 
borgerkrig hadde forsvaret mot England ngiagtig 
det standpunkt paa hvilket England nu stod, og 
jeg nevnte at kjendelse av vor hgiesteret netop 
gjaldt saken om en forsendelse av varer til Mata- 
moras i Mexico, men som hgiesteret erklerte i vir- 
keligheten at vere bestemt for rebellerne i syd- 
statene. 

I forbindelse med saken om undervandsbaatene 
nevnte baade keiseren og kansleren den advarsel 
som var utstedt mot at reise med “Lusitania”. Jeg 
sa: ‘“‘Dersom kansleren advarer mig mot at spa- 
sere paa Wilhelm Platz, hvor jeg har fuld ret til 
at spasere, kan ikke den omstendighet at han ad- 
varte mig, berettige ham til at slaa mig ihjel, fordi 
jeg trods advarselen gik hvor jeg hadde ret til 
at gaa.’’ Saa blev samtalen mere almindelig, og 
vi gik ind i huset, hvor keiserens andre gjester 
utaalmodig ventet paa at faa komme tilbords. 

Samtalen hadde varet til lenge efter den fast- 
satte spisetid, og mange hadde stirret engstelig ut 
av vinduene og ned fra terrasserne. Ved bordet 
fik jeg plads mellem keiseren og prinsen av Pless. 
Man talte da det meste av tiden frem og tilbake 
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og hadde muntre diskussioner om saadant som 
kvindesakens forkjempere og Henry Fords freds- 
tog. Efter bordet hadde jeg igjen en lang samtale 
med keiseren, men mest bare om allehaande saadan 
i sin almindelighet. 

Efter middag med kansleren reiste vi samme 
nat ved ellevetiden og med samme _ salongvogn 
tilbake til Berlin. Ved firetiden neste eftermiddag 
kom vi frem. Vi fandt ved stationen en mengde 
tyske og amerikanske bladmend som skulde ha 
rede paa hvad der hadde hendt. Ved den sidste 
middag hos kansleren hadde han trukket mig bort 
i et hjgrne og sagt: ‘‘Som jeg forstaar det, for- 
langer Amerika at undervandsbaatene skal f¢gre 
krig paa samme maate som om de var krydsere.”’ 
Jeg svarte: ‘‘Akkurat, precis saa er det. De kan 
visitere og undersgke, men de maa ikke skyte baa- 
ter isenk uten varsel, og de maa i intet tilfelde 
gjére det fgr passagerer og mandskap er bragt i 
sikkerhet.”’ 

Om morgenen den 3dje mai fik jeg hgre at den 
tyske note var utarbeidet, og at den skulde inde- 
holde den erklering, at medens de tyske under- 
vandsbaater vilde f¢lge samme regel som kryd- 
sere i sin krigsfgrsel, skulde denne regel dog ikke 
gjelde likeoverfor bevebnede handelsfartgier. 

Da et saadant forslag ikke vilde kunne andet 
end bringe den hele sak paa bane igjen, kjgrte jeg 
straks til den spanske ambassad¢gr og fortalte ham 
hvad jeg hadde h¢grt. Var det sandt, vilde der 
utvilsomt bli et brud med Amerika, og jeg hadde 
faat ordre til i det tilfelde at overlate vore afferer 
til den spanske ambassadgr, og jeg var kommet 
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til ham for at fortelle ham dette. Jeg gav oplys- 
ningen ogsaa til andre diplomater, med det haab, 
naturligvis, at mine ord maatte naa utenriksmini- 
sterens gre. Hvordan det var hermed, skal jeg la 
vere usagt; men det omhandlede dokument inde- 
holdt ialfald ikke den undtagelse med hensyn til 
bevebnede handelsfart¢ier. 

Med denne ‘‘Sussex’’-note og presidentens svar, 
som avslog Tysklands krav paa at faa bestemme 
sin position i overensstemmelse med hvad vi kom 
til at gjgre for at hevde vore rettigheter likeover- 
for England, syntes striden om undervandsbaatene 
at vere midlertidig bilagt. Jeg bad dog straks vor 
regjering om at vere forberedt paa den eventua- 
litet at de styrende i Tyskland i fremtiden kunde 
saaledes paavirkes av den offentlige opinion og von 
Tirpitz og det konservative parti, at de igjen vilde 
begynde sin hensynslgse undervandskrig, kanske al- 
lerede samme hgst eller ikke senere end i februar 
eller mars den fglgende vaar 1917. 

I min sidste samtale med Bethmann-Hollweg 
under opholdet ved det store hovedkvarter i Char- 
leville uttalte han ogsaa: ‘Jeg haaber nu, at der- 
som vi faar ordnet denne sak, vil Deres presi- 
dent vere storsindet nok til at ta sig av fredssa- 
ken.’’ Det var en fglge av hvad jeg h¢rte fra de 
hgie regjeringskredser, at jeg efter hjemkomsten 
til Berlin uttalte til representanten for en avis 
Miinchen mit haab om fredens gjenoprettelse, — 
skjgnt jeg var saa forsigtig at tilfgie at det kunde 
ta maaneder eller endog aar. 

Mange ganger efter denne tid foreholdt kan- 
sleren mig at Amerika maatte ta skridt til at faa 
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almindelig fred gjenoprettet, ellers vilde folke- 
opinionen i Tyskland tvinge regjeringen til igjen 
at fgre undervandskrigen paa den gamle maate. 

Da jeg i september 1916 hadde nevnt at min 
hustru skulde gjgre en snartur hjem, bad von Ja- 
gow mig indstendig om ogsaa at reise til Wash- 
ington og sdéke av al kraft at bevege presidenten 
til at ta sig av fredsarbeidet. Da jeg ogsaa selv 
gjerne vilde gjgre stillingen klar i Amerika, ay- 
seilte jeg sammen med Mrs. Gerard fra Kjgben- 
havn den 28de september med den danske dam- 
per ‘Frederik VIII”. Jeg hadde da veret i Ber- 
lin nesten tre aar og hadde i den tid kun sjelden 
veret utenfor byen. I 1914 var jeg i Kiel en ukes 
tid og to ganger over sgéndag i Schlesien. I 1916 
opholdt jeg mig et par uker i Miinchen og var en 
anden gang to dage i samme by og to dage i Par- 
ten-Kirchen og to ganger over séndag i Herings- 
dorf, foruten under krigen at ha besgkt de briti- 
ske fanger paa forskjellige steder rundt om i lan- 
det. 

Blandt passagerene paa ‘Frederik VIII” var 
Herbert Swope av “New York World” og Wil- 
liam C. Bullit avy “Philadelphia Ledger’, som 
begge hadde opholdt sig en tid i Tyskland. Jeg 
indprentet dem som min faste tro, at dersom der 
ikke straks blev gjort noget bestemt for at ende 
krigen, vilde Tyskland igjen bruke sine under- 
vandsbaater paa den gamle hensynsl¢se maate, og 
de to nevnte mend la dette syn klart frem i sine 
bladartikler. 

Mr. Swopes artikler i ““New York World’ ut- 
kom straks derefter i bokform. I denne bok, som 
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han kaldte ‘“‘Indenfor det tyske Rike,” sier han paa 
side 94: “Kampagnen for igjen at begynde den 
hensynsl¢se undervandskrig betragtes ay én mand 
i dette land, og det en mand som kan tale med den 
stérste myndighet i saken, som en trusel i den hen- 
sigt at tvinge os til at arbeide for fred. Ambas- 
sadgr Gerard fik sin opmerksomhet henledet paa 
dette umiddelbart fgr han forlot Berlin, men han 
negtet at akceptere denne fortolkning.”’ 

Paa side 88 skriver han: ‘Vor ambassadgr i 
Berlin ventet netop noget saadant som den demon- 
stration ““U-53” gay i oktober, da den skjgt seks 
baater isenk utenfor Nantucket, for at vise os 
hvad Tyskland kan gjgre i vore farvande om der 
skulde bli krig.” 

Paa side 74 staar der: ‘‘Utover Tyskland vok- 
ser stemningen sig stadig sterkere for igjen at be- 
gynde den gamle ‘‘Lusitania’’-krigsfgrsel. Kansle- 
ren stritter imot, men det er usikkert hvor lenge 
han kan holde ut. Da jeg forlot Tyskland, var 
jeg overbevist om at kun en fredsslutning kunde 
forhindre gjenoptagelsen av den gamle kamp- 
maate. Den samme mening hadde alle tyskere jeg 
talte med, og den har ogsaa ambassadgr Gerard. 
Stillingen var saa truende, at det var den som var 
den egentlige grund til at ambassadgren reiste hjem 
for at avlegge rapport til regjeringen i Washing- 
ton. Dette bley ogsaa dengang pointert i presse- 
telegrammene.” 

Jeg skrev en fortale til Mr. Swopes bok netop 
for derigjennem at underrette den amerikanske of- 
fentlighet om min faste overbevisning, at Tysk- 
land hadde til hensigt med det f¢rste igjen at be- 
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gynde sin hensynslgse krigsfgrsel med sine under- 
vandsbaater. 

Der hendte intet serskilt under hjemreisen 
med ‘‘Frederik VIII”, med undtagelse av at Swope 
henved midnat den 9de oktober kom til min kahyt 
og fortalte mig at kapteinen hadde bedt ham for- 
telle mig at et traadlgst telegram meldte at tyske 
undervandsbaater holdt paa at operere like foran 
os og netop hadde sendt seks fartgier tilbunds 1 
nerheten av Nantucket. Kapteinen forandret vist 
kursen en smule, tror jeg; men neste dag kunde vi 
i timevis lugte brendende olje. 

Disse danske baater mellem Kjdbenhavn og 
New York maa legge op i Kirkwall, @rkengene, 
og la sig visitere av de britiske myndigheter. Me- 
dens vi paa denne tur blev opholdt i Kirkwall, var 
der en svensk passager som ikke hadde bedre vet 
end at staa paa dekket og gjgre en tegning av 
havnen og dens festninger, hvorfor briterne tok 
ham ved vingebenet og f¢grte ham iland. De 
hadde gjennem en kikkert fra stranden eller fra 
en anden baat set hvad han hadde for sig. 

Det er bare ved dagslys at baater faar lov til 
at komme til Kirkwall. Hver kveld ved sekstiden 
trekker trawlere et net tversover indlgpet som be- 
skyttelse mot undervandsbaater, og der aapnes 
ikke vei gjennem dette fér der igjen blir dagslys. 

Kaptein Thomson, med hvem vi ogsaa reiste 
tilbake til Kjgbenhavn, var klarlig en udmerket 
sjgmand, og vor fulde tillid til ham gav os en f¢- 
lelse av tryghet under den ellers noget farlige 
reise. 

Da jeg naadde Amerika den 1lte oktober, tok 
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New York imot mig paa den mest smigrende 
maate og gjorde mig til eresborger. Nogen dage 
senere fik jeg bud fra president Wilson om at be- 
séke ham i Shadow Lawn, Long Branch, og vor 
fgrste samtale varte over fire timer. Efter hans 
gjenvalg og inden min tilbakereise til Tyskland 
saa jeg ham igjen. Det var ifglge anmodning fra 
ham at jeg den 4de december tok fat paa reisen 
tilbake til min post. 

Han hadde gjort mig det klart at han fremfor 
alt gnsket at holde os ute av krigen og at faa al- 
mindelig fred gjenoprettet. Dette sidste er jo en 
sak som maa gripes an med den yderste forsigtig- 
het. Et direkte tilbud fra vor side kunde m¢tes 
med samme svar som vi under vor borgerkrig gav 
den engelske regjering da denne tok skridt til at 
faa istand en fredsslutning. Vi svarte da at den 
engelske regjering kunde feie for sin egen dgr, at 
vi ikke vilde taale dens indblanding 1 vore affe- 
rer, men vilde betragte videre skridt i den retning 
som en uvenlig handling. 

Tyskerne begyndte denne krig uten at ha raad- 
fért sig med os, og saa syntes de at indbilde sig 
at de hadde ret til at forlange at vi skulde faa 
istand fred paa de betingelser og til den tid de gn- 
sket. Dersom vi ikke gjorde dette, hadde de ret 
til at krenke alle krigsregler og myrde amerikan- 
ske borgere ute paa det aapne hay, trods alle be- 
stemmelser i den almindelig anerkjendte interna- 
tionale lov. 

Jeg tror allikevel at vor presidents gnske var 
at tdie sig saa langt som mulig for at gj¢re slut 
paa krigen. 
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Vor reise fra New York til Kjgbenhavn var 
kjedelig, kold og mgrk. Vi blev fanget av en en- 
gelsk krydser vestenfor @rkengene og maatte un- 
derkaste os den uundgaaelige visitas i Kirkwall, 
hvor vi blev forsinket to dégn. 

Presidenten vor hadde sterkt betonet for mig 
sin dype interesse for de til Tyskland deporterte 
belgiere. Denne bortfgrelse til tysk treldom av 
en stor del av Belgiens mandlige befolkning hadde 
vakt megen indignation i Amerika. Den hgit an- 
sette kardinal Farley sa til mig et par dage fgr min 
avreise: ‘Man maa gaa tilbake til de meders og 
persers tider for at finde et tilsvarende eksempel 
paa et helt folk som er fgrt i fremmed fangen- 
skap.” 

Mr. Grew hadde gijort kansleren forestillinger 
om denne sak, og ved min tilbakekomst tok jeg 
straks fat paa den. Det blev sagt mig at det var 
en militer forholdsregel, at Ludendorf var bange 
for at de britiske tropper kunde bryte gjennem og 
oversvgmme Belgien, og at han ikke gnsket at ha 
en fiendtlig befolkning i ryggen, som kunde ¢de- 
legge veier og telefonen og telegrafen. Av denne 
grund hadde han bestemt sig for den paaankede 
deportation. Det blev betydet at jeg gjerne kunde 
besgke disse belgiere; men det pas jeg maatte ha 
for at kunne gjgre dette, levertes mig fgrst nogen 
faa dage fgr jeg forlot landet. 

Flere av disse belgiere som var sat til arbeide 
i Berlin, hadde smurt haser og kom til mig. De 
gav mig en oprgrende beretning om hvordan ty- 
skerne hadde revet dem bort fra hjemmet i Bel- 
gien og sat dem til at arbeide som slaver i Tysk- 
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land, hvor de maatte hjelpe til med fabrikation av 
sprengstoffer og vaaben til bruk mot sit eget folk. 
Jeg fortalte kansleren at arbeidere fra Belgien var 
tvangsarbeidere i ammunitionsfabrikker, hvad der 
var i strid med alle krigsregler og Haag-konven- 
tioner. Han trodde det ikke, sa han. ‘Nu,’ sa 
jeg, ‘‘min bil staar ved dgren. Jeg kan paa fire 
minutter kjgre Dem til en saadan fabrik hvor der 
blandt arbeiderne er tredive belgiere.’ Men han 
hadde ikke tid. 

Amerikanerne maa ha det klart for sig at ty- 
skerne ikke vil sky noget middel for at. vinde kri- 
gen, og at de ikke har respekt for andet end over- 
magten. 

Medens jeg var i Amerika, hendte det, som 
hans fiender hadde spaadd, at von Jagow blev 
styrtet, og Zimmermann hadde faat hans plads 
som utenriksminister. 

Jeg hadde stanset en dag i Kjgbenhavn for at 
ordne med den videre forsendelse av tre ton mat- 
varer som jeg hadde med mig fra New York, og 
desuten for at spise lunch med grev Rantzau, den 
tyske minister og en overmaade dygtig diplomat. 
Presidentens fredsforslag hadde saaledes arrivert 
i Berlin like for mig, og Mr. Grew hadde et par 
timer fgr min ankomst levert det til utenriksmini- 
steren. Joseph C. Grew var min nestkommande- 
rende hele tiden jeg var i Berlin. Da jeg hgsten 
1916 var hjemme i Amerika, skj¢ttet han arbeidet 
i Berlin med megen takt og dygtighet, og han var 
mig stadig til megen hjelp. Jeg haaber at faa se 
ham komme langt frem paa den diplomatiske I¢pe- 
bane. 
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Dette fredsforslag var datert den 18de decem- 
ber. Det var av vor statsminister tilstillet de ame- 
rikanske ambassadgrer til de krigfgrende lande. 
Det indlededes med disse ord: ‘“Efter presiden- 
tens befaling oversender jeg denne henvendelse, 
som De straks vil fremlegge for utenriksministeren 
i det land til hvilket De har kreditiver som vort 
lands representant. De Forenede Staters presi- 
dent har paalagt mig at antyde for regjeringen 1 
eee ee en fremgangsmaate med hensyn til den nu- 
verende krig, som han haaber at regjeringen vil 
overveie i samme venlige aand,”’ etc. 

I den note som blev sendt til centralmagtene, 
stod der: ‘Det forslag som det er mig paalagt at 
fremsette, har presidenten lenge hat i sinde. Han 
har en smule betenkning ved at fremkomme med 
det netop nu, fordi det kan se-ut som var det 
fremskyndet av lyst til at spille en rolle i forbin- 
delse med det av centralmagtene fornylig gjorte 
skridt 1 samme retning.”’ 

Man skjgnner at presidenten her hadde i tan- 
kerne den tale som von Bethmann-Hollweg holdt 
i riksdagen 1 december, en tale hvori han fremla 
en oversigt over den militere stilling og dernest 
uttalte: ‘Med en dyp moralsk og religids f¢lelse 
av pligt mot denne nation og tillike mot hele men- 
neskeheten tror keiseren det nu er den rette tid 
for regjeringen til at gjdre et skridt henimot fred. 
I fuld forstaaelse med vore allierte har keiseren 
besluttet at foreslaa for de fiendtlige magter nu at 
begynde fredsforhandlinger.”” Og kansleren fort- 
satte med den oplysning at et forslag i den retning 
samme morgen var sendt til alle de fiendtlige mag- 
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ter gjennem de magters representanter til hvilke 
Tyskland hadde overdraget sine interesser i de 
fiendtlige lande, og at derfor representantene for 
Spanien, de Forenede Stater og Schweiz var anmo- 
det om at sende forslaget til rette vedkommende. 

Samtidig med denne tale av kansleren, den 12te 
december 1916, sendte keiseren dette budskap til 
sine kommanderende generaler: ‘Soldater! Efter 
overenskomst med de med os forbundne fyrster og 
med bevisstheten om at vi har seiret, har jeg gjort 
fienden et fredsforslag. Om det vil antages, er 
endnu uvisst. Indtil den tid kommer, vil kampen 
bli fortsat.”’ 

Vi faar vende tilbake til prasidentens note. 
Den foreslog at man ved den tidligst mulige anled- 
ning skulde faa alle de krigfgrende magter til at 
erklere sig med hensyn til de betingelser paa hvilke 
krigen kunde avsluttes, og med hensyn til de ord- 
ninger som kunde vere tilstrekkelig garanti mot 
en ny krig. 

Han gjorde verden opmerksom paa den kjends- 
gjerning, at ifglge erkleringene fra de krigfgrende 
landes statsmend syntes alle sider at ha det samme 
maal for gie. Og presidenten sa tilslut at han 
ikke foreslog fred, og ikke engang tilbgd mzgling; 
han foreslog bare at man nu skulde hive loddet ut, 
forat alle nationer kunde faa vite hvor ner den 
fredens havn var mot hvilken hele menneskeheten 
holdt paa at lenges. 

Kort efter dette forslags offentliggj¢relse gav 
statsminister Lansing den amerikanske presse et in- 
terview hvori han erklerte at Amerika var like ved 
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krigens rand. Senere gav han det en nermere 
forklaring. 

Saa snart som mulig efter tilbakekomsten til 
Berlin hadde jeg mgter med Zimmermann og med 
kansler Bethmann-Hollweg. Zimmermann sa at 
han og jeg jo var saa gode venner at han var sik- 
ker paa vi kunde vedbli at arbeide sammen likesom 
fér paa en aapen maate og legge alle kort paa bor- 
det og i forening virke for fred. I dette maatte 
jeg naturligvis samtykke, og det saa paa overflaten 
ut som om alting skulde gaa rigtig glat. 

Skjgnt damperen ‘‘Marina” var skutt isenk 
uten varsel ved en torpedo i den tid jeg var 1 Ame- 
rika, og en del amerikanere derved var myrdet, 
syntes der dog hos vor regjering og vort folk at 
vere en tilbgielighet til at glemme dette dersom 
Tyskland bare vilde vedbli at holde de 1 ‘‘Sussex’’- 
noten givne I¢fter. 

Hele tiden under krigen hadde jeg staat paa 
venskabelig fot med den tyske regjerings medlem- 
mer, — med kansleren, Bethmann-Hollweg, med 
von Jagow, Zimmermann og de andre funktione- 
rer ved utenrikskontoret, med Helfferich, koloni- 
minister dr. Solf, riksdagspresident Kaempf, og 
ellers med mange av landets fremstaaende mend, 
som von Gwinner, chefen for Deutsche Bank, Gut- 
mann av Dresdener Bank, dr. Walther Rathenau, 
som lenge stod i spidsen for departementet for 
konservation av raamateriale, general von Kessel, 
overkommandant 1 Mark Brandenburg — skjgnt 
jeg hadde mange sammenstgt med ham angaaende 
behandlingen av krigsfanger, — Theodor Wolff, 
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redaktgr av ‘““Tageblatt”, prof. Stein, Maximilian 
Harden og mange andre. 

Den kamp som i lang tid fgrtes av von Beth- 
mann-Hollweg, var Amerikas kamp, en kamp for 
fred. De aviser som angrep ham, var de samme 
som dem der hadde angrepet president Wilson, 
Amerika og amerikanere i almindelighet, og som 
meget ofte ogsaa hadde angrepet min ringhet. I 
enhver krise mellem os og Tyskland hadde jeg 
samarbeidet med von Jagow og Zimmermann paa 
den mest fortrolige maate, altid med det ene maal 
at bevare freden mellem de to lande. Vi hadde, 
tror jeg, veret i den stilling at kunne gi mange vink 
som til den tid hadde hjulpet til at forebygge et 
brud. 

Kansleren og utenrikskontoret var dog saa 
svake at de gjorde intet for at stanse de forner- 
melser som ‘“‘Sandhets-ligaen” utslynget mot vort 
flag og vor president, skjgnt det under loven og 
det midlertidige reglement var saa at denne bande 
av ereskjendere ikke kunde handle uten myndig- 
hetenes samtykke. For mit personlige vedkom- 
mende kunde jo en del angrep rettet mot mig av 
tandflikkere og slangedanserinder vere mig en 
knusende likegyldig ting. Det interesserte mig 
bare at se hvordan det officielle Tysklands hjerne 
funktionerte. 

Von Bethmann-Hollweg, Zimmermann, von 
Stumm, som blev Zimmermanns eftermand 1 embe- 
det, von der Busche, forhenverende tysk minister 1 
Argentina, med samme rang som Stumm i uten- 
rikskontoret, — alle uten undtagelse forsikret mig 
da jeg kom tilbake, med alt mulig eftertryk, at 
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en saadan historie som den med ‘Marina’ var 
bare et uheld, og at man hadde det oprigtigste 
forset at ville holde de i ‘“‘Sussex’’-noten givne 
Ipfter. 

Og det er et stort spgrsmaal hvorvidt tyskerne, 
som gjorde sine fredstilbud og bad mig om at reise 
til Amerika for at tale fredens sak til presidenten, 
virkelig gnsket fred, eller de bare gjorde disse 
almindelige tilbud for at ha enslags undskyldning 
naar de gjenoptok sin umenneskelige undervands- 
krig, og for saaledes i tilfelde at sikre sig st¢tte 
av den offentlige mening i Amerika. 

Hadde kansleren og utenriksministeren isteden- 
for det militere parti hat det avgjgrende ord, er 
jeg sikker paa at man ikke igjen vilde ha begyndt 
denslags krigsfgrsel. Men i krigstid er det ikke 
de civile myndigheter som raader i Tyskland. Den 
tid jeg reiste hjem, var Hindenburg chef for gene- 
ralstaben, og Ludendorf, som hadde veret stabs- 
chef, blev gjort til hovedkvartermester, saa han 
kunde fglge Hindenburg til fronten. 

Indtil kort fgr han vandt slaget ved de masuri- 
anske sjger, som det kaldes, levde Hindenburg som 
en avdanket general i Hanover. Men da han i 
mange aar hadde studert netop dette angjeldende 
distrikt, fik han ganske uventet bud om at overta 
kommandoen over de tyske tropper som skulde 
stanse den russiske invasion. Ludendorf, som 
hadde veret regimentschef ved angrepet paa Liége, 
blev sendt med Hindenburg til ¢gstfronten som 
stabschef. Hindenburgs held som herf¢grer er no- 
get som alverden nu kjender til. Han blev Tysk- 
lands avgud, den eneste krigsmand — den eneste 
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person i landet, kan man si — hvem folket kunde 
dyrke. Men omtrent ved den tid da jeg gjorde 
min sviptur hjem til Amerika, holdt folk paa at 
faa en snikende mistanke om at den egentlige sjzl 
i kombinationen ikke var Hindenburg, men Lu- 
dendorf. Mange tyskere som var i den stilling at 
kunne vite besked, fortalte mig at Tysklands virke- 
lige diktator var general Ludendorf. 

Det var serlig efter opfordring fra von Jagow 
og kansleren at jeg foretok reisen hjem til Ame- 
rika. I min sidste samtale med kansleren et par 
dage fgr min avreise spurte jeg ham om jeg ikke 
burde tale med Hindenburg og Ludendorf, siden 
han altid holdt paa at fortelle mig at landets egent- 
lige styre laa i de militere lederes hender. Men 
et saadant mgte kom ikke istand, enten det nu var 
fordi han ikke kunde, eller fordi han ikke vilde 
arrangere det. Kort efter min tilbakekomst spurte 
jeg igjen kansleren om det samme. Kunde jeg ikke 
faa tale med keiseren, saa burde jeg i det mindste 
faa treffe de to feltherrer som kansleren selv 
kaldte de militere ledere, og som derfor var de 
egentlige herrer i landet. Men det lot sig nok 
ikke gjgre denne gang heller. 

Imidlertid var der en del fremstaaende mend 
som hadde forsikret at regjeringen, trods de givne 
Igfter, hadde til hensigt igjen at begynde sin hen- 
synsIgse undersjgiske krigsf¢grsel. De fortatle at 
Ludendorf var for det, og dermed var den sak 
avgyjort. 

Jeg tenkte i fgrstningen at Tyskland vilde be- 
nytte striden om de bevebnede handelsbaater som 
paaskud for igjen at begynde sin undervandskrig. 
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Historien med fangerne fra ‘““Yarrowdale” syn- 
tes at stétte denne teori. En tysk fribytter hadde 
fanget eller skutt isenk endel fiendtlige baater og 
hadde bragt den ene, ‘‘Yarrowdale’’, ind til Swine- 
munde. Den hadde en hel del fanger ombord, 
medlemmer av de kaprede baaters mandskap, og 
jeg kom i stilhet underveir med at somme av disse 
fanger var amerikanere. ‘‘Yarrowdale’’s ankomst 
til Swinemunde blev en tid holdt hemmelig; men 
da jeg endelig fik vite om den, sendte jeg det ene 
brev efter det andet til det tyske utenrikskontor 
og forlangte besked om hvorvidt der var amerika- 
nere blandt disse fanger. 

Det tok lenge fgr jeg fik svar; men endelig 
indrgmmet Tyskland — hvad jeg forretsen alle- 
rede var vidende om — at amerikanere blandt 
mandskapet paa kaprede baater blev holdt som 
krigsfanger. Den tyske opfatning var nemlig den, 
at hadde man en bestilling ombord paa et av fien- 
dens bevebnede handelsfartgier, var man at be- 
tragte som en av de fiendtlige kombattanter. Nu, 
jeg teankte mig altsaa at Tyskland vilde komme 
denne vei tilbake til striden om undervandsbaatene, 
og forsvare det standpunkt at bevebnede handels- 
fartgier hadde man ret til at skyte isenk uten 
varsel. 

Efter paaleg av vort utenriksdepartement for- 
langte jeg at disse “Yarrowdale’-fanger gieblikke- 
lig skulde settes paa fri fot. Dette blev indrgm- 
met av Tyskland; men da den diplomatiske forbin- 
delse mellem os blev avbrutt, blev fangerne dog 
holdt tilbake. Frst efter vor avreise fik de ende- 
lig sin frihet. 
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Jeg hadde bedt om lov til at besgke disse fan- 
ger og sendt Mr. Ayrault og Mr. Osborne til ste- 
det hvor jeg visste at de var internert. Tilladelsen 
til at besdke dem kom mig ihende, men samme dag 
blev der git ordre til at flytte fangerne til en anden 
leir. Osborne og Ayrault, som var paa stedet, fik 
dog se dem f¢r de blev forflyttet, og kunde saale- 
des gi mig en rapport om tilstanden blandt dem. 

Den 6te januar gav den amerikanske handels- 
forening i Berlin en middag for mig i Hotel Ad- 
lon. Begivenheten blev gjort til enslags tysk-ame- 
rikanske venskapsfest. Zimmermann var tilstede, 
skjgnt han maatte gaa sin vei noget tidlig til et 
mgte med @Msterrik-Ungarns utenriksminister. Des- 
uten var tilstede vicekansler og indenriksminister 
Helfferich, ministeren for koloniene, dr. Solf, han- 
delsminister Sydow, Dernburg, bankchefene von 
Gwinner og Gutmann, undersekreter von der Bu- 
sche av utenrikskontoret, Berlins borgermester og 
politichef, presidenten for handelskammeret, un- 
dersekreter von Stumm og mange andre fra uten- 
rikskontoret. Desuten undersekreter Richter av 
indenrikskontoret, oberstlgitnant Doeutelmoser, re- 
daktgrene og utgiverne av byens ledende blade, 
grev Montgelas, som hadde med de amerikanske 
saker at gjgre i utenrikskontoret, kaptein Lans og 
andre officerer 1 marinen, de amerikanske bladkor- 
respondenter, prins Isenburg, som underholdt sig 
med bryggerieierne George Ehret og Krueger fra 
New York og Newark. Der var literere stgrrel- 
ser som Ludwig Fulda, kaptein Persius, prof. Hans 
Delbriick, riksdagens vicepresident dr. Paasche 
og andre likesaa store notabiliteter. Taler blev 
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holdt av den amerikanske handelsforenings for- 
mand Wolf, Helfferich, Zimmermann, von Gwin- 
ner og mig. Den raadende tone var yderst ven- 
lig. Zimmermann omtalte vort personlige ven- 
skap, og sa at han var sikker paa at vi tilsammen 
vilde bli istand til at greie biffen. MHlelfferich sa i 
sin tale at jeg, som hadde lert det tyske sprog og 
studert det tyske folks leveset, var en av de faa 
fremmede diplomater i Tyskland som hadde for- 
stand paa tyskernes daglige liv og tenkemaate. 
Von Gwinner holdt en tale paa engelsk, som vilde 
ha veret en ere for hvilkensomhelst amerikansk 
leilighetstaler. I min korte svartale sa jeg at forhol- 
det mellem de to lande aldrig hadde veret bedre 
end nu, og at saa lenge min ven Zimmermann og 
andre saadanne medlemmer av regjeringen som 
jeg nevnte, var ved roret, vilde uten tvil det gode 
forhold bli bevaret. Jeg neyvnte ogsaa de penge- 
summer jeg hadde bragt tilbake med mig for Tysk- 
lands enker og faderlgse. 

De fleste av de tyske aviser var meget venlige 
i sin omtale av denne middag og hvad der ved 
den blev sagt. Naturligvis, de betragtet min tale 
som uttryk for min venlige stemning, og bare Re- 
ventlow paastod at jeg ved serskilt at nevne med- 
lemmer av regjeringen hadde blandet mig op i 
Tysklands indre anliggender. 

I virkeligheten var denne middag og de ved 
den holdte taler et sidste fortvilet fors¢k paa at 
bevare det venskabelige forhold. Baade de andre 
rimelige gjester og jeg var jo omtrent absolut sikre 
paa at det var besluttet igjen at begynde den hen- 
synslgse undervandskrig, og at bare et lykkelig til- 
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felde kunde forhindre det militere parti, som 
hadde den fabrikerte folkeopinion bak sig, fra at 
trodse international ret og humanitetens love. 

Dagen efter gjestebudet sendte Bethmann-Holl- 
weg bud efter mig og uttalte sin tilslutning til hvad 
jeg hadde sagt, og takket mig for det, og alt syn- 
tes paa overflaten at vere saa muntert som skred- 
derens barsel. Men jeg er bange for at det uhel- 
digvis bare var paa overflaten, og at netop dagen 
for venskapsmaaltidet hadde undervandsbaatene 
faat befaling om igjen at begynde sin umenneske- 
lige krig. 

Tyskerne trodde nok at president Wilson var 
gjenvalgt med det mandat for enhver pris at holde 
os utenfor krigen, og at man derfor uten fare 
kunde fornerme og ydmyge Amerika saa meget 
man vilde. 

Selv fgr middagsselskapet hadde vi h¢@rt ryg- 
ter om hvad der i den retning kunde ventes, og 
inden faa dage telegraferte jeg den oplysning til 
‘Washington. Jeg kunde ikke basere den paa be- 
stemte kjendsgjerninger, men hadde dog rygter at 
holde mig til som syntes fuldt paalidelige, og som 
jeg hadde faat gjennem vor overmaade dygtige 
flaate-attaché, kommandgr Gherardi. 

Og rygterne bekreftedes ved forskjellige vink 
jeg fik fra en del fremstaaende tyskere. Men 
gang paa gang efter den 6te januar blev jeg dog 
av Zimmermann og andre i hans kontor forsikret 
om at disse rygter var grepet fuldstendig ut av 
luften. Nu, kan vi saa tenke os at den tyske tale 
om fred var oprigtig ment? 

Efter den tid da von Bethmann-Hollweg be- 
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gyndte at tale om fred, spurte jeg ofte ham og 
andre hvilke fredeuennaces Tyskland vilde stille. 
Jeg kunde aldrig faa noget bestemt svar. Naar 
jeg spurte kansleren om Tyskland var villig til at 
trekke sig tilbake fra Belgien, svarte han altid det 
samme: ‘Ja, men under visse garantier.” Ende- 
lig i januar 1917, da han igjen talte om fred, sa 
jea's, -Elvaduer det for fredsvilkaar som De sta- 
dig taler om? Kan jeg faa gjgre Dem et par 
spgrsmaal og vente et mere bestemt svar? For 
det fgrste, er tyskerne villige til at trekke sig til- 
bake fra Belgien?” ‘‘Ja, men under visse garan- 
tier.’ ‘‘Hvilke garantier?”’ Derpaa svarte han: 
“Vi maa kanske beholde festningene ved Liége og 
Namur. -Vi maa ha andre festninger og garniso- 
ner rundt om i Belgien. Vi maa ha jernbanerne, 
og vi maa ha havnene og samfzrdselsmidlerne. 
Belgierne maa ikke ha folk under vaaben, men 
vi maa holde en stor troppestyrke i Belgien. Og 
vi maa ha kontrol over landets handel.’ ‘Det blir 
da ikke stort igjen for Belgien,” sa jeg, “undtagen 
at kong Albert faar ret til at bo i Bryssel med en 
eresvakt.” ‘Til dette svarte kansleren: ‘‘Vi kan 
ikke la Belgien vere en forpost (‘‘Vorwerk’’) for 
England.” “Jeg formoder,” sa jeg, “at England 
paa sin side ikke gnsker at ha Belgien som en for- 
post for Tyskland, iser da von Tirpitz har sagt 
at man maa beholde kysten av Flandern for at 
kunne fgre krig mot England og Amerika. Og 
hvordan blir det med det nordlige Frankrike?” 
Han svarte: “Vi er villige til at trekke os tilbake 
fra det nordlige Frankrike, men der maa ske en 
liten forandring av grenselinjen.’ Og paa mit 
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spgrsmaal om ¢gstfronten sa han: ‘Der maa gren- 
sen bli betydelig forandret. Og med hensyn til 
Rumenien vil vi overlate til Bulgarien at ordne 
den sak.” ‘End Serbien da?” ‘“Kanske der kan 
bli et bitte litet Serbien igjen, men den sak faar 
Qsterrike avgjgre. Og @sterrike maa faa gjgre 
hvad det vil med Italien, og vi maa ha skadeser- 
statning fra alle landene og faa igjen alle vore 
baater og kolonier.’”’ Man forstaar naturligvis at 
“forandring av grenselinjen” bare er en hgflig 
frase for hvad der ellers kaldes ‘‘anneksion’’. 
Den 22de januar 1917 holdt vor president en 
tale til senatet og drgftet da det brev han den 
18de december hadde sendt til alle de krigfgrende 
lande. Med hensyn til ententemagtenes svar paa 
hans henvendelse uttalte han: “Vi er altsaa kom- 
met saa meget nermere en diskussion om den fred 
som skal gjgre ende paa den nuverende krig.” 
Begge parters villighet til at drdfte fredsbe- 
tingelser omtalte han saaledes: ‘‘Centralmagtene 
har i sit felles svar bare sagt at de var rede til 
at mgte sammen med motparten for at forhandle 
om betingelserne for fred. Ententemagtene, de 
allierte, har svaret meget mere definitivt og har 
nevnt, vistnok i almindelige ordelag, men med al 
gnskelig klarhet, hvad der maa gjgres godt igjen, 
og hvilke ordninger og garantier de betragter som 
absolut ngdvendige betingelser for et tilfredsstil- 
lende opgjgr. Vi er saa meget nermere ved defi- 
nitivt at kunne drg¢fte den fred hvormed denne 
krig skal avsluttes.” Presidenten uttalte videre 
om et verdensforbund for at garantere mot en ny 
krig: ‘Den nuverende krig maa endes fgrst; men 
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skal vi vere oprigtige og vise den skyldige agtelse 
for menneskehetens mening, maa vi si med hensyn 
til spgrsmaalet om at vere med paa at garantere 
fred for fremtiden, at meget vil avhenge ay den 
maate og de vilkaar paa hvilke denne krig blir 
endt.’’ Han oplyste at statsmendene i begge grup- 
per av krigfgrende nationer hadde erkleret at de 
paa ingen maate hadde som maal at knuse sine 
motstandere, og han drog derav den slutning at 
den kommende fred maatte bli en “fred uten 
seier.”’ 

I samme tale sa presidenten: ‘‘Statsmend al- 
lesteds er enige om at der b¢r vere et forenet, uav- 
hengig og selvstyret Polen.” Og paa et andet 
sted: ‘“‘Saavidt det er gjgrlig, maa alle de store 
nationer som nu arbeider sig henimot en fuld ut- 
vikling av sine rigdomskilder og sin magt, garan- 
teres direkte adgang til alfarveiene over verdens- 
havet.”” Hvor dette ikke kan ske paa anden maate, 
bgr aapne veier til havet vere at betragte som ngi- 
tral grund, sa han. Og han endte med faktisk at 
foreslaa at alle verdens nationer skal anerkjende 
monroedoktrinen, og at ingen nation skal sdke at 
bestemme en anden nations eller et andet folks 
politik. 

Efter mottagelsen av Tysklands ultimatum av 
den 3lte januar hadde jeg et m¢gte med kansleren, 
og han nevnte da fredsnoten av den 18de decem- 
ber og vor presidents tale den 22de januar. 

Jeg maa indrgmme at jeg efter tilbakekomsten 
til Tyskland gik kanske altfor langt i at forsikre 
kansleren og andre medlemmer avy regjeringen om 
at vor president hadde det oprigtige gnske at faa 
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se freden gjenoprettet i verden. Jeg fortalte dem 
at jeg trodde presidenten vilde tie sig langt, 
endog like til at bruke magt mot den nation som 
ikke var villig til at gaa med paa rimelige freds- 
vilkaar. Jeg indprentet ogsaa alle medlemmer av 
regjeringen som jeg kom i bergring med, min over- 
bevisning om at presidentens gjenvalg ikke hadde 
i mindste maate endret hans politik, og jeg advarte 
dem om faren for et brud i vort venskabelige for- 
hold dersom de igjen begyndte sin gamle under- 
vandskrig. 

Under den naevnte samtale med Bethmann- 
Hollweg en av dagene efter den 3lte januar sa 
han at han hadde veret n¢gdt til igjen at begynde 
den paaankede krigsmaate, da det var klart at 
president Wilson ikke var istand til at gjgre noget 
for fredens sak. Han nevnte serlig presidentens 
tale den 22de januar, og sa at presidenten i den 
tale tydelig lot forstaa at han betragtet de allierte 
magters svar paa hans fredsnote som det rette 
grundlag for eventuelle fredsunderhandlinger, — 
hvad der for Tyskland var en bentfrem umulig 
tanke. Kansleren sa dernest — hvad jeg ogsaa 
hgrte fra mange andre tyskere — at naar presi- 
denten talte om et forenet og uavhengig Polen, 
vilde han jo ta fra Tyskland ogsaa den del av Po- 
len som hadde veret indlemmet i kongeriket Pr¢i- 
sen, saa Tysklands gstgrense vilde bli bare to ti- 
mers reise fra Berlin med automobil. Endvidere, 
naar presidenten talte om alle nationers fri ad- 
gang til havet, mente han at den tyske havneby 
Dantzig skulde overdrages til den nye polske stat, 
og at man saaledes ikke bare skulde plyndre Pr¢i- 
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sen for en av sine havner, men avskjzre forbindel- 
sen mellem den @stlige del av Pr¢isen og resten av 
dette land. Jeg erklerte at disse indvendinger 
forekom mig at vere intetsigende og frivole. Som 
en flink advokat der sgkte at naa sit maal, nemlig 
fred, hadde presidenten jo sagt at alle parter syn- 
tes at vere enige om at der skulde bli fred, og der- 
som Tyskland — som det altid paastod — bare 
férte en forsvarskrig, maatte de jo vere meget 
glade over presidentens erklering om at Amerika 
vilde legge al sin magt i vegtskaalen for at faa 
istand en ‘fred uten seier’, hvilket selvfglgelig 
vilde si det samme som at Tyskland skulde vere 
sikret mot den sénderlemmelse for hvilken de tyske 
statsmend.saa ofte hadde uttalt sin frygt. Endvi- 
dere uttalte jeg som min overbevisning, at naar 
presidenten talte om Polen som en forenet og uav- 
hengig stat, tenkte han ikke paa Polen slik som 
det engang hadde veret, men netop paa Polen slik 
som dets grenser nu var bestemt av Tyskland og 
QMsterrike selvy, og at naar han nevnte en nations 
ret til at ha adgang til havet, tenkte han uten tvil 
paa Rusland og Dardanellerne og ikke paa noget 
saadant som at ta en havn fra Pr¢gisen og forere 
den til Polen. 

Von Bethmann-Hollweg sa at denne presiden- 
tens tale til senatet var en hovedaarsak til at Tysk- 
land paany vilde begynde sin undervandskrig. 
Hyvad der kommer paatverke for kansleren og 
hans kritik over vor presidents tale, er den om- 
stendighet at ordren til igjen at begynde omhand- 
lede krigsfgrsel var utstedt lang tid fgr man i 
Tyskland fik vite noget om denne tale. 
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De oplysninger i denne sak som kommandg¢r 
Gherardi hadde samlet, hadde jeg telegrafert til 
Washington lenge fgr presidenten holdt sin tale. 
Om aftenen efter at jeg hadde faat den tyske note 
om hvad der var besluttet, tok jeg efter middag en 
spasertur gjennem Berlins snedekte gater. Jeg 
mgtte da en ung tysk dame av mit bekjendtskap, 
en fortrolig veninde av kronprinsessen. Hun hadde 
veret med denne paa operaen og var nu paa vei 
til stationen for undergrunds-jernbanen. Ved 
denne tid var jo en “taxi” blit en sjelden luksus- 
artikel i Berlin, og jeg spaserte et stykke vei med 
den unge dame. Jeg fortalte hende om det ultima- 
tum jeg den aften ved sekstiden hadde faat fra 
Zimmermann, og at det sikkert vilde lede til et 
brud og vor avreise fra Tyskland. Hun uttalte sin 
store forundring over at den omhandlede krigs- 
fgrsel med undervandsbaatene var bestemt at skulle 
begynde den 3lte januar. For flere uker siden 
hadde de talt om den ting i kronprinsessens hjem, 
og hun hadde hgrt dem fortelle at der var git or- 
dre til at begynde denne krig den 15de januar. 
Det er ialfald sikkert at ordren var utstedt til un- 
dervandsbaatene lenge fgr den 3lte, — rimelig- 
vis to uker fgr den dato. 

Det er min bestemte mening at tyskernes eneste 
hensigt med at fremsette sine fredstilbud var den 
om mulig at faa de allierte til at komme sammen 
og holde raad og saa faa en eller Here av dem 
skilt fra de andre ved at tilbyde dem en gunstig 
separatfred. Og dersom denne plan slog feil, 
saa vilde, tenkte de, et almindelig tilbud om fred 
og en del tale om den sak skape en for tyskerne 
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saa gunstig opinion, at de da, uten fare for indgri- 
pen fra Amerikas side, vilde kunne begynde paany 
sin uvorne undervandskrig mot England. 

En uke eller to fér den sidste januar spurte dr. 
Solf mig om jeg ikke trodde det kunde gaa an for 
Amerika at tillate denslags krigsférsel mot Eng- 
land. Han var sikker paa at man da paa tre maa- 
neder kunde tvinge Storbritannien ned paa sine 
kner og ende krigen. Von Tirpitz, storadmiral 
von Meuster, de konservative og andre uvenner av 
kansleren og talsmend for den undersj¢iske krig 
hadde i virkeligheten veret saa snedige i sin pro- 
paganda at de hadde faat hele det tyske folk til at 
bli hildet i den tro, at denne slags krig inden tre 
maaneder vilde lede til det som alle tyskere stun- 
det efter av hele sit hjerte — fred. Det var 
umulig for nogen regjering at motstaa det almin- 
delige forlangende at man skulde benytte denne 
ulovlige krigsf¢grsel, da her og flaate og folk ikke 
nerte tvil om at den vilde f¢re til seier og en ere- 
fuld fred. 

Men denne fred maatte selvfglgelig bli en tysk 
fred, slik som jeg hadde forklaret for kansleren, 
— en fred som det vilde vere umulig for de alli- 
erte eller for resten av verden at ta imot, en fred 
som vilde gjgre Tyskland uhyre sterk og rede til 
straks at begynde en kampagne mot den vestlige 
halvkules nationer, en fred som — saa lenge det 
tyske autokrati beholdt magten — vilde tvinge alle 
nationer til at ofre al sin kraft, hver mands bedste 
aar, paa forberedelser for krig. 

Den 30te januar fik jeg et umisforstaaelig vink 
om neste dags ultimatum, og da jeg skjgnte hvad 
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klokken var slagen, telegraferte jeg en advarsel til 
de amerikanske ambassadgrer og ministre saavel- 
som til vor statsminister. Neste dag ved firetiden 
mottok jeg fra Zimmermann dette korte brev: 

“Statssekreteren i utenrikskontoret, Zimmer- 
mann, gjér sig den ere at be hans excellence de 
Forenede Staters- ambassadgr om at komme kl. 
seks i eftermiddag til utenrikskontoret, Wilhelm- 
strasse 75-76. 

Berlin, 31te januar 1917.” 

Jeg gik altsaa kl. seks til utenrikskontoret. 
Zimmermann opleste da for mig paa tysk en er- 
klering fra regjeringen om at der var dannet 
“krigsbelter” omkring Storbritannien og Frank- 
rike, og at den hensynslgse krig med undervands- 
baatene skulde begynde igjen den kommende mid- 
nat. Jeg gjorde ingen kommentar, men stak er- 
kleringen i lommen og gik hjem. Det var da 
omtrent kl. 7. Jeg lot naturligvis erkleringen hur- 
tigst mulig oversette og sendte den gieblikkelig til 
Washington. 

Derefter var det at jeg hadde den samtale 
med kansleren hvori han, som allerede nevnt, kri- 
tiserte presidentens saakaldte fredsnote som altfor 
uklar, og dernest ogsaa hans tale til senatet den 
22de januar. Kansleren trodde, sa han, at stil- 
lingen hadde forandret sig, at trods hvad presi- 
denten hadde sagt fgr opgjgret i ‘“‘Sussex’’-saken, 
var han nu for fred. Han var gjenvalgt paa det 
program og vilde ikke nu komme til at gjgre no- 
get. Da han leverte mig noten, hadde Zimmer- 
mann sagt mig at denne krig med undervandsbaa- 
tene var en ngdvendighet for Tyskland, det ellers 
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vilde sulte inden et aar var omme. Og han til- 
fdiet: ‘La os bare faa to maaneder av denne 
slags krig, saa skal vi gjgre ende paa saken og 
slutte fred inden tre maaneder.”’ 

L¢rdag den 3dje februar fik kongressen den be- 
sked fra president Wilson at det diplomatiske brud 
med Tyskland hadde fundet sted. Feorst den fgl- 
gende dag kom denne nyhet frem til Berlin. Denne 
Igrdag eftermiddag skulde min hustru og jeg paa 
teater sammen med Zimmermann og Mrs. Fried- 
laender-Fuld-Mitford, en ung dame hvis far skal 
‘vere Berlins rikeste mand, og som har veret gift 
med en ung englender ved navn Mitford, en sgn 
av Lord Redesdale. Uten skyld fra hendes side 
blev dette egteskap opldst, og hun hadde nu sin 
egen leilighet i foreldrenes store og flotte hus paa 
Pariserplatz i Berlin. Vi avhentet Mrs. Mitford og 
tok hende med til teatret, hvor vi saa et forngielig 
stykke av Thoma, tror jeg, ‘Die Verlorene Toch- 
ter’ (‘Den bortkomne datter’). Zimmermann 
kom ikke til teatret, men sluttet sig til vort sel- 
skap senere 1 Friedlaender-Fuld-huset, hvor vi spi- 
ste tilaftens sammen hos Mrs. Mitford. Da jeg 
efter bordet talte med ham, nevnte han noten til 
Amerika og sa: ‘Dette er hvad jeg den sidste 
maaned har arbeidet paa sammen med keiseren i 
det sture hovedkvarter. Jeg tankte ofte paa at 
fortelle Dem hvad vi hadde for os, likedan som 
jeg pleide at gjgre det fgri tiden. Men saa tenkte 
jeg at De bare kom til at si noget om et diploma- 
tisk brud mellem vore lande, og saa syntes jeg det 
ikke kunde nytte at fortelle Dem noget. Men De 
skal faa se at alting blir all right. Amerika kom- 
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mer ikke til at gjgre noget. President Wilson er 
stemt for fred og intet andet. Alt vil gaa som 
fér. Jeg har ordnet det saa at De neste uke kan 
besgke keiseren i det store hovedkvarter, og al- 
ting vil komme i god orden.” 

Den neste dag, séndag, hadde vi en tysker fra 
utenrikskontoret og hans amerikanske hustru til 
lunch hos os sammen med en anden tysker, ogsaa 
fra samme kontor, som hadde veret i Amerika. 
Netop som vi skulde gaa tilbords, fik vi et num- 
mer av “B. Z.’’, Berlins middagsavis, som inde- 
holdt hvad der saa ut til at vere en paalidelig be- 
retning om det diplomatiske brud mellem Wash- 
ington og Berlin. Det blev en alt andet end mun- 
ter lunch. Mine tyske gjester saa meget nedslaat 
ut og spiste i taushet, medens jeg fra min ende av 
bordet strevet med at faa igang enslags h¢flig sam- 
tale om ingenting. 

Neste dag fik jeg den officielle meddelelse om 
bruddet fra Washington og gik til Zimmermann 
for at forlange mit reisepas. 

Naturligvis hadde Zimmermann da ogsaa faat 
nyheten og var kommet nogenlunde til ro efter 
den. De amerikanske bladmend fortalte mig at 
da de traf ham dagen f¢r, hadde han i begyndel- 
sen negtet at si nogenting. Saa hadde han brukt 
temmelig voldsomme uttryk og endelig lagt for 
dagen et voldsomt sindsopr¢r. Efter hvad jeg fik 
se, er jeg sikker paa at nyheten kom over Zim- 
mermann og de andre medlemmer av regjeringen 
som et lyn fra klar himmel, skjgnt jeg ikke kan be- 
gripe hvordan forstandige mennesker kunde tenke 
sig at vort land vilde vere saa erelgst at taale 
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uten knurr et saadant slag som det hadde faat 1 
ansigtet. 

Siden krigen begyndte, hadde der stadig veret 
en hel del politibetjenter omkring vor legations- 
bygning. Nu blev deres antal forgket, og de holdt 
vakt foran huset og i bakgaarden og de nermeste 
gater; men der blev ingensomhelst demonstratio- 
ner fra den berlinske befolknings side. ‘Tirsdag ef- 
termiddag spaserte jeg ganske alene gjennem byens 
travleste gater, og da jeg kom hjem, fandt jeg grev 
Montgelas ventende paa mig. Han var chef for 
den avdeling av utenrikskontoret som har med ame- 
rikanske anliggender at bestille, og han har rang 
som minister. Jeg spurte ham hvorfor jeg ikke 
hadde faat mit pas, og fik det svar at det blev 
holdt tilbake fordi den tyske regjering ikke visste 
hvad vi hadde gjort med grev Bernstorff, og fordi 
der gik det rygte at vor regjering hadde konfiskert 
de tyske baater i Amerika. Jeg sa ham at jeg var 
viss paa at Bernstorff blev behandlet med al mulig 
hensynsfuldhet, og at man ikke hadde konfiskert 
de tyske baater. Og jeg fgiet til: ‘‘Det er vel 
ikke min sak at motbevise rygtet om Bernstorff og 
baatene. Det maa vel heller vere Deres sak at 
bevise dets sandhet. Eller hvorfor kan ikke den 
schweiziske regjering, som nu representerer den 
tyske, telegrafere til sin minister i Washington og 
faa ngiagtig besked?”’ ‘‘Nu, schweizerne er, som 
De vet, ikke vant med at sende kabelgrammer,”’ 
sa han. 

Han kom da frem med et dokument som skulde 
bekrefte paany den gamle traktat av 1799 mellem 
Prgisen og de Forenede Stater, men med en del 
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meget merkelige tilfgielser. Han bad mig lese 
det og saa enten underskrive det eller faa bemyn- 
digelse til at underskrive det, og sa at blev det 
ikke underskrevet, vilde det bli vanskelig for ame- 
rikanere at faa lov til at forlate Tyskland, iser 
de amerikanske bladmend. Jeg leste traktaten 
og sa derpaa: “Jeg kan naturligvis ikke paa eget 
ansvar underskrive dette, og jeg vil ikke telegra- 
fere til min regjering medmindre jeg faar bruke 
vort ciffer og fortelle hvad jeg synes om dette do- 
kument.” Men dette kunde man umulig tillate, 
sa han. 

Den vidtl¢ftige traktat, med mange indviklede 
og faglige uttryk og henvisninger til kapitel tre av 
den ellevte Haag-konvention og meget andet av 
den slags, indeholdt detaljerte bestemmelser om 
hvordan tyskere og tyske baater og anden tysk ei- 
endom og patenter o. |. i Amerika og amerikanere 
og deres eiendom i Tyskland skulde behandles i 
tilfelde av et diplomatisk brud mellem de to lande. 
Hovedtankerne var at tyskere i Amerika og ame- 
rikanere i Tyskland skulde ha frihet til at 
reise hjem og ta sine eiendele med sig, og at tysk 
eiendom i Amerika og amerikansk eiendom i Tysk- 
land ikke skulde konfiskeres uten i enkelte ser- 
egne tilfelder. 

Da jeg hadde lest det og tenkt en stund paa 
det, gav jeg ham det svar: “Jeg vil ikke telegra- 
fere dette til Washington. Hvorfor kommer De 
til mig med forslag til en traktat nu da den diplo- 
matiske forbindelse er avskaaret? Hvorfor for- 
langer De at faa saadant underskrevet av en am- 
bassadgr der holdes her som fange? F anger un- 
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derskriver ikke traktater, eller deres underskrift 
vilde ialfald ikke ha nogen gyldighet.”” Og senere 
fgiet jeg til: ‘“Efter Deres trusel om at holde 
amerikanere her som fanger og efter at ha lest 
dokumentet vilde jeg, sely om jeg hadde bemyndi- 
gelse til at skrive under, bli her til dommedag f¢r 
jeg vilde sette mit navn under en saadan traktat.”’ 

Montgelas syntes at bli noget alterert, og i sin 
befippelse lot han papiret bli liggende igjen hos 
mig, — hvad han sikkert ikke hadde tenkt at gjgre 
dersom jeg negtet at underskrive det. Montgelas 
var en meget elskverdig personlighet. Han hadde 
hele tiden, tror jeg, forstaat vor stilling og hadde 
veret imot saadanne umenneskeligheter som senk- 
ningen av “Lusitania” og den skjendige krigsf¢rsel 
med undervandsbaatene. Jeg har ingen tvil om 
at det bédd ham meget imot at lyde befalingen om 
at séke at faa mig til at sette mit navn under den 
omhandlede traktat. 

Det er mig en glede at kunne bevidne at selv 
de mest tyskvenlige amerikanske bladmend i Ber- 
lin viste samme ridderlighet som de andre da jeg 
fortalte dem om den trusel Montgelas hadde kom- 
met med. Alle bad mig om slet ikke at ta noget- 
somhelst hensyn til dem og deres frihet naar de 
amerikanske interesser stod paa spil. 

Det formelle brud med den tyske regjering 
fandt sted da jeg mandag morgen gjorde Zimmer- 
mann min opvartning, og da jeg samme dags af- 
ten skriftlig forlangte mit pas. Straks derefter 
blev vor telegrafiske forbindelse med utenverdenen 
avskaaret. Jeg fik ikke engang lov til at sende 
telegrammer til de amerikanske konsulater rundt 
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om i Tyskland og gi dem deres instrukser. Vi fik 
ikke sende eller ta imot post eller bruke telefonen. 
Det var ikke engang tillatt vore folk at gaa til 
nermeste hotel for at telefonere. Imidlertid gjor- 
de vi os reiseferdige. Vi overlot de amerikanske 
og likeledes Rumeniens, Serbiens og Japans inter- 
esser til den spanske ambassadgr, og Storbritan- 
niens til den hollandske gesandt. Som f¢r sagt tror 
jeg at ambassadgr Polo de Bernabe med troskap 
vil ta sig av vore afferer, og jeg er ogsaa sik- 
ker paa at Baron Gevers uten frygt vil forsvare 
de britiske krigsfanger. 

Vi solgte vore automobiler. Vi hadde to vakre, 
premievindende ridehester, en fra Kentucky og en 
fra Virginia, som jeg hadde bragt med fra Ame- 
rika. De blev nu scenekunstnere, — jeg solgte 
dem til eieren av Berlins cirkus. 

De tre ton med fgdevarer som vi hadde f¢rt 
med os fra Amerika, gav vi bort til de gjenverende 
medlemmer av ‘corps diplomatique”’, gesandtska- 
pene fra Spanien, Grekenland, Holland, Mellem- 
Amerika og Syd-Amerika. Jeg hadde mange ven- 
ner blandt diplomatene fra disse andre amerikan- 
ske stater. Alle var dygtige mend og stod hgit 
i sine hjemlande. De fleste av dem kjendte nok 
kun altfor godt de pan-germanistiske anslag mot 
Mellem- og Syd-Amerika. 

Endelig — fredag morgen, tror jeg det var — 
fik Oscar King Davis, korrespondent for ‘New 
York Times’, et marconigram fra bladets redak- 
tér, Van Anda, med den oplysning at Bernstorff 
og medlemmene av hans stab blev behandlet med 
al mulig. h¢flighet og hensynsfuldhet, og at Ame- 
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rika ikke hadde konfiskert de tyske baater. Saa 
fik vi den aften igjen ta vor telefon i bruk, og det 
blev os tillatt at ta imot en del telegrammer og at 
sende aapne telegrammer til vore konsulater 1 
Tyskland. Det blev meldt os at vi formodentlig 
kunde reise derfra den fglgende aften. 

Stadig med spioner i helene avla jeg avskeds- 
visitter hos saa mange som mulig av de andre 
diplomater. Lgrdag faldt det mig ind at trods 
den dumme maate paa hvilken man hadde behand- 
let os ved at berdgve os post og telefon og frihet i 
henved en uke, vilde jeg ta det som en sportsmand. 
Jeg lot derfor en av mine folk telefonere for at 
spgrre Zimmermann og Bethmann-Hollweg om jeg 
kunde faa bes¢ke dem. Jeg tilbragte da en beha- 
gelig halvtime hos hver av dem. Jeg sa til kans- 
leren at jeg bare kom for at si ham farvel, ikke for 
at faa det protokollert i ““Hviteboken”, og at jeg 
vilde holde tet med hvad han kunde fortelle mig. 
Jeg var ogsaa indom for at takke dr. Zahn av 
utenrikskontoret, som hadde ordnet med vor av- 
reise, og jeg forerte ham til minde herom en ci- 
gareteske av guld. I sidste gieblik fik en del av 
vore konsuler og kontorister og andre amerikanere 
i Berlin tilladelse til at reise med samme tog som 
vi. Vi var saaledes ialt omtrent hundrede og tyve 
personer som reiste med toget fra Potsdammer- 
stationen den kveld ved ottetiden. Det var ikke 
offentligheten bekjendt akkurat hvad tid vi skulde 
reise, skjgnt automobilene etc. foran legationsbyg- 
ningen jo kunde ha trukket en del folk til stedet. 
Der blev dog ingensomhelst demonstration. Den 
uke jeg blev opholdt i Berlin, gik jeg hver efter- 
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middag og aften paa gaterne i alle dele av byen 
og var inde i butikkene uten at noget menneske 
gjorde mig nogenslags fortred. 

Der var mange folk ved jernbanestationen for 
at sios farvel. Alle medlemmer av legationene fra 
Spanien, Holland og Grekenland var der, og 
mange av dem fra Mellem- og Syd-Amerika. Fra 
utenrikskontoret var Montgelas, dr. Roediger, 
Prittwitz og Horstmann mgtt frem. En del ame- 
rikanere som blev tilbake i Berlin, stod paa per- 
rongen og skrek et kraftig hurra da toget gik. 

Den tyske regjering hadde sendt to officerer 
som skulde vere med os paa toget. En var stabs- 
officer major von der Hagen, og den anden var en 
representant for utenrikskontoret, en mand med 
det halsbrekkende navn Baron Wernher von Ow- 
Wachendorf. Det var taktfuldt av kontoret at 
sende denne mand med os, siden det var vi som 
hadde faat ham utvekslet fra krigsfangenskap i 
England, og han maatte av den grund formodes 
at vere venligsindet mot os. 

Jeg hadde bestilt en overflod av champagne og 
cigarer for reisen. F¢rst invitertes vi paa cham- 
pagne med officerene i spisevognen, og saa var de 
vore gjester i den privatvogn som var stillet til 
vor raadighet. Ellers hendte der intet under rei- 
sen. Ved somme stationer var der en del folk som 
stirret med et dumt blik paa vort tog; men de 
gjorde os ellers hverken godt eller ondt. 

Vi reiste gjennem Wurttemberg og kom ind i 
Schweiz ved Schaffhausen. Ved sidste stans paa 
den tyske side av grensen forlot de to offcerer os. 
Jeg hadde hat den omtanke f¢r vi reiste fra Ber- 
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lin, at skaffe mig underretning om deres navn, saa 
jeg nu til farvel kunde forere hver av dem en ci- 
gareteske av guld med datoen og vedkommendes 
navn. 

Ved den f¢rste station i Schweiz stod en av- 
deling soldater og presenterte gever, og den 
schweiziske hers kommanderende oberst (der er 
ingen generaler i Schweiz) kom med flere med- 
lemmer av sin stab ombord paa toget og blev med 
os nesten helt frem til Zurich. 

Jeg begyndte at tale paa fransk til en av disse 
oficerer; men han avbrgt mig og sa paa udmerket 
engelsk: ‘‘De behgver ikke at tale fransk til mig. 
Mit navn er Iselin; jeg har mange av min slegt i 
New York og har selv veret en del aar der.”’ 

I Zurich steg vi av det tyske tog og m¢ttes paa 
perrongen av en del taknemmelige japanere, den 
amerikanske konsul og en hel del franske og schwei- 
ziske bladmend, og dermed endtes altsaa vor ut- 
gang fra Tyskland. 
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EG har allerede fgr uttalt den tro at Tyskland 

ikke vil bli tvunget ved nogen revolution til at 
slutte fred, og at der vil bli skaffet tilveie matva- 
rer nok til at holde krigen gaaende et aar endnu 
ialfald. 

Hvad er det da som frembyr en rimelig ut- 
sigt til fred, — naturligvis under forutsetning av 
at Tysklands blokade av England og forsgk paa 
at faa Rusland til forbundsfelle slaar feil? 

Min mening er den, at kun ved en evolution 
av Tyskland selv i retning av politisk liberalisme 
kan der bli saadanne garantier for den fremtidige 
verdensfred at man vil vere berettiget til at ende 
denne krig. 

Der er ikke egentlig noget stort politisk parti 
i Tyskland som kan kaldes liberalt, eller et frisin- 
det fremskridtsparti. I riksdagen er der, som f¢r 
bemerket, naar man ser stillingen bare i sine store 
trek, det konservative eller bakstreverpartiet, det 
romersk-katolske eller centrumspartiet, og social- 
demokratene. Det saakaldte nationale liberale 
parti har i denne krig vist sig som bare en gren 
av det konservative, i somme stykker likesaa bak- 
streversk som selveste de prgisiske junkere. Bas- 
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sermann og Stresemann, de “‘liberale’’ ledere, har 
ikke vist sig som ledere i frisindet tenkning, og 
-deres ledelse har ikke veret skikket til at skape 
tillid til deres politiske klgkt. 

Det var Stresemann som i riksdagen den 13de 
mai 1916 med hensyn til president Wilson som 
fredsmegler bemerket: ‘‘Vi skyver Wilsons haand 
tilside.”’ Den fredelige s¢ndagsmorgen, dagen ef- 
ter at presidenten hadde underrettet kongressen 
om bruddet med Berlin, og altsaa netop den dag 
nyheten derom naadde Berlin, holdt Stresemann 
en tale til medlemmene av dette nationale liberale 
parti, og fortalte at han ngie hadde studert den 
amerikanske situation med samt den amerikanske 
karakter og politik, og han kunde saaledes for- 
sikre dem at Amerika aldrig vilde bryte med Tysk- 
land. Netop som han endte sin tale og indh¢stet 
sine beundreres bifald, var der en mand paa en 
av de bakerste benker som reiste sig og opleste 
fra middagsavisen en depeche fra Holland gaa- 
ende ut paa at bruddet hadde fundet sted. Dette 
er bare et eksempel paa Stresemanns politiske klok- 
skap og fremsyn. 

Socialistene — eller for at vere precis: social- 
demokratene — har vist sig som motstandere av 
den monarkiske regjeringsform i Tyskland. Der- 
ved har de likesom gjort sig til utskud i politik- 
ken, 1 den militere verden og i samfundet. 

Efter et heldig fransk angrep i Champagne 
hgrte jeg det fortelle om en tysk kvinde hvis mand 
skulde vere drept, at hun var i den grad rasende 
og fortvilet, at hun hadde erkleret sig at ville bli 
socialdemokrat. Dette blev gjentagende nevnt som 
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vidnesbyrd om at sorgen maatte ha gjort hende 
gal. Hendes mand var en almindelig liten kon- 
torist i Berlin. 

Socialistene faar ikke embeder og ikke titler. 
De blir aldrig geheimeraad eller noget andetslags 
“raad”, og de kan ikke gj¢gre sig haab om at bli 
oficerer i armeen. Lgitnant Forstner, den be- 
rygtede hovedperson i Zabern-historien, var det 
som utlovte en belgnning til den f¢rste av hans 
mend som i tilfelde av ugreie kom i skade for at 
nedskyte en av ‘“‘disse fordgmte socialister’’. 

De fornuftige mend med liberale tilbgielighe- 
ter har derfor nu ikke noget politisk hjemsted. Og 
det er disse som maa skape et liberalt parti, et 
parti som man kan bli medlem av uten derved at 
tape sin forretning, sine fremtidsutsigter og en he- 
derlig stilling i samfundet. 

Der er mange slike mend i Tyskland idag. 
Kanske somme av de konservative socialister vil 
slutte sig til et saadant parti, og der er mend i 
selve regjeringen hvis tenkeset ikke er uforenlig 
med medlemskap i et nyt frisindet parti. Den for- 
henverende kansler Bethmann-Hollweg er kanske 
selv i hjertet en av de liberale. Han tilhgrer en 
familie av pengemend i Frankfurt, og medens han 
har det adelige ‘‘von” foran sit navn og eier et 
landgods, er han dog i hele sin tenkemaate venlig 
stemt mot et frisindet livssyn. Og skjgnt utenriks- 
minister Zimmermann i den ophidsede stemning 
hvori hans ansettelse i dette embede satte ham i 
denne stormfulde tid, blev en hensynslgs talsmand 
for hensynslgs krigsfgrsel, er han dog i virkelig- 
heten en liberal, en avgjort motstander av det. 
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system som vil legge landets styre i henderne paa 
aristokratiet. Og medens dr. Solf, ministeren for 
koloniene, er keiseren og hans familie oprigtig 
hengiven, er han dog saa rimelig og saa tolerant 
uten at vere svak, at han vilde bli idealet av en 
leder for et frisindet Tyskland. Og de store ban- 
kierer, kjgbmend og fabrikeiere paaskjgnner_ vist- 
nok den masse penger de har samlet i disse fre- 
dens aar siden 1870; men de maa allikevel kjende 
det som en nedverdigelse at leve i et land hvor en 
klasse fgdes til at styre, og det en klasse som ikke 
engang har takt nok til at skjule sin nedarvede 
ringeagt for alle skreddere og skomakere og kjgb- 
mend og anden p¢bel av den slags. 

Et saadant frisindet parti er en ngédvendighet 
1 Tyskland forat man kan stille det op imot-de ra- 
dikale socialdemokrater. 

Naar krigen er slut, kommer soldatene, som i 
lange aar har kjempet i sg¢len nede i lgpegraven, 
til ikke at gi sig fgr de faar en ny kredsinddeling 
for valg av riksdagsmedlemmer og faar avskaffet 
den fgr omtalte “kreds-votering’”’ i Prgisen. Og 
naar alle mend i Prgisen faar samme stemmeret, 
og hele den tyske arbeiderbefolkning faar den re- 
presentation i riksdagen som man frekt har snytt 
dem for i disse mange aar, tér det hende at et 
sterkt, frisindet parti blir den private eiendoms 
eneste forsvar mot angrep fra et med fuld grund 
forbitret og hevnlystent socialdemokrati. 

Tysklands arbeidere har i lang tid veret holdt 
for nar. Det gjelder dem det som Lincoln sa om 
at ‘‘narre somme av folket hele tiden’. Middel- 
klassen, fabrikeiere, handelsmend osy. har fundet 
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sig i systemet, fordi de har tjent mange penger 
ved det. 

Det blir vanskelig at slutte fred med det nvu- 
verende Tyskland, fordi hele verden har en f¢- 
lelse av at fred med den nuverende tyske regjering 
ikke vilde bli en varig fred, at den vilde ha til- 
félge enkelte av de alliertes frafald fra den nu- 
verende verdensallianse mot Tyskland, at Tysk- 
land ved hjelp av sine nu vundne erfaringer kunde 
forberede sig for en ny krig, og at der i denne 
kanske ikke kunde vere noget slag ved Marnen 
som kunde stanse Tyskland paa veien henimot her- 
redgmme over hele verden. 

I lang tid fgr denne krig hadde radikalerne i 
Storbritannien en sterk tro paa de tyske socialister. 
Men hvor grundlgs den tro var, fik man se i juli 
og august 1914, da det socialistiske parti slavisk 
stemte for de tyske krigslaan. Og det paa kei- 
serens ngkne erklering om at det var en forsvars- 
krig, fordi, som han paastod, fienden hadde faldt 
ind i Tyskland, — en paastand som aldrig har 
kunnet bevises. 

Socialistpartiet er splittet. Det er for galt at 
man ikke kan ha at gjgre med saadanne mend 
som Scheidemann, der i andre demokratiske kred- 
ser vilde synes at vere saa konservativ at han 
kunde kaldes en bakstrever. Men medens Schel- 
demann og hans venner i sine forsgk paa at for- 
handle med andre landes socialister har den kei- 
serlige regjerings beskyttelse, vil de ikke faa no- 
get at si med hensyn til fredsvilkaarene saa lenge 
landet har sit nuverende styre. De brukes bare 
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i et fors¢k paa at faa istand splittelse blandt de 
allierte. 

Det er som president Wilson sa i sit budskap 
til Rusland den 26de mai 1917: “Krigen begyn- 
der at gaa uheldig for Tyskland, og i sine fortvi- 
lede bestrebelser for at avverge det uundgaaelige 
nederlag griper myndighetene nu til ethvert mulig 
middel, — ja, de bruker endog de forskjellige 
grupper og partier blandt sit eget folk, mot hvilke 
de ellers aldrig har veret retferdige eller tolerante, 
til at fremme en propaganda paa begge sider av 
havet som skal bevare for dem deres magtstilling 
hjemme og i utlandet, til fordervelse for netop 
de folk som paa den maate lar sig bruke.” 

Der hersker den almindelige forestilling at de 
tyske socialdemokrater, kjendt i andre lande som 
det socialistiske parti, har i det mindste nogen lik- 
het med et stort, frisindet parti. Men dette er 
langt fra at vere saa. Ved sine handlinger, om 
ikke ved aapne erkleringer, har de vist sig at vere 
motstandere av den monarkiske regjeringsform; 
men deres ledere beskyldes ogsaa for aapent at 
ha erkleret sig for “fri kjerlighet’’? og mot al re- 
ligion. Den romersk-katolske kirke betragter so- 
cialdemokratiet som sin verste fiende og har gjort 
store anstrengelser for at stanse dets fremgang ved 
at samle de kirkeligsindede socialister i enslags 
romersk-katolsk arbeiderforening. I Tyskland er 
socialdemokraten nesten et utskud. Skjdnt en 
tredjedel av riksdagens medlemmer tilhgrer dette 
parti, faar de aldrig en stilling i regjeringen, og 
den styrende klasse, alle professorene, lerere og de 
protestantiske og katolske prester for den vel- 
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staaende middelklasse, — alle staar sammen i bit- 
ter opposition mot socialdemokratenes lere. Ver- 
den maa ikke beholde den illusion at de socialisti- 
ske ledere representerer den tyske folkemening. 

Dersom Tysklands industridrivende klasse had- 
de sin retmessige representation, kunde de kanske 
nesten ha kontrol i riksdagen. Men som jeg man- 
ge ganger har betonet, riksdagen er bare en de- 
batforening. Tyskland er styret av embedsmend 
som er utnevnt ovenfra nedover. Og denne her 
av embedsmend maa fgies til de andre klasser jeg 
har nevnt. Der er i Tyskland flere offentlige be- 
stillingsmend end i noget andet land i verden. Da 
de skylder regjeringen sin stilling, maa de ikke 
blot tjene regjeringen, men ogsaa hate regjeringens 
fiender. Derfor er de og hele deres sleng mot- 
standere av socialdemokratiet. 

Alt dette viser hvor vanskelig det nu er for 
mend med et rimelig og frisindet utsyn som ikke 
har lyst til at ta avstand fra religion og moral, at 
finde sig et politisk hjem. 

Som f¢gr sagt, von Bethmann-Hollweg er selv 
i virkeligheten en mand med frisindede anskuel- 
ser, og han har erkleret at Tyskland maa f¢gres 
ind paa nye spor. Det er kanske ikke umulig at 
der vil bli dannet et stort nyt liberalt parti saadan 
som det jeg har antydet, sammensat av de mere 
konservative socialdemokrater, levningene av det 
nationale liberale parti og av fremskridtspartiet og 
de mere liberale blandt medlemmene av det kon- 
servative parti. Det vil da vise sig om det ka- 
tolske parti eller centrum kommer til at opl¢se sig 
og dets medlemmer slutte med at sgke valg blot 
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og bart som representanter for den katolske kirke. 
Det er vel for meget at vente at dette cen- 
trumsparti som et hele og saaledes som det nu er 
sammensat, kommer til at ta standpunkt for li- 
beralisme og parlamentarisme og for en retferdig 
omordning av valgdistriktene; men der er mange 
kloke og fremsynte folk i dette parti, og dets le- 
dere, dr. Spahn og Erzberger, er frygtldse og 
dygtige mend. 

En saadan bevegelse har i flere aar veret at 
spore i centrumspartiet. Mange av medlemmene 
trodde at det ikke lenger var ngdvendig for kato- 
likkene at verne om sine religigse rettigheter ved 
at ha et eget politisk parti, og der har veret gjort 
forsék paa at faa det oplgst. Katolikkene sa dog 
dengang nei; men saken er dog endnu ikke ende- 
lig avgjort.- En frivillig opldésning av centrum som 
et romersk-katolsk parti vilde straks skape et vir- 
kelig liberalt parti, som alle tyskere kunde tilh¢re 
uten at tape sin stilling i samfundet, uten at bli 
erklerede fiender av monarkiet og uten at brende- 
merke sig som fiender av religion og moral. 

Ved den verdenskongres som maa samles naar 
krigen er slut, vil det bli en let sak for de andre 
nationer at forhandle med representanter for et 
frisindet Tyskland, med representanter for en re- 
gjering som vistnok endnu beholder sin monarkiske 
form, men dog har enten en grundlov som vor el- 
ler parlamentarisk styre. Jeg tror at de liberale i 
Tyskland beveger sig henimot den naturligste Igs- 
ning, nemlig den at kansleren og hans ministre kan 
trekkes til ansvar av riksdagen og maa trede av 
dersom de faar et mistillidsvotum. 
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I forbindelse med Zabern-afferen paastod Schei- 
demann at kansleren fornuftigvis burde trede av 
siden riksdagens flertal hadde erkleret sig mot 
ham. Men Bethmann-Hollweg negtet at resignere, 
og gjorde gjeldende at han stod til ansvar for kei- 
seren alene. Der skal ikke nogen voldsom omord- 
ning til for at faa indfgrt parlamentarisk styre. 
Dersom man da ogsaa faar en retferdig omord- 
ning av valgdistriktene, vilde man ha et frigjort 
Tyskland uten nogen radikal forandring av den 
gamle regjeringsform. Naturligvis maatte man av- 
skaffe den fgr omhandlede og urimelige ‘“‘kreds- 
votering”’ som man nu har i Prgisen. 

Denne forandring til et parlamentarisk styre 
ved et ansvarlig ministerium kan efter det tyske 
rikes grundlov gjennemf¢res ved en simpel flertals- 
beslutning i riksdagen og likeledes i forbundsraa- 
det. I dette er der nu mindre end fjorten stemmer 
mot den foreslaaede forandring av grundloven. 
Men den maatte bifaldes av keiseren som konge i 
Pr¢isen og av de fleste av fyrsterne i de andre ty- 
ske stater. 

I denne fornuftige liberalisation av Tyskland 
— dersom der blir noget av med den — kan The- 
odor Wolff og hans svigerfar Mosse ventes at 
spille ledende roller. Det megtige ‘“Tageblatt’’, 
som eies av Mosse og redigeres av Wolff, har 
under denne krig veret et lysende eksempel paa 
fornuft og patriotisme. Og andre storblade vil 
komme til at félge i samme kj¢lvand. 

Det gjér mig virkelig ondt for Georg Bern- 
hard, den begavede redaktgr av ‘‘Vossische Zei- 
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tung”. Han er liberal og jgde og maa dog finde 
sig i at fungere som junkernes leietjener. 

Efter at jeg hadde forlatt Tyskland, fremkom 
‘“Vossische Zeitung’? med en del latterlige beskyld- 
ninger mot mig, blandt andet for at jeg skulde ha 
utstedt amerikanske pas til britiske undersaatter. 
Det var omtrent saa forstandig som om bladet 
hadde beskyldt mig for at ha sendt breve til uten- 
rikskontoret i forseglet omslag. De britiske af- 
ferer var overlatt i mine hender. Jeg kunde ikke 
utstede britiske pas til borgere av Storbritannien 
som hadde lov til at reise hjem; men ifglge almin- 
delig skik og med det tyske utenrikskontors uttryk- 
kelige tilladelse gav jeg dem amerikanske pas paa 
hvilke jeg hadde stemplet ordene ‘‘Britisk undet- 
saat’. Det var sandelig noget at gjgre vesen av. 

Bethmann-Hollwegs fratredelse som kansler 
var en seier for kjékkenintriger og junkerisme. Jeg 
er forvisset om at han i virkeligheten er liberal. 
Det var imot hans gnske at man igjen begyndte den 
umenneskelige krig med undervandsbaatene, at man 
brot Igfterne i “Sussex’’-noten, og at man saaledes 
fik krig med Amerika. Hadde han resignert hel- 
ler end at samtykke i den omhandlede krigsf¢rsel, 
vilde han i verdens gine ha staat som den store 
liberale leder og rimeligvis veret mere megtig end 
nogengang fér. Men dels fordi han gjerne vilde 
beholde sin post, og dels paa grund av en altfor 
sterk fglelse av loyalitet mot keiserens person 
blev han staaende, trods sin egen overbevisning. 
Og da han maatte trede av, fik han ikke engang 
titel av prins eller greve som avskedsgave. Han 
kan nu ute paa sit gods underholde sig med de i 

322 


DE LIBERALE OG FORNUFTIGE 


Tyskland saa ofte citerte ord av Schiller: ‘Der 
Mohr hat seine Schuldigkeit gethan, der Mohr 
kann gehen.” Det er: Han har nu gjort sin pligt 
og kan gaa hjem og legge sig. Og i sin alderdom 
kan han utrope som Henrik den ottendes store 
kansler i Shakespeares skuespil: “Cromwell, Crom- 
well! Hadde jeg bare tjent min Gud med halv- 
parten av den nidkjerhet hvormed jeg har tjent 
min konge, vilde Gud nu ikke i min alderdom ha 
overlatt mig ngken i mine fienders hender.”’ Den- 
ne gud er dog ikke prgisernes private krigsgud, 
med hvem de tror sig at ha enslags hemmelig for- 
staaelse, men kristendommens, humanitetens og 
hele menneskehetens Gud. 

Det vilde vere lettere for Tyskland at slutte 
fred med Bethmann-Hollweg ved roret. Hele ver- 
den kjender ham og hgiagter ham for hans ret- 
skaffenhet. 

Helfferich blev staaende som vicekansler og in- 
denriksminister. Han er en overlegen dygtig og 
skarpsynt mand, og jeg er sikker paa at han er 
en motstander av militarismen. Han er rimelig 
i sine anskuelser, og det gaar an at holde raad med 
ham og opnaa tilstaaelser og resultater. Men 
hans brendende fedrelandskjerlighet og hans over- 
legne dygtighet gjgr ham til en motstander som 
ikke er at spgke med. 

Kiithlmann er chef for utenrikskontoret. Han 
er meget mere slu end Zimmermann, og han vil 
fortsette med forsék paa at faa os indviklet i strid 
med Japan og Mexico, men man vil ikke kunne 
bevise det. For krigen var han tysk nestkomman- 
derende i London, og han meldte da at England 
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kom til at bli med i krigen. Da han overtok sin 
nye post, utspredte der sig rygter om at han var 
imot den hensynsl¢se krigsf¢rsel; men disse rygter 
var bare vidnesbyrd om hans dygtighet i at ma- 
ngvrere for at skaffe sig et godt navn i verden, 
saa det kunde hjelpe ham i de planer han hadde 
for sig. Man maa passe sig for den listige Kuhl- 
mann. 

At angripe kansleren er den kjzreste sport 1 
Tysklands politiske liv. Saasnart keiseren har ut- 
nevnt en kansler, begynder hundreder av smaa po- 
litikere, riksdagsmend, redaktgrer, referenter og 
kvindelige opviglere sine forsgk paa at faa ham 
styrtet. Da Bethmann-Hollweg viste tegn til at 
vere liberal og gjorde sig til talsmand for et mere 
retferdig valgsystem i Prgisen, slog junkerne, de 
militere og forsvarerne av klassevesenet sig sam- 
men med de almindelige intriganter, og kanslerens 
avrettelse var bare et tidsspgrsmaal. Det var en 
prgisisk bureaukrat som blev hans eftermand, og 
naar det er sagt, er ingen videre beskrivelse ngd- 
vendig. 

Naturligvis, ingen nation vil la sig reformere 
utenfra. Den krigfgrende verdens stilling like- 
overfor Tyskland er ganske enkelt denne: Det 
er umulig at slutte fred med Tyskland i sin nu- 
verende skikkelse. En saadan fred vilde bli bare 
en kort vaabenstilstand. Den vilde bare gi de tyske 
militere autokrater litt pusterum, indtil de igjen 
kunde sende de tyske gutter i dgdens gap for at 
fremme “systemet’’, til ere og fordel for gamle 
opblaaste generaler og prinselige spradebasser. 

Verden tror ikke at et frigjort Tyskland vil 
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fére unyttige krige, tro paa krig for krigens 
egen skyld, eller gjgre krigsfgrsel til en national 
industri. 

Det blir tyskerne selv som faar avgj@re saken. 
Og vor store president har paa en beundrings- 
verdig maate gjort det klart for dem at vi ikke 
fgrer krig mot dem, men mot det enevoldsstyre som 
har lagt dem paa vanerens’ slagterbenk. 
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ME? krigserkleringen bley magten i Tyskland 
overfgrt fra de civile til de militere myndig- 
heter. 

Fredag eftermiddag ved femtiden, straks krig 
var erkleret, tok garden av grenader-regimentet 
“Keiser Alexander’, som det kaldes, under kom- 
mando av en Igitnant og fire trommeslagere plads 
foran Fredrik den stores monument midt paa 
Unter den Linden-gaten. Der blev slaat en hvir- 
vel paa trommerne, og saa opleste Igitnanten en 
ordre som indlededes med de svulstige ord: ‘“‘Ef- 
ter allerhgieste befaling. Krigstilstand proklame- 
res herved i Berlin og i provinsen Brandenburg.”’ 
Denne ordre var undertegnet av general von Kes- 
sel, overkommandant i Mark Brandenburg, den 
provins hvori Berlin ligger. Den proklamerte at 
al magt var lagt i hans hender, at de civile em- 
bedsmend kunde forbli i sine bestillinger, men 
maatte lyde overkommandantens befalinger og for- 
holdsregler, at husundersgkelser og arrestationer 
ved dertil bemyndigede mend kunde foretages 
naarsomhelst, at fremmede som ikke kunde frem- 
legge gode grunde for at de maatte bli i Berlin, 
hadde at forlate byen inden fire-og-tyve timer, at 
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salg av vaaben og ammunition til andre end sol- 
dater var forbudt, og at det var alle civile borgere 
forbudt at bere vaaben uten tilladelse fra de rette 
myndigheter. 

Den samme overdragelse avy magten fandt sted 
i hver “Bezirk” eller militere distrikt. I hvert 
saadant var det den kommanderende general som 
overtok det gverste styre. I Berlin maatte man 
skape et nyt embede, overkommandant, fordi der 
var to “Bezirke” i samme provins, idet det tredje 
armekorps og et korps av garden begge hadde sit 
hovedkvarter i byen. Disse kommandanter var 
ikke paa nogen maate bange for at bruke sin nye 
magt. Somme av dem foreskrev endog hvor lange 
eller korte kvindernes skjgrter maatte vere. Da 
der var mange kvinder som hadde fulgt den tyske 
skik at bruke “knickerbockers” ved vintersporten 1 
Garmisch-Partenkirchen, utstedte overkommandoen 
for Baiern 1 januar 1917 denne ordre: ‘‘Mange 
kvinder i Garmisch-Partenkirchen har ved sit ut- 
seende vakt bitterhet og indignation hos folket paa 
det sted. Denne bitterhet er serlig rettet mot visse 
kvinder, ofte av sat alder, som ikke tar del i spor- 
ten, men som allikevel stadig viser sig i knicker- 
bockers. Det har endog hendt at de i saadant an- 
trek kom ind i kirkerne midt under tjenesten. 
Saadan opf¢rsel er en styg fornermelse mot de 
alvorlige folk i disse fjelddistrikter, og der har 
fundet sted ubehagelige gateoptdier. Embedsmend, 
prester og private borgere har henvendt sig til 
overkommandoen med b¢gn om hjzlp, og overkom- 
mandoen har derfor bemyndiget distriktets bestil- 
lingsmend til at ta energiske forholdsregler mot 
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dette uvesen, om ngdvendig med bistand av poli- 
tet. 4 

Jeg tilbragte to dage i Garmisch-Partenkirchen 
i februar 1916. Somme av de unge damer tok 
sig godt ut i sine ‘knickers’; men jeg maa vere 
enig med overkommandoen deri, at somme av de 
eldre kvinders utseende var en grov fornermelse 
ikke bare mot de alvorlige fjeldfolk, men mot alle 
andre tilskuere ogsaa. 

Disse korpskommandanter synes at staa umid- 
delbart under keiseren; og en stor del av de van- 
skeligheter jeg hadde med hensyn til behandlingen 
av krigsfanger, skyldtes derfor dette system, da 
hver korpskommandant ansaa sig som gverste herre 
i sit distrikt ikke bare over den civile og militere 
befolkning, men over hver fangeleir indenfor hans 
jurisdiktion. 

Den 4de august 1914 vedtoges en rekke love, 
som tydeligvis var utarbeidet lang tid i forveien, 
og bestemte visse endringer som krigen krevde: 
endringer i loven om pengemyntning, om bankve- 
senet og om maksimumspriser. Denne sidste 
maatte forandres fra tid til anden. For eks., loven 
av den 28de oktober 1914 fastsatte i alle enkelt- 
heter maksimumsprisen for rug i de forskjellige 
dele av landet. Prisen for en tysk ton av hjemme- 
vokset rug maatte ikke overstige 220 mark i Ber- 
lin, 236 mark i K6ln, 209 mark i Koenigsberg, 228 
mark i Hamburg, 235 mark i Frankfurt am Main. 
Maksimumsprisen for en tysk ton ay hjemmevok- 
set hvete skulde vere 40 mark hgiere end rugpri- 
sen. Dette gjaldt for hvete som ikke var i sekker, 
og som solgtes for kontant. 
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Loven fastsatte forresten prisen paa alle de 
daglige forngdenheter, ikke bare paa matvarer for 
folk og fe, men paa olje, kul og brendeved. Sely- 
fglgelig blev disse priser forandret fra tid til an- 
den; men jeg kan trygt si at det ikke hendte no- 
gengang under krigen, saa lenge jeg var i Berlin, 
at almindelige fgdevarer var dyrere der end i New 
York. 

Det saakaldte ‘“‘krigsbrgd”, som man begyndte 
at bake straks efter krigens utbrud, og som var 
folkets daglige kost, var delvis laget av rugmel og 
poteter. Det smakte slet ikke saa verst, iser naar 
det var ristet. Da man skjgnte at krigen kom til 
at bli langvarig, begyndte man at utdele ‘‘br¢d- 
kort”. ver mandag morgen fik hver person et 
kort, omtrent som en strimmel smaa_frimerker, 
med tallene 25 og 50 og 100, som tilsammen var 
antallet av gram pr. uke der kunde leveres til inde- 
haveren. Den som kj¢gpte br¢d i et bakeri eller re- 
stauration, maatte da med betalingen utlevere et 
tilsvarende belgp i disse smaa frimerker. Hver 
baker fik ved begyndelsen av hver uke et visst kvan- 
tum mel, og for dette maatte han ved enden av 
uken gjgre regnskap ved at utlevere sine br¢d- 
kort. 

Efterhvert som forraadet av f¢devarer blev 
mindre, bley samme system utvidet ogsaa til kj¢t, 
melk, poteter, sukker, smgr og saape, men derimot 
ikke til grénsaker og frugt, og i lang tid heller 
ikke til hgns, ender, gjes, kalkuner og vildt. Som 
regel kunde rikfolk saaledes leve likesaa godt som 
fgr, skjgnt prisen for en gaas gik op til en svim- 
lende hgide. Det var naturligvis en hel del ulov- 
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lig trafik med disse matkort, med indsmuglet sm¢gr 
osv. Politiet strebte dog med al mulig strenghet 
at haandheve loven, og bestyreren av et av Berlins 
stérste hoteller blev sat i arrest fordi han hadde 
faat tjenerskapet til at overlate ham sine sm@¢rklat- 
ter, som han da solgte til sine rike gjester. 

Dengang jeg reiste, kunde ingen som var over 
seks aar gammel, faa melk uten certifikat fra en 
lege. En félge herav var den, at fattigfolks barn 
var mere sikre paa at faa melk nu end f¢r krigen, 
da kvinderne av den saakaldte ‘‘Frauendienst” og 
andre saadanne arbeidere for folkets vel sgrget 
for at hvert barn fik sin rette portion. 

Den tredje vinter av krigen blev kul som f¢lge 
av mangel paa jernbanevogner og arbeidere en 
meget sjelden vare. I Munchen blev alle offent- 
lige steder, saasom teatre, billedgallerier, museer og 
kinematografteatre, lukket paa grund av kulman- 
gelen. I Berlin var det ikke saa ilde, men selv 
Hagenbecks elefanter maatte dog gjgre nytte for 
sig ved at trekke kulkjerrer fra jernbanestatio- 
nene. 

Man maatte spare paa lyset. Alle de store 
leiebygninger — og hele Berlin lever i saadanne 
— blev stengt om kvelden kl. 9. Det var butik- 
kene forbudt at illuminere vinduene, og teatrene 
maatte ikke vere aapne efter klokken ti. Bare 
andenhver elektriske gatelampe var tendt, og bare 
det ene av de tre lys i hver lampe. 

Eftersom flere og flere mend sendtes til krigs- 
fronten, sattes kvinder til at utfgre meget arbeide 
som var nyt for dem. Den nye undergrundsjern- 
bane i Berlin bygges for en stor del ved kvinders 


330 


DET TYSKE FOLK I KRIG 


arbeide. Det er ikke saa vanskelig et arbeide som 
det vilde vere i New York, da Berlin er bygget 
paa sandgrund, og man behgver saaledes ikke som 
i New York at hugge sig frem gjennem det haarde 
berg. Kvinder arbeider med hakke og spade ved 
jernbanerne. Kvinder kjgrer de store, gule post- 
vogner 1 Berlin. Der var kvindelige betjente paa 
undergrundsbanen og kvindelige konduktgrer paa 
sporvognene, og endog kvindelige ‘‘motormend”’. 
Banker, forsikringsselskaper og andre store forret- 
ninger hadde kvindelige arbeidere, og der var kvin- 
delige kontorister i mange av de hellige militer- 
og regjeringskontorer. 

Et besynderlig utslag av hatet mot alt fremmed 
vesen var jagten efter fremmedord som skulde 
tynes. Den lededes av Berlins politichef von Ja- 
gow, en fetter av den bergmte utenriksminister. 
Han og de andre tullinger vilde utrydde alle ord 
av fremmed avstamning. Hotel Bristol paa Un- 
ter den Linden forsvandt. Hotel Westminster 
paa samme gate blev til Lindenhof. Der er et 
stort hotel Cumberland, og dette hadde et bakeri 
med et skilt hvorpaa der stod det franske ord 
“‘Confissérie’. Hotellet blev tvunget til at ta ned 
dette skilt, men fik beholde sit navn, fordi keise- 
rens eneste datters svigerfar heter saa meget som 
hertug av Cumberland. Ordet “chauffeur” blev 
stréket, og der var megen akkedas om hvad man 
nu skulde kalde den fyr. Mange var for at kalde 
ham kort og godt ‘‘Kraftwagenfuhrer”. Men en- 
delig fortysket man den gamle benevnelse og 
kaldte ham ‘‘Shauffoer”. Prgiserne tok ned skiltet 
“Confektion”, og kronen blev sat paa verket da 
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den kommanderende general i Breslau skrev til 
eieren av et konditori og forbéd ham at bruke or- 
det “bonbon’” som navn paa sit sukkertgi. Man- 
den hadde sans for humor og en i Tyskland used- 
vanlig dristighet. Han skrev tilbake til generalen 
at han med forngielse vilde slutte med at bruke or- 
det ‘“bonbon’”’ saa snart generalen sluttet med at 
kalde sig “general”, som den hgie militere person 
burde vite var et likesaa fransk ord som ordet 
“bonbon’’. 

Der blev gjort store anstrengelser for at faa 
alle landets guldpenger ind i riksbanken. I hver 
sporvogn var der hengt op plakater som sa: “‘Den 
som holder tilbake en guldmynt, skader fedrelan- 
det.” Og dersom en soldat leverte en av sine over- 
ordnede et tyve-mark guldstykke, fik han tyve mark 
i papirsedler og to dages hjemlov. En skolegut 
som leverte lereren ti mark i guld, vilde faa samme 
belgp i papirpenger og desuten en haly fridag. 
Ved kinematografen fik de som betalte med guld, 
en ekstrabillet for neste dag. En amerikansk dame 
i Berlin bley en morgen klokken otte vekket av to 
detektiver, som fortalte hende at de hadde h¢grt at 
hun skulde ha en del guldpenger, og dersom hun 
ikke fandt dem frem og vekslet dem for papirsed- 
ler, vilde de, detektivene, rive hendes leilighet ned 
for at finde dem. Hun gav dem da guldet, som 
jeg senere fik den tyske regjering til at gi tilbake til 
hende. Senere blev al utf¢grsel av guld forbudt, og 
selv reisende som hadde guld med sig, maatte ut- 
levere det og ta papirpenger istedet. 

Medens jeg jo ikke kan faa rede paa akkurat 
hvor meget det var, fandt jeg dog at en masse f¢- 
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devarer og andre varer kom til Tyskland fra Hol- 
land og de skandinaviske lande, serlig fra Sverige. 
Nu da vi er med i krigen, bér vi for alvor sette en 
stopper for utfgrsel av levnetsmidler, raamateriale 
og hvad det ellers kan vere, til disse lande som 
forsyner Tyskland med saadant. Sverige har ve- 
ret serlig virksom i denne trafik; men jeg har latt 
mig fortelle at Tyskland faar svovl fra Norge og 
derav utvinder den svovlsyre som maa til naar 
man skal fabrikere ammunition. Potaske, der som 
mineral ikke findes andetsteds end i Tyskland og 
@Msterrike, selges til Sverige, som betaler for den 
ved at sende en masse kobber, smult osv. til Tysk- 
land. 

Den f¢rste folkelige demonstration fandt sted 
i Berlin tidlig om sommeren 1915. Omtrent 500 
kvinder kom sammen utenfor riksdagsbygningen. 
Politiet spredte dem straks, og ingen av avisene 
nevnte saken. NHvad de kvinder egentlig vilde, er 
noget problematisk. De kaldte von Buelow et 
gammelt faarehode, fordi han hadde gjort fiasko i 
Italien, og de klaget over at pisket flgte ikke var 
saa god nu som f¢r krigen. Der var en del snak 
om hgie matpriser, og alle kvinderne sa at de 
vilde ha sine mend tilbake fra slaglinjen. 


* 


Med den tidlige sommer kom ogsaa en del 
“cranks” til Berlin. Miss Jane Addams av Chi- 
cago og hendes medarbeidere for kvindesaken ind- 
fandt sig, efter fgrst at ha holdt et m¢gte 1 Holland. 
Jeg fik beveget baade kansleren og von Jagow til 
at ta imot dem, i hyilken anledning der blev stor 
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opstandelse blandt dem. En ay de neynte stats- 
mend synes at ha gjort et sterkt indtryk paa Miss 
Addams. Jeg leser netop nu i avisene en klage 
fra hende, gaaende ut paa at vi ikke burde veret 
med i krigen, fordi vi ved at vere med kunde risi- 
kere at saare et eller andet gmt hjerte. 


* 


Den 27de juli 1915 rapporterte jeg den opda- 
gelse at tyskerne holdt paa at finde frem revolutio- 
nistene og radikalerne blandt de mange russiske 
krigsfanger, forsyne dem med penger og falske pas 
og papirer og sende dem tilbake til Rusland, forat 
de der skulde faa folk til at gjgre oprgr mot sin 
regjering. 

* 

En tysk ven av mig fortalte mig at en av hans 
venner, som var kikkertfabrikant, hadde fortalt 
ham at han hadde faat en stor bestilling fra regje- 
ringen i Bulgarien. Denne fabrikant gik til uten- 
rikskontoret og spurte om han skulde levere va- 
rerne. Det blev da sagt ham at han ikke blot 
skulde levere dem, men gjére det hurtigst mulig. 
Kundskapen om dette satte mig istand til lang tid 
i forveien at oplyse vor regjering om at Bulgarien 
kom til at slutte sig sammen med centralmagtene. 

* 


Selv et helt aar efter krigens utbrud var der 
endel fornuftige folk i Tyskland. Den 9de august 
i 1915 traf jeg Ballin, administrerende direktgr 
for den store Hamburg-Amerika-linjen. Jeg sa til 
ham: “‘Naar vil de stanse denne vanvittige kamp?” 
Neste dag kom Ballin til mig og sa at de forstan- 
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dige folk i Tyskland gnsket fred, og det uten 
erobring av noget nyt landomraade. Han fortalte 
mig at alle var bange for at tale om fred. Hvert 
av landene betragtet det som tegn paa svakhet. 
Han for sin del hadde raadet kansleren til at er- 
klere gjennem en av de officielle aviser at Tysk- 
land kjempet bare for at forsvare sig og var villig 
til at slutte en erlig fred. Han forsikret mig at 
keiseren paa den tid var imot at annektere Belgien. 
* 


I et overslag over Tysklands uhyre krigsgjeld 
maa man ikke glemme at de tyske byer og kom- 
muner og andre politiske underavdelinger ogsaa 
har stiftet megen gjzld som fglge av krigen, saa- 
ledes for underst¢ttelse av soldaters hustruer og 
barn. 

>*k 

I november 1915 fandt der sted optgier i an- 
ledning av mangel paa fgdevarer og en alvorlig 
agitation mot krigens fortsettelse. En socialistisk 
avis i Leipzig blev beslaglagt. 


* 


Der gjordes stadig de stgrste anstrengelser for 
at faa fat i guid. En stund f¢gr jeg reiste fra 
Tyskland, var der en annonce i avisene som bad 
alle tyskere om at ofre sit guld og sine smykker 
for fedrelandet. Mange gjorde det. Blandt 
dem var, tror jeg, keiserinden og andre medlem- 
mer av de fyrstelige familier. 

* 


I december 1915 var der en fremstaaende 
bankmand i Berlin som sa til mig at tyskerne var 
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trette av krigen, at det kruppske og andre store 
bolag holdt paa at tjene en masse penger og at for- 
lenge krigen ved at ivre for at annektere Belgien, 
og at junkerne ogsaa var for krigens fortsettelse, 
fordi de nu fik fire eller fem ganger saa meget som 
fgr for sine jordbruksprodukter og fik sit arbeide 
utfgrt av krigsfanger. Han paastod at middel- 
klassen, ‘‘die Kaufleute’”, kommer til at maatte be- 
tale krigens kostende, og at der ikke vil bli nogen 
skat paa junkerne. 
* 

I december blev der dyrtid paa sm¢gr, og kvin- 
derne ventet i lange rekker foran hvert utsalg 
og tok dem sommetider med storm. I denne maa- 
ned blev mange kobbertak revet av husene i Berlin 
for krigens skyld. En ven i utenrikskontoret for- 
talte mig at den berygtede von Rintelen blev sendt 
til Amerika for at opkjgpe hele produktionen av 
Dupont-fabrikkene, og at dersom han ikke fik gjort 
dette, saa gjorde han paa den anden side mere end 
han hadde fuldmagt til. 

En nat i december, samtidig med freds-inter- 
pellationen i riksdagen, var der ved plakater ut- 
stedt indbydelse til et mgte paa Unter den Linden. 
Jeg gik om eftermiddagen ute paa gaterne og fandt 
at politiet hadde inddelt byen i distrikter og hadde 
stillingen saaledes under kontrol at det ikke vilde 
vere mulig for nogen stérre masse folk at komme 
sammen paa Unter den Linden. I riksdagen var 
der et noksaa voldsomt optrin. Scheidemann, so- 
cialistlederen, holdt en tale som var meget mode- 
rat. Kansleren svarte paa den, og saa blev der 
fremsat forslag om at avslutte debatten. Sociali- 


336 


DET TYSKE FOLK I KRIG 


stene gjorde imidlertid saadant spektakel, at fler- 
tallet av de andre gav sig og lot en anden socialist- 
leder, Landsberger, tale for sine partifeller. Og- 
saa han var rimelig. Han sa i sin tale at ikke en- 
gang socialistene vilde gaa med paa at gi Elsass- 
Lothringen tilbake til Frankrike. Han brukte den 
noksaa treffende vending at ‘“‘de uforenede stater av 
Europa f¢rer krig for at skaffe albuerum for de 
Forenede Stater av Amerika.” 
* 


Bankene sendte cirkulerer til alle som hadde 
sikkerhetskasser i deres kjeldere, og bad dem op- 
lyse hvad de hadde i disse kasser. Dette var og- 
saa et skridt til at faa fat i det bortgjemte guld. 

* 

I januar 1916 hadde vi mange bes¢kende. S. 
S. McClure, Hermann Bernstein, Inez Milholland 
Boissevain, alle av Fords bergmmelige fredstog, 
indfandt sig i Beriln. Jeg gjorde Mrs. Boissevain 
bekjendt med Zimmermann, som fik overmaade 
stor beundring for hende. 

*k 

I denne samme maaned besgkte jeg Munchen 
og reiste derfra til Ingolstadt, hvor der var en 
fangeleir for officerer og en anden for menige sol- 
dater. Jeg konfererte ogsaa med erkediakon Nies 
av den amerikanske episkopalkirke, som drev en 
hgist forngden mission med at besgke krigsfan- 
gerne rundt om i Baiern. 

* 

Den amerikanske koloni i Miinchen hadde paa 

det sted et hospital avy det Rgde Kors. Pengene 


308 


MINE FIRE AAR I TYSKLAND 


kom fra folk i Amerika, og hospitalet var bestyret 
med megen dygtighet av dr. Jung fra Washington 
og hans hustru. Sykepleierskerne var dels ameri- 
kanske og dels tyske unge damer. Den amerikan- 
ske koloni i Miinchen bespiste ogsaa hver dag et 
betydelig antal skolebarn. Men det gjér mig ondt 
at maatte tilstaa at mange av amerikanerne i Mun- 
chen var hgirgstede i sine ukvemsord om president 
Wilson og om sit eget land. 
* 


I mars 1916 forhgrte man sig hos mig med 
hensyn til det betimelige i at sende en mere privat 
gesandt — omtrent som vor oberst House — til 
Amerika for at forhandle informelt med presiden- 
ten og andre av de fremstaaende amerikanere, 
Det blev mig sagt at dersom man sendte en saadan, 
vilde det rimeligvis bli dr. Solf. 


* 

I 1916 blev indf¢rsel av en rekke luksusgjen- 
stande forbudt i Tyskland, naturligvis i den hen- 
sigt at forhindre at man sendte penger ut av landet. 


* 
En dansk mand i Tyskland hadde en del ‘‘man- 
ganese’’ i Brasilien, som han solgte til et firma 


i Philadelphia, der kjgpte det for United States 
Steel Co. Den tyske regjering fik paa en eller 
anden maate underretning om dette, og den dan- 
ske mand blev arrestert og sendt til tugthuset, og 
den danske minister hadde megen mgie med at faa 
ham sat paa fri fot. 


Liebknecht bragte i april 1916 usedvanlig liv 
og rgrelse ind i riksdagens m¢ter. Han avbr¢t en 
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av Bethmann-Hollwegs taler med den bemerkning, 
at tyskerne ikke var et frit folk. Dernast beneg- 
tet han paastanden om at tyskerne ikke hadde villet 
krigen. En anden gang protesterte han mot de ty- 
ske fors¢k paa at faa de muhamedanske og irske 
krigsfanger til at komme over paa Tysklands side. 
Og endelig optendte han regjeringsvennenes vrede 
ved den erklering at subskriptionen til krigslaanet 


var en svindel. a 


Efter “Sussex”’-opgjgret saa det ut til at tyskerne 
gjerne vilde faa istand et mere venskabelig forhold 
mellem Tyskland og vort land. Som svar paa de 
mange naynl¢gse utfald mot mig offentliggjorde re- 
gjeringsorganet enslags regjeringsattest for at jeg 
var snild gut, og at rygterne om mit bitre fiend- 
skap mot Tyskland savnet al grund. 

* 


Wertheim, chefen for Berlins store ‘‘handel 
med allehaande’’, fortalte mig i mai 1916 at de 
hadde en st@rre forretning nu end i fredstider. 

>k 


Tidlig i juni hadde jeg to lange samtaler med 
prins von Buelow. Han taler engelsk rigtig godt, 
og hans uvenner mistenker ham for i den senere 
tid at ha gvet sig i kunsten som forberedelse for 
mulige fredskonferencer. Han er en rastl¢s sjel 
og vil svert gjerne faa anledning til at vere med 
blandt de toneangivende under den nuverende poli- 
tiske situation. ip 


Det var i juni maaned at de anonyme angrep 
paa kansleren, gjennem flyveskrifter og ved andre 
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midler, forbitret ham i den grad, at han holdt en 
forsvarstale i riksdagen og igjen blev likesom si- 
tuationens herre. Mange lI¢se rygter og I¢gnhisto- 
rier flgi ved den tid rundt i Berlin, og selveste 
Helfferich fandt sig befgiet til offentlig at benegte 
den anonyme beskyldning at kansleren hadde ret- 
tet et anonymt angrep mot ham. 
* 


I juli bley der dannet en forening med prins 
Wedel i spidsen, som kaldte sig “‘Nationalkomiteen 
for en erefuld fred’. Mange av medlemmene var 
venner av Bethmann-Hollweg, og en av de tre vir- 
kelige ledere var redaktgren av ‘Frankfurter Zei- 
tung’, kanslerens organ. Det var planen at femti 
mand av denne komité den Iste august skulde be- 
gynde at holde foredrag ved folkem¢gter omkring 
i landet. Men da de begyndte, hadde de saa stik 
motsatte meninger, og de fleste av foredragene var 
saa meningslgse, at det hele faldt istykker. 

* 

I august tilbragte jeg to Idrdage og sgndage i 
Heringsdorf, et fashionabelt badested ved @Mster- 
sjgen. F¢r jeg reiste derhen, maatte jeg gjennem 
utenrikskontoret faa serlig tilladelse til det av de 
militere myndigheter, da utlendinger ikke har lov 
til at bo ved Tysklands kyster. Man gjennemf¢rte 
strengt den forordning, at man i Heringsdorf 
maatte stenge for vinduene om natten, saa intet 
lys kunde bli set av folk ute paa vandet. 

Der er tre badepladser, med badehus paa tre 
sider av en firkant, der er aapen mot sjgen. Stran- 
den hvor man har lov til at bade, er bare 65 yards 
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lang. En av badepladsene er for mend, en anden 
for kvinder, og den tredje er det saakaldte fami- 
liebad. De tyske kvinder bruker meget forstan- 
dige badedragter og ikke de uhyrligheter som man 
faar se i Amerika. De har sandaler, men ikke 
strgmper, og da de fleste av dem har vakker figur, 
men ellers kler sig alt andet end smagfuldt, tar de 
sig serlig godt ut paa et sted som Heringsdorf. 
Baade sjgen og luften syntes at vere litt for kold. 
De fleste av de tyske kvinder var udmerket flinke 
svgmmere. 

Jeg la merke til en meget vakker ung blondine, 
som sat paa sin badekaape og tiltrak sig mange be- 
undrende blik. Av en lomme i badekaapen tok 
hun frem et veldig stort, svert sm¢rrebr¢d og gav 
sig ganske ugenert til at fortere det, hvorefter hun 
svgmmet ut tilhavs. En frisk tysker kan ikke holde 
det ut lenge uten at faa noget tillivs. I annon- 
cerne fra de forskjellige hoteller i Heringsdorf saa 
jeg at gjestene skulde faa fire maaltider eller mere 
hver dag og desuten et smgrrebrgd med paaleg, 
som de kunde ta med sig til stranden og spise 


mens de badet sig. 
>K 


Der er i Berlin en vakker liten engelsk kirke 
som i hendes levetid var keiserens mors yndlings- 
kirke. Derfor har keiseren ikke villet lukke den, 
og gudstjenesterne fortsattes i den nu under kri- 
gen. Dens prest, hans erverdighet Mr. Williams, 
fik lov til at besgke de britiske krigsfanger og rei- 
ste flittig fra den ene leir til den anden. Baade 
han og hans sgster, hvis opofrende arbeide for de 
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britiske fanger fortjener serlig omtale, blev en- 
gang belagt med arrest som mistenkt for at vere 
spioner. 

* 

I begyndelsen av min tid i Berlin pleide jeg at 
gaa i en kirke der likesom skulde vere amerikansk. 
Men da komiteen — det var i 1915, tror jeg — 
hyrte en tysk kvindelig predikant, vilde jeg ikke 
lenger vere med. Den amerikanske geistlige, dr. 
Crosser, som var prest ved denne kirke dengang 
jeg kom til byen, reiste desverre hjem vaaren 


1914. 


* 


Stakkars Creelman, den bekjendte amerikanske 
bladmand, dg¢de i Berlin. Vi hadde faat ham ind- 
lagt paa et godt hospital, og en av vore folk be- 
sékte ham hver dag. 

Begravelsen foregik fra den amerikanske kirke, 
hvor tjenesten blev forrettet av dr. Dickie, som i 
lang tid var fast bosat i Berlin. Mrs. Dickie hadde 
foreret en boksamling til denne kirke. Utenriks- 
kontoret sendte Horstmann som sin representant 
til Creelmans begravelse. 


* 


Medens nu alle de kongelige personer og andre 
storfolk lar sig fotografere for kinematografen, er 
formodentlig keiser Ferdinand av Bulgarien og 
hans familie de férste kongelige der har. optraadt 
som skuespillere i en saadan “movie”. I 1916 
kunde man i Berlin se et saadant stykke, hvori kei- 
ser Ferdinand og hans hustru og to stedd¢tre var 
blandt de optredende kunstnere. 
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En forskjel mellem von Jagow og Zimmer- 
mann er den, at von Jagow har opholdt sig i an- 
dre lande. Han har truffet sammen med folk av 
alle nationer, og forstaar at man kan lere meget 
ved at studere ogsaa deres tenkemaate. Zimmer- 
mann var som ung mand konsul i Shanghai i Kina, 
og paa hjemveien hadde han reist tversover Ame- 
rika og stanset to dage i San Francisco og tre dage 
i New York. Han syntes at indbilde sig at han 
under den reise hadde faat et ngie kjendskap til 
den amerikanske karakter. Von Jagow tok det 
paa en anden maate. Nesten straks krigen var 
begyndt, pleide han at tale med mig i timevis om 
Amerika, og han fik laane fortellinger og andre 
bgker om vort land. Den fortelling som interes- 
serte ham mest, var ‘“The Turmoil” av forfatte- 
ren fra Indiana, Booth Tarkington. 


* 


Det maa ha veret i de senere aar, tror jeg, at 
den tyske regjering serlig har lagt an paa at ind- 
prente soldatene den pligt at gaa frem uten skaan- 
sel. Naar vi bes@kte en fangeleir, og mange gan- 
ger ellers ogsaa, la vi allesammen merke til at sol- 
datene av den saakaldte ‘‘Landsturm”’ og de andre 
eldre soldater var meget mindre hjertelgse end de 
yngre soldater. 

* 

Alexander Cochran, en sportsmand fra New 
York, som hadde sin egen lystjagt, bgd sig til at 
vere kurer mellem vor legation og den i London. 
Skjgnt han hadde sit regulere pas og desuten et 
specielt kurer-pas, blev han paa sin fgrste og ene- 
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ste tur arrestert og maatte tilbringe natten bak 
laas og lukke i grensebyen Bentheim. Dermed 
var han kurert for sin lyst til at vere kurer. Han 
er nu kommandgr i den britiske marine, idet han 
med samt sin store dampjagt sluttet sig til denne 
marine nogen tid fgr vi blev med i krigen. F¢r 
krigens utbrud hadde han veret keiserens gjest i 


Kiel. 


* 


En britisk fange som hadde rgémt fra Ruhle- 
ben, blev fakket igjen under kurigse omstendig- 
heter. Som jeg tidligere har forklaret, fik fan- 
gerne i Ruhleben sit brgd utenfra. Det var hvitt 
brgd, noget som ellers under krigen er en ukjendt 
ting i Tyskland. Den bortrgmte fange hadde stuk- 
ket et par saadanne sm¢rrebr¢dd i lommen, og ved 
en jernbanestation var han saa uforsigtig at ta et 
av dem frem og spise det. Straks var han omrin- 
get av en flok tyskere som endelig vilde vite hvor 
han hadde faat det brgd fra, og dette ledet til at 
han blev gjenkjendt og f¢rt tilbake til fangeleiren. 


* 


Paa vor hjemreise i september 1916 gay vor 
minister i Kjgbenhavn, Maurice F. Egan, en stor 
middag for os i den by. Han har anvendt mange 
aar av sit liv paa det arbeide at faa de tre vakre 
danske vestindiske ger overdraget til de Forenede 
Stater. Han er en meget flink diplomat og er me- 
get avholdt i Kjgbenhavn, hvor han er diploma- 
tenes nestor, den eldste i tyjenesten. Ved middagen 
traf vi grevinde Hegerman-Lindencron, hvis inte- 
ressante bgker, “‘Diplomatiets Solside”’ og den som 
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paa engelsk kaldes “Courts of Memory”, er vel 
kjendt i Amerika. I Kjgbenhayn var vi ogsaa, 
baade paa hjemreisen og reisen tilbake, til lunch 
hos grev Rantzau-Brockedorff, den derverende ty- 
ske minister. Han er en meget klok mand, meget 
langt fra at ha en soldats tenkemaate, og han er 
meget mere villig end den almindelige tyske diplo- 
mat til at gaa med paa at gjgre akkord. Han er 
en elskverdig verdensborger, uten de skarpe kan- 
ter og den aggressive opfgrsel som pleier at vere 
et serkjende hos den pr@isiske embedsstand. 


* 


I vor bedgmmelse avy det tyske folk maa vi hu- 
ske, at medens de i disse firti aar har gjort store 
fremskridt i handel og i kemi og saadant, er den 
smule frihet de har, en meget sped og ung plante. 
I aaret 1780 eller omtrent ved den tid sendte Fre- 
drik den store en del penger som hjelp til at bygge 
op igjen den nedbrendte by Greiffenberg i Schle- 
sien, og byens magistrat kom for at takke ham. 
De faldt paa knz, og deres talsmand tok tilorde 
saalunde: ‘I Greiffenbergs befolknings navn frem- 
berer vi for Deres Majestet vor ydmygste tak for 
den naadige gave som Deres Majestat har veret 
saa naadig at benaade os med for at hjelpe os til 
at bygge op igjen vore hjem. Vi forstaar nok at 
taknemmelighet fra saadant stév som vi er, ikke 
kan betyde noget for vor Herre Konge. Men vi 
vil anrope Gud om at velsigne Deres Majestet for 
Deres kongelige naade mot os.” 

Der er endnu den dag idag altfor mange ty- 
skere der kjender sig som intet andet end stv like- 
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overfor de nesten utallige kongelige personer i det 
tyske rike. Og disse kongelige har altfor let for 
at tro at Tysklands kongeriker, hertugdgmmer og 
fyrstendgmmer og folk er deres private eiendom. 
Under vor egen frihetskamp solgte prinsene av 
Nassau og Anspach og Hessen sine ulykkelige un- 
dersaatter til den britiske regjering og lot dem 
sende over havet for at kjempe mot de amerikan- 
ske oprgrere. I vor amerikanske jord hviler man- 
gen en fattig tysk stakkar som mistet sit liv i en 
krig hvoray han selv intet kunde vente sig. 


* 


Da Fredrik den store, det hgie ideal og m@n- 
ster for alle kongelige tyskere, avgik ved dgden 1 
1786, efterlot han sig et testamente og skaltet og 
valtet med kongeriket Prgisen som kunde det va- 
ret en av hans hester: “Jeg gir herved til min 
kjere nevg, som min nermeste eftermand, konge- 
riket Prgisen, provinsene, byene, paladsene, fest- 
ningene, al ammunition og arsenalene, alle mine 
lande, arvede og erobrede, kronjuvelene, mit dek- 
ketgi av guld og sglv i Berlin, mine landsteder, 
myntsamlinger, billedgallerier, haver og parker” 
osv. Man sammenligne dette med samtidige utta- 
lelser av Washington og Hamilton. 

I de mecklenburgske storhertugdémmer blev 
ikke bgndernes livegenskap avskaffet f¢r aaret 
1819. 


* 


Spionene og de andre som skulde paavirke de 
amerikanske aviskorrespondenter, hadde sit hoved- 
kvarter 1 et av de store hoteller i Berlin. En skil- 
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dring av deres aktiviteter kan man finde i de Beau- 
forts bok, ‘“‘Bakenfor det tyske Forheng”’. 


* 


Blandt de amerikanske bladmend som har ve- 
ret 1 Berlin under krigen, bgr serlig fremheves 
Carl W. Ackerman og Seymour B. Conger, repre- 
senterende henholdsvis United Press og Associated 
Press. Trods sine omgivelser og de mange van- 
skeligheter forresten bevarte de hele tiden sin 
loyale amerikanisme og lot sig aldrig fgre paa av- 
veier ved de mange fristelser hvori man sgkte at 
fange dem. Jeg mener ikke hermed at de andre 
bladmend ikke ogsaa var loyale; men mange av 
dem var tyskvenlige og gav uheldigvis utenrikskon- 
toret og den store generalstab et falskt indtryk av 
stemningen blandt amerikanerne. Men det er 
Ackermans og Congers standhaftige patriotisme 
under alle fristelser som serlig fortjener hederlig 
omtale. 
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BERENS gjorde mig den ere at fortelle at 
jeg hadde fgrt deres utenrikskontor og regje- 
ring bak lyset og opholdt dem med tomme h¢flig- 
heter og saaledes faat dem til i hele to aar at und- 
late den ulovlige bruk av sit mest effektive vaaben. 

Selvfglgelig er dette bare snak. Jeg fortalte 
altid utenrikskontoret den usminkede sandhet, og 
utfaldet viste jo ogsaa at jeg ikke hadde tat feil 
med hensyn til vort lands standpunkt. 

Vort nationale spil, poker, synes at ha bragt 
os 1 vanrygte blandt folk i andre lande. Man gaar 
ut fra at vi bruker hvad der kaldes “bluff”. I 
Tyskland blevy der utgit en bok om vor president 
under titelen ‘President Bluff’. 

Jeg beklager bare at mange av myndighetene i 
Tyskland foretrak at lytte til de protyske korre- 
spondenter, der spankulerte som etslags overam- 
bassadgrer, heller end at tro Amerikas officielle 
representanter. Jeg forlot Tyskland med en ren 
samvittighet og med bevisstheten om at ha gjort 
alt mulig for at bevare freden. 

En ambassad¢gr kan jo ikke bestemme sit lands 
politik. En av hans fornemste pligter, om ikke 
den allervigtigste, er at holde sit eget land under- 
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rettet om hvad der gaar for sig, at vite paa for- 
haand hvad det land som er hans midlertidige 
hjem, kommer til at gjgre. Og jeg tror at det lyk- 
kedes mig at gi vort utenriksdepartement paalide- 
lige oplysninger om den tyske regjerings neste 
trek i schakspillet. 

Jeg hadde loyale og dygtige sekreterer og an- 
_ dre assistenter, og baade statsminister Bryan og 
statsminister Lansing og deres udmerket heldig 
sammensatte departement gav mig al den st¢tte jeg 
kunde ha gnsket mig. 

Jeg sendte Lansing et personlig brev hver uke 
og fik fra ham mange verdifulde vink. Han var 
overordentlig taktfuld i sin behandling av de ame- 
rikanske diplomater og i at faa dem til at staa 
sammen som gode kamerater i samme arbeiderlag. 

Da jeg kom tilbake til Amerika efter to og et 
halvt aar midt oppe i denne verdensulykke, syntes 
alt andet at vere intetsigende smaating. Det for- 
bauset mig at folk fremdeles kunde s¢gke sine smaa 
fordele, la sine handlinger bestemme av misundelse 
og hevnf¢glelse. Nu da jeg ikke hadde mit gamle 
daglige arbeide, kjendte jeg rigtig for fgrste gang 
den usigelige skrek og unytte i al denne elendig- 
het som disse tyske militere autokrater har bragt 
over verden. Der skal bli noget til regnskapsdag 
i Tyskland en dag naar folk faar ginene op for 
sandheten, naar de lerer hvilke skjendige beveg- 
grunde deres styrere hadde for at dgmme et helt 
slegtled i verdenshistorien til krig og dgd. 

Er det ikke en evig skam at verden skulde paa 
den maate oprives? Tenke sig til at fredselskende 
mend tvinges til at ligge ute i slud og sgle i den 
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raa vintertid, at drepe og drepes, at bli jaget og 
bestormet med rifler og kanoner, medens de venter 
paa anledning til at drepe medmennesker som ikke 
har gjort dem noget ondt. Hvorfor maa folk i 
det gamle Polen krepere av sult, ikke vere istand 
til at faa engang hundekjgt nok paa gaterne i Lem- 
burg? De lange rekker av haablgst utarmede 
bgnder i Serbien og Rumenien, befolkningen i det 
nordlige Frankrike og i Belgien revet bort fra sine 
hjem og sat til at arbeide som tyske slaver, de ulyk- 
kelige krigsfanger, sultende i sine usle hytter eller 
arbeidende i fabrikker og miner, skriket fra gamle 
og unge som har veret lemlestet av bomber fra 
zeppelinere, mgdrenes jammer over sine myrdede 
sgnner, selve susningen i luften naar de ti millioner 
drepte mends sjzle farer forbi som et veldig veir, 
— hvorfor maatte alle disse vederstyggeligheter 
komme over vor deilige grénne jord, som vi en- 
gang trodde var behersket av kjerlighet og hjezlp- 
somhet og venskap, av fornuft og videnskap, av 
gudsfrygt og civilisation? 

Det har sin grund deri at der paa de mgrke og 
kolde sletter i Nord-Tyskland er en del selvher- 
skere som har f¢grt et stort folk bak lyset, som 
slegtled efter slegtled har forgiftet dets sjel og 
prekt krigens herlighet og ngdvendighet. Og 
indtil dette autokrati er enten utryddet eller gjort 
magtesl¢st, kan der ikke bli fred paa jorden. 

Det var ner paa at den gyldne drgm om at 
erobre verden skulde bli til virkelighet. Hadde 
man kommet litt lenger frem, hadde der veret no- 
gen faa vognladninger til av ammunition, saa vilde 
der ikke ha veret noget slag ved Marnen, — ingen 
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general Joffre, den moderne Karl Martel, til at 
stanse den frembrytende horde av barbarer. 

Jeg har stadig sagt at Tyskland endnu er en 
uhyre sterk militermagt. For at seire maa na- 
tionene som kjemper mot Tyskland, ogsaa lere at 
tenke som soldater. Selv en stor nation som vor 
kan ikke utrette noget ved sin blotte deltagelse i 
krigen, dersom vi ikke ellers blir en virkelig krigs- 
magt. 

Og der maa ikke bli nogen tysk fred. Dersom 
det gamle styre forblir ved roret i Tyskland, 1 
Bulgarien, i Tyrkiet, vil det bare vente paa et gun- 
stig gieblik til at begynde en ny krig og igjen s¢ke 
at bli herre over verden. 

Heldigvis staar Amerika iveien for en saadan 
plan, — Amerika under ledelse av en slagferdig 
president, som ikke vil tillate at man gaar paa ak- 
kord med brutalt autokrati. Som Ibsen skriver: 
“Folk, akkordens aand er satan.” 
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Kauffahrtetschtffe betm Ausbruch 
der Fetndseltgketten finden auf 
dte betdersettigen Kauffahrtet- 
schtffe und deren Ladungen An- 
wendung. 

) Dte besetchneten Schiffe 
dirfen sum Auslaufen aus dem 
Hafen nur geswungen werden, wenn 
thnen glétchsetttg etn von den 
sdmtltchen fetndltchen Seemich- 
ten als verbindltch anerkannter 
Passterschetn nach etnem Hafen 
des etgenen oder etnes verbtn- 
deten Landes oder nach einem 
anderen Hafen des Aufenthalté= 


landes angeboten wird, 


Arttkel 8. 

Die Bestimmungen des artte 
ten Kapttels des elften Haager 
Abkommens liber gewtsse Beschrane 
kungen tn der Austibung des 
Beuterechts tm Seekrieg finden 
auf den Kapttan, dte Offizstere 
und dte Mitglieder der Mann- 
schaft der tm Artikel 7 be- 
setchneten sowte der tm Laufe 

eines 


at outbreak of hosttlittes shall 
apply to the merchant vessels of 
etther party and thetr cargo. 


The aforesaid shtps may not 
be forced to leave port unless 
at the same time they be gtven 
a pass recognized as binding 
by all the enemy seapowers to a 
home port or a port of an allied 
country or to another port of 
the country tn whtch the shtp ‘ 
happens to be. 


Arttcle 8, 
The regulations of chapter 
8 of the eleventh Hague Conven- 
tton relattve to certatn restric. 
ttons in the exerctse of the 
rtght of capture tn martttme war 
shall apply to the captatns,of- 
Stcers and members of the Crews 
of merchant shtps spectfied tn 
erttcle 7 and of such merchant 
shtps 
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‘etnes etwatgen Krteges weggenom- 
menen Kauffahrtetschtffe Anwene-! 
dung. 


Arttkel 9 
Diese Versténdigung er- 
streckt etch auch auf dte Ko- 
lonten und sonstigen auswirt{- 
gen Besttsungen der betden Tet- 


le. 


Berltn, den Februer 1917. 


ships that may be captuned tn 


the course of a posstble war. 


Arttcle 9. 
Thts agreement shall apply 
also to the colonies and other 
Soretgn possesstons of etther 


party. 


Serltn, February, 1917, 


EN FORESLAAT OMREDIGERING AV TRAKTATEN AV 1799 
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Die ganze Bertchterstattung Uher den letzt@™ 
Luftangrtsf settens der Englander hat stch» wte gewohnts 
Garauf beschrankt, dte dbliche Anzahl von Menschenleben s 
alg einzigs Opfer des Angriffs anzugeben und ate matertel 
len Schdées cis vbllig belawlos hinzustellen Alle Be- 
Rihungen, durch wettgehende Absperrungsmadénahnen und Re- 
Delung der Berichterstattung dte tatadchitch verursachten 
Schdden der Offentlichkett vorzuenthalten» sind auch ate~- 
3262 Mol erfolglos geblteben- SerstOrungens wie ste naman $- 
lich der letste Angriff im Gefolge gehabt hat, lassen stch 
auf die Lauer eben nicht verschleterm. Der ganse Unsfang 
$eP_ter-ganaeIfang- der Schéden 148¢ stch zwar noch nicht 
im Intforatesten Dbersehen, doch geniigt gas» was dtsher 
bekannt geworden tat, vullauf. ua xu erkennenm, Ga8 der 
buftangrtff vom 13./14. X. alle btsherigen an Firkung wett 
ous Gbertreffen hat. 


Es wurden erfolgrstck beworfa. 


7. Dte Londoner Hafenanlagen (dite sogencnnten Docks) 
und thre anitegenden Stadttetle 


Ie _Finselpen. 


Jn den gost India Docks brannte ein groger Schup= 
en, der sum fetl Mumttion uid andsres Krieysmatertal ant- 
téelt, vollsatandig nieder- 


Jn den pon an Docks wurden 3t¢@ cKatmauern und 
Lagerhduser aus wette Strecken ntedergelegs. Mehrers &cehif~ 
fe wurden getrofyon» zum Peii véllig vernichtet 

Jn den Eictorsa Posts eer ein groger Baun- 
wollspetcher in Bran wsrés vollIg zerstért. 


Die in der Nahe der Docks gsleganes Strasens 


tnsbesondera die St Gesorga Street und die Lexan Street 
haben schuer geltttap. 


8.) Dia das get. svtertel sind Bit 
Desonders guten esges angegr €T WOPG CH « 


dnaresonderée wurden Bit Bomben beleg¢ 


Der Btt GeschBtsen versehene Power mebst Fowsrbdrickes 
ate Chancery Lane» 


Gie Liverpal Street, Jn dtesen Stresen sind xzahl- 


aie Morgate Street» reiche Héser szserstért wordens 
dte Biskopsgates sum Tetl ganze Rduserblocks. 
die Altgatea, 
d3te Minortes- 

Im Einssinon. 


Dte South Western Bank brannte dis auf dié Grund 
Bauern nieder. rhsbliche Sumnen an Geld und Fertpapieren 
sollen vernichtet worden sein. Inter den Frimmers wurde 
noc» tagelang nach Geld uss Papicrsna gesucht Auch ine 
Piltale der London Bank worde singedschers: 


Js Isitungsvierts2 wurde das bed 
Post besonders schwer deschadigt. as dude der Morning 


Der Thtergrund- urd TisendahnbetrieD durch Lon 


don suste iIinfolge von Serstdrun t 
consent Soly myen tetlwetse cingestellt 


vor 
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81g ut usyonsgog pum 
uUsTyDg gtomos yoopel 
SUORTEdNa 3Yd2U Axor 


*Uesgnucg Ns ‘uguuoy Ob 


Yorerte 


JF 
rsenal stnd eschwere Beschddtigungen angerich- 
tet worden. Fin Fetl ganz never Maschinen und Einrtchtun 
gen tst vernichtet worden 


ao) é 
fine Batterie nit Scheinwerfern, von der die 
Luftschiffe heftiges Feuer bekommen hattens wurde mit Bom- 
ben belegt und zu Schweigen gedracht, Die Schetnweryser 
arloschen zim Tail unmtttelbar nach den ersten Bonbenwire 


? 


3 ) Hampton : 
& Funp- und Kpaftstatton wurde beworfer. Bet 
aer guten Beobachiungsméglichkett wurden gute freffergeb- 
nisse festgéestéli¢ 


4 ) Croydor beworfen 
Es wurde etnsyReihe groger Pabrikanlag enya” 
Behrere groge frande beobachtet 


&-) Kentisto (Jn Norden Londons ) 
ter wurde eine besonders starke Scheinwerfer 
datterte ausgtebig mit Bomben belegt uma schlreiche Treffer 
beckachtet. Nach einem mitten in der Batterte gelegenen 
Preffer erlosch sofort eine Rethe von Scheinwerferr: 


6.) In Esatyon i fas thor wurd err grees Pabrtk- und 
SFtsenhahnaniagen beworysen 3s konnte sehr guter Erfolg 
festgestellé werden 


7 ) <pawtch.—_ 
's wurde sine Batterie beworfen, Geren Feuer 
nach wentyen Bombenwirfen merklich schwacher wurde 


53 Dis Luftschtffe wurden wahrend dés ganzen An~ 
9rtffe augerordentitch hesttg beschossen Aus allen fstlen 
Londons hagelte es Schrapnells und Sprenggranaten. 4 Flug~ 
zeuge bemhten sich» die Ahwehr der Liftschiffe 26 urter- 
st&tsene ohne jedweten Erfolg Zahllose Schesmwerfer he- 
jleuchteten aus allen Stadtteilen dte Luftechtffa taghell. 
Fins der Luftechtffa nam sich dia Sait, die Schetnwerfar 
Zu sdhlem. Es sdhlée ther 86 Dte Englander werden stch 
unter dtesen Unstdnden nicht dariber beklagen 44rfems. wenn 
wir thre Kapitaie als etnen augerordentlich gut befesttg-. 
ten Plats ansehen und dementsprechend behandéln. 


od 


INSTRUKSER TIL DEN TYSKE PRESSE MED HENSYN TIL SKILDRINGEN AV 
ET ANGREP MED EN ZEPPELINER 
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Worte in die Sett 
Slughlatter 1914 von Ernft Lifauer 


% Die Halfte de8 Reinertrags ift fiir die Kriegertwaifen beftimmt, 1% 


Erftes Blo Und ward mir nidht gegeber, mitguldytager, 
Gewehr und Sibel in ftirmender Hand, 
Sei mir vergdunt, eit Lampfend Wort gu fagen. 
D nimm auch diefe Gabe an, mein Land! 


Sum Gelcit 


8 gilt in diefem Rriege nidht nur Grofmadht und Vormadt, nidt nur 

Gebicte und RKohlenftationen, nidht nur Handel und Siedelung; es gilt 
Veftand und Dauer des einigen Volkes, Wahrung und AWirEung der deutfchen 
Kultur, die eben in eine neue Phafe voller SrichFraft und Fille twouds. Diefer 
Krieg vertlart fic) mit Geiffe, und wiederum: die Geifter waffnen fi. Der Geift 
der VolFheit, aus grofer Gefhidhte her, in grofe Gefchichte hin, Haft uber den- 
Maffen, ther den Waffen diefer Beit: Und ift heute aud) das Wort gering hinter 
der Vat, gu jegliher Beit iff das Wort verrucht, das nicht (Hlagendes Herg und 
greifende Dande hat: in foldem Ginn wollen diefe BWorte mit Hand anlegens 


Hafgefang gegen England 


Was {hicrt uns Ruffe und Franof’, 
Schus wider Schug und Stof. um Stof! 
Wir lieben fie nicht, 

Wir haffen. fie nicht, 

Wir (Higen Weidhfel und Wasgaupaf, eo 
Mir haben nur einen eimigen Naf, 

Wir lieben vereint, wir haffer vereint, 

Mir haben nur. einen eimigen Feind: 


Den ihe alle wift, den ihr alle twift, 

Er fiat gedudt Hinter der graucn Flut, 

Boll Neid, voll Wut, voll Sdlaue, voll Lit, 
Durd) Wafer getrennt, die find dicfer als Blut 
Mir wollen treten in cin Gericht, 

Ginen Sdtwur yu (hwoeen, Geficht in Geficht, 


SIDE AV LISSAUERS PAMFLET MED ‘‘HATS-HYMNEN” 
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Arn Mittwod; den 4. Gebruar d. F., wird bei Fren Raiferliden 
und Rnigliden Majeftdten im Beifen Saale de3 RKinigliden Sdhloffes hierfelbft ein 
Ball ftattfinden, 3u weldem die Cinladungen durd) die Hoffouriere und durd) Karten erfolgen.*) 

Die Danten evfdjeinen in langen ausgefdnittenen Keidern (Feine viereckigen Wud: 
jnitte und Eeine Langen Wermel), mit Hellen Glacé-GHandfduben, die Herren von Bivil 
in Gala mit sweifen Unterfleidern (Rniehofen, Sdube und Stritmpfe), dic Herren vom Militiv 
im Hofball-Anguge, mit Ordensband. 

Dicjenigen Herven, wweldjepgur Anlegung einer Uniform nidt bevedtigt find und. demnad 
friifer im fowarzen Frac. und tweiper Krawatte erfhienen, Haben nunmehr die Befugnis, bas 
vorgefdriebene Hoffleid zu tragen. 

Fir die Allerhs dften und Hodften Herrfdaften ift die Unfahrt gegew St/. Uhr 
vom Quftgarten her durd) Boral BWe. 5 bei der Wendeltreppe und die Verfamamulung im 
Kurfiirftengimmer. 

Die Oberften Hofz, die Dber-Hof-, die Vize-Ober-Hof- und die Hof-Chargen, die Geneval- 
Adjutanten, die Generale und WAdmivale a la suite und die Fligel-Adjutanten Geiner Majeftit, 
der Minificr de3 Koniglicjen Haufes und der Gebheime Kabinettsrat, fowwie die Gefolge der 
AUllerhichften und der Hddjten Herrfdjaften nehmen diefelbe Anfahrt und verfammelw fig) um 
8'/, UHe im Konigszimmer; die Damen treten in dje boifierte Galerie ein. 


Alle anderen Gajte find zu S Wher eingeladen. 


Die Vorfahret ift: 
fiir die Fiirften, dic Mitglieder de3 diplomatifden Corps und die Crgellengen-Damen 
und Herve von Lujtgarten her durd) Worfal We. 5 bei der Wendeltrephe, 
fiiv die Damen — fotveit fie nicht zu den vorftehend beseidneten Gaften gehdren — 
und die fie begleitenden Herren vom Luftgarten her im Yortal Br. 4, an dev 
Bheatertreppe, von wo der Cintritt durd) den Kapitel-Saal genommmen tvird, und 
filv die andeven Herven vom Bivil und -Militdy von der Schloffreifeit Her durch 
Yortal Br. 3 bei der gegeniiber der Wade belegenen Héllentreppe (Gintritt 
durch die Bilder-Galerie). 
Die Verjammlung ijt: 
fiir die Pringen und Pringeffimen aus fouveranen neufiirftliden OSaufern, 
fiimtlidhe Damen, die Chefs der fiirfiliden und chemais reidjaftindifdjen 
guifliden Hiufer, die Diplomaten, die Cxzcllengen und die tangenden Herren 
im Weifen Saale; 
die anderen eingeladenen Gerven in der Weifen-Saal- und in der Bilder- 
Galerie. 


Die uv) vorgujtetleuden Damen verfamneln fic) im Anshan der Bilder- Galerie (frii§eres 
Kiniginnengemad). 


*) Gs wird dringend evfudst, int Schindevungefalle die Abfage umgehend an daa 
Ober-Hofmarfdjallamt gelawqew lapfern sx wollen, 


REGLER FOR GJESTER VED SLOTTET 
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Um 103/, Uther wird ein Souper ftatifinden und gwar 
im Marinefaal und im Koniginnens Zimmer: 


fiir die Wlerhidften und Hodfter Gerrjfdaften, : 

und fiir diejenigen Cingeladenen, denen e3 Lefonder3 angefagt iverden tvirds 
int der Sdwarzen Wdler-RKammer und der Roten Gammet-Kammer: 

fat die Oofftaaten; 
im Garde3 du Corps-Saale und den anliegenden Maumen: 

fiiv die tangenden Damen und Herren snd 

alle eingelnen jiingeren Derren; 

(Bugang eine Treppe ticfer fiber die Weife Saal-TDreppe) 


in Braunfdhweigifdhen Gaal, in der Braunfdweigifhen Galerie, in der Braune 
idiveigifhen Kammer, in den Konigin- Clifabeth-Rammern und +Wohnung 
und im Glifabeth-Gaal: 


far die auferdent Cingeladencn. 
Ende bed Fetes gegen 127/, Whr. 


Die Mbfahret ijt nad Wahl bei dev Wendeltreppe, oder im Bortal Be. 4 bet hee 
Theatertreppe in der Ridjtung nach dem Luftgarten, oder von dev Bilbers Galerie and Aber Sig 
Hallentreppe dard) BWortal Wr. 3 nad) der Sclloffreifeit. 


Berlin, den 31. Sanuar 1914, 


Der Ober-Hof- und Haus-Warfchal, 
Freiherr von Reifdach. 


Die jue MAbholung tommenden Wagen dfirfer nur vou Sdhlofplag hee durd die Portale © aud OB 
in die Sdhlophife einfahren. 
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Sweite 
GErtras & Ausgabe 


Berliner Lohal-Anseiger 


in fedex RafGlagidate tf bie mide Gefdefiefielle Fed .Beriiner Cole! «Enyeigers” engeguden 


82. Jabraaua. 


Deutidhlands lehtes Wort an Rupland. 


Ros etnmal, ee die Waffen [preden, 
Gibt Dentfhland bem ruffifdhen Reice auf 
feine Serausforderung grofmiitig eine 
furge Frift, fic gu befinnen und bie 
Drohende Ratoftrophe absuwenden. Cine 
sfoeben erfdtenene Gonderausgabe ber 
Rorddeutidhen Uligemeinen Seitung bringt 
“Golgende balbamtiie, fiir ‘bie Beurtei- 
fang Der augendlidliden Loge hodwid- 
Qice Mittetaing: 

Redorm die anf cineca Wanidh ded 
Beren felbR untersommene Germitt- 
Uungsardelt von der en{Richen Regicrung 
Qgrd aflermeine Mobditmacyung der ruf- 
Aicgea Nemes und Marine gejtirt worden 
GR, at dts Regicrung Sciner Majeftai ded 
Meiers heute tn Et. Veiersburg 
Wiflen lafien. dah dle Dewtide Mo. 
Bilmadsug in Masl[igt fret, 
fells Rupland alt binnen gw5tf 
felue” Meieg thee 
elmftels? and bleriber 
cine DeMimmie @rlldeang adgidt. 
Gicigycitig if aw die frangbfifhe 
Megiecung cine Wafeage iboer 
thee Paltung im Fale eines deutid 
tufNichen Krieged gerichtet worden, 


\ 

‘Wn dicfen allerlepten Edit hat der Rorler 
@iienbar gedadt, off ex im Dex in unyerer exiten 
Srtraausgadc verotientlidien Aulprace an die 
‘Wolfamcnge feinc immer nod nicht abgebrodencit 
Bemibungen erwahnie, die Wegner gum Cinfeden 
gu bringen, Ge mied id nunorehe in furgelice 
Pek entiderden, ob Nuglond leidhtiertig den 
BDeltlrreg herauldeldworen oder ob ed die geredhic 
Bordecung Dauifglands erjullen und  feine 
Rujrungen ernjiellen wird, 


Die Borgetdicte 
bes Konflitts. 


* Machbemt Seine Najeltat der Raifer den Ruregd- 

@ukand fir bos Neh ecilort hat, iff dee heate 
wantt gefommen, bie Vorgange, bie gu diclem, 
Gati@lub, cluded haben, jn Mucge dargulenen. 
Gime genauere alienmatige Daritelung vfevbt 
Borbehalten. e : 

Gat Jahren hat OchrerreidUngorn gegen Ver 
‘Mrchungen gu tomplen, De mit verbredes 
eriden Mittetn unteh Duldung 
umd Dordccung bec. ferbiidhen Nee 
ier aut die Nepolutiomerung wd Los» 
Terhung der fudoltluden Lendedleue Celterrenty 
Tngarns binurdeiten. Tie Gewinnung biejer 
Gedrele sft een unverhullies Del der fertvidhen 
Beluil, Diele Glaudi daver aut ben Rud halt 
RuHlands cednen gu fonnen, mm dem Gedane 
Fen, Daty od Kuflands wuigade fer, den fubjimore 
‘G@yen Volicen fermen Edy gu leiden. Dierem 
Gedanten wt durd) Nuplands Bemuhungen, einen 
Mund der Dallanfianieon gufiande gu 
Deingew, Rahrung gegebeu worden. Die groblere 
Bile Bropaganda ift {dichlich in der Ermore 
Dung deo Bherceigiheungarsiden 


Thcronmfolgers’ and felines Gemah- 
Lim. grell hervorgetreten. 

Die Ociterrerdh-Ungarife Monerchie ential’ 
GA diejem, gegen ifcen Beftand alg Grokmadt 
Geriditeten derbrecherifden Treiben ein Ende gu 
maden. Es mubte lid dadei ergeben, ob Rube 
land tatfadlid die Rolle des Bee 
[Gugecd der SidflLawen ber ihren cuf 
Bertcimmerung des Bejtanded der 
OeRerrerhi[G « Ungerifgen Mone 
atic geridteien Beltrebungen durcdgufddren 
willens war. Jn diefem Galle fam cin Leben ds 
intereffe Deut{glandé in Frage 
det ungefdyroddte Bejtand der uns derdindelen 
Monardie, defen wir guc Erhaltung unferer erge- 
nen Grohmadtitellung imumitten dec Gegner den 
Oft und Wejt hedicfen. 


TDeutidland Gat fid) bon bornferein auf den 


Standpunlt geitedt dak die Musermandere 


fegung mit Gerbren cine Aogdlcgenbet 
fe, Dre nue OcftercergsUngarn und 
Gerbiem angehe. Unier Wahrung dels 
Eiandpunties haben wit mit der grdkren 
Hingabe an allenBemibungen teil 
Genommen, die auf- Erhaltung: dee 
europdifdhen Fricdens geridtet marcn. 
Defterterdelngarn gab biergu.die Sandhade, inv 
dem eb den Madlen miederholt erlflarte, dab oF 
auf feine Eroberungem ausgefe und den 
tecritorialen Weftand Gerbiens 


HiHtantaiten mole. Diefe Erlldruhgen fad 


namentlia inBetersducg mit Rade 
drud gur Remninis gedcagd!t worden. 
Unferem Gundesgenoffen haben wir geraien, feds 
mit der Murbe dee Monarde percindare Ent+ 
gcgentommen gu acigen. Qndvefondere haben tie 
ellen englifden, auf Verimitilung groiiden 
Bien und Petersducg bingrelenden Sdyeiticn 
Hilfrerdhe DQand gelichen. 

Derels am 8. Quit lagen guverlaifige Tek 
dungen Uber cuffifcdhe Rufumgen por, Sie 
Deranlahten bre deulidde Reguetung, am glenden 
Tage unjer ecneuter Getonung, dak Oefterrends 
Ungatn den Bejtond Serdrens met antolien wolle, 
gu erilaren. Worberestende wmilitae 
tifhe Maknabmen Ruglandse muhy 
fen une aw Wegenmoahregetn ymin 
GEN Diefe mupien wm dec Moosiiirecung 
der Xemee bejichen, Die Mobilifrierung 
aber Bedeute Dem Nrreg. We lonnien 
neht annegaten, da Nubland einen eucopay 
fayen Reveg entfeifeln wode Am nadlten Tage 
erflarte dec culii{mhe Keveqominiites 
unjerm Milideattady, 6 fcr ody feine Mobil» 
Madungsordce ergangen, fein Bicrd ausgehoven, 
Teun’ Hejervat cingesogen. a mourden Lediglidy 
porbercitende Magregeln getrofjen, Wenn Oejters 
rerdheUngarn Bic ferbride Grenge uderidrene, 
wurden die auf OefterccidyMngarn  gecidjicien 
Miltdrdegicle modifier, unter fermen 
Umjtanden~ Die an dee Beutf[aen 
Reont Cregendem. Jedok lrehen auvers 
fajiige Radcidten fom wm dat paditen Tagen 
leinen Qweifel, bag oudan dee deuligen 
Geemge die mibitarifden Borderciungen Muhe 
lands im pollen Gange warch. Die Meldungen. 
Hreruber Taulten fd, Tropdem wurden nod 
am 20, vow dem  cuftijhen Beneralliabserey 
unfermt Militdrattads erucut berubigende Ere 
Marungen geachem. die “dic Ditteilungen ded 
Naregemuiiters ald wod) pol gu cede bejichend 
begerdyneten. 


‘Gor 20. Juli ging cit 


Telegramm des Jaren 

on ben Sailer em, im meldem et bie infandige 
Bitte aus[pead, dec Rarfer mage thm im dicferr | 
fo eenften Mugenblid helfen. Gr bitte ifn, um 
dem Unglid emes europaifdjen Rrieges vorgu: 
beugen, alles thm mdglide gu tun, ust Nn Sune 
Desgenofien baron guriidyubelien, gumert gu 
gehen, Am felben Tage ermiderte 
dee Marfer m emem langeren Telegracum 
bag ec bre |«=Sulgnbe 9s | Oermutlers 
auf den Sippel an feine Frcundfhaft 
und Qufe berertroillig ubernommen babe. Dem- 
entipredjend rurde fofert eine diplomatifcye 
Attion tn Wien cingeleitet. Babrend dicje un 
GWange war, hef die office Nedriht erm, dah 
Rublend gegen Oetercceiq@eUngacn 
mobil madte. Gofort brerauf mics dec 
Rafer den Bacen im einem weiteren Telegramm 
Darauf bur, bak durch bie rufftihe Modulcherung 
gegen Oeftercedh-Ungarn feinc auf Bitten 
des Boren ubernommene Vermitte 
ferroffe gefdbrdet, meun nidt une 
miglig gemeadt murde, Tropdem murde 
die in Dien erngelertete Nttrom forigelegt, rwodsi 
don England gemadte, ww abniier Aicdtung 
fich Bemegende Borjdilage von der deutidhert Nee 
gierung arm unterituyt wurden. 

Ueder dicie Vermittfungsoorjdlage —_follte 
Heute in Wien die Entiderdung fallen. Rod 
Bevor fie frel, erhiell die deutiche Regrecung re 
offrgrede Radridht, dah dex Moduerochungsdcfedl 
fur die gefamte rujnidhe Aemee und Jlotte ere 
gangen fer. Darauj rihtete dex Moirec ern legtes 
Telegramm an dem Jaren, in dem ex hervorhod, 
dah dic Geranttwortung flr die Cidjerhert ded 
Reidhes th gu defenhwcn Magsegeln gioinge. Ee 
fel mat fermen Beatuhungen war de Echaltung des 
Weliprriedens dis an bre dufjerite Wrenge ded Mone 
liden gegengen. Right cr trage die Verantiwors 
tung fur dod Unberl, dag yept der Welt drofic. Er 
Rode die Freundfdjaft fur den Soren und dad 
tuihiche Nery frets tee gehalten, Der Frrede 
Curopos fonne noch jebt erhalten mceden, men 
Nublood aufhore, QeutiGiand und Ocwececide 
Ungar gu dcdroben, 

Wabhrend aljo die deuticye Regierung auf 
G@rfuden Ruaflands permitielte, macyte 
Dufland eine gejamten Streitfealte modit 
und bedrohte damit die Sidjerheit dro Deuls 
Ichen Reiched, bon dem bis gu dicler Stunde 
Rod) feinerlet auhergetodhnlishe  onilir 
tarlidje Mafeegeln ecaqriffen waren. 

So tit, midjt pon Deuifchland herbeis 
aerufen, vielinche wider den durch die Tat 
bewahrten Willen-Deutidlandd, dre Mugens 
Bild gefommen, der die CGehrmadt 
Teuifchlando auf den Plan raft, 


Sue Ertlienng des 
iriegssuftandes. 


Die trregeriihen Ereigmife des Muctondeo ber 
drohen die eifentire GSidheehert Hecysqubuct. 
Wemah Aetifel G8 tor Nerdhdverlafiung wt dente 
ACMA dom Karlee das Reidiacdret m Meieadgur 
fland ertlort worden, Die gieide Unordnung tit 
Vout Stonig bor Bayern fue das Nonigreidy 
Banern getrotfcn 

Dicle Magregel dient 
Durdhtubcung dee Movilmadhung 
und dec Abmehe gegen ferndl(rde 
Unternehmungen im Juland Wale 


der ungeftdrten 


tend im fritheren Mriegen sunddft nur die 

eit dex Grengbegirfe bedrobt war, ift bei 
Glande ber mobdernen Rriegsiegnil 
oud die Subechert im Ynnern deb Landed gee 
fabrbel, por allem infoige der Cutwidiung bes 
Quftfebre und des Automodilwes 
fen& 8 Itegt die Gefagr mabe, bak unmtittel> 
bar Sei Musbrud dec Feindjeligterten im Jno 
netn bes Landes Dertoolle Runkdauten, 
Cifendbagnen, Sruden, Stationen 
fic DdDrebtloje Telegraphic, Lufte 

Giffballen und andere Anlogen, dic 
ut die Lanbesperteidiguug von  grdbier 
Deddutung find, accitort, und demit dem Mule 
meact{h& der Teuppen fGmere Hine 
Derniffe bereitet werden. Die forgiamie 
Vewodung aller dicfer Baulrchferten ijt daber etre 
gmingended Giebot der ArieqfiScung. Fernee 
muh dic Gehermbaltung aller milie 
tart{der Qortehrungen gegen Musfunde 
fdajtung, Stocunq und unbefugte Serdffenie 
Lrchungen um cigenen Bande perbdtgt werden. Die 
Vorbdereitungen dec dbewal{neicn Macht muffen uf 
fede Barje getdrdcet und -acgen jede midglide 
Storung fidergeitedt fern Alle Rrdfie des 
Dolled, alle jtacthden Einridiungen mi 
in den Dien dec Landesvericidie 
guna fic ftelen. Lie cinbertlide und seide 
Durchfubrurg aller gum Shuge des heimriden 
Bodens pordercuicten Magknabmen sit daber nuc 
verbirat, tenA dic Bollgichende Geroalt euf die 
Rilitackefehlshadec ubergedt, 

Mud der Soniaeny ber Breiie forme dee 
Vereinss und Verfammlungeiecie 
bert werden SGeanlew auferiegt werden 
mufien, damit nicht durch die Sffenthide Crociee 
rung bon militarifchen oder politifdhen Mngelegene 
Kerten dee Yutecejien der Rrreglubcung fer ¢ 
oud wur unubliditigy, gefabrdct werden. Rex 
Verhanqung ded Kriegdgultandes qubt gu-oU diefen 
Roguahmen die redvliche Grundlage. 

Im _ Hindlid auf den Eenle dec Stund 
tied Darauf wertraut, day die Yerganqung debe 
Kricgssultendes von allen Kreifen der Beddl 
cing alé eure Magrenel aufgefakt wird, Die Dow 
Qatereffe det Landcéoerterdiqu 
Aebiecteri{G cehcrigt Bevoif- ung: 
wird Babee dic damit verbundenen Befdhea une 
gen ebenio geen und willg trages, mre fr cine 
HUT HD opierbeset Gutund Surfs ta 
Veiterdrquung des Vatcrianded cane 
Leot Dec Nereasguitand med fair memand fiihie 
bar fein, dex die True Halt, bre ex bem Vateriand 
{dyuldet, wd Die De Militarbetehishabern ulece 
fragenen Volmadyten rmoceden yo gehandhabt were 
dou, MR Mremand uber Dad notwen- 
Dige Mak hinaud om ferner polite 
i und perionl(ihen Frevheit be- 

dh cami witd and ycdcrimaun, der nicht gu der 
Rahnen cimberuten ijt, fermem burger 
biden Vecus und GefGaft ungehine 
Dertmadgedcn fann, 


Berlobung des 
Pringen Adalbert. 


Wie wie jocbem eriahren, Bat jh Tring Bdole 
Fett pon Wrsuben, dec dete Corn uniered 
Maricepacces, mu dee Pramycllin oe vow 
Sadhicn-Meiningem perio 


‘Derngciinn ABel Herd Erna Roroline Clijae 
beth vow CadiensRemingen ut im Ralicl eee 
16 Nuguit 1881 ols gree Todtct des Bringen 
Arevedeid Johann Beenhred won Cadiene 
AMemingen (geboren 12 Oftobce 1661) und younee 
Geniohlin Woeherd Berngeriin gue Lipwe ceed. 
22 Qume 1870) gevoren Qhee altere Ccomchiee 
Feadora tft felt 1910 mt dem Grohhergoq Bie 
helm Cenit bon Coden berhercatet, 

eer s 

Die KRalfeclthe Famelre nahm heute 
wtend int Gchfoffe don Verlin as healige 
Abendmo hl. 


Cie EgtyarWnsgaben ved ,,Gerliner LokaleMnseigers” werdcm tach tvie vor ‘in belicbigee Anzahl 
im nufercn fimilidjen Erpeditionen an jederinaun ausgegeben, 


& Deod und Ueviag vom Wuguh Shel @ wv. G, Seria OW, Sonamrfwrahe Wile — Orcantertig {Oe bs aon Gens Gert 


ET EKSTRANUMMER AV BLADET “‘BERLINER LOKAL-ANZEIGER” 
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_ Aut llerhocksten Befehl Jhrer Kaiserlichen und Koniglichen Majestaten 
beehrt sich der unterzeichnete Ober-Hofund Haus-Marschall 

bane recline dem thetochafler det livetnigten aalew jon dheneribe 

£5 Keun pamer Uh Gerard gi 


zu dem am Montag,den 1 Juni 1914 um 11 Uhr Vormittagsim Neuen Palais bei Potsdam 
stattfindenden Stiftungsfest des Lehr-Infanterie-Bataillons und zu der um | Uhr 


darauf folgenden Frihstucks-Tafel im Muschelsaale des Neuen Palais 
einzuladen 


hae or Vetd Ane 
Ueber Anaug pp. siehe beifolgende Ansage 


Aangercttin Can Racer Ser 


INVITATION TIL FESTLIGHETENE I DET NYE PALADS I POTSDAM 
ISTE JUNI 1914 


8. He JeyHohenzollern”, den 27% Junt 


Seine Majestdd der Katser und Kintg lassen Euere 
Excelleng zum Segeln an Bord S.MidepMeteor” 
einladen, Bineohiffung am Dtenstag den 30.Junt @ UArsd 


VOrms. an der Boje. 


Gi 
re Aduirel. 


Setne Excelleng 
den Sotschafter der Veretnigten Staare 


% von Ame 
Herrn James W. Gerard. niee 


INVITATION TIL EN SEILTUR MED “METEOR” 


Auf Allerhochsten Befeh! Seiner Majestat des Kaisers und Kimés 


beehrt sich der unterzeichnete Ober-Hofund Haus-Marschall 
Shiere Caccllinn doe behichafter ae Lireinigten texatew vn dbnewhea 
tie eae ee demn famed WEG HARA 


zur. Abendtafcl am 472 Pree... 19/4 um &_Uhr 
an Bord S.M.Y.,Hohenzollern” 


einzuladen 
ae lads 
Yacsé, Lie (OS AA Karl Mackor, Kg Hofleh, Berlin aD 


INVITATION TIL MIDDAGSSELSKAP OMBORD I KEISERENS JAGT 
i “HOHENZOLLERN” I KIEL 


Shre Kiniglichen Hoheiten 
ber Pring und die Brat Pringessin Heinrich von Preussen 
empfangen um KHoniglichen Schlofs au Siel 


am Sonntag, den 28. Juni von Ia vis ys Uhr. 


Site Tio Hoyt 


eG CLA, nti kee, + Seater at ZO 
Tae, ee a 
tat Ge 
Anzug pp.: mote see Ce folee 


INVITATION TIL PRINS HEINRICHS HAVESELSKAP I KIEL. DETTE SELSKAP 
BLEV AVLYST DA UNDERRETNING OM MORDET I SARAJEVO MOTTOGES 


